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HONGKONG 

J^PRI^EI\1E DE LA jSoCIÉTÉ DES ^/ilSSIONS ^TRANCÈRES 

I902 



ÉLÉMENTS 

DE 

L'ÉCRITURE CAMBODGIENNE. 



La langue cambodgienne peut être rangée parmi les langues monosyllabiques, bien 
qu'elle ait quantité de mots polysyllabiques. Elle se prononce recto tono, comme nos 
langues européennes. 

L'écriture cambodgienne s'écrit de gauche à droite, comme le sanscrit et le pali 
( d'où elle tire en grande partie son origine ) ; son système orthographique très ingénieux, 
semble au premier abord très compliqué, toutefois un léger examen suffit pour montrer 
que cette complication est plus apparente que réelle. 

CHAPITRE PREMIER 
De l'alphabet 

§ I. — L'alphabet cambodgien se compose de trente-deux consonnes et d'une tren- 
taine de voyelles ou diphtongues ; elles sont indiquées dans le rang qu'elles tiennent 
ordinairement, avec leur valeur équivalente en français. 

Article Premier. 
Consonnes. 

Les consonnes proprement dites sont ainsi réparties : 
Gutturales fl 2 fi tU h qui se prononcent kà Mm ko kho ngo 

Palatales 0 C Ù OU ÇJJ „ „ c hâ chhâ cho chh>j nho 



Cérébrales td f) 2 CÎJ W> 

Dentales fi (j 9 Q JS 

Labiales U d 0 fi U 

Non classées UJ i fU i fil tf> §J 



„ dâ thâ do tho nà 

là thâ to tîw no 

„ bâ phâ po pho mo 

io rdlo vo ni hâ i&k 



« 
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$ II. — Ces mêmes consonnes, se prononçant de la même façon, mais accompagnées 
d'un signe que les Cambodgiens appellent chaûng (pied) ; 
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- Les Chaûng (pieds) séparés de leurs caractères. 
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Il faut ajouter le pied du caractère ro L , qui s'appelle krâveat (ceindre), parce qu'il 
se place toujours devant et ceint, pour ainsi dire, les caractères qu'il affecte, lesquels 
sont au nombre de 12, savoir : 



Remarques : 

i° Certaines consonnes, comme on vient de le voir, consistent en un signe unique, qui 
estje corps du caractère lui-même, comme 2 khà, if) fui, Ptfl n<r, etc. D'autres ont un 
signe surajouté, qui s'appelle sak. ( cheveu ), s'il est placé en haut du caractère, Ex.: 
fi kâ, fi ko, 0 châ etc. ; tandis qu'on le désigne par le nom de chming ( pied ), s'il se 

trouve placé au-dessous ou à côté du caractère, par ex.: 6 io, £> no, y mo, Uj bd, UJJ 
io, etc. 

Lorsqu'un caractère n'a pas de pied spécial, comme : fi kâ fi ko, fi pho, on em- 
ploie le caractère lui-même en guise de pied, mais en lui retranchant le sak ( cheveu ) 
comme il sera dit plus loin. 

2 0 Le siïk ( cheveu ) fait toujours partie du corps du caractère ( à moins que celui-ci 
ne soit employé comme pied et placé au-dessous d'un mot ) ; tandis que le chaiing 
( pied ) est le signe employé pour remplacer le caractère qu'il représente. Quelquefois 
il s'ajoute au-dessous de son propre caractère, pour aider à le distinguer plus facile- 
ment d'un autre et éviter toute confusion. Il n'y a d'exception que pour les caractères 

CD nho, fl thâ, QJ tho, £J lâk, lesquels sont toujours accompagnés de leur pied, pour ne 
ffes être confondus avec les caractères fl po et Ç to. 

3° Pour faciliter l'étude des consonnes combinées avec les voyelles, on les divisera 
en deux catégeries : 

a ) Celles dont la voyelle inhérente est en à, comme fi kâ, 0 châ, 0 dâ, ftj sa, etc. 
b ) Celles dont la voyelle inhérente csfen 0, comme fi ko, à ngo, £ no, g mo etc. 

Par voyelle inhérente, on entend le son de voix en â ou en 0, avec lequel chaque cara- 
ctère, pris séparément, doit être prononcé. 




krd kro ngro chrd chro trâ tro nro prd pro mro srd. 
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Article Deuxième. 
Voyelles et diphtongues 
v> I. — Les voyelles et diphtongues employées, et qui ont une forme spéciale sont : 

èy ôk âu rik ni tik lù c ay û au 

Ces lettres sont les seules qui doivent toujours s'écrire de la même manière, sans 
admettre aucun autre signe, c'est-à-dire qu'elles ne subissent jamais les combinaisons 
ci-dessous. 

§ II. — Les modifications ou combinaisons de la voyelle H à, sont au nombre de 
18, savoir : 

H m H H H H H tH IH] tH ff* )h JK1 Itfi H H H1 H: 
r n m J i 

(î a ï ïy ô âu uo v ié i ê ay ô au 8m 3m âm A (ou) tfs. 

Ce sont les combinaisons employées dans les satra khmêr (livres cambodgiens) ; mais 
l'usage a introduit peu à peu deux autres signes-voyelles, qui porteraient à 20 le nombre 
des combinaisons, ce sont les signes -# ti et {J tla, comme dans les mots fi kti, soit, ou 

bien ; Ujà rtiùng, histoire -; tfijà ktiông, s'échouer ; fÇJÔ tûbn, presser ; {3j chûa, 
croire. — Comme ces signes ne se rencontrent que rarement, il suffit d'en faire mention. 

$ III. — La voyelle H à n'ayant pas de correspondante dans la catégorie des carac- 
tères en 0, c.-à-d. dont la voyelle inhérente est en 0, on la modifie par le moyen du signe 
_ , ou du signe ... appelés iHmltip, (tuer). Le signe - se place toujours au-dessus du 
caractère, tandis que le signe » peut être mis indifféremment au-dessus ou au-dessous 

du caractère qu'il affecte. La voyelle H à se combine donc ainsi sous l'action du sâtnlâp. 

H îh H H H H H IW (H) M f« )Ù iîh Si H H ih Ht 
o éa ï (ou) ii i u û uo au il l(ou)t è ey xl ou Ùm ôm câm tâoueàs. 

Ces modifications de la lettre H a ne peuvent être employées seules que si elles for- 
ment un seul mot, comme \h\ habit ; f,WU êm, doux ; Jjy Km, pagayer. Même dans 
ce cas, si elles ont une équivalente parmi les voyelles de forme spéciale, on se sert de 
préférence de ces dernières ; c'est ainsi qu'on écrit ordinairement ^ au, habit; ïjt/ êm, 

doux; fjO tfw, pagayer, etc. 
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Article Troisième. 
Voyelles jointes aux consonnes. 



Il n'est pas nécessaire de donner ici, en son entier, ce qu'on pourrait appeler le syl- 
labaire cambodgien, c'est-à-dire la combinaison de chaque consonne en particulier avec 
toutes les voyelles ou signes-voyelles ; quelques exemples de combinaisons suffisent, pour 
chaque catégorie de caractères dont la voyelle inhérente est en â, ou en o. Avec ce mo- 
dèle, il sera facile à l'étudiant de compléter le travail, on peut même dire que cet exer- 
cice, fait avec l'aide d'un bon professeur, est indispensable, si 1 on veut obtenir une 
bonne prononciation. 

I. — La série des modifications pour le caractère fi kâ est celle-ci : 

n m n n n n n m tn) m in )n tm ttrl ri ri tri ns 

I b U J » 

kâ ka kè key k<l kâu kuo kb kié ké kè kay ko kau kôm kUm kÛm kâ 
De même pour tous les autres caractères en â, tels que : 

khà châ chhâ dâ nâ tâ thà bâ phâ sa hà tâk. Ex.: 

9 T\ 2 2 2 3 2 19 12) 12 Î3 )s 13*1 (2*1 8 3 T\ 2z 
khà kha khï khèy khà khdu khuo khù khié khé khê khay khô khau khôm khâm kkâm khà 

O 0^ 3 5 0 O O (5 ioI io /o lo 101 

f b vi ' 

châ cha chï chïy chu châu chuo chb chié ché chê chay chô 

• 

î. jn c c c c c te iz) iz 

I b M J 

chhâ chha chhè chhéy chhô chhâu chhuo chhb chhié chU 

« tn 5 5 a a u t5 ia) 

r b w J 

rfn <fc </<?y rf» rfoMtfwo rfô rftV 

run run rtî> fin on on run tan 

> b vi 

«a na nè tity niï nâu nuo nb 

fi AT) £ R fi fi fi 

t b vi 

tâ ta tH tiy M tau tuo 
6 te • • * de • • • 
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II. — Pour les caractères dont la voyelle inoérente est en o, tels que : 

f> uj à rî .\Dfn ^ 8 s fi n n y uj j (\j ^ 

ko klw ngo cho chho nho do ta tho no pu pho mo io ro lo vo, les combi- 
naisons sont les suivantes: 

fi m fi fi f» fi fi t 5 in) tfi {h ta tm n n m fit 

ko kca kl {ou) kti ki kïi kù kuo kceù kic ké{ou)ki kê key kn kou kïim kt>m keïîm ked(ou)keài 

uj un uj uj uj uj uj iuj iui) cuj tw )w (un . . . 

kho khéa khi khi khït khû khuo Akii khié khé (ou) khi khe khey klul . . . 

à én 3 5 à à à i3 ih ïh )h t_n • • • 

ngo ngéa ngl (ou) ngû ttgi ngû ngû nguo ngaû ngir ngé(oa)ngi ngê ngey ngû 

nu oxn nû nû au nu nu tau (nu 1 ] inu Inu 

chho chhêa chhl chhi chhït chhû chhuo chhceû chhié chlté chhê . 

Il en est de même pour tous les caractères dont on a parlé plus haut. 

Il est bon de noter en passant que le signe 1 s'appelle »V«, les signes et _ sak 
kebis, le signe ( bâng chhaû, le signe » rïik chœûng, les signes . . dam et enfin 
le signe s re& miik. 

Article Quatrième. 
Groupes Je Consonne*. 

i° Lorsque deux consonnes se suivent et qu'on ne doit pas faire sentir la voyelle 
inhérente de la première, on écrit alors la deuxième consonne, ou plutôt le pied qui la 
représente, au-dessous de la première, laquelle perd alors sa voyelle inhérente et se 

pronorfee avec un t muet, ou bien même sans aucune voyelle. Ainsi on écrit fi fi fU 

-*- -l -fr- 
et on prononce kend kemo send ou bien knâ kmo snd, mais rarement hânâ sdnd. 

2° Les groupes des consonnes les plus usités sont : 
kekd kedà kemo keno kenga kengo krd kro khehâ kcho khw khld khlo khnho khva 

UJ or (b [ij rj t3 £ nu £ nu £ nu £ nu 

^ U ru -4 ^ J 

khvo chbâ chrd chru thld thlo chhld chhlo chhmd chhmo chhnd chhno chhvd chhvo 



X 
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i i y C u [? m â 2 * 3 w j v y « <y 

wiémo wwro ^rii />r« />/no phlà phlo phsà phto sbâ skâ skv stnâ snâ 

nj w [ru m w bj «. (n [s tij d a d 

s/o sAo sr<î sngw svrt fcM *r<i rro iA6rt */»/<î r/i/o f/iwrf. 

3° Tous ces groupes subissent les mêmes modifications que les simples consonnes, 
et se combinent d'après les mêmes règles, selon que leur voyelle inhérente est en 
â ou en o. 

4° Exemples de combinaisons de groupes de consonnes en â : 

n m n n n n n {n m 1 ) m tn ta tm irri 

I b VI 

keda kedfi kedîy kccU> kedâu kedno kedo kedié kedê kedî keday kedô kedau 

n n rh ri: 

tf> e> o o 
r 

kédfim luttâm kedâm kedH 



m} m ïn 



nmnnnnnm 

«/ «S «s «S »/J «/ 

i (/ VI 

À«»g<î tewga fong» 5 kengfy kengà kngâu knguo kngo kngié kngé kngi kngay 

im ttrl ri n fh ru 
i 

• kngau ktigftm kngAm kng&m kngâ 

p e« ? ? ? & p «p «a te * 

r b w 

Ar<t kra krt krty krû kntu kruu kro krié kré kre kray krô 

ijrrT Ç (fi [m [n* 

ému Arflw ArSm fcrtfw 

5° Exemples de combinaisons pour les groupes en « : 

ts m S fi fi fi fi (fi (fi 1 ! ifi Ifi ta 

_l -» .4 -4 -4 -4 -4 -4-J -4 -4 -4 

, K VI 

A«mo A;;»ie<i fomJ At'iwli forw»î fermwo kemaeû kemiê kemi keml ktmey 

im ifri fi fi m fis 

-l -4 -4 -4 -4 -4 

kctitû kemou kemïtm ktmfan keméàm hetneâ 
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au nin aû aû au au au taû iau] tau 

cA/mo chhnéa chhnti chhni clthnïi chhnu chhnuo chhnœû chhnié chhnê 

/au h>u (ojld taui au au ain au s 

càAm* cAforçy cMwd chhnou chhnïtm chhnam chhnéâm chhneH 

(y [tn (à (& (u jy (y i(& t|y) t[y f[y • ■ • 

w<rro mirla merl meri tturû merû nuruo mer au mené nierè merê 



De même pour tous les autres grouper, en o. 



Article Cinquième. 
Remarques sur /' Orthographe. 

z° Lorsque plusieurs consonnes se suivent dans un seul mot, et qu'on doit prononcer 
chaque caractère avec sa voyelle inhérente, on écrit alors chaque caractère sur la même 
ligne, c'est-à-dire, à la suite. Exemples: HfiJTlU ânuphéap, puissance ; tflfilflj akas, air; 

TJfifi khmntlt, idée, jugement ; tiÇ\f)!l damnèng, nouvelle ; flfifil htinonéa. compter, ex- 
primer etc.. etc.. 

2° La consonne finale d'un mot, si elle n'est accompagnée d'aucun signe-voyelle, perd 
toujours sa voyelle inhérente pour ne garder que sa valeur absolue ; c'est ce que montrent 
les exemples ci-dessus ânuphéap, akas, etc. qu'on ne doit jamais prononcer ânuphéapo, 
ak&sd, etc. 

3° Lorsque, dans le même mot, une consonne est suivie de la voyelle H à, c'est 
cette dernière qui est employée comme pied. Ex.: 

fftjn saêk, demain ; (\JU stâp, haïr, détester ; OJ loâ ou lââ, beau, etc., on n'écrit pas 

H H H 

4° Dans l'écriture cursive, les mots ne sont pas, ou du moins rarement, séparés les 
uns des autres. Il arrive quelquefois que la syllabe finale d'un mot est liée à la syllabe 
initiale du mot suivant, de sorte qu'il devient difficile de distinguer le commencement 

d'un mot. Ex : yj|â màn dïng, ne pas savoir. 
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5° Le signe qui remplace le caractère J ro, dajis un groupe de consonnes, est tou- 
jours placé avant, et entoure le caractère auquel il est joint. Exemple : jfi (g (À, krâ 

chrâ proy etc. Il peut se placer aussi devant un groupe de consonnes superposées, 
comme ftjjjjind sangkréach, prêtre ; g^J môntrey, les autorités ; uQfiU bâttkrap, domp- 
ter ; #lÔftg>CIJ achëntray, sans cesse, etc. 

6° Le signe -? appelé répha, dont on ne se sert que rarement, est quelquefois ajouté 
sur le caractère } ro, comme dans les mots QJ thbr, prière ; fTÏJ pe&r, cou- 

leur ; T)J vefa, liane, etc. Quelquefois il représente le caractère J ro lui-même, lors- 

qu'il se trouve après une voyelle. Ex.: tflPqpâ ar kômbang, mystérieux, fC) kar, travail... 

7° Les signes - et » , appelés sSmlâp, placés sur un caractère, en changent la 
valeur ; c'est-à-dire que d'un caractère en â, ils font un caractère qui doit se combine r 
selon les règles d'un caractère en o, et réciproquement. Nous en avons déjà vu un exemple 
pour la voyelle H à. Les caractères flj.tfi, s<î, hâ, n'ayant pas d'équivalente parmi les 
consonnes dont la voyelle inhérente est en o, on les transforme en les surmontant des 

signes dont nous venons de parler; le signe - peut être placé sur ou sous le caractère, se- 

* ' 

Ion la commodité graphique. Ex.rfÛ C\Tt fU fU PU fljetc... so si* si si sK sii ... 

«"ri/ 

tri Lm ^ tri, ho hia hî hi 

it n 

8° a ) Le caractère U M, est souvent aussi changé en po ou pâ, par ltffet du 

u n n nu 

sàmlâp. Ex.: UIVÇV pâbêl, raie, (poisson); UfcJ, pàm, bastion ; rjJBJA, pùntnan, combien. 

i 

6) A la fin d'un mot, ce caractère se prononce toujours p. Ainsi on écrit W1U (Ti U 

o 

0TIU et on prononce si&p bap châp, et non sdab bab chàb. 

c ) On ajoute ordinairement un petit trait sous ce caractère, mais toujours à droite, 
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dans les combinaisons suivantes : qp,{Cfi ba, àaw.arin d'éviter la confusion possible avec 
OVCHi cha, chau. Ainsi, par ex:, dans les mots qflH} bânh, tirer, et CPCTH chânh, perdre, etc. 

9° On emploie le signe • pour rendre brève une voyelle longue de sa nature ; il se 
met au-dessus de la lettre. Ex.: fU"lU mourir ; ffin tàk, disposer ; flJIU écouter, etc. 

ru Pi 

Lorsque ce même signe est sur une consonne en o, il lui donne un son particulier, assez 

difficile à prononcer, mais équivalent à peu près à c<l II en sera question plus loin. Ex : 

i • ' 

mP5 keât, il, lui ; ffifU kefo, déterrer ; PU reâp, compter, etc. 

. 

io° Le signe t appelé rcâ mïtk, s'il suit un caractère, lui donne une prononciation 
très brève et pour ainsi dire saccadée. Exemple : SHt khlâ, les uns, quelque : fot cht, 

ru 

savoir ; |^fcj t nuit, ainsi ; t chiii, brûler, etc. 

ru 

ii° Placé sur une lettre qui se trouve à la fin d'un mot, le signe «r indique que 

< r <f * 

cette lettre est muette. Ainsi on écrit UôJ Ijpnj IfiJ et on prononce bôn, trefy, ké 
(ou) kt, et non bônoi, treâpoi, kéio. 

12° On met le signe et sur un caractère qui, à lui seul, forme un mot, et quelquefois 
aussi sur un caractère qui doit se prononcer avec sa voyelle inhérente. Exemple : 
ItîJ Pi t(H. dor là tou, continuer sa marche ; £fUTl noua (ou) natta, qui ; riÇp£lt3rU, 
kâ ban dêl, cela se peut aussi. 

13° Le chiffre ^ ( deux ), employé comme signe orthographique, indique que le mot 
après lequel il se trouve, quoique écrit une seule fois, doit être doublé ou répété. Par ex : 

êng dêl... Je vous préviens que vous... 

14 0 Le chiffre «) ( un ) est quelquefois employé pour remplacer le caractère y m6, 
abrégé de yj mûy. Ex : (BJ «> filVl s> S\T\, dbr m* neâk, mïl netk, marcher un à un. 
On peut écrire aussi : HntfifV netk m6 neâk, tout individu. 
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15° Dans les satra, les caractères } j tfl. ro vo hâ, sont souvent ajoutés à la fin de 
certains mots ; mais, comme ils ne se font pas sentir dans la prononciation, ils ne sont 
point obligatoires. Ainsi: f fiLT} , (Qlfi , td mais, tou, aller, thvœû faire, 

dernier mot avec un v (thvteâ,) pour traduire plus fidèlement les caractères ; mais, dans la 
prononciation, cette lettre ne se fait presque pas sentir.). 

i6° Le pied du thâ ©*, ainsi que le caractère 2 khâ, se placent fréquemment 
au-dessous des mots terminés par fi fl fi, tâ M ko. Ainsi : fil fi médecin ; fcfifi 

bouche ; yn wtf* visage ; Hl^pn «MA, page. Mais ceci se rencontre assez rare- 
ment dans l'écriture cursive, et l'on peut écrire simplement fflfbtflfi etc., sans rien 
ajouter. Ainsi il est superflu d'écrire I9if) té, ou (.QU*ï thvaiï, avec le [f] hâ ; 
ce mode d'écriture n'est pas conforme à l'étymologie du mot. Ce même caractère est 
muet dans f_nà luong, roi, l'usage a introduit cette orthographe pour distinguer le 



A* 

u 



titre du roi du titre des fonctionnaires, par ex : fuàrinntïSi luong reâk réackia. 

u u 

Mais on écrit très bien fUnfLDQTJ, st>k sabai, bien portant, avec le pied du kho s 
au-dessous du D kâ, parce que ce mot vient du pali fJH stkkâng, qui veut dire 

bien portant, et aussi pour ne pas confondre avec ftjjfi s<>k (ou) stikretik qui désigne le 

jour de la semaine ( vendredi ). De même HuJ corps, doit s'écrire avec le pied 

ri 

du fS ko sous le à ngo, par ce qu'il vient du mot pali nà Ûngkeàng, qui signifie corps. 

o 

17 e L'emploi de la lettre U mo, est également facultatif dans les 15' i6 r et 17 e 

combinaisons. Exemple: 30 (ou) 2 khnhtim, moi ; Hfl4T)0 (ou) HlflO ïïtnnach puissance; 

i J ; 



QriU (ou) d^nu chamréap, s'adressera, etc.. 



Outre les combinaisons et leurs diverses formes qu'on vient de voir, l'usage en a 
encore introduit beaucoup d'autres, que ceux qui connaissent l'alphabet régulier appren- 
dront facilement avec un peu d'exercice. 
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CHAPITRE DEUXIÈME 

Transcription des caractères cambodgiens en caractères latins. 

Leur prononciation. 

Le Cambodgien, comme les autres langues de l'Extrême Orient a été transcrit, à 
l'usage des Européens, en caractères latins, avec un système de signes conventionnels pour 
marquer l'accentuation et la prononciation des diverses consonnes soit isolées, soit 
combinées avec les signes - voyelles. Evidemment, ce procédé n'est pas parfait 
de tous points, et il ne résout pas toutes les difficultés de la prononciation. Tel quel, 
cependant, il est singulièrement utile pour entreprendre l'étude sérieuse de cette langue; 
on peut même ajouter qu'il facilitera beaucoup la connaissance exacte des caractères et 
des combinaisons auxquelles il s'applique. 

Voilà pourquoi des personnes compétentes consultées ont proposé, non sans 
raison, de faire quelques légers changements à l'orthographe d'un Dictionnaire manuscrit 
cambodgien-latin, composé anciennement par les Missionnaires du Cambodge et 
dont .on s'est beaucoup servi pour le Dictionnaire actuel. On a donc jugé expédient de 
traduire les mots qui se rapportent à la 3 e combinaison en â par Vê bref, au lieu de 5, 
et d'ajouter, pour compléter la série des 18 combinaisons, les lettres 0, fl et ccû, afin de 
mieux faire saisir, par la simple transcripion en lettres latines, la valeur de ces caractères 
cambodgiens eux-mêmes* 

Pour se former à une bonne prononciation, quelques exercices de lecture, d'abord 
sur les combinaisons de chaque consonne en particulier, ensuite sur le tableau imprimé 
ci-après, et cela, à l'aide d'un Cambodgien autant que possible, donneront de meilleurs 
résultats que toutes les explications techniques et purement spéculatives. Qu'on 
s'applique surtout à bien remarquer la différence de prononciation entre deux consonnes 
dont la voyelle inhérente est en à pour l'une, en 0 pour l'autre. Quelques brèves ex- 
plications paraissent devoir suffire pour compléter cette étude personnelle, explications 
relatives à la valeur des lettres et à l'ordre qu'elles occupent, ainsi qu'aux différents 
accents destinés à représenter les 18 combinaisons. 



Article Premier. 

Consonnes. 

Les consonnes n'offrent, pour ainsi dire, aucune difficulté, un grand nombre se pro- 
noncent de la même manière en cambodgien et en français, comme b, k, l, m, n, p, 
r, s, t. 

H. — Il est toujours fortement aspiré, qu'il soit placé au commencement d'un mot, par 
ex.: KAc comme ; hau appeler, ou qu'il se trouve après une consonne, comme dans les 
aspirées, khâ, kho, phâ y pho, thâ, tho etc . . . 

CH. — Dans châ ou cho, ch est toujours mouillé, comme en annamite. Il a la même pro- 
nonciation que dans le mot chaur tel qu'on le prononce dans certaines régions de l'ouest 
de la France.— Mais ce n'est pas exact de le prononcer tio, comme font certains 
Européens. 
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CHH. — Dans chhd ou c/i/w, il doit se prononcer à peu près comme nous ferions en fran- 
çais pour ces trois lettres tch, prononcées d'une seule émission de voix ; par ex.: chhâ, 
chha, chhèk, chhïy, etc ... Prononcer Uh comme dans les mots TcAonKin, Kouy/cAeu. 

NG. — Comme en annamite, 11g a un son nasal qui n'a pas de correspondant en français, 
il faut prononcer sans interruption les deux consonnes ng dans l'ordre où elles sont 
écrites ; qu'on s'exerce donc à prononcer ngo, ngéa, ngik, ngi, etc ... 

NH.— A la valeur du ng français dans les mots magnanime, compagnon. 

V. — Au commencement ou au milieu d'un mot, le v est un peu affaibli et se rapproche 
du w anglais. Ainsi, via, lui ; sva, singe ; svat, mangue. A la fin d'un mot, il correspond 
à peu près à l'« allemand ; dans le Dictionnaire, il est rendu par la lettre «, qui doit se 
prononcer ou. 

Ainsi : ifjjj khiéu bleu; Ô(flj]^ ] komsiéu, vase. 

Le caractère If) hâ, avec le pied du à vo, donne à peu prés le son de Vf. français. Il 
ne se trouve guère que dans les mots suivants : jori LTJJ chaufai, gouverneur ; (cHtJTi 
c haufca, titre du mandarinat ; [f) à fong, troupeau; ( LTjjà ftlàng, monnaie siamoise. 

Remarques. — 

i° En cambodgien, le b et le p se confondent souvent dans les mots commençant par 
bôm, pfan; aussi, d'après les achat, peut-on dire bStnbêk ou pambék, séparer; bântbât, ou 
pSmbât, faire disparaître; bSmbau ou pfîmbau, allaiter, etc. 

2 0 II en est de même pour le d et le /. Ainsi, d&mbâul, ou tâmbâul, toit; dclmrty, ou 
tâmrey, éléphant, etc. 

3° Les lettres r et l sont également facultatives dans certains mots, comme roléay, 
fondu; rebâng, haie; remiél, faire tourner; roïl, glisser; romiét, safran, etc. qu'on peut aussi 
prononcer Ubâng, lemiét... 

4 0 Les mots précédés du krâveât ro tels que krâ, prâ, srâ, etc. sont ordinairement 
transcrits dans le Dictionnaire avec un â, ainsi: krâbey, prâteâ, srântik etc.. mais dans la 
conversation, la voyelle inhérente â se fait très légèrement sentir et devient pour ainsi 
dire un e muet, et l'on prononce à peu près krebey, pretéâ, srenôk, etc... 

On ne peut établir de règle pour un usage qui varie quelquefois d'une province à 
l'autre; il suffit de savoir qu'en prononçant d'une façon ou de l'autre, on ne commet pas 
d' incorrection. 



- 
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Article Deuxième 

Voyelles. 

Les voyelles employées pour transcrire la langue cambodgienne en carateres latins 
sont: a e x o », avec ou sans accent. 

S I — A, Â, Â, A. 

I i° A, sans accent, est long et ouvert comme dans table, sable. Voir ci-après : Exer- 
cice de prononciation 2 e combinaison en â. 

2° A Y, a comme le précédent (les deux lettres se prononcent séparément); l'y se pro- 
nonce comme en français. (V. 12 e C" en a.) 

3 0 AU, a comme pour le précédent, Vu se prononce ou. (V. 14' C n en à. 

II i° Â, produit par la présence de rai mïtk z ou par le signe bref, a un son final ouvert 
et très bref, on y ajoute quelquefois le caractère sa ou son pied, mais il ne se fait pres- 
que pas sentir dans la prononciation. ( V. 1S 1 C n en <î. ). 

2 e ÂM, â bref comme le précèdent, Vm se faisant légèrement sentir. V. 17* C" en â. ) 

3° EÂ, précédé d'un e muet, sur lequel on appuie légèrement pour prononcer â 
fortement et avec une sorte d'aspiration finale. ( V. i8 f C". en 0. ) 

III i° A, long aussi, mais beaucoup plus fermé que Va sans accent ; il tient pour ainsi 
dire le milieu entre Va et Vo français. ( V. v C" en â. ) 

2 0 ÂU, aussi fermé, mais un peu plus long que le précédent; il se prononce avec 
une seule émission de voix. ( V. 6 e Ç n en â. ) 

IV i° Â, ÂM, produit par le signe ' est bref, mais aussi fermé que le précédent. Ex. 
pr$k, couvrir : kap, enfouir. 

20 EÂ a un son particulier assez difficile à saisir; les deux voyelles se prononcent d'une 
seule émission de voix, IV muet est à peine sensible, Va est un peu moins bref que l'a", 
mais aussi fermé que l'J. 

§ II. - É, E, Ê. 

I i° a la même valeur que IV fermé français dans fid<?lit<?. ( V. 10 e C n en â. ) 

2 0 É produit par le bâng chhœû des consonnes en 0, est plus fermé que le précédent, et 
il se trouve parfois transcrit, dans le Dictionnaire, par Vî, avec lequel il se confond dans 
certains mots. ( V. 10 e C n . en 0. ) 

? ÉA, comme le premier é fermé ; appuyer légèrement sur IV, tout en laissant, pour 
ainsi dire, expirer la voix sur Va. ( V. 2 e C" en 0. 

II Ë, ÈY y ï est bref et à peu prés de la même valeur que IV fermé des consonnes en â. 
( V. 3 e et 4 e C n en â. ) 

III E i° Four les consonnes en à, il est plus ouvert que IV français. ( V. 11 e C n en à. ) 

2 0 Pour les consonnes en o, il est beaucoup moins ouvert que le précédent, de 
sorte qu'il peut presque se confondre avec IV fermé des consonnes en 0. ( V. n« 
C n en 0. ) 
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IV £ muet a la même valeur qu en français dans les mots retenir, venir. 

S III. — I, ï, I. 

I /, se prononce comme en français. ( V. 4" C" en o. ) 

IE, appuyer longuement sur 17, tout en ne faisan! que très peu sentir \'t ; se 
prononce à peu prés de la même façon dans les caractères en à et en 0. { V. g° 
C" en â et en 0. ) 

II / bref est souvent confondu avec ù, dont on parlera tout à l'heure. ( V. 3 e C" en 0. ) 

III / long, est beaucoup plus fermé que 17 ordinaire, et peut se confondre, dans certains 
mots, avec l'é fermé. ( V. 10" C n en o. ) 

S IV. — O, Ô, Ô, O, ŒÛ. 

I O inhérent aux consonnes en o, comme ko kho cho nhc, etc, se prononce à peu près 
comme Vô français ( V- i" e C 11 en o. ) 

II 0 long et très ouvert. ( V. 13 e C" en à. ) 

III Ô, ôm, ouvert et très bref ( V. 5 e et 15 e C" en à. ) 

IV Ô ( dit 0 barbu ), dont la prononciation rappelle celle de eu en français, dans Dieu, 
mais avec un son plus ouvert. ( V. 8' C n en â. ) 

V. ŒÛ est moins ouvert que le précédent, et se rapproche davantage de l'eu et au 
français V. 8 e C". en o. ) 

S V. — U, C, UO, C, L . 

I t° T produit par l'action du bàngchhœii et du iéa sur les consonnes en 0, est allongé et 
ouvert; il se prononce à peu près comme ôu en français, avec un son assez prolongé. 
( V. 13 e C". en 0. ) 

2 0 Or se prononce d'une seule émission de voix ; il est long, et un peu plus ouvert que 
le précédent. ( V. 14 e combinaison en o. ) 

II û long aussi, et un peu moins ouvert que l'«. ( V. 6 e C n en o. ) 

III i'O pourrait se figurer en français par ou-o, prononcé d'une seule émission de voix, 
tout en ne faisant sentir que très légèrement le dernier 0. ( V. C" f en â. ) 

IV U a la même valeur de Vou français prononcé très bref. ( V. 5 e C n en 0. ) 

V (/ ( dit m barbu ) est une altération de 17 bref; il a un son mitoyen entre I'm et Yen 
français, il se prononce très bref devant une consonne finale. ( y C" en o. ) 



s' 
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I EXERCICE DE PRONONCIATION 



I 


2 


1 


4 


5 




7 




9 


10 


H 


m 


m 

H 


H 


H 

F 


H 
*> 


H 

VI 


fH 


(H) 




â 


a 


:< 


• 

fy 


< 


du 


• 

110 


* . 


ié 




ân 


ar 


ft 


srïy 


kt,k 


kâun 


kuoch 


bbk 


kiip 


krép 


lââ 


kar 


ktmbït 


kïy 


Mi 


kâurna 


kuop 


kbt 


kiés 


chik 


bârâ 


clubar 




knntbey 


chùk 


A Il il M(* /l 


chuop 


tâdk 


chUs 


chénh 


in vi il 


fut M 


Kflst p 


chéy 


chting 


châul 


chhuol 


nul 


r ii i <* tu 


piUCK 


châp 


prâkar 


chét 


chàpiy 


chhU 


chhâut 


duoi 


dàm 


diéi 


dit 


dâp 


plan 


deb>t 


bry 


du 


dâur 


pâbuot 


dbr 


diéng 


dék 


prâp 


chun 


d»H 


dfy 


tôk 


tâuch 


truot 


thmbr 


biét 


sâsir 


kâlâ 


chap 


Prt 


sty 


stmbôt 


dàuch 


suor 


sbch 


biim 


srék 










II EXERCICE 


• ■ 


• 


- 

• 


fi 


en 


fi 


fi 


i 


fi 


fi 

VI 


(S 


m] 


m 


ko 


kéa 


kl{oi\)ku ki 




. M 


Mo 


kaû 


kié 


kéoukî 


itink 


kéap 


chût 


koki 


kï,n 


kûlau 


kftor 


kraûl 


kiér 


kéch 


tok 


klméap 


kiit 


chik 


krïin 


ngût 


krûoch 


ngaûp 


kriél 


kérch 


lolok 


chiat 


tottlng 


chip 


chfich 


chût 


chrûon 


chhotû 


ngitt, 


chî 


longo 


chhêam ttik 


nhi 


tu 


chrU 


chrûol 


chùtnngctû chiép 


chis 


popok 


nhiat 


tus 


tin h • 


thùm 


tûk 


chiiol 


tarûp 


nhién 


chré 


chhop 


téan 


vuk 


nim 


nùp 


tûl 


totûol 


thvaû 


tiéng 


toté 


par 


néant 


nûng 


ning 


pu 


pûch 


tûol 


pœûp 


tiép 


tonlt 


hor 


pèat 


ptuk 


ni 


pru 


mût 


pûoch 


MCFÛl 


piir 


tis, tts 
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SUR LES COMBINAISONS EN A 



II 


12 


13 




15 


10 


*7 


18 


in 


te 


ur\ 




e 

H 


H 




Ht 


c 


ay 


ô 


■ 

ait 


fan 


ïm 


âm 


â i ou) âs 


khi 


kray 


krôk 


krau 


kotn 


châm 


kâm 


khlâ 


kréng 


khchay 
• 


krôm 




kômprôk 


chamân 


châm 


phdâ 


chck 


chhnay 


khmôch 


chhau 


dtim 


ckâmnang 


dàm 


srâ 


dik 


day 


chôl 


bau 


phdtm 


d$m 


trâm 


srâlâ 


bêk 


thlay 


dôl 


prddau 


trôm 


dâmrattg 


pitdâm 


Umâ 


phlé 


phsay 


thôk 


chan 


krtim 


bâmncîn 


srâm 


lebâ 


chhèp 


tdsay 


bôch 


srau 


kômpài 


sïïmnam 


cliâmnâm 


chrà 


srêk 


sbay 


srôch 


hau 


stikhtim 


samngam 


châm 


rohli 



fil 




sm 


ttri 


kc 


key 


ka 


kou 


ktp 


khley 


kak 


chou 


kri 


chey 


Ink 


chrou 


krcng 


chrey 


nhûm 


tou 


chrZk 


titey 


tiis 


nou 


nhèk 


tey 


rftng 


pou 


tUn 


ihmey 


rilch 


phlou 


M* 


ney 


râl 


siépkou 


prc 


piney 


Popilk 


lamnou 



SUR LES COMBINAISONS EN O 



- 

Mm 



Mm 
pnm 
rïm 

chïtmnfim 
phùm 
chum 
khton 



fi 




fit 


kôm 


keâm 


heà 


Mmréap 


cheàm 


chrimreâ • 


chômpeiik 


nheâm 


préâ 


phnùm 


treâm 


phttà 


rtmlfo 


ncam 


chreâ 


rômduol 


peu tu 


pcà 


Itmbak 


pt&n 


prâteâ 


Inmpêng 


mecln 


rcà 


rtmpéch 




chhntâ 
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NOTIONS 



DE 



GRAMMAIRE CAMBODGIENNE. 



La langue cambodgienne, étant complètement dépourvue de flexions, se compose de 
ce que nous appelons en français de mots invariables; elle ne possède pas de tons comme 
la langue annamite, elle n'a pas non plus de déclinaisons, ni de conjugaisons comme en 
français; et on se sert de mots à terminaison uniforme pour exprimer les relations de 
genre, de mode, de nombre, etc. 

Voici, d'une manière succincte, les différents procédés employés pour rendre les 
neufs parties du discours, l'article ne s exprimant en aucune façon. 



CHAPITRE l'KEMlEK 
Du nom ou substantif. 

§ I. — DU GENRE DANS LES SUBSTANTIFS. 

i° Pour indiquer le genre des êtres vivants, on fait suivre le nom générique du 
nom spécifique, ou bien on se sert d'une particule qui varie selon les espèces. Ainsi, les 
mots mentis et neûk signifient unître humain, un individu, une personne (homme ou femme), 
on doit leur ajouter le mot prôs, pour désigner un homme, srey, pour désigner une femme; 
Ex.: Mentis pris ponmân neak, combien d'hommes? 

Mentis srey ponmân ncHk, combien de femmes? 

Le mot kâun, veut dire enfant; pour désigner le sexe, on dit kàun pris, garçon, un 
enfant du sexe masculin; kàun srey, une fille, une enfant. Ex.: Kenông sala rien méan mentis 
pris dap neôk, mentis srey prâmjteak, à l'école il y a dix garçons et cinq filles. 

De même, les mots bông et phoâttn, signifient l'un aîné et l'autre cadet, pour les deux 
genres ; si l'on veut spécifier en parlant de quelqu'un, il faut dire : bông pris, frère aîné, 
bông srey, bru, sceur aînée, phoàun prôs, frère cadet, phoâttn srey, sœur cadette. Pour 
la même raison on dit : chatt pris, petit-fils, chatt srey, petite-fille, kàun prâsa srey, bru. 

2° Pour les animaux et les plantes.— Le masculin se marque par le mot chhmàl, et 
le féminin par le mot nhi. 
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Ex.: Krdbcy, chhkc, chhma, mean, le buffle, le chien, le chat, la poule ; par l'action 
des mots précédents, signifient : 

Krdbcy chhmùl, le buffle ; kràbey nhi, la bufflesse ; 

chhkc ,, le chien ; chhkc ., la chienne ; 

chhma ,, le chat ; chhma ,, la chatte ; 

mean « le coq ; mean „ la poule ; 



kû „ le bœuf; kû ,, la 



vacne 



pts ,, le serpent mâle ; pï>s ,, le serpent femelle ; 

préap „ le pigeon mâle ; prèap „ le pigeon femelle ; 

dbm dâung „ le cocotier mâle ; dbm ddung „ le cocotier femelle ; 

dbm lahong ,, le papayer mâle ; dùm lahong,, le papayer femelle. 

Pour les animaux qui ont eu des petits, on se sert de préférence du mot mi. Par ex.: Mi 
se, une jument : mî chrûk, une truie; mi mean, une poule qui a déjà pondu, etc.. 

S IL— DU NOMBRE DANS LES SUbSTANTIFS. 

Singulier. 

Comme il n'y a pas de mode régulier de formation pour le singulier et le pluriel, si 
l'on veut spécialement indiquer le singulier, on place l'adjectif numéral mûy y un, avant 
ou après le substantif qu'il détermine, selon le sens de la phrase. Ainsi : phtcâ muy, une 
maison ; kïïmbH muy, un couteau ; chan tiép mûy, une assiette; chœùng mûy un pied; dur 
m6 dâng, aller une fois; dbr mô chœung, aller une fois ( faire un voyage); menus mô 
nelik, une personne, un individu. 

En général, mûy ( ou ) muoy, se met après le substantif, et mt>, contraction de mûy se 
place avant. 

Pluriel. 

i° Le pluriel peut être exprimé d'une manière déterminée par les adjectifs numéraux, 
qui précisent le nombre. 

Ex.: hhnhôm mean krâbey pram, s? bey, chhkl pir, j'ai cinq buffles, trois chevaux, et 
deux chiens. 

2° D'une manière indéterminée, par l'adjonction de certains mots, comme: as, tïang 
as, phâng teàng puong, phâng teâng lai, pùnm'àn, tous; ou encore, en faisant suivre le 
substantif des mots chrôn, beaucoup, krîl, en assez grande quantité. 

Exemples: iting méan té lôk rebas treap teÛng as, il nous faut vendre tous nos biens. 

Menus phàng tcâng puong (ou) phâng Kong lai, tout le monde, tous les hommes en général. 

Kenông tonli sap, méan trey chron, dans le grand lac, il y a beaucoup de poissons. 

Khnhôm ban tinh eyvan krel, thngay ut, aujourd'hui, j'ai acheté une assez grande 
quantité de marchandises. 

3° Le pluriel peut encore être exprimé par certains noms de nombre pris dans un 
sens indéfini, comme, chéa akhô puni, sal sen, ming konnonca pum ban, c'est-à-dire, innom- 
brable, qui ne peut se compter. 

4° Souvent le nombre n'est pas exprimé, lorsque le substantif peut se comprendre 
aussi bien au singulier qu'au pluriel, ou bien lorsque le contexte de la phrase indique 
suffisamment le nombre. 

Ex.: Stit chœung pir, chœting buon, l'animal { ou ) les animaux à deux pattes, à quatre 
pattes. 

Tou khvéal si?, aller faire paître le cheval ( ou ) les chevaux. 
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CHAPITRE DEUXIÈME 



§ I.— De l'adjectif. 



i° L'adjectif se place toujours après le mot qu'il qualifie. 

2°Lc comparatif de supériorité s'exprime à l'aide des mots clifang, laûs, plus, plus 
que, davantage. 

Ex.: Phteà khnhôm thtim chèang phteà bông (ou) neik éng, ma maison est plus grande 
que la vôtre. 

Kening prca Âng tiang bey, preti éna thôm laûs, châs laûs, des trois personnes divines, 
quelle est la plus grande, Ta plus ancienne? 

3° Le comparatif d'égalité se rend par les mots smô, dàuch, dâuch kenéa, prâhél, po"n, 
égal, comme, à peu près; mûn chânh y pas inférieur. 

Ex.: PredAng ttang bey chia smô kenéa, pum mtan laûs, pûtn méan thâi kenéa, les 
trois personnes en Dieu sont égales en toutes choses. 

Khsiér «8 dâuch khsiér khnhïm, cette pipe ressemble à la mienne. 

4° Le comparatif d'infériorité peut se rendre par les expressions téch chtang, moindre, 
chành, perdre, m2n smà, inégal, pas égal. 

Ex.: Mentis non srûk Khmêr téch chèang ( ou ) cliAnh srtk Siétn, la population du 
Cambodge est moins grande que celle du Siam. 

Sï a tip chânh a châmpa pi dbm, mon cheval a tap ne vaut pas a châmpa d'autrefois. 

5° a ) Le superlatif traduit par les mots nâ ( ou ) Mis, pîk, sûn pîk, kray pik, très, . 
fort, extrêmement. 

Ex.: TMm Mi, très grand; krâ n'As, très pauvre. 

Chhû thngtn kray, très gravement malade; kach sun pîk (ou) kach sûn sllip, excessive- 
ment méchant. 

b ) Le superlatif relatif ou de comparaison peut s'exprimer par le mot dâch. 

Ex.: Kenông phûm ni, neâk khptis dâch, trou chéa nelik Buo> le plus grand de ce village 
c'est monsieur Buo. 

c ) Quelquefois le superlatif se forme par l'addition d'un mot qui n'a pas de sens par 
lui-même, mais sert uniquement à renforcer le sens de l'adjectif. 

Ex.: Rtlng kèang, très dur; sâ keba, très blanc, brillant. 

d ) Le superlatif peut encore se former, dans quelques cas autorisés par l'usage, en 
répétant le mot deux fois. 

Ex.: Téch téch, très peu, un tout petit peu; lâà lââ, très beau. 
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$ II. — Des adjectifs numéraux ( cardinaux ). 



Les adjectifs numéraux, ou noms de nombre, sont: 



1 mûy 21 

2 pir 30 

3 % 4° 

4 buon 50 



niô phey mûy 



samsïp 
sêstp 




Mteïp 
chïtsfp 
pétsïp 
kausèp 
mù roi 




mô roi mûy 
mo roi diïp 



mô matin 



ni6 sèn 
mô kôt 
mt> lêan 
mô akho 



m<6 puni. 



Nota. — Les Cambodgiens suivent le système décimal, ils ont les 9 chiffres et le zéro, 
comme nous. Pour exprimer un nombre quelconque, ils écrivent d'abord, comme en 
français, les unités d'un ordre supérieur et successivement les unités des ordres inférieurs. 

Ex.: PrXmbtysén, prl&mmûy mœûn, pràm petin, bey roi sêsïp pir = 865.342. 
800000 60000 5000 300 40 2 

§ III. — Des adjectifs numéraux ( ordinaux ). 

a ) Il n'existe pas de particule spéciale pour exprimer, d'une façon précise, les nom- 
bres ordinaux; on fait ordinairement précéder les adjectifs numéraux des mots chéa, kdmrtp, 
qui est compté, qui se compte; chéa lék, qui est le chiffre. 

Ex.: Via trou chéa kimràp priîm, il est le cinquième. 

Véa trou chéa lék dtip, il est le dixième. 

b ) Quelques-uns ( les plus instruits) emploient parfois les nombres cardinaux pali: ék 
ton trïy. Ex.: Yang ék, le premier, précieux, incomparable. 

Souvent même ils empruntent à la langue siamoise la manière d'exprimer le nombre 



Ex.: Thi nûng, thi sông, thi sdm, premier, second, troisième. 

c ) Si l'ordre, la qualité ou l'attribution du rang sont limités à trois degrés, on emploie- 
d'ordinaire les expressions suivantes: 

Yang làâ ( ou ) yang sâmkhân, première classe, première qualité, de premier ordre. 
Yang kândal ( ou ) yang kreïîn, milieu, moyen, deuxième qualité. 
Yang thôk ( ou ) y*ng téap, de troisième ordre, de qualité inférieure. 

Remarque. — Les Cambodgiens ont une façon originale de procéder pour l'énumé- 
ration en général, surtout quand il s'agit d'un nombre peu élevé. 



ordinal. 
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Ainsi, par exemple, on demande à un individu combien il a d'enfants; aussitôt il 
calculera, en comptant sur ses doigts: a phal mûy, a chân mûy,asân mûy, a chhma mûy, mi 
trâlach mûy, mi chàngrtt mûy, mî pôu mûy; après avoir nommé ainsi toute sa progéniture, 
il examinera combien de doigts il a levés ou fermes et vous répondra: khnhûm méan kâun 
prâmpll neâk, prôs buon, srcy bey, j'ai sept enfants, quatre garçons et trois filles. 

Autre exemple. B6n sacramento Uang prâmpll, trou chéa, bon léang bap tnûy, bon srai 
bap mûy, bYm preâ kaya preâ Âng mûy, bon léap thngâs mûy. etc.; il y a sept sacrements, qui 
sont le Baptême, la Pénitence, l'Eucharistie, la Confirmation etc. 

S IV.— Des nombres fractionnaires. 

Les nombres fractionnaires se rendent par les mots chamhiéng, kfinlâ phéak, phiak 
kôndal, demi, moitié, partie, la moitié, le milieu. Ils se placent avant ou après le substan- 
tif, selon le sens de la phrase. 

Ex.: M6 riél mô chamhiéng, une piastre et demie. 

MÔ chamhiéng rirl, une demi- piastre. 

M 6 mông kônlâ, une heure et demie. — Kttnlâ môtig, une demi-heure. 
Pltéatc bey iok mûy, ( de ) trois parties en prendre une ( prendre le tiers ). 
Chék chéu pràm phéak iok mûy, partager en cinq parties, en prendre une ( prendre le 
cinquième ). 

On dit par exception: Mô uéu mf> kômnàt, une barre et demie. A/<5 kY>mn&t nên, une 
demi-barre. 

S V.— Des nombres proportionnels ou multiplicatifs. 

Doubler, tripler .quadrupler , etc. se rendent par du a pir, chéa bey, elûa buon> dtéa dap, 
chéa roi, chéa pehn. 

Ex.: Biït khsé chéa pir, chéa bey, doubler, tripler une corde. Sang mûy chéa roi, 
rendre au centuple. Mf> dâng, une fois. Pir bey dâng, deux ou trois fois, plusieurs fois. 
Prâhêl buon dap dâng, environ une dizaine de fois. 

S VI. — Adjectifs démonstratifs. 

Les adjectifs démonstratifs ce, cet, cette, ces, ceux, s'expriment par les particules nh 
ni, nô, nû, qui suivent toujours le substantif, ni, ni, indiquent ordinairement des objets 
présents ou rapprochés ; nu, nfi, indiquent des objets éloignés, ou dont on a parlé précé- 
demment. 

Ex.: Neâk né, cet homme, celui-ci. Dur pi »>?, tou no, khang w?, khang nô, d'ici là, 
de ce côté-ci, de ce côté-là. 

§ VII.— Adjectifs numéraux ou nombres collatéraux. 

La langue cambodgienne comme les langues annamite et siamoise, emploie, pour la 
numération des objets, certains éléments auxiliaires spéciaux, qui font partie de l'ex- 
pression numérique des objets. Par ces mots auxiliaires, qu'on appelle en français numéral^ 
numéraux, les objets sont divises en classes ou séries, d'après leur apparence extérieure. 

Quelques numéraux sont usités seulement pour tel ou tel objet en particulier, 
d'autres pour un plus grand nombre. Pour le calcul des marchandises, on met d'abord 
le nom de l'objet et ensuite le terme ordinaire de classification. Par ex. : Snêng pir kabal, 
m. à m. cornes deux têtes ; sbdk chceûng mï> samrap, soulier une paire. 

Cette manière de parler rappelle celle que nous employons en français, lorsque nous 
disons, en parlant du gibier, du vin, etc, une pièce de gibier, un verre de vin, une tète de 
bétail, une paire de souliers, etc ... 
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Voici les exemples les plus employés de ces mots auxiliaires : 



Clws mô tasay. 
chuonh mô chceûng, 
chhceû mô dbm, 
chhceû mô kômnât, 
sampôt mô kômnât, 
dâl mô iïth, 
kadar mô pônteti, 
kràdâs mÔ pûm, 
ngicl mt> kônttty, 
phau mô pan, 
sambôt mô chbHp, 
phlûk mÔ kabal, 
kû, kràbey, mô ni m, 
sât mô mûl, 
satra mô khsé, 
sdut mô khét, 

sbêk chœûng, srôm chceûng mô sdmrâp, 

skdr thnôt mô phên, 

srê mô khtông, 

konsêng mô lo, 

chék mô s net, 

téar, préap mô kû, 

sampôt mô bhap, 

mong mô tkbâung. 

Misé mô chdngvai, 

phdau mô chant eas, 

i VIII. Adjectifs ixdkfinis. 



un brin de fil ; 

une opération de commerce ; 
un arbre ; 

un morceau de bois ; 

un morceau de chiffon ; 

une reprise de boxe ; 

une planche ; 

une feuille de papier ; 

un poisson salé ; 

un paquet de pétards ; 

une pièce écrite ( une lettre ). 

une paire de défenses ; 

une paire de bœufs, de buffles ; 

une pièce de gibier ; 

un volume ( livre ) ; 

un écheveau de soie ; 

une paire de souliers, de bas ; 

une tablette Je sucre de palmier ; 

une parcelle de terrain ( rizière ) ; 

un paquet d'écharpes ; 

un petit régime de banane ; 

un couple d'oies, de pigeons ; 

une pièce d'étoffe ; 

une partie { division d'un filet de pèche ) ; 
un écheveau de f corde, ficelle ) ; 
un paquet de rotins. 



a ) Tout, tous, se rendent, selon le sens de la phrase, par les expressions : as, té&ng 
h, sap. 

Ex.: Âs pi chU, de tout cœur. 
NheSr s$p sach sap chhcam, trembler de tout son corps ; sâp dnlceû, en tous lieux ; 
Lûkey tèangmùl, le monde tout entier. 

b ) Chaque se rend par rcàl, sap, ou par une autre tournure de phrase. 

Ex.: Mô chhnàm mô dàng, une fois chaque année. 
Real tua, real phteâ, chaque individu, chaque maison. 
Sap dâng, sap thngay, chaque fois, chaque jour. 

c ) Quel, quelque, peuvent s'exprimer par na, oy, avey. 

Ex.: Kbt mok prathna oy ( ou ) avey, dans quelle intention est-il venu ? 
Yang na, de quelle manière ? 

d ) Nul, aucun, personne, se rendent par les expressions : H nana, at nanti, pûm 
tnéan nana. 

Ex.: Rttoch âmpi slâp ït nana ban, nul, personne n'échappe au trépas. 
Pûm méan nana ban slteïïl véa, nul ne le connaît. 
PÛm méan litt avey nïing khlach, il n'y a aucune raison de craindre. 

t ) Tel peut se rendre par yang né, yang nô, d duc fait, dâuchno, ou par d'autres expres- 
sions, selon le sens de la phrase. 
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"Ex.: ApÙk yang na, kâun kâ yang lié dêl, tel pere, tel fils. 
/ ) Même, peut se traduire par les expressions dâuch, dâuch dêl, dâuch kcnéa, mûy knaéc. 

Ex Mian II thvceû dâuch dêl, il faut faire de même. 
Kut trou kenéa ( ou ) dâuch kenéa, être du même avis. 
Si bay chhhâng chéa mûy kenéa, manger le même ri^. 

CHAPITRE TROISIÈME 
Du pronom 

§ I.— Pronom Personnel. 

Les pronoms personnels, très nombreux en cambodgien, varient selon le degré de 
considération de la personne ou qui parle, ou à qui l'on parle. 

Les Cambodgiens étant très susceptibles à ce point de vue, il importe de bien con- 
naître la valeur de chacun de ces pronoms, pour s'en servir soi-même, ou bien pour faire 
observer aux autres les règles de la politesse. 

Voici quelques explications utiles pour indiquer l'emploi de ces différents pronoms. 

Singulier. — Première personne. 

Ânh, kenéa, je, moi, de supérieur à inférieur. 

Khnhôm, je, moi d'inférieur à supérieur, ou d'égal à égal. 

Par politesse, une personne d'un rang supérieur peut employer ce mot à l'égard d'une 
personne d'un rang moins élevé ; par ex., un négociant envers son client. 
Khnhôm bat, un inférieur à un supérieur. 

Khnkôm prca bat, en s'adressant au roi ou aux grands mandarins. 

Deuxième personne. 

Luong, en s'adressant au roi ou en parlant de lui ( z v et y personne ). 

Lflk, lûk mechfts, mechâs thlay, aux grands mandarins. 

Ou, pépe ; à un homme d'un grand âge, pour qui on a de la vénération. 

Ta, appellation des vieillards en général. 

Néay, à un supérieur, par ex : un ouvrier à son patron. 

Neâk, vous, monsieur, à un supérieur, ou à un inconnu. 

Neâk êng, vous, toi, un peu moins relevé que le précédent. 

Chau, dans les écrits, équivaut à sieur, citoyen. 

Keât, à un individu d'une certaine considération, mais inférieur. 

Bông, mon frère aîné, ou, ma sœur aînée. 

Phoâun, mon frère cadet, ma sœur cadette. ( Les indigènes emploient très souvent 
ces mots bông et phoâun, selon l'âge et le rang des personnes. ) 
léay, appellatif des femmes âgées. 

Néang, vous, madame, appellatif des femmes en général. 
Néang krâmîïm, mademoiselle, appellatif pour les jeunes filles. 
Qhi, iéay chi, sœur, religieuse, nonne. 

Êng, toi ( des deux genres ), à un inférieur, aux enfants en général. ( Il peut aussi 
correspondre au tutoiement familier, comme en français. ) 
A êng, toi, terme de mépris. 

Hâng, hâng êng, terme de mépris en parlant des femmes. 

Remarque. — Le choix des termes étant parfois très difficile, il vaut mieux, dans 
certaines circonstances, en éviter l'emploi, et désigner l'individu à qui l'on s'adresse, par 
le nom de son grade ou de sa diginité. 
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Pluriel.— Première personne. 

Iaûng y iceûng khnhôm, iotung khnhôm ttang lai, nous ( des deux genres ). Deuxième 
et troisième personne. 

As lûk, Xs neâk, pônmân neâk, tous ces messieurs, vous tous, tout le monde. 

As bông phoâun, kenéa êng, frères et frères cadets, vous autres. 

Les mots déjà cités plus haut, tels que : Luong, lûk, neâk, néay, keUt, ta,iéay, bông, 
phoâun, néang, peuvent être employés à la deuxième et à la troisième personne du pluriel, 
tout en observant leur valeur indiquée plus haut. 

Troisième personne. 

Ava, appellatif des enfants ( masculin ). 

Mi néang, appellatif des petites filles. 

Via, il, lui, elle ( des deux genres et des deux nombres ). 

A ni, a nÔ, terme de mépris, celui-ci, ceux-là, ceux-ci, ceux-là, ( masculin ). 

Mi nï, mi nÔ, celle-ci, celle-là ( des deux nombres ) ( féminin ). 

Ces expressions, y compris a dêng, mi dêng, également en usage en parlant des 
animaux et des objets inanimés, ne s'emploient qu'à l'égard des inférieurs et des gens 
qu'on traite sans respect. 

§ II.— Pronoms et adjectifs, possessifs. 

Il n'y a pas en cambodgien de véritables pronoms possessifs, comme en français, le 
mien, le tien, le sien; on rend l'idée de possession de la manière suivante: 

a ) En faisant suivre le substantif d'un pronom personnel. • 

Ex.: Apuk khnhôm, mon père; medai keiït, via, sa mère; phteti neâk ïng, vo- 
tre maison. 

b ) Si l'on veut exprimer la relation de propriété d'une manière explicite, on fait 
précéder ces pronoms personnels, ou le nom du propriétaire, des mots rebâs, phâng, qui 
signifient: la chose de, la propriété de... 

Ex.: phteâ nï chia rebâs khnhôm, c'est ma maison; s? nï phâng nana, à qui appar- 
tient ce cheval? phâng ânh, phâng lûk Balat, à moi, au Balat. 

Remarque. — Lorsque, dans une proposition, on n'indique qu'une simple relation 
de dépendance, les mots rebUs, et phâng se suppriment. Souvent même ils peuvent se 
supprimer dans le cas de véritable possession ou propriété, si le contexte ne laisse aucune 
ambiguïté. 

Ex.: chhkî ânh khmau, chhkî êng krâhâm, mon chien est noir, le tien est rouge. 
Krâbey khnhôm kach, krâbey bông slâut nâs, mon buffle est méchant, le vOtre est 
très doux. 

§ III. — Pronom réfléchi. 

Le pronom réfléchi se rend par le mot khluon ( ou ) khluon êng, qui sert pour les trois 
personnes, et par kenta, s'il y a réciprocité. 
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Ex.: Khluon khnhôm, moi-même; khluon êng, soi-même; véa samlâp khluon êng. il s'est 
donné la mort; véa tômleâk khluon pi laû phteii, il s'est précipité du haut de la maison; châul 
kenfa, s'associer; chuoi kenéa, s'entr'aider: véa sâap kenéa, ils se détestent mutuellement. 

§ IV. — DU PRONOM RELATIF. 

a ) Lorsque ce pronom est sujet du verbe, comme qui, celui qui, il se rend par le 
mot dà. 

Ex.: Preâ Âng dà ban bângkbt mîk nou dey, Dieu qui a créé le ciel et la terre. 
As neâk dâ méan tïtk, ceux qui ont des afflictions. 

b ) Si le pronom relatif est régime du verbe, on se sert de préférence de la particule dêl. 

Ex. : -V? chéa menus dcl neâk ban prâtcâ thngay mïtn nf>, voici l'individu que vous 
avez rencontré l'autre jour. 

Au dêl êng péâk nïi véa châs hbi, l'habit que tu portes est déjà vieux. 

Mais cette distinction ne parait pas obligatoire, et on peut dire tout aussi bien: 

As teâng bap dâ iœûng khnhôm, ban thvœû, tous les pechés que nous avons commis. 

Quelquefois le pronom n'est pas exprimé, comme dans cette phrase: 

Neâk na ( ou ) nona ban thvaû kar nt>, quelle personne a fait ce travail? 

§ V. — Pronoms et adjectifs interrogatifs. 

Les pronoms et les adjectifs interrogatifs, qui, quel, lequel, laquelle, quelqu'un, se tra- 
duisent par les particules, na, nona, neâk na, neâk êna, pour les personnes; par ana, si l'on 
parle d'un enfant ou en général de quelqu'un qu'on traite avec mépris. 

Quoi, qu'est-ce, quelle chose, se rendent par les expressions ôy, sât oy, avey, avey muey. 

Ex.: Êng rok neâk na ( ou ) êng rok natta, qui cherches-tu ? 

Nana ( ou ) neâk na ban sâsêr sÙmbM nt>, qui a écrit cette lettre ? 

Kenông neâk teâng bey no neâk na ( ou ) nona prâsap chtang, parmi ces trois personnes, 
quelle est M plus habile? 

Eng mok rok oy, qu'est-ce que tu viens chercher? sat oy, quoi, qu'est-ce, qu'y a-t-il? 

Neâk iok sât oy muey, quelle chose apportez-vous? 

§ VI. — DU PRONOM INDEFINI. 

Au pronom indéfini on correspond la particule */ dont le sens est un homme, quelqu'un, 
les gens. 

Ex.: Kt tha, on dit; krêng kt tha, on dira peut-être; khnhôm Itl kt tha, j'ai entendu 
qu'on disait. 

L'un, Vautre, les uns.lcs autres, tous les deux, personne, quiconque, n'importe qui, se tra- 
duisent ainsi: 

Muoy tha mén, muoy tha nitln mén, l'un dit que c'est vrai, l'autte prétend que non. 
Khlà tou, khlâ mok, les uns vont, les autres viennent. 
Tedng pir neâk mok dâl hbi, l'un et l'autre sont arrivés. 

Chhngai âmpi kenéa prâhêl pir phiéam, distant l'un de l'autre d'environ deux brasses. 
Khméan nana nou phteâ, il n'y a personne à la maison. 

Neâk Ina êna khfis nling chbap trou Uh, quiconque n'observe pas la loi sera puni: 
Neâk na ton kâ ban, envoyez qui que ce soit. 
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CHAPITRE QUATRIÈME 
Du verbe 

§ I.~ Dl' VERBE ACTIF. 

Dans la langue cambodgienne les verbes n'ont ni temps ni modes, et n'admettent 
aucun changement, quel que soit le temps ou la personne. On se sert, surtout dans les 
livres, de certaines particules pour indiquer le passé, le présent et le futur; mais l'emploi 
de ces particules est beaucoup moins fréquent dans la conversation; on les supprime 
même souvent lorsque le temps est suffisamment indiqué par le contexte. Voici, par 
quelques exemples, les différentes manières de traduire les principaux temps du verbe. 

Indicatif présent. 

Pour exprimer le présent de l'indicatif, on emploie le verbe tel quel; si l'on veut 
préciser le temps prisent, on fait précéder le verbe du mot kfimpùng, qui signifie, être en 
train de, pendant que. 

Ex.: Khnhitn thvaû kar ( ou ) khnhïlm kbmp'ûng thneû kar y je travaille, je suis en 
train de travailler. 

Imparfait, Passé défini, P/us-yue-parfait. 

Ces temps sont indiqués le plus souvent par les circonstances où l'on se trouve, et 
par le contexte. 

Ex.: KKmpïmg kî veay rekeiïng khnntm alay té dtk, jo dormais, lorsqu'on a sonné la 

cloche. 

Khnhtim kréttg neûk ton hbi,')e pensais que vous étiez déjà parti. 

Khnhôm ban nên pràhêl pir mông konliï, j'ai étudié pendant près de deux heures 
et demie. 

Tâng pi longéach ménh chhkc mûn tean ban si bai sS, depuis hier soir, le chien n'a rien 
mangé. 

Khnhim ban totuol tean bai ruoeh hbi kal keSt trâï&p tnok vinh, j'avais terminé mon 
repas lorsqu'il est arrivé. 

Futur. 

Pour former le futur, on place devant le verbe la particule sttn; mais lorsque le con- 
texte et les circonstances indiquent suffisamment le temps, on laisse le verbe à l'infinitif, 
sans aucune particule. 

Ex.: Kal khnhôm trâlab tnok vinh sém thvaû kar nù, à mon retour je ferai ce 
travail. Saek khnhZm tou stior bfing, demain j'irai vous voir. 

Impératif. 

Si l'impératif est l'expression d'un commandement absolu, il se rend au moyen des 
particules châur, dm, tou, mok; mais il en est de cette régie, comme de la précédente, et 
l'on peut laisser de côté la particule, l'expression de la voix pouvant suffire pour exprimer 
l'impératif. 
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Voici les principales manières de l'exprimer. 

a ) Dans les livres, ainsi que dans un discours, on emploie de préférence la particule 
châur, qui se met toujours avant le verbe. 

Ex.: Hay ckôn ttang shnmatêay châur sdiip, vous tous, petits et grands, écoutez. 

Bb dâuchnï châur sdâp prêt, bantûl Prêt Âng, s'il en est ainsi, écoutez la parole de Dieu. 

b) La particule chô s'emploie très fréquemment et se met toujours à' la fin de la" 
proposition. 

Ex.: Tou chô, allez-vous-en, va-t-en; thvaû tam chït chô, agis comme il te plaira; si 
bai chô, mangez ( ou ) tu peux manger. 

c ) Les particules tou, mok, s'emploient, l'une, pour indiquer un mouvement déloigne- 
ment, de continuation, et l'autre, une action de rapprochement vers la personne qui 
parle. 

Ex.: Êng dbr tou mXm tou, va-t-en en avant; tou pr*p M tou, va-t-en prévenir 
les gens ; 

Iok kômbôt mok, apportez-moi un couteau; iok dâp sra muoy mok, apporte-moi une 
bouteille de vin ; mok nf mok, viens ici. 

d ) Le verbe sâum, demander, prier, placé devant un verbe, peut aussi indiquer le 
sens de l'impératif, et même quelquefois le futur. 

Ex.: Sâum samdéng sach kedcy reap an yang kepô, agréez ( ou ) veuillez agréer 
l'assurance de ma haute cousidération. 

Si bai ruoch sâum thvaû kar nô, après avoir mangé, je ferai cela. 

e ) Pour empêcher, défendre, on se sert de la négation kôm, kôm oi. 

Ex.: Ko" m oi chtnh pibhttâ, ne sortez pas de la maison ; kôm tou, n'allez pas, ne vas 
pas ; kôm oi thvaû yang ichô, n'agissez pas de cette façon-là. 

Les autres temps n'ayant pas de particules, se forment à l'aide de conjonctions, ou 
par le seul arrangement des mots de la phrase. 

§ II. — DU VERBE PASSIF. 

Le verbe est rarement employé au sens passif, le génie de la langue s'y prêtant diffici- 
lement, on recourt ordinairement à la forme active. Ainsi : Je suis aimé de mes parents, 
se traduira généralement par: apïtk medai srâlanh khnhôm, mes parents m'aiment. 

Cependant, comme il n'est pas toujours possible d'intervertir la proposition sans 
altérer le sens de la phrase, on se sert, pour former le passif, des mots trou, totuol. 

Ex.: Trou ampaû snê, être atteint par des maléfices, des sortilèges; trou châm- 
ngaû, être atteint par la maladie ; trou ki phdïng, être accusé par quelqu'un ; totuol chành, 
être vaincu ; totuol rebuos, être blessé ; totuol kt châp, être saisi par quelqu'un. 

Le mot chômpeâk est généralement pris dans la sens du passif, et signifie être 
embarrassé, empêtré, empêché, retenu par quelque chose. 

Ex.: chômpeâk pânla, être pris par des épines ; chômpeâk prâk bfimriôl, être endetté ; 
chtmpeâk revî revecil, être retenu par quelque occupation, occupé. 

§ III. — DU VERBE REFLECHI. 

Pour former le verbe réfléchi, il suffit d'ajouter le mot khluon, après le verbe. 

Ex.: Uot khluon, il se vante ; méan lê prâkôl khluon, il faut se livrer ; via prâthoi 
khluon, il s'expose. 



i 
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Remarque. — Le Cambodgien qui parle à un autre, non-seulement changera le 
pronom, mais modifiera ausfi sa phase, suivant qu'il s'adresse à son supérieur, à son 
égal, ou à son inférieur. Il y a des nuances différentes pour le supérieur plus ou moins 
élevé en dignité, pour l'égal qu'on ne connaît pas, pour l'inférieur qu'on traite avec amitié, 
avec indifférence ou avec mépris. Enfin, s'il parle d'une tierce personne, son langage 
devra indiquer si elle est supérieure, ou égale, ou inférieure à son interlocuteur. 

Ainsi donc, l'impératif formé comme nous avons vu, par les expressions chï>, tou, mok, 
ne peut s'adresser qu'à un inférieur à qui l'on n'est pas tenu de témoigner des marques 
de respect. C'est pourquoi on ne peut employer cette forme de phrase impérative, lors- 
qu'on fait à quelqu'un ( supérieur ou égal ) une prière ou un commandement respectueux. 

Par ex.: en s'adressant à un supérieur, il serait impoli et grossier de dire : neàk m bail 
on aura recours à un terme honorifique, et on dira : khnhom ânchteûnh neàk pisa bat ; ou, 
si c'est à un bonze : Minton lûk chhân bai : ce qui peut se traduire par : Je vous invite à 
manger, veuillez manger, je vous en prie. 

Il sera question plus loin des principales expressions honorifiques qui se rapportent à 
Dieu, au roi et aux bonzes. 



CHAPITRE CINQUIÈME 



Principales locutions pour la liaison du discours. 



M An dâmbâung, 
l ibm Ibi, 
krôi, 
mt(k, 

tà tou mùk, 
ruoeh, 
ruoeh kâ, 
nting, 
chunt, 
chutn vinh, 
tâng, 
kenting, 

krau, 
kômpûng, 
tant cKêt 
bb, 

dduch, 

dâuchnê, 

dâuchnt), 

bb dâuchnê, 
bb dâuchnt, 
srap tï, 
phléam, 



en premier lieu ; 
tout d'abord ; 
après, ensuite ; 
en face, en avant ; 
dans la suite ; 
après cela, cela fait ; 
ensuite ; 

avec, et, envers, aussi ; 
ensemble ; 
autour ; 
à la place de ; 
dans, dedans, à l'inté- 
rieur ; 
dehors, à l'extérieur ; 
pendant, pendant que ; 
à volonté ; 
si; 

comme, semblable, 
de même que ; 
comme ceci, de cette 

manière-ci ; 
comme cela, de cette 

manière-là ; 
s'il en est ainsi ; 
si c'est comme cela ; 
aussitôt ; 

subitement, à l'instant ; 



âmpi, de, des, à partir de ; 

Smpi clou, dès à présent ; 

prti, pi prt>, pour, à cause de, en raison 
de ; 

1$, excepté, hors, hormis ; 

dot sar, moyennant ; 

dâl, jusque, jusqu'à ; 

biét, prés, non loin ; 

ê trâng, qifant à, pour ce qui est de ; 

ê ai, de ce côté-ci ; 

è nêay, de l'autre côté ; 

«î, . sans ; 

krotn, sous, dessous, en dessous ; 

lait, sur.-dessus, en dessus ; 

chuon, quelquefois, il arrive que ; 

rttmpêch, vite, immédiatement ; 

pi dvm, autrefois ; 

nou, nou lui, pas encore ; 

rûng tï, rûng chéa, de plus en glus ; 
mù dâng, pir dâttg, quelquefois; 



rtlcy, 
darap, 
mrirt teiln, 
hêt 

kreân, krean 12, 
lomom, 



souvent, fréquemment ; 
toujours ; 

pas à temps, trop tard ; 
c'est pourquoi ; 
assez, suffisamment ; 
assez, proportionné à ; 
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mênh, àmbânh mênh, à. l'instant, tout récemment; kedey, 
medich, dduch- comment, de quelle 

medéch, façon; 
krêng, khlachkre'ng, de crainte, de peur que ; t?> 



Itng té, 
abboma, 

mcli, 
diil meft, 
kal, 
Itt, 

Ift diil, 
chit, 

chhngax, 
U\ 

pfmtl, 
te ponnï), 
thugay m?, 
saêk, 

khan saék, 
wi> sel mênh, 
mô sél :no ttgay, 
clou, élott né, 
pi Hou, 
debït ôy. 



pourvu que ; 
comme, par 

supposé que ; 
ainsi ; 

tellement, à ce point ; 
quand, lorsque ; 
ensuite ; 
jusqu'à ce que ; 
près, près de ; 
loin ; 

et, mais, pour : 
mais ; 
seulement ; 
aujourd'hui ; 
demain ; 
après-demain ; 
hier ; 

avant-hier ; 

maintenant, à présent ; 
a partir de maintenant 
pourquoi; 



exemple, ktmlâng sboi, 
ktmlàng chéa, 
chrôn, 
L'eh, 
m'ôntéch, 

étiét, 

pûntnàn, 
p uttv tan pràhêl^ 
tup 

trou, trou hùi, 
m tin trou tè, 
tân» pi, 

kd, 

phdng, 
s5< te, 
kan tè, 
chh te, 
loktik te, 

débit, 



(répété après chaque mem- 
bre de phrase ), soit, soit 
que ; 

( répété ou commencement 
de la phrase ), soit : 

J a plus forte raison ; 

beaucoup ; 
peu ; 
un peu ; 

encore, davantage ; 
combien ; 

à peu près, environ ; 
alors, nouvellement ; 
c'est bien, c'est cela ; 
ce n'est point cela ; 
depuis, a partir de ; 
et, aussi : 
aussi ; 

seulement, uniquement ; 
de plus en plus ; 

ne... que ; 

dans le cas où, s'il arrive 

que; 
parce que. 
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SUPPLEMENT 

ARTICLE PREMIER 

§ I. — Mots composés. 

Il existe quantité de mots composés ou agglutinés, dont il est facile de distinguer le 
radical soit passif soit actif. On se bornera ici à en donner quelques exemples ; car dans 
le cours du dictionnaire, le radical est presque toujours indiqué à côté du mot composé. . 

louer ; 

prendre à l'appeau ; 
porter sur l'épaule ; 
téter ; 
feu ; 
tomber ; 
planter ; 
achever ; 
se vêtir ; 

pêcher à la ligne, etc. 



Chhnuol, 


salaire ; ( radical ) 


chuol, 


thnèâk, 


appeau ; 


tcâk, 


dângrêk, 


fléau à porter ; 


' rck, 


pSmbauy 
ktimphlœûng, 


allaiter ; 


ban, 

phlocûng, 


fusil ; 


tômuHk, 


faire tomber ; 


thUtik, 


ddmnâtn, 


plantation ; 


dâm, 


stimrâch, 


achever, terminer ; 


srâch, 


sfimliék 


vêtements : 


sliék, 


sânttîch, 


ligne de pêche ; 


• sitkh, 



§11. — Mots doubles. 

Les mots doubles sont encore plus nombreux que les mots composés, surtout dans 
le langage poétique ; ils sont formés en général de deux mots accolés l'un à l'autre ; 
et, dans l'ensemble, ils ont ka même signification que l'un des deux pris isolément. Très 
souvent, un seul a une véritable signification, l'autre n'étant alors qu'une sorte d'allitéra- 
tion phonétique, qui commence ordinairenent par la même initiale et n'est employé que 
pour l'harmonie de la phrase Ex.: 

ParVm Parâng y Européen; Khmcr kê, Cambodgien; Siêm priém, Siamois; Iuon» 
pruon. Annamite ; pontêai séma, ville, forteresse; philm mokâr, village; phteft sâmbéng, 
maison, habitation; prey priiksa, forêt ; sdeng sdïip, écouter etc.. . 



ARTICLE DEUXIÈME 

§ — I. Des noms propres. 
Principaux noms géographiques connus des Cambodgiens: 



SrU Ajrica, 
,, German, 
„ Angris, 
Iuon, 
Phûméas, 



•> 
tt 



Afrique ; 
Allemagne ; 
Angleterre ; 
Annam ; 
Birmanie ; 



Srtik Italia, 
,, Chipïtn, 
Judéu, 
Léo, 
Chhvea, 



>» 



Italie ; 
Japon ; 
J udée ; 
Laos ; 
Malaisie ; 
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Kampuchea 

Prî'k assey 

Langkar, 

Méat chrûk 

Chétt, 

Espagnol, 

Parâng, 

Parâng ses, 

Péam, 

KUng, 



( Khmcr ), 
Canthô ; 
Ceylan ; • 
Chaudoc ; 
Chine ; 
Espagne ; 
Europe ; 
France ; 
Hatieng ; 
Inde ; 



Cambodge ; 



Paris, 

Mûn, 

Kfc srti, 

Puttukét, 

Kâs trâlach, 

Krâtnuon sâ, 

Prey-Nokor, 

Singapor, 

Riing-Tomrey, 

Prcâ-Trâptang, 



Paris ; 
Pégou ; 
Phuquoc ; 
Portugal ; 
Poulo Condor ; 
Kachgia ; 
Saigon ; 
Singapore ; 
Tay-Nin ; 
Travinh. 



§ — II. Noms propres de personnes. 

Les Cambodgiens n'ont aucun nom de famille; leur unique nom est un substantif 
quelconque, pris souvent au hasard, nom d'arbres, de Heurs, d'animaux; aussi les mandarins 
ne veulent pas entendre prononcer leur nom, il faut les désigner par le titre de leur dignité. 



§ III . — Noms de Parenté. 



Chi dâun chi ta, les ancêtres ; 
chi ta, grand-pere, aïeul ; 
chi dâun tuot, bisaïeule ; 
apïtk, medai ( ou ) mè, pere, mere ; 
apïtk chùnchtm, père nourricier ; 
medai chônchïm, mère nourricière ; 
aptik thbr, parrain ; 
medai thbr, marraine ; 
apïtk khmék, beau-père ; 
medai khmék, belle-mère ; 
thôm, oncle ou tante, frère aîné ou sœur 
aînée du père ou de la mere ; 



Chi dâun, grand'mere, aïeule; 
Chi ta tuot, bisaïeul ; 

Bông phodun chi tuot muoy, cousins issus de 
germains ; 

Bông phodun chi luot muoy, cousins au 4 e degré; 
chau près, petit-fils ; 
chau srèy, petite-fille ; 
kdun prâsa pr'ôs, gendre ; 
kâun ùrâsa (ou) pâsa srfy, bru ; 
sach nhéat, nhéat sândan, proches, consanguins; 
Jihang apïtk, coté paternel ( parenté ); 
khang medai, côté maternel ( parenté ) ; 



méa, oncle, frère cadet du pere ou de la mere; méa kelb, mit samlanh, amis ; 
medai ming, tante, sœur cadette du père ou 
de la mère ; 

chi dâun ming, grand'tante ; 
kâun chau, les enfants ; 
kâun prôs, kâun srèy, garçon, fille ; 
kâun chbông, l'aîné ( garçon ou fille ) ; 
kâun pou, 1 enfant dernier-né ; 
kâun prYis, khmuuy prns, neveu ; 
khmuoy srfy, nièce ; 

bông phoâttn bâhgkbt, frères germains, sœurs 
germaines: 

bông phodun chi dâun muoy, cousins germains 
( descendants d'une même bisaïeule ). 



Noms Particuliers aux chrétiens" 
Pay, pere ; 
nhum, frère aîné ; 
nhonh, sœur aînée ; 
titt, oncle ; 
tia, tante ; 
dinh, parrain ; 
christang, chrétien. 
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ARTICLE TROISIEME 
Du temps. 

§ I. — Eres employées ai: Cambodge 

Trois Eres sont en usage au Cambodge : 

i° L'Ere de Pria Pût Sakrach, commençant en l'an 544 avant Jésus-Christ, date de 
la mort de Bouddha, Prfia Sàtnottokudâm, appelé aussi Pria Pttt. 

2 0 L'Ere de Maha Sakrach, commençant en l'an 70 après Jésus-Christ, date à 
laquelle Maha Sakrach, roi du Cambodge monta sur le trône. 

3° L'Ere de Chdul Sakrach, commençant en Uan 638 après J. C, date d'un règne 
glorieux. C'est celle qui est surtout employée dans les contrats d'affaires, la correspon- 
dance, etc.. 

§ II.— Cycle Cambodgien. 

Le cycle adopté est le cycle lunaire de 60 ans, que l'on emploie presque toujours 
concurremment avec l'Ere de Chàul Sakrach pour exprimer les millésimes. 

On se sert à cet effet d'une série de 12 mots auxquels on attribue des significations 
de noms d'animaux. Cette série répétée 5 fois de suite dans le même ordre, donne une 
période. de 60 ans qu'on divise en six décades. Dans chaque décade les années sont nu- 
mérotées de la première à la dernière par des mots composés de noms de nombre p:ili. 



§ III. — Tableau du Cycle Cambodgien. 
Première Décade. 



Noms des 
Années 

Chhnâm Ktir 
,, Chût 
„ Chhlâu 
„ Khal 
„ Tluis 
„ Rûng 
Mosanh 
Momi 
M orne 
Vfik 



Noms de nombre Traduction 
pali française 



Ere de 
chàul sakrach 



Ere de Ere de Pria 
sakrach PYit sarach 



Ékâsâk 
Tûsâk 
Triysàk 
ChUhvâs'âk 
Pànchasàk 
ChhâsÛk 
S apposa" k 
Athâsàk 
Nftpposàk 



r 

r 
3 L 
4' 
5 l 

r 

9 e 



Samrcthisàk io° 



Année du Cochon r 

Rat 2' 

Buffle 3 

Tigre 4* 

Lièvre 5 1 

Dragon 6 

Serpent 7 

Cheval 8" 

de la Chèvre 9 e 

du Singe io' 



21* 
22' 

23° 
24* 

25' 

26 

28< 
20/ 
30' 



31* 

32> 

33 

34 

35 

36 

37' 

38" 

39 r 
40 
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J ' 



2' Décade. 



Roka 


Êkasâk 


r 


de la Poule 


ir 


3r 


4i c 


„ CM 


Tûsilk 


2' 


,, du Chien 


12' 


32 


42' 

43' 
44' 


„ Kor 


Trfystik 


3 


,, du Cochon 


13' 


. 33 r 


„ Chût 


Cktthvâs&k 


4 l 


,, du Rat. 


»4« 


34' 


etc. 


etG. • 




etc. 


etc. 


etc. 


etc. 



On continue ainsi à aligner le nom des années avec les numéros pali qui indiquent 
le rang dans chaque décade et en comptant 6 lois les noms de nombre pali on a un cycle 
de 6o années. 

Pour désigner une année quelconque, il faut d'abord annoncer PErc dont on veut se 
servir et ensuite le nom de l'année du cycle. Ainsi par exemple, pour l'année igoo de 
1ère chrétienne qui correspond en partie à l'an 1261 de l'Ere Châul sakrath, année du 
Cochon, i' de la décade, on écrira; Châul Sakruch Chhnâm Kor Êkàslik. 



§ IV. — De l'année. 

L'année cambodgienne se compose de 12 mois lunaires comprenant alternativement 
29 et 30 jours. On ajoute, à des époques qui varient entre trois et quatre ans, un mois 
intercalaire de 30 jours, désigné sous le nom de tuttic asut. Ce mois qui est rixé par les 
astronomes cambodgiens "Hora,' sert à établir l'ordre entre l'année solaire et l'année 
lunaire et se compte ainsi deux lois cette année-là. 



§ V. — Des Mois. 
/.es douze mois lunaires sont: 



Khi ChH 
Pisak 
Chis 
Asat 
Srâf> 

Phâtrdbat 



Mars-Avril 

Avril-Mai 

Mai-Juin 

Juin-Juillet 

Juillet-Août 

Aôut-Septembre 



Khi 



»• 



»» 



Asteh 
Kràdtk 
Mêak-kâu- 
Bôs 

Mêak-thàm 
PhâlkÛn 



Septembre-Octobre 
Octobre- Novembre 
Novembre-Décembre 
Décembre-Janvier 
Janvier- Février 
Février-Mars. 



Le mois est divisé en deux parties: la première moitié, celle de la lune croissante 
qu'on appelle khnbt, comprend invariablement 15 jours qu'on désigne par le mot kbl. Ex : 

Thngay mô kbt (i* jour de la lune croissante) Thngay prâmbuon (9 jour de la lune croissante) 



«» 

M 
II 



pir kbl 2' 

bey kbt 3< 

buon kbt 4 1 

pr'âm kbt y 

prÙmmuoy kbt 6 l 

prtimpll kbt f 

prâmbey kbt 8 1 



»» 
h 
•i 
•» 
•1 
>' 
■i 



n 

M 
II 



dap kbt io l 

mïïttndap kbt 1 V 

pirtùndàp kbt 12 e 

bey tttndàp kbt i3 l 

buontàndâp kbt 14 e 

pràmtundàp kbt 15 1 



•1 

11 
»» 
11 
11 
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La seconde moitié du mois, celle de la lune décroissante, renûch, comprend alterna- 
tivement 14 et 15 jours, suivant que le mois est de 29 ou 30 jours. On désigne ces jours 
en substituant le mot rûch au mot kot et on compte ainsi: wiîl rfif/i, à partir de 16 
inclusivement. 

Thngay mf> rûch (1" jour de la lune déc.) Thngay prambuon rûch (9 jour de la lunedco) 
„ pir rilch 2 1 „ „ dap rûch io' 

,. t bey rûch y ,, ,, mfitondSp rfich 11 e 

:1 ' buon rûch 4' „ ,, pirtntidaj) rûch\2 

., prâm rûch 5 ,, „ bcylvttdap rûch 13* 

,, prâmmuoy rûch fy ,, ,, buontviidaj) rûch 14' ,, 

,, pràtnpil rûch 7 e ,, ,, prtimtutidup rûch 15 e 

prâmbcy rî^h 8< 

% VI. — Des Jours" oe i.a Semaine. 

Les Cambodgiens ont une période de 7 jours correspondants à ceux de notre se- 
maine, ce sont : 

Thngay Attit ( Soleil ) Dimanche Thngay Prâhôs ( Jupiter ) jeudi 

,, Chan ( Lune ) lundi „ Svk ( Vénus ) vendredi. 

„ Angkéar ( Mars ) mardi ,, San ( Saturne ) samedi. 

,, P fit ( Bouddha ou Mercure ) mercredi 



Dans les documents, la correspondance, etc., pour simplifier l'écriture on désigne les 
jours, par un chiffre. Le dimanche est considéré comme étant le i tr jour, le lundi le 2 e etc., 

On* fait de même pour les mois, mais au lieu de prendre Ckii qui est le premier 
mois lunaire, on prend le mois Mcak Kasc comme étant le premier mois de l'année : 
Mcak kasé r, B6s 2 e , Mcak thùm 3", etc. Exemple d'un commencement de lettre: 

Thngay pût, 7 rûch, khe Chèt> chhnàm Roka, châul sakrach... 

On écrira en abrégé : thngay 4, 7 rûch, khe 5, chhnàm etc>.. 

Remarque. Le quantième des jours de la lune croissante s'écrit aussi quelquefois en 
abrégé au-dessus de la ligne et celui des jour de la lune décroissante, se place au-dessous. 
Ainsi: Thngây 4, 2 khê etc., signifie: mercredi, le 7 de la lune croissante; thngay 2, '* 
khe 2, signifierait: le lundi, 5" jour de la lune décroissante, du mois Bas. 



§ VIL— Des Heures. 



Les Cambodgiens divisent notre jour de 24 heures en deu* parties égales de 12 
heures chacune: le jour proprement dit et la nuit- 



Le jour proprement dit s'étend de 6 heures du matin à 6 heures du soir. 

6 à 

7 à 

8 à 



De 6 à 7 heures du matin, 
de 7 à 8 
de 8 à 9 
de 9 à 10 
de 10 à 11 
de ii à 12 



•» 

M 
PI 
»» 
>» 



I 

2 

3 

•I 

5 

6 



heure du matin: prtlk nu'mg muoy, 
heures „ ,, ,, pir 

bey 



ti 



»» 

>■ 
11 



» 
»> 

M 
»» 

M 



buon 
prftm 

prâmmuoy (ou) thngay trâng 
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de 


12 


a 


i 


heure du 


soir ils disent 


I 


heure 


du soir rcsiêl 

M 


de 


I 


a 




heures 


• » 


2 


heures 


de 


2 


a 


3 


•» 


»» 


3 


»> 




de 


3 


a 


4 




M 


4 


>> 


>> 


de 


4 


. a 


5 






5 


*» 


»» 


de 


5 


à 


o 




II 


0 




<> 



m 9 S " 99mx, j • 

„ ptàmmuoy 



La nuit commence à 6 heures du soir et finit à 6 heures du matin. 



De 6 à 7 heures du soir ils comptent la première heure de la nuit et disent : iûp 
môtig muoy, etc. De 5 à 6 heures du matin : iïtp mông pirWmdàp. 

Ouelquefois aussi ils divisent la nuit en 4 veilles qu'on appelle yêa m : 

La i r,f : yc'a'm muoy, du coucher dn soleil à 9 heures du soir ; * 

la 2 : ycam pir, de 9 heures à minuit : 

la 3' : ycam dey, de minuit à 3 heures ; 

la 4 1 : yiam buvn, de 3 heures au jour. 



§ VIII. — Saisons. 

Les Cambodgiens n'ont que trois saisons ( redut ou khï ). 
Rcdan prâsa ( ou mieux ) khe prâsa, saison des pluies : 
khi prâng, saison sèche : 
khè rômhôi, saison froide. 

ARTICLE QUATRIÈME 

Fêtks Cambodgiennes. 

i° Bon plu k tîlk sacha, cérémonie du serment, le 4* jour de la lune croissante khi Chêt. 
■a° Chiul chhnùtn thmey, jour de l'an cambodgien, le 11 e jour de la lune croissante khi 
Chêt. 

3 0 B6n chràt preâ dugkeal, cérémonie de l'ouverture du sillon, le 4' jour de la lune 
décroissante khê Pisak. 

4" Bïin chcnli preâ vosa, fin de l'abstinence des bonzes, fête des eaux, le 15* jour de la 
lune croissante khê Asat. 

5 0 Btn chdui prefi vosa, 1" jour de l'abstinence des bonzes, le 1" jour de la lune 
décroissante khê Asat. 

6° Bon hc tiSn preâ vosa, offrande à la pagode d'un immense cierge qui reste allumé 
jour et nuit pendant les trois mois du carême. 

7 0 Bfm phèk iïlk sacha, deuxième cérémonie de l'eau du serment, le 4 e jour de la lune 
croissante khê Phâtrâbh. 

8° Btin pchïtm bln, cérémonie d'offrandes aux ancêtres, le 15 e jour de la lune décrois- 
sante khê Phatrâbat. 

9 0 Bon ak amb<~>k sampèa preâ khd, salutation de la lune, le 15 e jour de la lune crois- 
sante khê Krâdik. 

io° Bon hc kâthcn, cadeaux de toutes sortes portés pocessionnellement à la bonzerie, 
le I e ' jour de la lune décroissante khê Krddc'k. 
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ii° B6n chamràn preâ chônnosa, anniversaire de la naissance du roi, le n* jour de la 
lune décroissante khi Mcak. 

12° B6n hé phka, offrandes de rieurs faites de cire portées en procession à la pagode 
au commencement de l'été khc Prâng. 

13° B$n pan phriôm khsâch, petits monticules de sable que les Cambodgiens élèvent 
autour des pagodes ou sous les banians pour acquérir des mérites et avoir du bonheur. 

14 0 Bôn p6ncltô séma, pose et et bénédiction de pierres enfouies autour des nouvelles 
pagodes en huit endroits différents, ( teâng prâmbcy tus). . • 

15° Bfin âphisêk, bénédiction et inauguration des nouvelles statues de Bouddha. 

i6° Sont encore jour de fête ( Mm sèl ), le 8 e jour de la lune croissante, le 8 jour de la 
lune décroissante et le jour de la pleine lune de chaque mois. 

ARTICLE CINQUIÈME 
Points cardinaux. 
Les points cardinaux dans le langage courant sont : 

E chaeûng Nord ê chceûng. bê ê kùt Nord-est. 

ê thbâung Sud ê chœûng bê ê léch Nord-ouest. 

ê kbt Est ê thbâung bi ê kôt Sud-est. 

Z lich Ouest i thbâung bê é léch Sud-ouest. 

Dans les livres satra on se sert de préférence des mots pâli suivants : 

Tus akni Nord-est. 

nirdey Nord-ouest. 

cysan Sud-est. 

„ bâschïm Sud-ouest. 

Les Cambodgiens se servent, dans la conversation, beaucoup j>lus souvent que les 
Européens, des mots qui désignent les points cardinaux. Ainsi au lieu d'employer comme 
nous, les çxpressions: aller, tourner à droite, à gauche, etc, ils désignent un point cardinal 
et disent : tou ( ou ) bê é kbt ê léch, etc. et il est bien rare que, même au milieu de leurs 
forêts, ils prennent un point pour un autre. 

ARTICLE SIXIÈME 

Poids et mesures. 

§ I. — Poids. 
L'unité de poids est la livre, néal, de 6oo grammes. 

La livre se divise en 16 taëls, dàmlëng, de 37 gr. 50 chacun; le taël se divise en 10 
chi de 3 gr. 75 chacun ; le chi, se divise en 10 htin de o gr. 375. 

Pour le gros commerce, on fait usage de .trois sortes de picul. 

i° Le picul dont le poids est équivalant au poids de 40 ligatures ou 100 livres de 600 
grammes, est celui qui est le plus employé au Cambodge. 
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2° Le picul légal ou de régie adopté par les Européens dans leuis rapports avec les 
Chinois, égal 60 k. 400 grammes. 

3° Le picul de 45 ligatures, usité pour le commerce du riz avec les Annamites de 
Cochinchine. Il se subdivise en demi picul, appelé chông de 20 ligatures. 



L'unité pour les mesures de capacité est le thâng. équivalent du f/tn annamite, 
d'environ 40 litres. 

Les multiples du thâng- sont: 

mt> dik, une charge qui vaut 20 thâng ; 

mû retl, une charretée qui vaut 80 tMng. 

Nota. — Lorsque le nombre de mesures, thâng est supérieur à 100, on sous-entend 
ordinairement le nom de cette unité et l'on dit: wrf roi srou, un cent de paddy, dans le 
sens de 100 mesures de paddy. Il faut environ, pir thâng mô tau, deux mesures et demie, 
pour faire un picul. 

Le thâng se subdivise en 2 tau ou kônchceû, (panier qui sert à mesurer le paddy). 

Le tau se divise en deux kôntâng. 

Le kôntâng se divise en deux kâun ioty, petit panier. 

Le kâun loty se divise en deux kômbâng, ce que contiennent les deux mains ouvertes 
et jointes. 

Le kômbâng se divise en deux ttik day, ce que contient la main ouverte. 
Le tûk day se divise en deux kedâp day, une poignée ( main fermée ). 
Le kedâp day se divise en huit chip, pincées : 



L'unité de longueur est la coudée, hât. 

Les Cambodgiens ont trois sortes de coudées: 

i° Hât khnat luong, la grande coudée dont la longueur est de o ,n 50. 

2 0 Hât néang day, du coude à l'extrémité de l'annulaire. 

3° Hât kâun day, du coude à l'extrémité du petit doigt. 

Les multiples de la coudée sont : 

i° Le phiéam, qui vaut 4 coudées ou 2 mètres. 

2 0 Le thbâung, qui vaut 10 coudées moyennes, néang day, environ 4" 1 10; mesure 
pour les pièces d'étoffes indigènes qui ont toujours la même longueur. 

3 0 Le sïn qui vaut 20 phiéam, 80 coudées ou 40 mètres, mesure habituelle pour 
l'évaluation des terrains, des distances, mu roi sïn, ou simplement mu roi, équivaut à 4 
kilomètres, souvent employé dans le langage khtndr. 

4° Le Iûch, mesure itinéraire qui vaut environ 400 sïn, ou 16 kilomètres (peu usité). 

Les sous-multiples de la coudée sont: 

i° Le chàm-am, l'empan français qui est la moitié de la coudée o m 25; le thneap, un 
travers de doigt, qui est le douzième du cham-am ; on dit encore : mô chvmriék, une 
demi-épaisseur de doigt ; le chvmriék se divise en 8 krcàp srou ( grains de riz ); le kre&p 
srou, en 12 khluon chay ( corps de pou ); le khluon chay en 12 pôug chay ( lente de pou ); le 
pông chay en 12 anîi ( grains de sable ); l'anYï en abbâmanu ( atôme de poussière ). 



§ II.— Mesures m capacité. 



§ III. — Mesures de longueur. 
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§ VI. — Des monnaies. 

Monnaie d'or. — On désigne sous le nom de chdôr méas, un lingot d'or, grande 
barre d'or qui pèse 10 iômlfng ou 375 grammes, dont la valeur est de 16 barres d'argent ; 
ces. grandes barres n'ont plus cours ou Cambodge. 

Monnaie d'argent. — i° La barre d'argent, prâk nén, vaut 100 ligatures, sa valeur en 
piastres est variable, la moyenne est de 15 $ 50, mais ordinairement tout Cambodgien 
qui vend pour tant de barres de paddy, exige 16 piastres pour chaque barre lorsqu'il est 
payé en piastres. 

La barre a des subdivisions employées dans les calculs, mais qui n'existent pas comme 
monnaie courante, ce sont: le dénh qui est le dixième d'une barre; le chi, qui est le dixième 
du dénh: le hïin, qui est le dixième du chi; le li, qui est le di .iéme du Mtn. 

2° La piastre mexicaine, prâk riél; la piastre française de commerce; les pièces de 
50, de 20 et de 10 cents, prâm kâk, pir kâk, mX> kâk. 

On dit: ni6 nen tnft kfimnât, une barre et demie; »«)5 honnit nZn, une demi-barre; mtt 
riél mô cltâmhiéng, une piastre et demie ; mô chamhiéng riél, une demi-piastre. 

Monnaie de bronze.— Les pièces de 10 et et de 5 centimes à l'effigie de S. M. Norodôm, 
mï> louis thtim, nw louis tduch. 

Monnaie de zinc. — Les anciennes monnaies en usage dans le pays commencent à 
disparaître; on se servait auparavant des sapèques, kas, comme en Cochinchine. Il faut 60 
sapéques pour faire un tien ; il faut 10 lien pdhr faire une ligature, tranôt-, une ligature 
vaut 600 sapèques; une gueuse de ligatures, ma bâch kâs, vaut 10 ligatures. 



ARTICLE SEPTIEME 
Locutions spéciales pour Dieu le roi et les Bonzes. 

Pour exprimer une action ou même pour désigner tout ce qui a rapport à la per- 
sonne de Dieu, du roi ou du bonze, les Cambodgiens se servent de termes spéciaux ex- 
clussent déstinés à cet usage.* Comme ces expressions sont souvent employées dans la 
conversation et se retrouvent fréquemment dans les livres, ainsi que dans le style épisto- 
laire, il est bon d'en relater quelques unes pour donner un aperçu du style relevé.. 
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§ I. —Différentes parties 

sèk, preâ kès, 
kessa, 
sûrYtt, 



neâk léa, 
pheâJt mô, 
nit p. nîtra, 
asàlt, 
néasék, 
os, 

parik ot, 
teânta, 
kâk mlka, 
pheâk, . 
sûrâng, 

hôs, 



tête ; 
cheveux ; 
oreille ; 
front ; 
sourcils ; 
yeux ; 
larmes ; 
nez ; 
bouche ; 
lèvres ; 
dents ; 
menton ; 
visage ; 
cou ; 
épaule ; 
bras, main 



du corps (Dieu, 

preâ angkuli. 
„ nïakha, 
„ ora, 
„ hartey, 
„ ioka nàng, 
„ bapha sâng, 
utor, 
angké, 
bat, 

angkuihàk bat, 
mïang sâng, 
lohît, 
athi, 

châmèatig, 
kaya, preâ àng, 
kaiùpol, 
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roi, douze J. 

doigts ; 
ongles ; 
poitrine ; 
cœur ; 
foie ; 
poumon ; 
ventre ; 
reins ; 

jambes, pieds ; 
orteils ; 
chair ; * 
sang ; 
os ; 
peau ; 
corps ; 
force. 
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. § II. — Objets concernant le roi. 



Preâ ré 

ch 



cach chéa vâng, 
u'ng réach. 



palais ; 

salle du trône 
tiniang tivêa vinichhay, salle de danse ; 



bânléa 
khlâne, 

réach chéa treSp, 
damna" k pisés ; 
tineang, 
tômrâng, 
khân, 

tiniang tivéa, 



maison de plaisance : 
magasins ; 
trésor royal ; 
cuisine ; 
véhicules ; 
armes ; 
épée ; 
barque ; 
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Preâ péan, 
„ srcy, 

pian preâ srcy 
phusa, preâ srey, 
snàp preâ thông, 
inok>~>t, 
sangha, 
mi aléa, 

dXmrông montrât, 
chhay, 
kral, 



< • 



plateau ; 
bétel et arec ; 
boite à bétel ; 
habit ; 
pantalon ; 
couronne ; 
sceau ; 
chapeau ; 
bague ; 
miroir ; 
natte ; 



§ III. — Famille royale. 



Maha khsât, les rois en général ; 
ayukô, aïeul ; 
ayuka, aïeule ; 

preâ vor beyda, preâ chinait, le père du roi ; 
preâ vor méada, prcâjchini, la mère du roi ; 
luong trong réach, le roi régnant ; • 
shndach preâ vor chini, la reine mère ; 
samdach ohbiouréach , le roi qui a abdiqué ; 
sftmdach maha âbbarach, le premier prince du 

sang ; 
peiola, oncle ; 
méadochha, tante ; 
preâ réach chéa botra, fils ; 



preâ, réach chéa bpttrey, filles ; 

„ riém, frère ou sœur aîné ; 

„ anoch, frère ou soeur cadet ; 
chônUo, petit-fils ; 
chfmôtu, petite-fille ; 
preâ dng, mechas, princes, prin 

„ vongsa, famille royale ; 

„ .maJûsey, reine ; 

„ alâk, secrétaire ; 
maha thlék, pages ; 
saulék, servantes. 



IV. — Manière d'être, de penser, d'agir. (Dieu, le roi). 

Trong ( est employé pour exprimer une action ou un état royal ). 
trong preâ mita, miséricorde ; trong kông, s'asseoir ; 
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preâ kaurna, pitié ( avoir ) ; 

„ krït khnhal, colère ; „ 

„ réach chéa téan, accorder ; ,, 

tôt, regarder ; „ 

i&7, voir, connaître ; ,, 

preâ chénda, pensée ; ,, 

prea vitôk, penser ; ,, 
chréap anunhat, écouter, daigner, entendre ; „ 

preâ bântûl, àreâ d$mreâ, parler ; ,, 

„ réach chéa ongka, édit du roi ; „ 

„ * lûppa nhéan, prescience divine ; „ 

iéang preji bat, marcher, aller ; „ 
preâ sânthït, être présent ; 

„ péat, aller se promener; „ 
kông preâ réach chéa roth, aller en voiture ; '„ 
kông „ tinéang asadd, aller à cheval ; 

preâ krasal, s'amuser ; „ 
preâ s&mruol, rire ; 



preâ sanlhét, debout ; 
srdng ttlk, se baigner ; 
sfip preâ réach chéa ItarUy, aimer ; 
bângkeSp, ordonner ; 
kheat, preâ réach chéa khan, défendre ; 
preâ âpphsôk, pria chhuon, malade ; 
preâ réach chéa tefin, frapper ; 
pikhéat, tuer ; 
soi kra sngoi, manger ; 
soi preâ mk, tristesse ; 
preâ kfinseng, pleurer ; 
soi preâ tup chângkàt, sâurkôt, khsay 
preâ cltôn, mourir ; 
preâ phnuos, entrer en religion ; 
dàk, léa preâ phnuos, quitter l'état 
religieux ; 

dmnâr, content, gai ; 

an preâ réach chéa harley, mécontent; 
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phttïm, dormir ; thvay bSngkôm, saluer ; 

preâ subên, rêver ; tûl preâ bangkôn, je ( en parlant au roi. ) 

„ tùn, s'éveiller ; u preâ kaurna pisês, oui ; 

„ sap preâ pheâk, preâ hôs,preâ bat, se laver la hê luong, accompagner le roi ; 
figure, les mains, les pieds ; krap tûl, dire, parler au roi. 

§ V. — Locutions en usage pour les bonzes. 

Bkedey, achkdey, je ( bonze parlant au peuple ) prâkin liik, offrir au bonze ; 

atema. „ ( à un grand mandarin ) thvay bângkûm, saluer ; 

atema phéap „ ( au roi ). Sr preâ dêk prei. kûn, remercier ; 

ohàmron por, oui ( à un laïque ). âng, preâ âng, corps, personne du bonze ; 

chhan, je, moi, ( laïque au bonze ) lûk, lui ; 

khokôm kâurna, „ kôt, kedey lûk sâng, bonzerie ; 

khnhUm preâ kâurna „ sïng, dormir ; 

khnhôm preâ bat „ lûk méan pred pYU deyka, dire, parler ; 

lHk, tnechâs, vous ; lûk mian preâ pïtt Uka, „ „ 

rruchas, thlay, „ srâng, se baigner 

preâ dèk preâ kûn, „ âr, remercier, être content ; 

chânghân lùk, nourritur.edu bonze ; khnhal, être fâché, se fâcher ; 

chhan chânghân, manger ; chréap, savoir, connaître ; 

chltàn itlk, boire ; * sbàng chipor, habits en général ; 

rnitnôn, mt>n lûk, invitation d'un laïque au bonze nhûm prtis, père du bonze ; 
( pour faire une action quelconque ). nhûm srey, mère du bonze ; 

mimtn, ( nimiïn ) lûk chhân, invitation à manger; sàurktit, mourir. 
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I EXERCICE DE LECTURE 
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II EXERCICE DE LECTURE 
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A. Appellatif des enfants, des domestiques, des inférieurs (vis-à-vis des 
personnes âgées, il indique le inépris); s'emploie aussi pour désigner des 
animaux et des objets inanimés. Il — ni, — nït, ceci, celui-ci, cela, celui-là. 

ABAT. Péché (Bonzes). Il Mentis — , pécheur ( Pali). 
ÂBBÂKÂR. Vassal. I! CMunnûm —, vassaux. 

ÂBBÂLÂK. Il Pcak—, parole infamante. Il Chângray — , paroles portant mal- 
heur. 

ÂBBÂMA. Comme, de même que, par exemple, supposé que, comparai- 
son. Il — bïydâiich ( même sens ). 

ÂBBÂRACH. Il Luong — , titre du second roi de Phnom Pénh. 

ACH. Pouvoir, oser ( terme relevé ). Il — hean, audacieux. 

XCH. Excrément, ordure, fiente, déchets, crasse. Il ChÙ — (expr. gross.), 
satisfaire ses besoins. Il Phcy nàs rca — , avoir une très grande frayeur. Il — 
phnêk, chassie des yeux. Il — anar, sciure. Il — dck, mâchefer. Il — 
saut, déchets de la soie. Il — phkai, espèce de feu volant ou d'étoile 
filante. Il — lUk, laque. Il Thaukê —, vidangeur. Il — pus, nom d'une 
plante (arum triphyllum). 

ACHAM. Il TÏlk — , urine (P.). 

ACHAR. Devin, docteur. Il — hôra (même sens). Il — preti, prophète. Il 
Néang — , prophétesse, sibylle. 

ACHËY. Stupidc, hébété, niais. 

ACHËNTRAY. Continuellement, sans cesse, quotidiennement. Il — prâ- 
kredey (même sens). 

ACH N HA. Percepteur, messager royal. Il — luong, envoyé du roi. Voy. 
Ochnha. 



ÂH. Interjection ; indique l'impatience, le mécontentement. 
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AHAR. Aliment, vivres, nourriture. Il — châmnïy (même sens). Il — tndhdp, 
nourriture recherchée. 

AI. Ici, ci, de ce côté-ci. Il Ê — (même sens), d Ê — prck, en deçà de l'ar- 
royo. || Ê— c ncay, ici et là-bas. Il As fêang sriïk — , tous ces pays-ci. 

AIA. Exclamation. Il — aihùi, cri de douleur, de surprise. 



AIAT. i° || — kôntîl, esclave, terme de mépris, injure grossière. Il — kail 
roriedp (même sens). M 

2° Prévenir, avertir. Il Ton — nung hîmnân, aller prévenir le komnân. 

AIÂUS (ou) AIÔS. Vie, âge, existence. Il Mcan — , vivre. Il As — , mourir- I) 
— itln rtiey, immortalité, vie éternelle. Il — kclïy, vie de courte durée. 
Il — vêng, longue vie. Il Netik êng — ptinmân ? Quel âge avez-vous? 
Il Mti — , une vie entière, une existence. Il — damnât, du même âge. 

AYDÂ. Vers, dans, alors. Il — kalnti, dans ce temps-là. 

ÂK. Il — ckêl, déplaire, choquer. Il — ân clîêt (même sens). Il — ân cltêt kenéa, 
se déplaire mutuellement, n'être pas d'accord, discorde. Il — chït — thnâk, 
discorde, dissension, division. Il — ànsrdpdn chït (même sens). 

ÂK. Dévidoir. Il — saut, dévider la soie. 

ÂK. Il Sât — , aigle pêcheur qui se nourrit de poissons. Il — châp trty, l'aigle 
saisit le poisson avec ses serres. 

ÂK. avaler, engloutir. Il — dmbâk, manger à pleine bouche. Il Phck >ti6 — , 
avaler d'un trait. 

AKAR. Il — dck, l'enfer (païens). H Lbng — dêk, tomber en enfer, il 
Dbm — , cotonnier sauvage. 

AKÂR. Il PÛn — , revenus, impôts (roi). Il Néant —, nom (rare). 
AKAS. Air, atmosphère, l'espace indéfini. 

AKHÔ i° Au-dessus de, assez; aisé, facile. Il — pîk, surabondamment. D 
Mcan chea — , avoir du superflu, de reste, de trop. 

2° Billion. Il Dap — , dix billions. Il — puni, innombrable. D 
Chéa —puni, qui ne peut se compter. 

AKNl. il TÏls —, Sud-Est (P.) 

AKRAK. Mauvais, méchant, laid, vilain, difforme, contrefait, déshonnête, 
sale, pervers. Il — smokruk, sale, malpropre. Il — asrdu (même sens), abo- 
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minable, opprobre. H Mïik — , vilaine figure. Il Chet — , mauvais cœur. 
Il Kér — , mauvaise réputation. Il Meât — , mauvaise langue. Il Mcat — 
ttâs, langue de vipère. 
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AKRAT. Dénudé, tout nu. (Se dit aussi pour les femmes découvertes seule- 
ment jusqu'à la ceinture.) 

AKROS. Proclamer, publier (crimes). Il PZndàr — , faire circuler les crimi- 
nels par les rues en publiant leurs fautes. 

ÂKSÀR. Lettre, caractère. Il — chrieng, écriture cursive, ordinaire. Il — mûl, 
écriture ronde, appelée aussi khâm, employée dans les satra.' Il — char, 
caractères mûl ou chrieng, gravés avec un stylet. Il Bâmbck — , fraction 
de l'écriture; combinaisons. Il — pYun, lettres ou caractères imprimés. 
Il — chhlâk, inscription gravée, ciselée. 

AKÛM. Il — arftk) cérémonie diabolique, magie, maléfices. Il Saut — , faire 
ces cérémonies. Il Mon — , formules de prières, de magie. 

ÂKUSAL. Impie, vice, péché, démérite. 

AL. i° Se hâter (s'emploie surtout avec la négation). Il Ktm — , lentement, 
attendez, ne vous pressez pas. Il Kt>m — stn (même sens). 

2° Brûler. Il Rûl — , (ou) och — , brûler, passer au feu. Il — melu, torréfier 
le bétel. Il Kiïntïch — , sorte de reptile. 

ALAY. Avide, qui aime, penser à, être occupé à, se souvenir, être en train 
de. Il — tê ling, aimer le jeu, ne penser qu'à jouer. Il — te phek sra, 
ivrogne. Il — dur pulc puko srty tihi, hanter les lieux de débauche. Il — 
srey tthi, libertin. Il Chït chi'ip — , amoureux, épris d'amour, penser à l'amour. 
Il Alt» — (même sens), n — tê Ihvteû kedfy, chicaneur (procès). 

ALÂK. Il Prta — , secrétaires royaux. 

AMBAL. Combien, tous. Il — diing, combien de fois? Il Chrôn — , combien? 
Il As menus — mcan, tous les hommes, tout ce qu'il y a d'hommes. Il — 
dâuchtiï, ainsi, de sorte que. 

ÀMBÂNH. Récemment, immédiatement. Il — menh (même sens.) Il Tïp 
tou — mênh, il vient de partir à l'iostant. 

AMBAT. Petit pou. 

AMBAU. Il Mi —, papillon. 

AMBÂUR. V.Âmbor. 

AMBËL. Sel II — phïï, soude. 
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AMBÊNG. Fragment, débris, tesson. Il — chhnâng, débris de marmite. 
0 — chan, fragment d'assiette, de vase. 

AMBO. Coton filé, fil de coton. Il — preâ, fil de la vierge. 

AMBUC. i° Paddy cueilli avant maturité, torréfié, puis pilé. 
2° Sât dâl — nom d'oiseau. 

ÂMBÔNG. Il Chck — , nom d'une espèce de banane. 

AMBÔR. (ou) Atnbâur. Il Lignée, race, généalogie. Il Pûch — , naissance, 
noblesse, n Dû mcan—, être noble. Il Êt—, (ou) thàuk—, de basse extraction. 

AM-ÊL. Etre indécis, hésitant. 

AMKEANG. De chaque c6tc. Il Chhôr — , se tenir de chaque côté. R 
Piic — , favoris (barbe). 

XmlOng. V. Rômltmg . Espace de temps, pendant. 

AMMECHAS. Maître, seigneur, souverain. Il — suor, le maître du ciel. Il 
— chyvlt, le maître de la vie (D. R.). 

AMMÉNH. Tout récemment, à l'instant. 

AMMÔSAU. V. Mosau. Farine. 

AMNACH. Autorité, pouvoir, puissance, permission. — Dôk — , (ou) oi — , 
accorder la^ permission. Il Doi — , par l'autorité, avec l'autorité de. 
Il Thvaiî mlng — chït eug, agir de sa propre autorité. 

AMNÂN. ( Ân ). D — sotttéap chhnguk mccûl rok, action de scruter, chercher 
en se courbant. 

AMNÂR. Joie, bonheur, gaîté, délectation, plaisir. Il Mcan — âr sruol, le 
cœur déborde de joie, se réjouir. Il Mcan — doi si phtk ta m kùmtiâch, se 
laisser aller à la débauche, 
u 

ÂMNAT. (Ât). Faim, indigence, privation, patience. D Chhttàm — , année de 
disette. Il Mentis — , homme patient, (ou) mentis tre3m — (même sens). 
Il ChU — , calme, résigné. Il Chtt — 8t ân, souffrance, privation. 

AMNÔI. ( Oi ). Il — oi tcan, obtenir, avoir. Il — téan, ne pas réussir. 

AMNUÔT. [Uot). Jactance, vantardise. Il — ««/(même sens). Il Mettes — , or- 
gueilleux, qui se vante. Il Menus — khakltor (même sens), fanfaron. I! 
Tiang —, (ou) chéa—, forfanterie, ostentation. 
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AMPEAY. Dispersé, répandu. Il — rêay (même sens). 

AMPEÂS. U Peâs — , abondant, en quantité. Il Méan — ,il y en a en quantité. 
ÂMPÊK. Il Âmftd —, vert luisant. 

AMPI. De, depuis, à partir de, de la part de. Il — iiê tou inïtk, désormais, 
dorénavant. Il — dbm mt Ml, depuis l'origine des temps. Il — laû dàl 
krôm, du haut en bas. Il Khvik mô khàng — kiïmnbt, borgne de naissance. 
Il Kbt sÏÏch kcdty — , il y a procès au sujet de. Il — dbm, autrefois, jadis, 
n — Mmiibt lûkey m?, depuis le commencement du monde. Il — bâuran, 
anciennement. 

ÂMPlCH. V. mmftch. Aussitôt, sur le champ, à l'instant. 

AMPŒÛ. Action, acte, fait, sortilège. 

Il — bap, péché. Il — asrâtt, crime, atrocité. Il — akr$k asrôu, horrible, 
abominable. Il Trâu — A?, avoir un sort, maléfice. Il — dà ptim kcâp, ptitn 



kuor, action qui n'est pas digne, pas convenable. Il Thvœû — , (ou) dâk — , 
jeter un sort, ensorceler. Il et — , 
Thvœû — , feindre, simuler. 



en vain, sans résultat, en pure perte. Il 



AMPŒÛK. Mouvement ondulé. Il — tûk, mouvement de la barque. Il — 
lôlôk, ondulation des flots. 

AMPÔL. T rouble, indécision, tracas. H — tïik, ennui, chagrin, souci, inquié- 
tude. Il Thvaû — , molester, tracasser. U — #y, qu'importe? Il — tfy nting 
Hnh, qu'est-ce que cela me fait ? 

ÂMPÔNG. Tuyau, étui, tube. Il — kâ, gosier. 

AMPÔR. Vêtements (poésie). || Thn&m —, insignes de la royauté. 

ÂMPÔU. Canne à sucre. Il — trêng, petite espèce. Il — krâhâm, espèce 
rouge. Il — khmau, espèce noire, n — Wmilong, grosse espèce blanche. Il — 
prey, espèce de roseau. Il — sâmlcy, — kadam, etc., autres espèces. 

AMPLL. Il Dbm — .tamarinier. Il Phlc — , tamarin. Il — tûk, tamarinier 
d'une espèce sauvage qui a aussi des fruits. Il Sât — fanpZk, ver luisant, 
luciole. 

AMRËK. Sât — baksty, les animaux en général. 

ÂMRÊK. Charge. Il Mi5 — , une charge d'homme. 

AN. i° Il —s?, selle de cheval (selle indigène). V. Kêp. 

2° Aiguiser (pour les sabres). Il — sïimliéng (même sens). Il — dau, 
aiguiser un sabre. 
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AN. S'apaiser, se calmer, diminuer, adoucissement. Il — chhii, la douleur 
ou la maladie diminue, se calme. Il Oi — , soulager, adoucir. Il — kamlàng, 
s'affaiblir. Il oi — kômhïng, s'apaiser, se calmer. Il — krcl, (ou) — krcfn, 
cela va un peu mieux. Il — pkiïi, la tempête se calme. 

ANA. i° Qui, lequel, quoi, que (Pour A na). 

2° Il — prâchéa noreàs, tout le peuple. 

ANÀP. Aide, support. Il Chéa — , adjoint à quelqu'un. Il Chhcrû — âp, bois 
qu'on ajoute à un autre pour le consolider. 

ANAR. (ou) Artia. Scie. Il — rô, scie anglaise. Il — day, scie à tenon, ou scie 
allemande. Il — iàc, passe-part out. Il — kcbftch, scie à découper. D — 
chrick, scie des scieurs de long. Il Day — , montant de la scie. Il Ach — , 
sciure. 

ÂNCHANH. i° Ronce, buisson épineux. Il Dbm — (même sens). 

2° Il — day, les lignes de la main. Il Mœtil — day mtin ican 
khœilnh, on ne voit pas encore les lignes de la main (il n'est pas encore jour). 

ÂNCHÂNG. Filet de pécheur. 

ÂNCHÉANG. (ou) Chûnchïang. Mur, cloison. Il —phtïa, cloison de la maison. 

ÂNCHEAT. D — trey, prendre le poisson avec un panier. 

ÂNCHÉM. Pour Chânctitm. Nourrir, élever. 

ÂNCHÈNG. Il Phltl—, clarté rayonnante des astres. 

ÂNCHIÉN. Anneau, bague. Il Smau —, crételle (herbe). 

ÂNCHING. Pour Cluuiching. Balance. Il Kâun — , poids de la balance. Il 
phnck — , division de la balance. Il Mô — , 20 tomlongs ( monnaie de 
Battambang). Il Mo — si et», 80 ticaux ou 48 piastres environ. 

ANCHÔM. Bordure, bord, cils des paupières. Il Véay, (ou) nhcâk —, froucer 
les sourcils, sourciller. Il Châng — , rider le front, se fâcher. Il Prâchïtm — , 
espace qui se trouve entre les deux cils. Il — phlou, bord du chemin. 

ÂNCHŒCNH. Inviter, convier. Il — mok, je vous prie de venir. Il — châul, 
je vous prie de rentrer. Il — ton, allez (poliment). Il Nette — iou na, où 
allez vous, Monsieur? 

ÂNCHRAM. Couper, hacher. Il — sUch, faire un hachis. Il Srâdty pï>n ki—, 
dire des paroles blessantes. 

ÂNCHUOI. Agiter, être agité ( arbre, maison ). 
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ÂNCHÛN. Porter, apporter, transporter. Il — tou, remporter, reporter. Il 
— pi rit tou n$, transporter d'ici là bas. U — srâu kcnong chùngrïtk, trans- 
porter du riz dans le grenier. 

ÂNDÂP. Il — nô, en ce temps là, alors. 

ANDAR. Il — kâp kt, massacre, carnage. Il — khâuch, détruit, tué. Il — théan, 
disparaître, tomber en ruine ( souvent employé comme insulte: qu'il dis- 
paraisse ! ). Il — théan mesiét, abandonner, délaisser, s'abîmer. 

ÂNDÂRAI. Malheur, infortune, calamité. Il Trâu — , tomber dans le malheur, 
être dans le malheur. ^ tf h ^ j , V <W ; 7 

ÂNDAT. Langue. Il — phlwûng, flamme. Il Lien — , tirer la langue. Il — 
khloi, languette de flûte. Il — thdït, qui bégaie, qui hésite. Il — khmean 
choïng, la langue n'a pas d'os (verba volant). 

ÂNDÂUNG. Puits, citerne, il PhU ttlk —, boire de l'eau de puits. 

ÂNDÊT. Flotter, surnager, planer. Il — trâsêt, ballon qui flotte dans les airs. 
Il Thmâ — , pierre ponce. 

ÂNDÊNG. i° Il Trey — , nom d'un petit poisson. 

2° Il Khiù, khuor — , pus qui coule d'un ulcère. 

ÂND(5k Tortue terrestre. Il Snïïk — , carapace de tortue. Il — sângkeâl. Il 
— bit mïik. Il — phdâu. || — âmra. Il — srê, — krâmuon. Il — kadk. \\ — 
tnetis. Il — prlch. D — phum thbâung ( différentes espèces de tortues ). 

ÂNDÔK. Il Mî — , entrematteuse, proxénète. 

ÂNDOT. Il Lùngchhœâ — , supplice terrible qu'on infligeait jadis aux cou- 
pables. 

A-NÉ. Celui-ci, ce gamin là. 

AN M AN. Jugement téméraire, soupçon, il — oi AI, faire un jugement 
téméraire. 

AN ET. Avoir pitié, plaindre, compatir, avoir de l'indulgence. Il — antit 
(même sens). Il Chft — .miséricorde, bienveillance. Il Dâ trou — , digne 
de pitié, de miséricorde. 

ANC i° S appuyer sur l'autorité de quelqu'un, se faire fort de. Il — Xmnach 
luong, s'appuyer sur l'autorité du roi. 

2° Grand vase. 

ÂNG. Rôtir, se chauffer. Il — phlœûng, se chauffer au feu (se dit du feu 
qu'on entretient sous le lit des femmes en couches). Il Stick — , viande rôtie. 

ÂNG. Corps, personne. Il Preâ — chéa Preâ Vorbïyda, Dieu le Père. Il 
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Preâ — , àppellatif des fils du roi, des princes, (les chrétiens nomment 
ainsi Dieu.) il — êng, personnel. Il Riïp — , corps humain. Il Méan pria 
— , terme relevé pour dire, gros, gras. Il Preâ — kcu, dignité du mandarinat. 

HÀlHftJ ANG— ÊL. Caresser de la main. Il — day, flatter avec la main, passer la main 
sur, pour caresser. 

Hàj ÂNGKÂ. Riz décortiqué, blanchi, il — srdu ksay, riz ordinaire. Il — tàmnfy, 



riz gluant qui sert à faire des ^gâteaux. Il — chàu, riz rouge. Il — k2n, riz 
décortiqué au moulin. Il — bac, (ou) — santrf-t, ri/ pilé. Il — ketïch, riz en 
petits morceaux. Il — dùm, beau riz rond, choisi. Il — chong, dernier 
produit de la décortication. 

HlinO ÂNGKXCH. Eclat, Il — «s, éclat de bois, 
n 

Huinn ÂNGKXK. Secousse, secoué, agité. Il Mtcar — , trembloter, 
n 

HiinPU ÂNGKAL. Quand, à quand, lorsque, pendant, époque. Il — «a,quand,à quand, 

n à quelle époque, à quel moment. Il — n», en ce moment là. Il Nedk tou 
— , quand partez vous? Il Pi — riù tou mïik, depuis ce moment. 

Hiintî ÂNGKAM. i° !! Cltir —, fenouil, plante odoriférante, 

n 

2° Balle de ïiz. il Rui oi chrït — , vanner pour faire partir la 
balle de paddy. 

Hiiny ângkXm. Grains. Il — mcas, grains en or. 
n 

HiVlS ÂNGKXN. tl — srdu, riz mélangé avec du paddy. 

H&à ÂNGKÂNG. Il Trâhung — , qui fait beaucoup de bruit. 



ÂNGKXnH. Pli, ondulé, plissé. Il Au —, plis d'un habit. Il Bat — , plisser. 
|| Dùm —, nom d'arbre. 

HiSfi ÂNGKXT. Tison, bûche. Il — phlœûng, entretenir le feu. 
n 

Hfà ÂNGKÉ. Crasse de la tête, gale. Il Lcmeas — .démangeaison. 
• n 

ttfôs ÂNGKË. Dos, reins (D.R.). 
n 

HlHJ ANGKÉA. (ou) Ângkéar. Il Thttgay —, mardi. Il Phkai —, la planète Mars, 
n 

HiînfU ÂNGKEAL. Charrue. Il Kuttlong — , sillon de la charrue. 



HiînW ÂNGKEXs. (ou) Àngkcâ. Se dit d'un arbre qui a perdu toutes ses feuilles; 
n d'un champ de riz que les oiseaux ont dévasté presque en entier. 

HiÎTlfLJ ÂNGKÉAS. Il Sac ruonh — dey, qui a les cheveux un peu crépus. Il Dùm — 
n dey, nom d'arbre aux fleurs odoriférantes. 
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«Sa; ÂNGKËL. Se déplacer légèrement. 

HuifntJ ÂNGKÊP. Grenouille. Il — iïch kû. Il — koréat, variétés. 

Hào*i?i ÂNGKOCHÉAT. Nature, sexe, parties génitales. Il — ch éa pris, sexe mas- 
° culin. Il — chéa srïy, sexe féminin. Il — chéa chhmùl, mâle. Il — chéa 

nhi, femelle ( animaux ). 

«àj ÂNGKOR. Il— Th <ïm, l'ancienne capitale du Cambodge, actuellement célè- 

° bre par ses ruines. 

Hàjqnp ÂNGKORBÂK. L'eau du grand lac baisse, descente des eaux. 

Hàjqpô ÂNGKORBAN. Bourreau, délégué du ministre de la justice pour les exécu- 
° tions. 

Hâha Angkrâng. h su—, grosse fourmi rouge dont la piqûre cause une douleur 
très vive. Il Sât châp—, petit oiseau à tête rouge. 

KàjFlfU ÂNGKRIS. Il Srtk-, le royaume d'Angleterre. Il Mentis srôk — , anglais, le 
peuple anglais. 

«S ÂNGKÙ. Indécis, ne sachant quel parti prendre. 

HuJtU ÂNKÛI. S'asseoir, sur une chaise ou par terre. Il — b$t chceûng, s'asseoir 

^ les jambes repliées. Il — pdék, étant assis, s'appuyer sur quelque chose. 

Il —chrângu, s'asseoir dans un coin, à l'écart. 

HàffnrU ÂNGKÛL. i° Chcar—, vermillon. Il Che&r — phïit (même sens), fard. 

2° Chaûng — diable, rouleau pour transporter du bois. 

f{ifè ÂNGRÊ. Pilon à décortiquer II Kâun — (même sens). 

Hjfà^ ÂNGRIÉT. Près, sur le pojnt de, pressé. Il — nàng diïl, près d'arriver, sur 
L J le point d'arriver. Il — nting slâp, sur le point de mourir. Il — hit, être 

proche, menacer de. Il — h, presque tous. 

HlJJlJ ÂNGRÎInG. Litière, hamac, palanquin, filet. Il — snêng (même sens), 

chaise à porteurs. Il Sêng — , porter le hamac, le filet. Il Khsl — , corde 
qui suspend la litière, le filet, le hamac. 



& ÂNGRUON. Agiter, secouer, ébranler, agiter avec les mains. Il — hiïndtng, 

agiter une clochette. Il — dbm chliaû, secouer un arbre. Il — khl&ng, 
agiter fortement. Il Pông — , œuf sans germe. 

H(5fU ÂNCRCS. Il Dêk —, lime. Il Ms nïng — , limer. 
«(Sfi ÂNGRÛT. Petite nasse en forme de panier arrondi. 

fjàj ÂNGVÂR. Prier, supplier, invoquer, demander avec prière. Il — H (même 
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sens), il Chuoy — , intercéder. Il — doi néant, supplier au nom de quel- 
qu un. Il Tâng — , intercesseur. 

ÂNGVÈ. il — ângveal, occupation, absorbé par. Il Tarn té — ângveiïl kî, ne 
t'occupe pas de ton voisin: qu'il se débrouille comme il l'entendra. 

ÂNGVEAL. Mesure de capacité. Il Mcan tau, mêan thâng — té? avez vous 
quelque chose pour mesurer? 

ÂNGVÊNG. Tarder, retarder, tirer en longueur, prolonger. Il — iur chhnàm 
hui, il y a bien des années déjà. Il — kî, retarder quelqu'un. Il — iur, trop 
tarder. Il Ncy peak — , périphrase. 

ANGVIL. Espèce de bourrelet sur lequel on met les marmites qui n'ont 
pas de pieds. 

ÂNGVÎNG. (ou)Vongving. Il — phlôu, s'égarer. 
ÂNGVŒÛL. Clair semé, assez espacé. 

ÀNGVÔNG. Orbite, disque. Il — phnek, orbite de l'œil. Il — thngay,—M, 
disque du soleil, de la lune. 

ÂN H. le, me, moi (supérieur à un inférieur). Il phiïn — , (ou) rebîHs — , 
c'est a moi, c'est ma propriété. 

ÂNHCHOLI. Se prosterner, en tenant les mains au dessus de la tête (poésie). 
ANICHA. Ayez pitié. U — anichat (même sens). 
AN IN H AT, Prendre en pitié. 

ÂNLANG. Chagrin, triste, seul, abandonné. Il — anlûch (même sens). Il 
Mimai — veuve délaissée. 

ÂNLÔK. Plantes en général qui se mangent avec le poisson sec, toute 
espèce de légumes. 

ÂNLŒÛ. Endroit, lieu. Il Mûy —, un endroit, quelque part. Il Sap—, 
partout, en quelque endroit que ce soit. Il Chrbn — , un grand nombre 
d'endroits. 

ÂNLŒÛM. Écarté, éloigné. Il Chhngay — (même sens). 
ÂNLÔNG. Gouffre. Il Kôndal — , au milieu du gouffre. 
ÂNLONG. Crevasse, trou. 
ÂNLÛNG. Marteau en bois, maillet. 
ANMAN. (ou) Amman. Soupçonner, suspecter. 
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ANNA. Il — wff, vêtement qui couvre la poitrine des bonzes. 

ÂNISÂNG. Il — Preïi Âng, grâce divine. Il Oi —, justifier. Il — ehuoy, 
mouvement de la grâce. 

ANISRAY. Explication, interprétation. 

A-NÔ. Celui là, ce gamin là, cette chose là. 

ANO. Il Àt — tusc, vagabond. 

ANÔCH. Frère cadet du roi. Il — phtol, frères consanguins (R.). 
ÂNSA. Tige. 

ÂNSAI. (V. Tonsai). Lièvre, lapin. 

ÂNSÂM. Il Nôm — , pâté de riz qu'on roule dans des feuilles de bananier 
et qu'on fait cuire à l'eau. 

ÂNSÂNG. Iguane. 

ÂNSÊ. Il Dbm — , aréquier sauvage. 

ÂNSÔM. Rosée. Il— ch<i, la rosée tombe. Il — chô tottlk, mouillé par la 
rosée. 

ÂNSONG. Aurochs, bœuf sauvage rouge. 
ÂNTÉA. ( Pour Rtintéa ). Echafaudage. 

ÂNTEX. Malaise, délire, irritation. Il — ânttng, tourmenté, énervé, se tour- 
ner et retourner dans son lit ( comme les malades ). il — sar, indisposi- 
tion, énervement, indisposé par la maladie. Il A ni — sar slâ'chhéam, 
qui va et vient sans faire rien qui vaille. 

ÂNTEÂK. Lacet, piège. Il DUk — , tendre un piège. Il Chefy, (ou) trôu — , 
être pris dans le piège. Il — veât, perche au bout de laquelle on met le 
piège. 

ÂNTELOM. || Dbm —, dattier. 
ÂNTENÛ. Arc-en-ciel. ni > 

ÂNTHOCH. Minutieux. Il , un tant soit peu. 

ÂNTHÛKÂR. Relations illicites. Il NeHk — , amants. 
ÂNTHÛKAR. Commencement de disgrâce, perdre son autorité. 
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ÂNTÔNG. Évoquer, conjurer, invoquer, exciter. Il — khmiieh, évoquer les 
morts, les esprits. Il — siieh pôl, lever une armée. Il — ktmlâng mentis krau, 
rassembler les hommes du dehors, il — ckît, exciter le cœur. 

ÂNTÔT. Il Bânghbi — —, pulsations visibles sur le crâne de l'enfant 
nouveau né. 

ÂNTREAK. Il D'or — , qui va toujours, qui va et vient continuellement. 
Il Dbr — tmin chï chhop té, il ne fait que courir, ij/ *, •: v-j , ! -y' 

ÂNTRI ( ou ) Êntri. U Stt —, aigle. 
ÂNTUL. Soumission complète. 

AN UN HAT. Prendre en pitié. Il Prôs — ( même sens ). V. Aninhat. 
ÂNUPÉAL. Jeunesse, jeune âge. 

ÂNUPHÉAP. Doux, affable, plein de mansuétude, il Dot chït — , avec 
douceur. Il Preâ rilihi — , divinité, toute puissance. 

V» 

AP. Il Mi — , sorcière, magicienne, goule, il Âmpceû —maléfices, sortilèges. 

ÂP. Brouillard, obscurité, ténèbres, obscurcir; neige. Il Cht — , il fait du 
brouillard. Il Ckô — nàs, plein de brouillards. Il Sambâur —, couleur obs- 
cure, incertaine, sur le gris. Il Oi — , obscurcir. Il Oi — prac hnha, émous- 
ser l'intelligence. Il — ker, ios, perdre sa réputation, il Mûk — , figure 
triste. Il Lû trâhtlng i/«g — , entendre des bruits confus et tumultueux. 

ÂP. Serrer étroitement en embrassant, saisir à bras le corps. Il — âm, 
escorter. 

ÂP. Brûler des parfums, des aromates, embaumer. Il — phsêng oi pidôr krôâup, 
brûler des parfums, des aromates. Il Tùk krôâup — , eau parfumée. 

APÉA. Époux, mari (dans les livres). Il — pipéa, mari et femme. Il SâtnpeX 
— pipéa, se marier. Il Kar sàmpcà — pipéa, cérémonie du mariage. 

APÉAT. Jaunisse. 

APHEAP. Infortune, malheur, malchance, adversité. 
APHIÉN. Opium. Il Chôc —, fumer l'opium. 

ÂPHSÂK. Triste, affligé, chagrin (malade roi). Il — chït, ennui, chagrin, souci, 
inquiétude. Il — (ipsan, s'ennuyer, être ennuyé. Il — nâs, s'ennuyer fort. 

APHTÉANH. Il Chhnngû — , maladie vénérienne. 

APRE Y. Il Menus — .homme sans foi ni loi, féroce. Il Akrak — , déshon- 
nête, vaurien, libertin. Il A chângray —, porte malheur! (exprès, injur). 
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APÛK. Père. Il — bângkbt, père naturel. Il — retiksa, pere nourricier, père 
adoptif. Il — thbr, parrain, il — kemtk^ beau-père. Il — thôm, grand-père, 
patriarche. Il Preâ Àng chéa — , Dieu le Père. 

AR. Stérile, infécond. Il Srïy — , femme stérile. Il Pô — stérilité. 

AR. Il — ktimbâng, secret caché, sens mystérieux. Il Prâkar — kômbling, 
mystère. Il Dâ chéa —, qui est secret. Il Treap —, biens qui reviennent 
au roi, faute d'héritiers. 

AR. Scier, couper, Il — kadar, — chhceû, scier des planches. Il — chhceû, — 
prïy, scier des arbres. — sâch, couper la viande, il — kâ, couper le cou, 
égorger. 

AR. Joyeux, content, se réjouir. Il — nâs,. très content, grand merci. 11 — 
kîiu, remercier, merci. Il — keap kYm kt( rendre grâce à quelqu'un. Il — 
keap chay kttn Prea Àng, rendre grâces à Dieu. Il — prea dlk prcX kfin, je 
rends grâces à votre excellence. Il — doi b$n, congratuler, féliciter. 

ARÂK. Diable, démon. Il — tiprâk (même sens), génies, esprits. Il — thvtn, 
lucifer. Il — tiveada khâuch, les mauvais anges. (Les chrétiens appellent 
ainsi les démons. ) Il Mentis dâ — cMnl, démoniaque, possédé. || Menàs dâ 
— clieân, (même sens), il Liéng — .conjurer les diables, les génies, les 
esprits ( au son du tambour et avec force libations ). 

ARAHAN. Les saints qui sont dans le ciel, les Bienheureux. 

ARAM. 11 Vat — pagode, ornements des pagodes. 11 Môkôt — , couronne roy- 
ale, mitre. 

ARÂM. Craindre, chagrin, souci, Il Thâp — (même sens), il — khlach, crain- 
dre, appréhender. Il — avïy, que craignez vous, qu'hésitez vous ? 

ARÂNG. i° il — sra, alambic pour distiller l'alcool. 

2° Il Damîaûng — , espèce de truffe. 

ARATONÉA. Adresser des prières à... ( B ). 

ARNA. (V.Anar ), scie. 

AS. De mauvaise conduite, luxurieux ( femmes ). H — nphéas khmàs, igno- 
minie, turpitude. 

XS. Il— preA, l'autel. 

Xs. Tout, tous ; fin, finir. Il — s%, — mât, — reling, c'est absolument 
tout, il ne reste plus rien du tout. Il Tèang — , tous ( à la fin d'une phra- 
se ). Il — tëang, tous ( au commencement de la phrase ). Il — day, — choeûng, 
être à bout de ses forces. Il — htimiâng ( même sens ), être fatigué. Il — 
âmpi kenting ckêt, de tout cœur, volontiers. Il — cKét, — thlbm, à bout 
de forces, de courage, de patience. Il — tê ponnï îng, c'est tout, voilà tout. 
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Il — a mbU chéa mentis, tous les mortels. Il — phâng têang lai ( même 
sens ). Il — aiâus, mourir. Il — hài, c'est fini, c'est tout. 

ASA. V. Osa. Diligent, zélé, assidu. Il Mentis — ( même sens ), vaillant, 
prompt, actif, exact. Il Chït — , diligence, régularité, zèle. Il KÏÏmntlt — , 
vigilance. Il Tîang — , diligemment. Il Chéa — , avec soin, assidu, zélé. 
Il — thvœti bûn, fervent, pieux. 

ASÂUR. Avoir pitié, avoir compassion, compatir aux maux. Il Attït — 
( même sens ). Il Dâ — bienveillant, compatissant. Il Dâ méan chêt — , 
miséricordieux, compatissant. Il Chït —, commisération, pitié. 

ASAN. Il Méan phfy — , être troublé, alarmé, consterné. 
ASAT. Il Khc — , quatrième mois de l'année. (Juin Juillet). 
ÂSCHAR. Extraordinaire, étrange, merveilleux. 
ASÔCH. Cadavre en décomposition. 

ASÔCH. Il Khê — , septième mois de l'année. (Septembre-Octobre). 

ASRAY. Se servir, employer, séjourner. Il Lemôm — ban, suffisant pour 
pouvoir s'en servir. Il Ti — , endroit de refuge, de séjourprovisoire. il 
Tou — phtïa kfi aller séjourner chez quelqu'un. Il Sâum sâmn&k — buon 
dap ïûp, je vous demande l'hospitalité pour une dizaine de jours, u — 
ntlng preâ bârmïy, s'appuyer sur la puissance divine. 

ASRAM. Il — semât, monastère, couvent, hermitage, abbaye. Il Mî viït — , 
le père abbé. 

ASRÂU. Mauvais, honteux, abominable. Il Akr'âk — ( même sens ). Il — 
boray, être en abomination ; mauvaise réputation. 

AT. Désirer. Il — nàs, souhaiter fort, cupide. Il — véat, désirer vivement, 
fortement. 

ÂT. h Srâmôch — , petite fourmi. Il Sût sék — , petite perruche. 

Xt. Manquer, supporter, souffrir, patienter. Il — bai, — chânmïy, privé, man- 
quant de nourriture. Il — oi, permettre, tolérer. Il — tâs, pardonner, n — 
ân, supporter, pardonner les défauts des autres. Il Chït kach mtln cfté — , 
le cœur pervers ne sait pardonner. Il — ntlng, sans. Il — nana, personne. 
11^ — kbmdïng, peu importe ; sans souci. Il — ban, supportable. Il — 
mân ban, insupportable. Il Teal — mtln ban, intolérable. Il — athéar, 
supporter la fatigue, infatigable. 

ÂTELAT. Étoffe rouge, avec fleurs d'or. Il SampM — ( même sens ). 

ATEMA. Je, moi, corps, soi-même. Il — phéap, je, moi {le bonze s'adres- 
sant au roi, aux ministres et aux grands personnages ). 
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ATHÉAR. Se porter garant, garantir. Il Chœihig — , pupitre, lutrin. 
ATHEMOT. Patienter, supporter patiemment. 

ATHLÎK. 11 — atham, grandeur, pompe. Il Thvati — atlulm nâs (même 
sens ), faire du grandiose. 



HfiGp ÂTTHYÉA. || — sray, qui peut aller, qui peut passer. 



ATTIRÂT. Prédire, présage. Il Aneman — , soupçonner, douter. Il — chéa 
samkeal prâmân, pronostiquer, prédire. Il — smb kâ lù, se figurer quelque 
chose qu'on croit exister. 

ATT1NEA. Il — téan, cupidité ( P. ). 
ATISTHAN. S'unir, en union, dans l'intention de. 

ATRÉAT. Minuit. Il — Kôndal —, minuit. Il Affi» —, avant minuit. Il Pi 
fondai — ton, à partir de minuit. 

ATUT. Il Preà —, le soleil ( superst. ). Il Thngay — , le dimanche. Il Mô —, 
(ou) ma — , une semaine. Il — tntik, la semaine prochaine. Il — krOi, la se- 
maine d'après ( se dit aussi quelquefois pour la semaine suivante ou 
prochaine ). 

AU. Vêtement, habit, tl — phay, robe, habit de cérémonie. Il — ngéar, ha- 
bit d'ordonnance, de cérémonie. Il — kHk, habit court, sans manches. Il 

— sôk cotte de mailles. Il Leu — bouton. Il Santèa — , boutonnière. 

ÂUCHËANG. Cloison triangulaire de la travée jusqu'au toit. 

ÀU DAM. Glorieux, excellent, précieux. Il Tïang —, d'une façon splendîde. 

ÂUDANG. Il — âudam, glorieux, superbe. 

ÂUDÂR. Il Ttls —, le Nord ( P ). 

ÂULA. Il Sàt — , nom d'un oiseau, ainsi appelé à cause de son cri âulâ. Il 

— thum, — sfê&, deux espèces de cet oiseau. 

ÂULÔK. Melon, pastèque appelée vulgairement melon d'eau. Il —phô, pas- 
tèque blette. 

ÂULÔNG. Il SHtsarika — , merle parleur. 

ÂUMÂL. Grosse guêpe, frelon. 

ÂUMOR. Il Tômbâul —, toit rond ( barque ). 
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^tffcf AUTÉAM. i° Rebelle. Il Mi —, chef des rebelles. 

2° Il Sftt — , se dit des animaux nourris à la maison qui s'éva- 
dent et deviennent sauvages. 

$9& ÂUTIN. Pot en terre. 

4M ÂUTOR. Il Prêt —, ventre, sein ( Reine ). 

tfrflt AVÂ. i° Avide II Memis—, vorace, glouton. Il — si, glouton. 

2° il Appellatif des enfants. 

f/TT AVÉY. Quoi. Il — mny, quelque chose. Il Ât — sans rien- Il Khmcan — 

miiy sa, je n'ai absolument rien. 

tfiïtàj AVICHÉY. Enfer ( un des enfers. ) Il NorU prêt —, l'enfer ( en général). 

fn^nj?» AVISAT. Vrai, certain, 
r 

tf)jfi AVÙT. || Krilbng —, instruments tranchants, de guerre. Il Salra — ( même 

' sens). 



Cp BA. Père, vous, vous môme; mâle, étalon qui sert à la reproduction. (Ce 

mot n'est guère employé que dans les livres.) Il Mî — père et mère. I 
Châur —, ô vous. Il Sât chhma — , hibou. Il Kûr —, faire des sortilèges. 

r 

U< BÂÏ Conduire. Il — rcfé, conduire une voiture. V. Bâr. 

tCpt BA. Enfoncer en frappant dessus. 

U U J BABAR. V. Bdrbdur. Soupe de riz, potage. Il — pi sândck, bouillie de fèves. 

UCUjfi BÂBIÉT. Se faufiler à travers la foule, s'approcher de quelqu'un. 

£pg BACH. Jeter à la volée, répandre çà et là. Il — tïlk, asperger. Il — tik pria 

pur, faire l'aspersion. Il — tuk tûk, vider l'eau de la barque. 11 Sï — , le 
cheval rue. 

Çpg BÂCH. i° Faisceau, fagot, paquet. Il Ktis mô — , un paquet de ligatures. D 

Resty mti — , un certain nombre de bambous attachés ensem- 
ble. Il — dîk, scorie du fer, ordure du métal. Il Ôs m6 — , un fagot 
de bois à brûler. 

2° Se donner la peine de. Il Kôm — thvœû Ibi, ne faites pas cela. 
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BAI. Riz cuit. Il — Ai1A f riz froid qui reste de la veille. Il — kâdting, croûte de 
riz adhérente au fond de la marmite. Il — chhau, riz séché au soleil, il Thmâ 

— kriém, pierre de Bienhoa. Il Neâc — , cuisinier. || Dam — , faire cuire le 
riz. Il Sândek — , pois vert. H Kâdâng — , espèce de sureau. Il Smau — mal, 
sauge, li Smau — mai prty, sauge des bois. Il — sra, résidu du riz qui a 
servi à la distillation de l'alcool. Il Khlcan — , avoir faim. Il — â, mortier, 
chaux délayée. 

BAYAP. Idole qui préside aux poissons, génie protecteur des fleuves. 
BAI M AN. Colle faite avec de la farine. 

BAIMAT. Sauge ( plante dont les feuilles sont employées en médecine ). 

BAISSEY. Feuilles de bananier dans lesquelles on dépose des offrandes 
pour les génies. 

BAK. Se casser, se briser. Il — day, — chœung, se briser la main, le pied. Il 

— thmhth, qui a perdu ses dents ; qui se casse une dent. Il — dey, — chràng, 
la berge s'éboule. H — bck ketich keti laït laân khloi phsar, cassé, brisé, ré- 
duit en miettes, il n'en reste plus rien du tout. Il — chet, changer d'inten- 
tion. Il — kumlAng, fatigue, épuisement passager. Il — sâch, se faisander, se 
corrompre ( viande ). Il — lompefin, mauvaise habitude. Il Krdttg — Itimpean, 
de crainte de prendre une mauvaise habitude, il — phnât, ligne, pli. 

BÂKT\ïicorcer, peler, enlever l'écorce ou la peau. Il — sambôk phlZ, peler un 
fruit. Il — kreÏÏp, écosser, égrener. Il — posa, ( ou ) pheasa, traduire, inter- 
préter. Il — sambïît, envoyer une lettre. 

BAK. Souffler, éventer. Il — rtimphui, rchôi ( même sens ). Il Khial — , le vent 
souffle. Il Khial — Ui santhuk pin\ mugissement du vent, zéphyr. Il — khial 
riti srâu, éventer le paddy. Il — phlït, éventer ( avec un éventail, tirer le 
pankah ). || — phlœûng, souffler pour allumer le feu. Il Thbàl —, van. 

BÂKÔL. Cadavre ( P. ). Il Lilc — , levée du corps pour les funérailles. 

BAKSÉY. Il SM âmrôk — , tous les animaux ailés. Il — baksa, animaux mâ- 
les et femelles. 

BAKU. Lévites; secte, caste (P). 

BÂL. Penser, imaginer. 

BALÂNG. Autel, trône (idole). 

BALAT. Lieutenant de droite des gouverneurs de province. 
BALÂUCH. Il Khânch —, gâté, perdu. 
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BALEY. Il Pasa —, langue pali (tous les textes sacrés sont écrits 
langue ). Il Rien — bakû, apprendre le pali. 

BÂMAUL. Rassembler, réunir, entasser. Il Pômâk — .accumuler. 
mûy, amasser en tas. Il — sâmbât prtik, thésauriser. 

BAMBÂ. Expulser, exiler, chasser, pousser devant soi. 

BAMBÂNG ( BUng). Faire disparaître, gaspiller, cacher, dissimuler. 

BAMBÀP. Dresser, dompter. 

BÀMBÂS ( B&s ). Comploter, exciter à la révolte. 

BÂMBAT ( Bit )■ Détourner, faire disparaître, tricher. Il — rebfc 
détourner le bien d'autrui. Il — chyvyt sdt, tuer des animaux. 

BAMBAU. Allaiter ( en général ). Il Medai — kâun, la mère allaite 
fant. U — triik chhaû, marcotter. 

BAMBÊK ( Bîk ). Séparer, diviser. Il — âksâr, décomposer les caracti 
BAMBOL ( Bol ). Faire galoper, il — si, faire galoper un cheval. 
BÂMBÔL ( Bôl ). Faire l'usure ( pour le riz ). 

V 

BAMBUOS ( Bues ). Ordonner, donner les ordres sacrés. Il B$n — chéa 
sacrement de l'ordre. Il NeHk — , consécrateur. 

BAMLACH (Khlach). Effrayer quelqu'un. 

BÂMLÂS (Phlâs). Changement, mutation, de rechange. P Méat 
ponmtin — ? combien avez vous d'habits de rechange ? 

BAMNACH. Peine d'un travail, son mérite, son salaire. D Sâng — , 
le salaire. 

BAMNÂM. il Mœul —, ne pas se soucier de, indifférence. 

BAMNÂN ( Bân ). Vœu, offrandes. Il Ban —, faire un vœu. Il Léa — , ac 
plir un vœu qu'on avait négligé. 

BAMNÂN G. Volonté, intention, gré. Il — prâthna ( même sens ), désir. 
BAMNÂR ( Bar). Action de conduire ( un troupeau, une voiture). 
BAMNÊK ( Bêk ). Morceau, fragment, éclat. 
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BAMNHEAK (NhcXk). Faire tressaillir, surprendre. 

BAMNHÔ (Phnhb). Dépôt, chose confiée. Il — kaZk, gui. 

BAMNÔL. Dette. Il B&mnt—, Dette. Il CKampeàk—, endetté. Il Téar — , exi- 
ger une dette, t) S<î»g —, payer ses dettes. 

BAMPÀN. Il — sût, engraisser des animaux. Il — khial, plein de vent, enflé. 

BAMPÉA. Il — tâmpcan, effronterie, audace. Il Véay —, frapper sans raison. 

BAMPEXK ( Peâk). i° Vêtir ( quelqu'un ). il — au, mettre un habit à quel- 
qu'un. Il — sbck ckceûng, mettre les souliers à quelqu'un. 

2 0 Mettre sous le nom d'un autre (écrit). 

BAMPEAM. il — thvéar, rester debout, immobile sur le seuil de la porte, 
sans vouloir se déranger. 

BAMPÉAN. |] Bcimpta —, effronterie, accuser en face. Il CM — , se répandre 
en invectives contre quelqu'un. 

BAMPÉANG. Il — tiîk, calfater un bateau, boucher les fentes d'une barque. 

BAMPHAY. Il Bûl — , faire courir au grand galop (animaux). 

BAMPHEK ( Phïk ) Faire boire quelqu'un jusqu'à l'enivrer. 

BAMPHÏT ( Phlt ). Effrayer, faire peur. Il — bïmpiiSy, terrifier. 

BAMPHLANH. Ravager, dévaster, exterminer, détériorer. 

BAMPHLÊNG. Il — prâk, meiis, falsifier l'argent, l'or, fabriquer de fausse 
monnaie. Il — rup rïang, masquer. 

BAMPHLICH (Phlîch). Oublier volontairement. Il — tus, oublier une fau- 
te, la pardonner. Il — tou, ne plus y penser. 

BAMPHLONG. Il — tûk, submerger une barque. 

BAMPHLÔS. Augmenter, exagérer. Il — long, exagérer, ajouter. Il — long 
vinh, ajouter encore. 

BAMPHLÙ (Phltl). Éclairer, illuminer.il — bfaiôl, éclairer, faire com- 
prendre, expliquer. 

BAMPHÔM ( Phbm ). Il — sr*y,rendre une femme grosse (exprès, mépris.). 
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BAMPHÔT (Phôt). Faire dépasser, outrepasser. 

BAMPI. Il — Art»», fredonner un air quelconque pour endormir un enfant en 
le berçant. 

BAMPENH (Pïnh). Remplir, combler, achever, Il — kÔmnXch, assouvir 
sa passion, il — clitt, se satisfaire, agir selon ses désirs. Il — karông, rem- 
plir un sac. Il Nheat — , entasser, bourrer. 

BÂMPÔK. Enfumer. Il — phlceûng, enfumer. Il — piiscng mïîs, faire de la fu- 
mée pour chasser les moustiques. 

BAMPONG (Ampong). Tuyau, tube. Il — dôm reft, moyeu d'une roue. Il 
Dôm — kâ, amygdales. Il — pruonh, carquois. Il — kôndûr, trappe, piège 
en bambou pour prendre les rats. Il — k&m kruoch, siphon. 

BÀMPÔR. || — Kâun, porter son enfant à la façon indigène. 

BAM POR. Il Utfs — , abcès qui commence à mûrir. Il Iok thnUm — btis, 
mettre de la médecine sur un furoncle pour le faire mûrir. 

BAMPRÉANG. Il Srang — , à la pointe du jour. H Soriéa —, aux premiers 
feux de l'aurore. 

BAMPRÔNG. Frais, vif. il Thfâl —, joues fraîches. 

BÂMPRONG. Il Rat — , trottiner. Il Sï rU —, le cheval caracole. Il lôk 
ttik tou —, verser de l'eau à petits coups. 



ÛfCDJ BÀMPÛ. Remplir jusqu'au bord (un sac de grains). 



BAMPÙL (Prd). Empoisonner. Il Thntim —, poison. Il NeHk — kt, 
empoisonneur. 

BAM PÛT (Pût). Action de tromper, de mentir. Il Dâ kt —, être déçu, 
trompé, être la dupe de quelqu'un. 

BAMRAP. Vaincre, dompter. 

BÂMRÂS. Sur le point d'expirer sous les coups. 

BAMRÂS (Bângrts). Séparer, arracher violemment, exiler. 

BAMREÂ. S'agiter, se rouler. Il Trty vêa —, le poisson s'agite. 

BAMRÊ (Pré). Changement, variation. Il — tuy sfanbôt, falsifier une lettre. 
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BAM RE AT (Pr<#0- Séparer. Il — /om chhngay pi kenéa, diviser, éloigner 
l'un de l'autre. Il — bâmrâs, diviser, séparer. 

BAMRÔ. Servir, serviteur, domestique. Il — kî, être au service de quelqu'un. 
Il Néang — , servante. 

BÀMROS. U Neïik — , affranchi de l'esclavage. 

BAMRÔT {Oi m). Faire évader, emmener avec soi. 

BAN. Avoir, obtenir, pouvoir, posséder, trouver. (Indique souvent une chose 
accomplie.) Il — té, on peut, il est permis ( à la fin d'une phrase). Il — 
té ? peut-on, est-il permis ? il Sâum —, obtenir quelque chose (en de- 
mandant). Il PÛm dêl — , impossible, jamais. Il M un — , ne pas pou- 
voir, tl Chfing —, désirer, vouloir quelque chose. Il Oi — , pour que, afin 
que. (I — chéa, donc, alors, c'est pour cela. — || Kôk — , obtenir, acquérir 
(en cherchant). Il Khnhôm — tou phâng, j'y ai été moi aussi. Il — hài, ça 
y est, c'est fait, c'est fini. 

BAN. Faire un vœu. Il — srân (même sens) ; promesse. 
BÂNCH.AL (Chai). Amendement, correction. 

BÂNCHÂM (Châm). Engager, prêter sur gages, donner à caution. Il — 
khluon, se donner soi-même en gage. U — sri, engager des rizières. Il 
Rebâs —, choses engagées. || Oi — chèt, donner un gage d'amitié. Il Tua 
(ou) tuo dâ — , otage, donné en otage. 

BÂNCHÀNG. Beau, orné. 

BÀNCHÀUL (Châul). Recevoir, introduire, admettre au nombre de. Il — 
stis, faire entrer en religion (c'est à dire) baptiser. Il Khnhôm sâum lûk 
— sâs kâun, je vous prie de baptiser mon enfant. 

BÀNCHÉ (Oi chï). Conseiller, inciter, instigation. Il — chéa bânUâl, su- 
borner des témoins, les corrompre. Il — pé%k kî, conseiller. 

BÀNCHEAN (Chean). Fouler aux pieds, broyer avec les pieds. Il — srâu, 
battre le riz à la façon indigène, en faisant promener les buffles sur les 
gerbes. 

BÀNCHEAP (Cheap). Faire adhérer à. 

BÀNCHHIÉNG (Chhiéng/. Faire pencher, incliner. Il Dbr —, aller de 
travers. 



UJ&CU 
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BÂNCHHÔP (Chhôp). Arrêter, retenir, retarder. Il Oi — retï, faire arrêter 
la voiture. 
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BÀNCHHÔR (Chhôr). Dresser, mettre debout, relever. 0 — rûp, dresser, 
élever une statue. 

BÀNCHHOT (Chhôt). Tromper, abuser de, duper. Il Dâ ki —, trompé. N 
— kâhak ki, tromper quelqu'un. 

BÂNCHHÙ (ChhtU. Il — chH, faire de la peine, agacer. 

BÂNCH1 (C hï). Porter quelqu'un sur l'épaule. Il —tûk,— roté, charger 
une barque, une voiture. Il — Itl sma, porter à califourchon sur l'épaule. 

BÀNCHIÉS (Chiés). Écarter, détourner, par détour, indirect. Il Srâify 
— , parler par équivoques. 

BÀNCHÔ (Chô). Faire descendre. Il — khmôch, enterrer un mort. D 
Thnïim —, purgatif. Il Phêk thttàm — , se purger. 

BÀNCHËK fChèk). donner la becquée. 

BÀNCHÔCH. Il Bdnchô —, amadouer, flatter, flagorner. 

BÀNCHÔL (Chôl). Faire battre, lancer contre. Il — meân, faire battre 
les coqs. 

BÀNCHÔR (Char). Il CM — , s'insulter (femmes). 

BÀNCHÙCH (CMich). Action de briser (p. ex. un rotin), mais sans le diviser- 
BÂNCHUN (Chûn). Faire reconduire, reconduire quelqu'un. 

BÀNCHÙT. Sauter de joie, applaudir. 

BANDA. Tous, toutes. Il — kar, tous les travaux, tous les préparatifs. Il — 
Kar sarâmpœû, toutes sortes de choses. Il — réus prâchéa, toute la 
population. 

BÀNDÂ (ou) Bândô. Semer, faire germer. Il — kreap, semer des noyaux, n 
Sândêk — , petits pois germés. Il PJisa — mêk dbm chliceû, greffer une 
branche d'arbre. 

BANDA. V. Bândô. Délivrer. 

BÀNDÂCH (Dàchi. Action de déchirer, de séparer, fin, extrémité. 0 — 
chenh, arracher, déchirer, séparation. Il Krôi — , en dernier lieu. 

BÂNDÂK (Dâk). Placement, placer pour une époque déterminée. Il — pr&k, 
donner de l'argent à l'avance (v. g. donner de l'argent pour du riz qu'on 



argent à l'avance (v. g 
ne prendra qu'après la récolte). 
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BÀNDAL (Oi dal). Attiser une dispute, une querelle. 

BÀNDAU. Préceptes, instructions, énigmes. Il Preâ — préâ Sassna, préceptes 
de la religion. Il Dùk — , poser une énigme. Il Srai — , la résoudre. Ex : 
Clueûng buon teâl mîk, chceûng buon tcâl dey, kôtittty véa bîy, ki sray chéa 
avïy ; deux chinois portant un cochon. 

BÀNDÀUL. Moelle, germe. Il — khlèm (même sens). Il clu't, le cœur, 
l'amour, n — ieÛk long, nom d'une liane employée en médecine. 



0 
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BÀNDÀUN. Être suspendu, perpendiculaire. Il — nôrka iûl, mouvement du 
pendule. Il Samnâ — , poids d'une horloge. Il Khsê — , fil à plomb. Il — stông 
tûk, sonde. Il Chéa iuor — , perpendiculairement. 

BÀNDÊK (Dêk/. S'étendre, se coucher. Il — khluon, s'étendre de tout son 



BÀNDÉNH (Dénh). Chasser, expulser, poursuivre. Il — chénh, renvoyer. 
H — arâk chénh, chasser le diable. Il — oi chhngay, chasser très loin, 
bannir. Il — khmàng chénh, poursuivre et chasser l'ennemi. Il — pi niUk, 
chasser devant soi. 

BÀNDÊT (Àndêt). Laisser aller au courant, faire flotter. Il — tûk tou, lais- 
ser aller la barque à la dérive. Il — dâun ta, cérémonies, offrandes aux 
ancêtres. Il — bândôi, laisser faire. 

BÀNDÔ (Dû/. Délivrer, sauver, protéger. Il — bandai, favoriser. Il — 
khluon êng, se mettre en sûreté. Il — pi néa kréa krâ, aplanir la difficulté. 
Il Dâmnbr — pi kômhït, action d'éloigner le danger, l'obstacle. Il — 
asân, aider, donner provisoirement. 

BÀNDOI (Doi). Favoriser, favorable, se laisser aller, se laisser mener par 
quelqu'un ; longueur, en longueur. Il — tant chH kl, laisser faire à quel- 
qu'un ses volontés. Il — iam, favoriser, approuver. Il Khi&l — , vent 
favorable. Il Ttlk — , courant favorable. Il — Tïlk, laisser aller au cou- 
rant, n Chcu — , ramer en suivant le courant. Il Khang — , en longueur, 
selon la longueur. 

BÀNDÔR (Dbr). Action de continuer. Il Thvceû —, continuer à faire, faire 
petit â petit. Il Thôm — , grandir, devenir grand. Il Riéng — , appren- 
dre peu à peu. 

BÂNG. Couvrir, cacher, obscurcir. Il — mXtk, se couvrir la figure. Il — 
môlôp (ou) mâltp, se mettre à l'ombre. Il — phlti, obscurcir. Il — srâmvt, 
port de mer. 

BÂNG. V. Dông. Frère aîné. 

BANG. Perdre, périr, abandonner, jeter, gâter. U — kar, perdre son temps, 
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sa peine. Il — kar mesict, gâter tout. I! — péak, Otrc infidèle à sa parole. 
Il — ê Prêt, rènier Dieu. Il — s<U, abjurer sa religion, jl — kcr ki, diffamer, 
ruiner la réputation d'autrui, deshonorer. Il — kùmnut, perdre la tête, ne 
savoir que devenir, qui n'arrive pas à sa fin. Il — at bai, faire périr par 
la faim II — samrtânh, jeter, lancer le filet, 1 epervier. 

BANG. Mourir (grands). Il — hùi, défunt. 
Uàîn BÀNG-AK. il — chtt, chagriner ; fâcheux. 



Uu5ft BANG-ÀK. Faire avaler (d'un trait). 



i : 



Utffi BÀNG-ÂN. Adoucir, apaiser, soulager. Il — chH, apaiser, calmer. Il — bâng- 

H àng, différer, retarder. 

U^rU BANG-ÂS. Dernier, extrême, fin, tout. Il Dom — , en premier lieu. Il krôi 

H (ou) chôttg — , en dernier lieu. Il M fin — , avant tout, d'abord. 

BÂNG-ÀT. Priver, enlever, dépouiller, dernier. Il — thvœû tïtk khluon êng, 

H se mortifier. / / 

W BÀNG-ÀUS. Tirer, traîner. Il — tûk lù kûk, tirer la barque sur la berge. 



H 

i. 



uànm 



BANGBOI. II Dur — .marcher en balançant les bras, qui fait des gestes 
affectés. Il Menus — (même sens), plein de jactance. 

■ 

BÀNG-ÈK. Dossier, appui, protection. 
BÀNG-ÈL. Caresser, rlatter de la main. 

Uàfatf BÂNG-ÈM. Pâtisseries, sucreries, confitures, || Rcbas —(même sens). Il Lùk 

— mok, apporter le dessert. 

BÂNG-HANH. Indiquer, désigner, montrer, exposer, instruire. Il — phi du, 
montrer, indiquer le chemin, fl — kûtnkùs, démontrer l'erreur. Il oi chetik, 
prouver, démontrer. Il — preâ thbr prcA Sassna, enseigner la religion. [| 

— âksàr, enseigner les caractères. Il — chhin<\ indiquer le nom. 

UiVïfi BÂNG-HÂT. Exercer. Il — s?, exercer, dompter un cheval. Il — iaheatt, 

exercer les soldats. Il — kâun kemeng, exercer, instruire les enfants. 

Uàtn BÀNG-HÀUR. Faire couler. Il — /wA./aire couler l'eau. Il Phliéng — il 

pleut toujours. Il Thvceu kar — miln chhap nitln chhor, travailler sans 
cesse. Il Bâ rctï kû — , aller au grand galop (char à bœufs). 

uîh BÂNG-HÊ. En rangée, en ligne. Il Dbr — , aller en rang, à la file. 

U&LTirU BÂNG-HÉL. Émousser. Il — kômbtt, émousser un couteau. 
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BÂNG-HÈL. Faire nager. Il — chhlâng stUng, faire passer un fleuve à la 
nage. 

BÂNG-HËN. Dissiper, consumer, dilapider. \\ — bânghai, dissiper follement. 
Il — treâp, dissiper son bien, sa fortune. 

BÂNG-HIÉR. i° fuir*, déborder, faire couler. 

2 0 II — si, bride du cheval. Il Khsî — , les rênes. 

BÂNG-HÔY. Fumer, enfumer. Il — phsêng, enfumer. 

BÂNG-HÔI. Achever, finir. Il Thvceû — tou, finissez, achevez. Il Bon preng 
preâ — , sacrement de l'Extrême -onction. Il — kabal, partie supérieure du 
crâne. 

BÂNG-HOR. Faire voler, faire planer. Il — khléng, faire planer un cerf vo- 
lant. Il — tant khiâl, faire flotter au vent. 

BÂNG-HÔT. Suspendre, laisser flotter. Il — khsé, suspendre une corde. Il 
— tôngchïy, hisser le pavillon. Il — oi thtîr, relâcher, laisser venir un peu. 

BÂNG-HUOS. Dépasser. D Thvoeu kar —, travailler outre mesure. 
BÂNG-IÉN. Intimider, faire honte. 

BÂNGKACH. Diffamer, déshonorer. Il — kér kt, diffamer, perdre la réputa- 
tion de son prochain. 

BÂNGKAK. Se nettoyer la tête. Il — bàngsït (même sens). 

BâNGKXn. il Sambôt — day % reçu, laisser-passer. 

BANGKANG. Grosse crevette, écrevisse. 

BÂNGKÂNG. Lattes pour toiture. 

BÂNGKAP. Enfouir, cacher. II — tcâp, troupes en embuscade. 

■ 

BÂNGKÂR. Défendre. Il Thnàm — , préservatif, talisman. 
BÂNGKÂT. n — kâun, croisements de race. Il S2 —, étalon. 
BÂNGKÂT. Allumer. Il — phlaûng, allumer le feu. 
BÂNGKÂT. Filets pour prendre le gros gibier (cerfs, etc.). 



Digitized by Google 



26 



BAN. 



Uàfi BÂNGKÂUK. Crier, appeler en criant. Il — luxu moh, héler. || — dm 

*2 chhaû, excroissance d'arbre. 

UiVlJ BÂNGKÉA. Petite crevette séchée. 

BÂNGKEÀP. Commander, ordonner. Il — tou, envoyer. Il — dôi Preft ncêm 
° Preâ Â»g, au nom de Dieu, je vous ordonne. Il — bdtuhca, prescrire, en- 

joindre. Il — biingkù, ordre, mandat, commandement. Il Mèan — , ordon- 
ner, commander. Il Sdâp — , obéir, être sous les ordres de. 

Uàïy BÂNGKHÂM. Mors, il — mors du cheval. 

Uàtî BÂNGKHÂM (Ktàm). Forcer, contraindre, s'efforcer, il — cktt Aîç con- 

Q traindre, violenter quelqu'un. Il — c/wm/, forcer d'entrer. Il — thvarû oi 

ruoch, se presser, se hâter de terminer. 

uà"U& BÂNGKHÂN (A7»<*«). Arrêter, retarder. Il — kar, retarder, interrompre 

«* un fr-o»"!!! 



un travail. 

Uiînà BÂNGKHÂNG (Kh dng). Il — sât kenong trùng, enfermer dans une cage 

2 (animaux). Il — bdmpûn sât, enfermer des animaux pour les engraisser. 

ubo BÂNGKHÂUCH (Khd tuh). Corrompre, dépraver, détruire, gâter. H — rebâs 

f k^, détruire le bien d'autrui. Il — ker k% diffamer son prochain. I — 

ntlng kàun krâtnôm, corrompre une jeune fille. 

lih riO BÂNGKHLACH (Khlach). Effrayer, épouvanter. 

Uàfj BÂNGKHÔS (KMsh A faux. Il Phfông — , accuser à faux. 

BÂNGKI. Panier pour porter la terre. 



UfSoi BÂNGKÔI. i° Près, tout prés. Il Chlt — , tout près de là, à côté, 
n 

2° Appuyer. Il Iùk chhceû tou — tïtk, prendre un morceau de 
bois pour étayer. 

UluJOJ BÂNGKÔL. Exhausser un peu. il — tùk, mettre l'avant de la barque sur 

la terre. Il — wïtk kenca, avoir une entrevue (mauvais sens). 

BANGKOOK. Ambre jaune. Il Angkam— (même sens). 
Uitr BÂNGKÔM. Adorer, vénérer, saluer. Il Thvay — , adorer, saluer. 

Uà'fi BÂNGKÔN. Latrines. Il — dZmnék, table de nuit. 

BANGKONG. Courber, plier, arquer (bois). 
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UuluJ BÂNGKONG. Il — tûk, mettre des bois sous la barque pour la soulever de 

n f terre. 

Uà* BÂNGKÔR. Amasser, entasser, 

o 

Uàfi BÂNGKÙT. Il Prcd —, ceinture royale. 

BÂNGKÔT (Kbt). Créer, engendrer, produire, mettre au monde. (I Préâ 
Âng — tnik nou dey, Dieu a créé le ciel et la terre. Il Bông phoâun — , 
enfants du même lit. Il — vink, régénérer. Il — kar, susciter une affaire, 
un procès. Il — kâun — chau y engendrer des enfants. 

UIiMy BÂNGKÔU. Il Dbm —, nom d'arbre. 

uàfJLJ BÂNGKÙI. S'asseoir, faire asseoir. 



UtiînrU BÂNGKÛL. Pieu. Il — tûk, pieu qui sert à attacher la barque au rivage. Il 
Bô — , enfoncer un pieu. B — redàk, le pieu s'arrache. 



UJBtU BÂNGKUOI. Petit lézard. 

u 



u £j BÂNGKUOR (Kuor). Convenable, digne, honnête. Il Sâm — ( même 

b sens). 

BXNGNÔN (on) Vèangnon. Rideau. 

BÂNG-UCH. Exciter, pousser à. Il — bâng-al, exciter. Il NeU w!5 — bâng- 
> al «ifs, qui cherche à exciter les esprits. 

U{5fU BÂNG-ÔL. Effrayer, faire fuir par la peur. Il — sftt, faire peur aux ani- 

maux ; espèce de pantins qu'on met dans les champs pour épouvanter 
les oiseaux. 

BANG-ON. Faire courber, incliner. 

Uàsà BÂNG-ONG. Espèce d'échelle faite d'un seul bambou. 

uànu BÂNGREAP. Égaliser, aplanir. Il — dey, égaliser un terrain. U — s?, exercer 
un cheval à prendre un trot égal. 

Ul[ùJ6 BÂNGRIÉN. Enseigner, instruire. Il — kâun kemcng, instruire les enfants. 
Il — âksâr khmêr, enseigner les caractères cambodgiens. 

Uàjftj BÂNGRIL. Emousser. Il — kùmbét, émousser un couteau. 

Ùt^ BÀNGRO (ou) Bâmrb. Serviteur, domestique ; délégué, envoyé. 
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BÂNGRÛL. Pangolin. U Mûr »iùk dâuch — , timide comme uni 
Srâka — dâ chdng kâ keméng chéa Ihnïim bângkân, amulettes, 1 
qu'on suspend au cou des enfants. 

BÂNGRUOM. Condenser, resserrer. Il Bângruop — , resserrer. 

I 

BANGRUONH. Se rétrécir, se resserrer. 

BÂNGMESIÉT. V. Mesiét. Abandonné, de rebut. 

BÂNG-UOCH. Fenêtre, croisée. Il — chhnSng, fenêtre à barreaux. Il 
ouvrir la croisée en y mettant un support à la façon indigène. 

BÀNG-UOT. Flatter, vanter. 

- 

BANGVEL. Faire tourner, retourner.il — tou, faire rouler en a 
Khnat — , compas. Il — p"pll, cérémonie cambodgienne. 

BÂNGVÊNG. Tromper, détourner. (I Prâp — , faire une fausse décla 

BÂNGVICH. Paquet, faisceau. Il Sambùt mt> — , un paquet de lett 
Vlch — , empaqueter; paquet de bardes. 

BÂNH. Tirer (arme à feu), il — wtf ktmphlœûng, tirer un coup de f- 
— trâng, tirer juste, habile tireur. Il — trâu, atteindre le but visé, 
khiïs, manquer son coup. Il — krelip ttimlïi rehaut, percer de part en 

Il — Ihnû, sena, tirer de l'arbalète. Il — cha, lieu d'observation, mî 

Il — reâksmey, rayonnant, brillant. 

BANHCHI. Catalogue, registre, rôle, liste. Il Thvœïi — kdun kernen^ 
dresser la liste des enfants qui vont à l'école. 

BÂNIÔL. BANltf. V. Btniol. Bôniït. 

BÂNLA. Épine. Il Mcan — , épineux, n M&t — , se piquer. Il K 
buisson d'épines. Il SU te —, piquant, épineux. Il Môktt — , cot^ 
d'épines. 

BÂNLAI. Allonger. Il — khsc, larguer, détendre la corde. Il Ch* 
attacher avec une très longue corde. 

BANLAP (ou) Pônlàp. Troubler, étourdir, mettre en désordre. Il 
troubler l'esprit, faire perdre le fil de la conversation. Il Bdnlê — , dis 
divertir. Il Srék —, étourdir à force de crier. 

BÂNLÂS. V. BimlAs. 
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Uf£ BÂNLÊ (ou) Ptinlc. Légumes en général, Il — bângka (même sens). 

H Sàp — bângka, plantes potagères, Il — mochu, légumes acides. Il Prê 
— , varier la nourriture. 

UÇ) BÂNLÉA. Il Prcâ — , maison de campagne ( R. ). 

UJSIt BÂNLEA. Écorcher, découper, Il — sbck, enlever la peau. Il — bânle&t 

~ (même sens ). 

BÂNLENG. S'amuser, se divertir, divertissements. Il — kcnéa (même sens). 
Il Kâun chhma — kenéa, les petits chats jouent entre eux. Il Sàt chap 
— kâun klwtùm, mésange. 

U60 BÂNLICH. Submerger, plonger dans l'eau. Il — tàk (même sens). Il — 

tûk, enfoncer une barque dans l'eau. Il — bânlting, réduire au désespoir. 

U£9J0 BÂNLÈCH. Il Phlâu —, passage dans les forêts inondées. Il Klit phlâu —, 
couper au court, passer à travers les forêts inondées. Il Prc k — , petit 
arroyo de traverse, le plus direct pour aller d'un endroit à un autre. Il 
Au— stick, habit déchiré qui laisse entrevoir la chair, Il — khluon, se 
montrer un instant, à la dérobée. 

Ul£)n BÂNLIÊK. Apparition du poisson à la surface de l'eau. Il — phndk, regar- 
der de côté. 

U6LLÎ BÂNLOI. Il Dbr — kenéa> aller à la file. Il — ksê, allonger une corde. 

BÂNLÔK. BÀNLÙ. V. Pùnlûk. PtnlU. 

tJJSfi BÂNTÀ ( Tâ ). Faire passer. Il — day kenéa, se faire passer de main en main. 

UJSfiU BÂNTÀM ( Tâm ). Mettre au régime, action de priver. 

Ufilt BÂNTEÂ. Numéral des planches, il Kadar mi —, une planche. 

U£")tU BÂNTÉAY. Citadelle, ville, fortification, rempart. Il — sema (même sens). 
** Il Neâk —, citadin. Il Rît —, raser une ville, une forteresse. 

UjrlfU BÂNTEÂL. V. Btinteti, témoin. 

UJSJJ5 BÂNTEAN. V. PtnteZn (ou) PX>nt»n. Presser, hâter. 

U£jn BÂNTÉAP. Abaisser. Il — khluon, s'humilier. 

UJSj'f) BANTEAP. V. Btntefy. 

U&h BÂNTÉNG. V. Pôntïng. Serrer, resserrer. 11 — khsi, tendre une corde. 
fi 
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BÂNTHÂY (Thâi). Il — tf/ay, réduire le prix, rabattre. Il — p6n t diminuer 
l'impôt. || — ktimlàng, les forces diminuent. 

BÂNTHÊ (Thé). Administrer avec soin, prendre soin. Il — bânthùm (même 
sens). 

BÂNTHÊM (Thêm). Augmenter, ajouter. 
BÂNTHUON (Thuon). Compensation, dédommagement. 
BÂNTO. Il Chriétig —, chanter en cadence. 
BÂNTÔM. i° Dormir (roi). Il Kré krala —, lit royal. 

2° Faire grimper sur, fixer sur. 
BÂNTÔP. Chambre, alcôve, lieu réservé. 
BÂNTÙ. Placer sur. 

BÂNTÙK (TU). Charge. Il — kî, être à la charge de quelqu'un. Il Rot? —, 
voiture de transport. 

BÂNTÛL (Tûl). Il Preâ—, parole (D. R.). Il Luong méan priï — tha,lc 
roi a dit... 

BÂNTÛM (Ttim). Faire mûrir. Il — phlê chhceû, faire mûrir des fruits. 

BÂNTÛN (Tiîn). Il — méan, exhorter à, encourager. Il — méan prâdau, en- 
seigner, faire la morale. Il Prei — oi pram, déclarer (officiellement). Il 
Ban pria — chéa sXmkeal, avoir une lettre du roi. 



Ut JSJflJ BÂNTUS (Tûs). Accuser quelqu'un, imputer à faute, reprocher. 



BAP. Péché, faute, mal. Il Neftk — , pécheur. Il Méan — , avoir des péchés. 
Il Thvaii — , pécher. Il Thvœii — kî, faire du mal à quelqu'un, le mal- 
traiter. Il LY>n tils srai — , confesser ses péchés. Il — thngïm, péché mortel. 
Il — sral, péché véniel. Il — pi apï<k dbm medai dbm, péché originel. 

BAR (ou)-Brt. Il SU chhma —, hibou. 

BAR. Curer, nettoyer. Il — srdit pi ttik cKînh, décharger le riz de la barque. 

BÂR. Conduire devant soi. Il — roii, conduire une voiture. Il — sit tou 
khvcal, conduire un troupeau au pâturage. Il — khvéal, faire paître. Il — 
phiîk, manger (poésie). Il — bâmâul, réunir, rassembler. Il — chénh, élimi- 
ner, enlever. 
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BÂRÂ. De peu de valeur, vil, qu'on méprise. 
BARACHIT. Il Lûk sang —, bonze prévaricateur. 
BARÂS. Petit éléphant. 

BÂRAS. Homme, vous. (Les bonzes appellent ainsi leurs auditeurs). 
BÂRÂM. Pour Arâm. Il Tkâp —, inquiet, triste. 
BARÂT. Mercure. 

BÂRBÂUR (ou) Bâbàur. Abondance, fertilité, en quantité. Il Chhnâm — , 
année fertile. Il Chéa — , abondant, fécond. Il Méan chca — , avoir à 
profusion. 

BARËY. Cigarette. Il — bârïang, cigare, cigarette. 
BÀRIVAR (Pali). Sujet de quelqu'un, le peuple sujet de son roi. 
BÂRLOK. H — énéay, la vie éternelle. 
BARMAN (ou) Daiman. Colle faite avec de la farine. 

BÂRMÉY. Il Preâ — , puissance (D. R.) Il Preâ — Preâ impuissance, 
volonté divine- Il Preâ — sdêng, miracle. Il Sâmdêng preâ — , faire des 
miracles. Il — ?/ piér Ht lômbak, impassibilité divine. 

BÂRMIT (ou) Bârnimlt. Présage. 

BÂRÔHËT. Il Bâku — , perruquier du roi. 

BÂRPHUK. Se nourrir, manger (poésie). 

BÂRUOCH. Ulcère. 

BXSCHÉM (ou) Bâchèm. Il Ttls —, ouest (P.). 

BÂS (ou) Bâ. Conspirer, rebelle. 

BÀS. i° Qui n'est pas d'aplomb, perdre l'équilibre. 

2 0 Nom d'une liane. 
BASAK. Homme laïque. 

BASEYKA. Femme laïque. 
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BASKA. il L»>»£ — , jouer aux daines. 

- 

BAT. Fond, pied ; oui (entre égaux ou à un supérieur). Il Preâ — , pied (D. 
R. B. ) Khnhom preâ — , moi l'esclave de vos pieds sacrés (ainsi s'appelle 
un simple citoyen, en s'adressant aux mandarins). H — day, paume de la 
main. Il — chaûng, plante des pieds. Il — kapal, fond de la cale d'un na- 
vire. Il — tottli, fond du lit d'un fleuve. Il Phlc mt> — , cœur de bœuf. 
Il Mti — norka, une minute. 

BAT. Marmite des bonzes. Il Spéay — porter cette marmite. Il Tou bK» — , 
aller demander l'aumône (B.). Il Dtik — , faire l'aumône aux bonzes. 

BÂT. Perdre, périr, absent, disparaître. Il — biïng (même sens). U — bâng 
rebas trcap, perdre sa fortune. Il RebUs — , chose perdue. Il — srék, soif 
apaisée. Il — meÂt, se taire, il — kômking, colère apaisée. Il Kâl (ou) kôm- 
pung — .pendant l'absence. Il — tou, disparaître, s'évanouir. Il — tou phléam, 
disparaître subitement. Il — khlach, cesser de craindre. Il Tou — hbi, il a 
disparu, il a pris la fuite. 

BÂT (ou) Bït. D — by, pourquoi ? 

BAT. Fléchir, plier, courber ; détour. Il — day, fléchir le bras. Il — chœûng, 
plier les jambes (expression polie pour dire uriner). Il Angkui — 
chaûng, s'asseoir les jambes repliées à la façon cambodgienne. D — sampU 
au, plier du linge. Il — chéa pir, doubler, plier en deux. Il — itiét, replier. 
Il — tottli — prêky méandres d'un fleuve, d'une rivière. Il — phlâu, détour 
d'un chemin. Il Tïang — , sinueux. Il — chriéng, morceaux de chant 
ayant la même terminaison. Il — péak, prononciation. Il — samting, 
flexion de la voix. 

BATHIÉAY. Il Kru —, maître d'école, instituteur, professeur. 

BAU. Client, tout individu qui s'est mis sous la protection d'un grand, il — 
préau (même sens). 

BAU. El — sla, grand sac. 

BÂU. Téter. Il Oi —, allaiter. 

' BÂU. Il — pu, ainsi, o — pu maha réach, expression employée par un 
bonze quand il s'adresse au roi. Il Niéay tant — pu, parler selon la vérité. 

BÂUK. i° Mélanger, ne faire qu un tout. El — bânhchi, additionner. H — lik 
(même sens). || Lck — , addition. 

2° — ka, bœuf à bosse. 

BÀUR. D Tïls ê —, Est (P.). || Khêpénh —, pleine lune. 
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Unfi ' BÂURAN. Bonheur, sort, antiquité. Il Méan — , avoir du bonheur. Il Tarn 

* — , au petit bonheur. Il — làà, félicite. Il — sthatt suor, gloire céleste. Il 
Rebas — , objets antiques. Il Tùmmêm —, coutumes anciennes. 

tJ jy BÂURÔM. Bonheur. Il — mosûk prâsor, bonheur ineffable. Il — bâuran, anti- 

* quité. Il — m<~> clnat, depuis la génération précédente. Il — bâsâp, cadavre 
(R.). H Luk — bàsdp preâ, lûk mZngkôl, crémation du corps du roi. 

UC\J BÂUS. Abcès, furoncle. Il — krap, l'abcès désenfle. Il — tïim, qui mûrit. 

u Il — hier ketXi, purulent. Il — rik, qui s'envenime de nouveau, Il — bampo, 

qui commence à mûrir. Il — bêk, furoncle qui perce. 

U Pi BÂUT. II — ânehien, enlever une bague (du doigt). 

ÎU BÊ. Se détourner, s'écarter, tourner. Il — chénh, se retirer,, s'écarter. U — 

mïik, tourner la tête. Il — î sdAm, ê chhvcng, tourner à droite, à gauche. 

?Uï BÈ. Cueillir, il — phlc, phka, cueillh- des fruits, des fleurs. Il — bânttim phlê, 

cueillir des fruits pour les faire mûrir. 

fUtUCU BËBUOY. Querelle, plainte. Il A ni peâk — ntis, querelleur. . 

tUtÇà BÊDÂUNG. Cœur (viscère ). il Preâ —, le Sacré-Cœur. 

UT BËY. Trois, troisième, triple. Il Sïng chea — , triple. Il Dâ — chrYmg, triangu- 

u laire. Il — Vmdcip, treize. 0 Pir — dâng, deux ou trois fois. Il — roi dâng, 

trois cents fois, il Kômrcàp chéa —, troisième. 

UJ BËY. Il Rok prâtiéy <?< — , prendre un prétexte, alléguer pour raison. Il 

Ët — nung nycay sïi, ce n'est pas la peine d'en parler. Il Keap — , il con- 
vient. Il Prâiôch dàm —, avantage, utilité. Il — dâuch, comme, de même 
que. 

UJ BÊY. Porter sur les bras. Il — kâun keméng, porter ainsi un enfant. 



BËYDA. Il PreU vôr —, Père (D. R-). 



UOO BEYDÂUCH. Comme, de même que. 



UJOJlO BÉYSACH. Revenants, esprits. U Khmôch — (même sens). 

fuT\ BÊK. Casser, se diviser, se séparer, se fendre. Il Chiil —, casser en lançant. 

U — kenéa, se séparer. Il Krcap — , balle explosible. Il — nhœiis, transpirer, 
suer. Il Phlàu — , bifurcation de route. Il — sânlïk, pousser des feuilles. 
Il _ p 0 pû medt, baver, il Dey — rôhêng, la terre se fendille. Il Rolàk — 
phka trêng, les flots écument. 
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(UJS BÈN. i° Il — srâu, battre le riz (avec les pieds). Il — 'srdû puch, battre 

ainsi le riz de semence. 

2° Il Kcdar — , banc fixé au mur. 

UJS BÉN. il Tou — bat, aller demander l'aumône (B.). 

îuà BÊNG. Partager, diviser. Il — chca pir, chca bïy, diviser en deux, en trois. 

• Il — chcnh pcâk tcch, appendice, abrégé. Il Sât ruy — , mouche. 

(UCT} BÈN H. H — bâunh, murmure, plainte. Il Thaû mcat — bâunh, faire des 

grimaces avec les lèvres. Il Nycay ày thvœti meïtt — bâunh ichï, se dit de 
quelqu'un qui parle de loin, et qu'on ne peut comprendre. 

fut! BÈP. Modelé, exemple. Il Thvaû tant — , faire selon le modèle. 

Uft BËT (ou) Débit. Pourquoi. Il — avey (ou) — by (même sens), il — lit, à cause 

de cela. 

U9 BÉT. i° Fermer. Il — thvcar, fermer la porte, la fenêtre. 

2° Enduire, goudronner, dorer. Il — krâmuon, enduire avec de la cire. 
Il — chetir, goudronner (barque). Il — mcas, dorer (avec des feuilles d'or). 
Il — pràk, argenter (avec des feuilles d'argent), il — tfatàm, mettre un ca- 
taplasme. Il ThnUm — , cataplasme. Il — ira, appliquer un cachet. 

3° Tailler, amincir. Il — phdâu, tailler du rotin. Il — phkai, tailler 
une plume. 

4° Distiller. Il — sra, distiller (vin, alcool, eau-dc-vie). 

(Uj- BIÉ (ou) Bia. i° Coquillage (ancienne petite monnaie du Siam). 

r 

2° Jeu de hasard. Il Ling —, jouer. Il — phlùk, jeu de dés. Il 
—krâdâs, jeu de cartes. II — chhaii tnittg, jeu d'échecs. Il Mi chaufai kebal 
— , fermier des jeux. 

It/j^R BIÉVÂT. Solde, appointements. Il — pùnmUn kcnùng wô khi, quelle est 

votre solde mensuelle ? 

{U]n BIÉK. Rouler, préparer (bétel). Il — sla mclu oi mù mût, préparer une chique 

J de bétel. 

lU]y BIÉM. Mâcher, conserver dans sa bouche, sucer. Il — tluMm, mâcher une 

J médecine quelconque, du tabac. H — sla mclu, chique d'arec, de bétel. Il — 

day, sucer ses doigts. 
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tU)£ BIÉN. Il BiU — , tourmenter, molester ; parler par détours. 

IU\Q BIÉT. Se détourner. Il — mok, s'approcher de plus prés. Il — bien, biaiser, 

parler par détours. Il — siét, gêné, à l'étroit, serrés les uns contre les au- 
tres. 

( pf) BÔ. Se courber sous l'action de la chaleur (bois, planches), 

i 

UfU BÔ. i° Enfoncer, fixer. Il — ptmgkïtl (ou) bângkùl, enfoncer un pieu. Il — * 

thvéar, enfoncer une porte. Il — dék kïtl, enfoncer des clous. D — prùm 
(ou) ktmdtïp, fixer, planter des limites. Il — rô, boucher, faire une digue, 
un barrage. Il — doi chhœû cng kânêng, mettre en croix, crucifier. Il — 
ckùm vinh, palissader, entourer, fortifier. Il — rcbông, faire une cloison. 
|i — trûng, planter des échalas. 

• 

2° Imprimer, sceller, lancer. Il — pÙm siïmbôt, imprimer un livre. Il — 
shnkeïïl, faire une marque, un signe. Il — Ira, mettre le cachet, sceller. Il 

— itit thka, jeter l'ancre. 

3° Égrener. Il — krâbiïs, égrener du coton. 

jqflfU BÔ. Balayer. Il — phtcà, balayer la maison, f . Q : . > 

ÏU BO. i° Si, s'il arrive que (au commencement de la phrase). Ij^ — prâsïn 

(même sens). Il — nanx, si quelqu'un. Il — té, si non. Il — tntin m'en, s'il 
n'en est pas ainsi. Il — àngkalna, si quelquefois. Il — avty tnuoy, si quelque 
chose. 

2° Raison, motif (dans le corps de la phrase), n Ët — khlach, sans rien 
craindre, n Ùt —, inutilement. Il Krehi^ —, suffisamment, passable- 
ment. Il Ët — avey, il n'y a rien. Il Ët — , h sar, inutilement, en 
vain. 

iÇpïï BÔK. i° Frapper à plat. Il — kabal, frapper sur la tête, n — au, laver des 

habits (en les frappant sur une planche). Il Khial — ,1e vent souffle très fort. 

— kenéa, lutter corps à corps. 

2° Filouter. Il — lœû tul, filouter un grand personnage. || — duol, 
réussir dans sa filouterie. Il — mî5n ditol, ne pas réussir à filouter, 
Il à tromper. 

3° Une poignée. Il Dâk sâmn&m ban niô —, pir— , qui a arraché une 
poignée ou deux de semis. 

Un BÔK. i° Piler (à la façon cambodgienne). Il — srâu ângkâ, piler ainsi le riz. 



r 



Il — mosau, réduire en farine. Il — oi loït, réduire en poudre, en miettes. Il 
— oi mat, pulvériser. Il Thbal — , mortier à piler le riz. Il — nïïng thbal, 
piler, broyer quelque chose dans un mortier. 
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2° Il — mùnénh, vexer, opprimer, persécuter. Il Thvaû Mk — mônénh 
(même sens). 

BÔK. V. Bâuk. 

BOK. Ouvrir, accorder, permettre, distribuer. Il — thvcar, ouvrir la porte. U 

— bânguoch, ouvrir la croisée- Il — kedông, mettre à la voile. Il — âmnach, 
accorder la permission. Il — ot chiiul, admettre. Il — oi, permettre, accor- 
der. Il — prâk, payer le salaire. Il Kî — oi, c'est permis, il est permis. 0 

— snîu, distribuer du ri/. Il Luong — preà âmnach, le roi permet. 

BOKKEÀS. Il ROmltik — , rappeler, reprocher un bienfait. 



BOCH. Arracher. I! — smau, arracher de l'herbe. Il — momls, déplumer. 
[I Bt — , chercher avec la main, dans le délire. 

BOI. i° Noix de coco emmanchée, faisant l'office de petit vase à boire. 

2° Il — day, remuer la main, gesticuler. Il — day hau, appeler d'un 
geste de la main. 



ttqpiru 



BOL. i° Courir, galoper (chien, cheval). 



lack — .croassement du corbeau. Il Kack — phnûl (même sens), 
ugurer d'après le chant du corbeau. Il — phnôl, tirer à la courte 



2° Kack 
augurer 
paille. 



UfU 



BOL. Prêter à usure (riz, céréales en général), il — srâu, prêter du riz 
( prêter de l'argent à intérêt se dit : cluittg kar pràk). 



BOLO. H Chho — , faire grand bruit, tumulte. Il Srék chho — , crier comme 
un sourd ; rumeur de la foule. 



UJS 

F 
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BUN. Vertu, mérite, cérémonie religieuse, bonnes œuvres. Il Dâ me an — , 
sel, qui a de la vertu, du mérite. Il — sél thôm, fête solennelle. Il Ncâk — , 
homme de bien. Il Thvaû — missa (ou) thvcvû — sampta Prcâ, célébrer la 
messe. Il — totuol Pria, recevoir la sainte Communion. Il Thvaû — oi kî, 
administrer les sacrements; faire de bonnes œuvres. Il — chhldng, consé- 
cration, bénédiction. Il Pu» g — ki, s'appuyer sur l'autorité de quel- 
qu'un ; implorer sa protection. Il — âmnach, puissance, grandeur. 

BÔNDÂM (ou) Bândâtn. Recommandations; ordre verbal du roi. [| Prcà 
— , préceptes divins. Il Bandé — (même sens). 

BÔNDASA (ou) Bândasa. Malédiction, damnation, imprécation, Il Trâu 
— , être maudit. Il Dak — , maudir, excommunier. Il — preâ Sassna, ex- 
communication de l'Église. 

BON H (ou) (Bâutih). Mot euphonique." V. Ben. 
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BÔNIÙ. Exciter (les chiens, les gens). 
BONIÛI. Effrayer les enfants. 
BÔNLÂP. il Srck—, étourdir par ses cris. 
BÔNLÉA. BÔNLEÂ. V. BânleÛ, Bânlct. 

BONTE AL. Témoin. Il — saksïy, témoin. U Péak—, témoignage. Il Thvceû 
chéa — , être témoin, témoignage. Il Méan — , avoir des témoins. Il Iok péak 
— , prendre le témoignage de quelqu'un. || — prcâ sassna, les témoins de 
la religion, c'est-à-dire, les martyrs. 11 Oi — , prouver. 

BÔNTEÂP. Il Dû — chéa pir, qui est le second. Il ThneU —, le second 
grade. || — «8, secondement (peu usité). 

BÔNTEAT (ou ) Bânteat. Il Ligne, trait. Il — phtcat, règle de charpentier. 
Il Véay — , tirer, tracer une ligne. Il Ktis — , tirer un trait. [| — chhœû, règle 
en bois. U Khsc — , cordeau de charpentier. Il Éng mûn skeHl — khmau, 
tu es un ignare, tu ne connais ni les lois ni les usages du pays. 

BÙNTÉCH (ou) MXntïch. Un peu. Il — btntuoch, un tout petit peu. Il — 
étiét, encore un peu. Il — thâi, — laûs, un peu plus, un peu moins, à 
peu près. Il — tnùoy, un tantinet, un soupçon, une idée. 

BORÉY (ou) Bdrey. Royaume, partie du monde. U Àngkôr •— , nom d'une 
province voisine de Battambang. 

BÔRMIT (ou) Bârmit. D — da tru, feindre, qui ne s'accorde pas avec. 

BORUOCH. Il Dùmbau — , ulcère malin. 



BÔS. Balayer, nettoyer, approprier. || — phtca, balayer la maison. 
BÔS. Khê —, diziemc mois (Décembre - Janvier). 
BÔS V. Bâus, Furoncle. 

BÔT (ou) Bottra. Il Prcâ réach chéa — , fils du roi. 

BOTTRËY. Q Prcâ réach chéa —, fille du roi. 

BUCHÉA. Offrir, sacrifier. 

B IÎN G. Etang. Il — buo, ( même sens ). 

BUO. i° Marais, étang. ^° il — kû, fanon du bœuf. 
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UO BUOCH. il Ruoch — , fin, fini. 
*• 

UtU BUOY. h Menus 6? — rêay rau, mauvais gars, dont on ne fait pas de cas. 

UfU BUOL. Il Sruol —, plaisir, aisé, facile. 

U£ BUON. Quatre. Il — ttmdap, quatorze. 

ÎTJJJS BÙÔN. Il 7V?/> —, herbes flottantes sur les étangs. 

BUONG. Attacher, lier. Il — s<U, nouer ses cheveux. Il D%mrïy — 
day, l'éléphant saisit, enlace avec sa trompe. 



w 



UftJ BUOS. Il Si — , jeûner. Il Ton — , Entrer à la bonzerie, se faire bonze. 

w II — ptinmtin chhnâm hoi, depuis combien de temps êtes-vous bonze ? 

Il — pir bey pasa (ou) preft vasa se faire bonze pour deux ou trois 
printemps. Il — nit> sâmkàng dtttnrcy. Entrer à la bonzerie, se faire 
bonze pour quelque temps. Il — doi vat, ctitt doi khluon, chaque pagode 
a ses coutumes spéciales, chaque homme a son caractère particulier. 



■ 



02 CHA. i° Collier composé de petits tubes enfilés bout à bout. 

2° Graver. Il — satra, graver des satra à la pointe sèche ( vulg. ) au 
stylet. 

3° BÛnh —, guérite, donjon. 
0 CHÂ. Il Chhnâm — , année du chien. 

OCU CHÀ-ÀL. Nausées, manger jusqu'à prendre une indigestion. 

CnOJ CHA-AL. || Chhd — , avoir du zelc, porter de l'intérêt à... Il Chhù —, 

mechîls êng, tout dévoué aux intérêts de son maître. 

CDU CHA-AP. Odeur du poisson frais. 

iqW CHA-ÂU. Il Crâhâm — , rouge vif. 
i 

OCnn CHÂCHÂK. Provoquer, irriter. Il — châchêk (même sens), aiguillonner. 

OOn CHÂCHÂK. Chacal. 
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CHÂCHAK. Margouillat, petit lézard. 
CHÀCHAT. Il SHt — , martin pêcheur. 

CHÂCHXU (ou) Kâch&u. i° Espèce de plante dont on se sert pour faire des 

cordes. 

2° Faire bon accueil. Il — arau ( môme sens ). 

CHÀCHÂUT. Il Dom — , espèce de jonc. 

CHÂCHÉNH. il — cluîclk'mh, mal poli, rugueux, non fini. 

CHÀCHÊK. Exciter, contester, provoquer par des paroles blessantes. Il — 
kenéa, discuter ensemble. Il Robicn — rok, art de raisonner. 

CHÂCHÉS. Obstiné, entêté, indocile, récalcitrant. Il — rcs (même sens). 
Il Chît — , opiniâtreté, entêtement. Il Non —, s'obstiner. 

CHÀCHÊT. Plante sauvage, dont les indigènes mangent les tubercules en 
temps de famine. 

CHÀCHÔNG. Effronté. 

CHÀE. Qui a mauvaise odeur, forte odeur de ranec. 

CHÀËN. Cuit. Il Bai — hoi, le riz est cuit. Il — doi khnap, faire cuire sous 
la cendre (poisson), après l'avoir entoure de feuilles ou même de terre. 

CHÀËNG. Os, ossements. Il — khehey, cartilage. 

CHÀÈT. Rassasié. Il Si —, être rassasié, qui a mangé à satiété. Il Phïk — 
hoi, qui a bu à satiété. 

CHAI. i° Dépenser, changer. Il — pràk, dépenser de l'argent. Il — téch, 
économe. Il Menus krâ — , parcimonieux. Il Pràk — diieh, monnaie qui 
a cours. Il Pràk riêl thom — prÙmbêy tùndap tôinlong pir bat. Le change 
de la piastre est de 18 tomlongs 2 bat. 

2° Il — dey, petite tourelle autour des pagodes. 

CHAY. Pou. Il — chhtô, puce de chien, il — krdpœiï, insecte, parasite qui 
s'attache au crocodile. 

CHÂIUT. Fatalité, destin, mort. 

CHAK. il Dont —, espèce de palmier d'eau, n Slïk —, feuilles de ce pal- 
mier qui servent à couvrir les maisons. 
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CHÂK. Percer, blesser, piquer, verser. Il — lômpcng, percer d'un coup 
de lance. Il — mïtl Ihlïi rehaut, transpercer, percer de part en part. 

Il — mût, blesser, faire une blessure. Il — /><», éventrer. Il — thmînh, se curer 
les dents. Il Chhœtî — thmînh, cure-dent. Il — thbânh, ourdir une toile. 

Il — kâ mlng chtnluonh, aiguillonner les bœufs. Il — thnûl stông ttik, sonder 
l'eau avec une gaffe. Il — krau, répandre, verser dehors, il — kenûttg, ver- 
ser dans, dedans. (I — oi kî phïk, verser à boire. Il — tuk, verser de l'eau. 

Il — kliék, chatouiller. Il — oi resop (même sens). Il — phti, transvaser. Il 
. — rus, s'enraciner, prendre racine. Il Cités dtampetik — kdndânh, fils 
enchevêtrés. 

CHÂK. Il — trïp, plante des marais, herbes flottantes (étangs). Il Nhék 
—, se frayer un sentier dans les grandes herbes, en les écartant de la 
main. 

CHÂKCHOR. Il N6m — , confitures, (pâtisseries'faites avec de la farine, 
du miel et du sucre). 

CHÂKCHRÈNG. Coquillage de mer. 

CHÂKRÉY. Titre de mandarin. 

CHAL. i° Se corriger, s'amender» tl Rêang — (même sens). Il — hbi, cor- 
rigé, châtié. 

2° Il Ttik — , remous de l'eau. 

CHAM. il Memis — , Ciampa, peuples mahométans qui habitaient jadis 
les côtes de l'Annam. 

CHÂM. Attendre, se souvenir, garder, il — sïn, attends. Il — smardey, 
conserver la connaissance de. Il — vinh, se rappeler, se souvenir. Il — neâk 
Zng, je me souviens de vous. Il — phteâ, garder la maison. Il — pén prâtàt, 
veiller sur, prendre garde. Il — krâbey, garder les buffles, les bœufs. 



r> I 



CHAM. i° Exact, droit, juste. Il Tràu — kàndal, juste au milieu. Il Péak ,— 
expression juste. 

2° Il — sâmpût, faire une bordure, ourler. 

CHÂM-ÂK. Moquerie, se moquer. Il — châm-an, plaisanterie. 

CHÂM-AM. Empan. Il Muoy —, un empan. 

CHAM-AN. Il — llng, plaisanterie, raillerie. Il Péak — (même sens). |] — 
chani-ê, ironie, dérision, n — P'ip, contrefaire les travers de quelqu'un. 



ÔtfW CHAM-AP (Cha-ap). Fade, insipide au goût. 
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OHIfiJ CHAM-AS. i° Obscène, honteux. Il Peàk —, paroles obscènes, grossières. 

Il Chi — , injurier grossièrement. 

2° Il — Khmoch, habiller un mort selon l'habitude du pays. 

CHAM-AT. H Ctâm-ït —, satiété. 

CHAM-ÂUS ( Chre-âus ). Paresse, fainéantise, nonchalance. Il KôntchU — 
(même sens). . 

CHAMBAK. Il Dàm —, nom d'arbre. 

CHÀMBÂNG (Chebâng.) Combat, guerre, bataille. Il — rénéang (même sens). 
Il — chaûng tùk, combat naval. 

CHAMBXP. Lutter corps à corps, se battre. Il — prâbâk kenéa (même sens). 
Il Neâk — thnay luong, qui lutte en présence du roi. 

CHAMBÊNG. Distrait, préoccupé. Il — chït, préoccupé. 

CHAMBONG. Paille, herbe desséchée. Il — srâu, paille de riz. 

CHAM-Ê. Se gonfler. 

CHAM-EN (Chà'èn). Cuisson, cuite. Il A/<î — bai, une cuisson de riz. Il Iiir 
prâhêl mô — bai, le temps de faire cuire une marmite de riz. 

CHÀM-ÉNG. Aile. Il Slap mû —, une aile. 

CHAM-ÊS ( Châês ). Odeur des bêtes sauvages ( tigre, crocodile ). 

CHAM-ÊT (Châét). 11 — châm-al, rassasiement. 

CHAMHÀ ( Chrehâ ). Ouverture, entre-bâillement, tl Thvéar — , porte entr- 
ouverte. 

CHAMHAI. i° Chaleur externe, émanation de la chaleur. Il — dey, tïlk, 
vapeur, exhalaison de la terre, de l'eau. Il Lbng — , la vapeur s'exhale de 
la terre. Il — mdt, haleine. 

• 

2° Espèce de croc en bambou dont on se sert pour soulever la 
paille de riz lorsqu'on est en train de le battre. 

OUTUS CHAMHÉAN. Pas, enjambée. Il Mû —, pir —, un pas, deux pas. 

ÔilWjà CHÂMHIÉNG. Moitié, demi. Il Mû riél mô — , une piastre et demie. Il 
hk mô — chenh, enlevez-en la moitié, une partie. 
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CHAMHIÉU. Frire avec de la graisse, de l'huile. Il — khlânh, préng 
(même sens). 

CHAMHÔ. i° Taille, hauteur d'un homme. Il M» — , une hauteur d'homme. 
2° Chlu'P mô — , se reposer, s'arrêter un instant. 

3° Nicay — , faire le fanfaron. 

CHÀMHUY. C uire à la vapeur, au bain-marie. 

CHAMHÔT. Exactitude. Il — chhtt, vrai, exact. 

CHÂMHÔU. Calomnier. Il — khè khôu, calomnier. 

CHAMKA. Jardin, plantation, verger. Il — pheni ( même sens ). Il Neâk—, 
jardinier, qui fait des plantations. 

CHAMKÉANG. Empêcher ( rare ). 
CHÂMKÔNG. Cdurber, arquer. 

CHAMKUOT ( Chhkuot ). Folie, rage. Il — hôi, fou, enragé. Il — krâmàch, 
faire le bouffon, bouffon. 



06pn CHAMLAK ( Chhtik ). Sculpture, représentation. Il NeU —, sculpteur. 

Ô^jn CHAMLAK. Rein, lombes. 

OÇjà CHAMLÂNG { Chhlâng ). Traverser ; copier. Il Tûk — , barque de passage. 

Il Neïik — .batelier qui fait traverser le fleuve. Il — sayphou, copier un 
livre. Il Ntâk kat — , copiste, scribe. 



CHAMLAS (Chhlâs). i° Sagacité, discernement. 

2° Prendre, choisir entre deux. 

CHAMLRK. Étonnant, étrange, extraordinaire, qui ne s'est jamais vu. Il 
Il Rebas — phllk, objets rares, curieux. Il Tkvceû — , faire l'extravagant, 
scandaliser. Il Kcbuon âmpi — , scandale. 

CHAMLÔ ( Chhlô ). Dispute, querelle, rixe. 

CHAMLÔ1 (Chhloi). Réponse. ;i Meak — . défendeur ( en justice ). h — 
arâk doi rùp preïl pût, oracle du diable. ' 

CHÀMLÔNG. Il — melu, échalas. 
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CHÂMNAI (CAa*). Dépenses. 

CHÂMNÂK (Châk). Piqûre, pointe. 

CHÂMNAK rC*^;. Action de sucer ( peu usité ). 

CHAMNAL (Chai). Réformation, amendement, il — chai ( même sens), 
résipiscence. 

• 

CHÀMNÂM (Châm). i° Formalité, marque, témoignage, preuve. Il Knt 
chéa — , noter, annoter. Il Khït thnâng day tïtk chca — sràp, signer ; mar- 
quer par des points, sur un acte, en signe d'authenticité, la longueur 
exacte des phalanges de l'index de chaque contractant. ( Ainsi se ter- 
minent à peu près tous les papiers d'affaires). 

2° Habituellement, à l'ordinaire, avoir coutume. Il 

— kî thvœii sâp dàng, comme cela se fait d'habitude. 

CHAMNÂNG-OY. À plus forte raison. Il Té bb — oy ( môme sens ). 
CHAMNÂNG V Copeau. Il — chhaû, copeau de bois. 

CHAMNANG (Chang). Inclination, gré, bon plaisir, caprice. Il Thvceû tant 

— ckét, agir selon son bon plaisir, à son gré. Il — chït, désir, appétit 
(charnel). Il — phbm, envie de femme enceinte. Il Thvaû tant — nuln ban, 
il n'est pas bon d'agir selon son caprice. 

CHXMNÂNG (Chang). i° Ligament, nœud, n Srai — , dénouer. W — dêk, 
menottes. Il — day, chating, ficelles, dont, par superstition, les Cam- 
bodgiens s'entourent le cou, les mains, les pieds. 

2° Il — day, dot ( de la fiancée ). Il — day phnhiéu, 
collecte qu'on prélève sur les invités. 

CHAMNÂP. i° Admirable, beau, superbe. Il LU — ( même sens ). 

2° (Chlipf. Prise, capture. 

CHAMNAR (Char t. i° Action de graver. 

2° Il — char srî, enclore une rizière pour empêcher les 
animaux d'y pénétrer. 

CHAMNÂS (ChHs). Vieillesse, grand âge, ancien. H — skâu, la vieillesse aux 
cheveux blancs. 

CHXMNÂUL (Chàul). Action d'introduire, de faire rentrer, capacité, n — 
sra, aimer le vin, grand buveur. 
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CHAMNÉ (CM). Industrie, savoir faire, intelligence, habileté. Il — cki 
chron, industrie, artifice, ruse, sagacité. Il — prâsap, habileté, adresse, 
finesse. Il Méan — kreân, il n'est pas bête. 

CHAMNEA (Chhnéa). Victoire ; résistance ; action d'être. Il — chhncanl, 
porter préjudice à quelqu'un par jalousie, par envie. Il — chhnïim ni 
phlicng chràn nàs> dans le courant de cette année il a beaucoup plu. il — 
chca néa, essence, bonté d'une chose. 

CHÀMNEY. Aliments, vivres, nourriture. Il — chamtv>k ( même sens ). U — 
sât, tout ce qui est propre à nourrir le bétail. U — bàmpân, tout ce qui sert 
à engraisser. 

CHAMNÈK (Chck). Portion, partie. Il Chêk —, partager. Il — châul chék, 
part, participation. Il Dû chca — mûy, qui prend part à, partager avec. 

CHÀMNENH. Gain, profit, avantage. Il Ban — , méan — , avoir du gain, 
du profit. D Ban — piïntnân, combien de profit avez-vous eu ? 

CHAMNGAI (Chhngai). Distance. Il — pi'mna, à quelle distance ? Il — 
lemôm, ni loin, ni prés. 11 — prâman mô ba d$m thtnâ, à la distance d'un 
jet de pierre. Il — prâhil pi ni ton, à peu prés à la distance d'ici à ... 

CHAMNI. H Châèng —, côté, les côtes. 

CHAMNÏ (ChD. Véhicule. 

CHAMNI (CM f. Malédiction, imprécation, insulte. Il — phdasa kî ( même 
sens ). il — chi pnidau, reprendre, corriger quelqu'un. 

CHAMNIK (Chik). Canal, endroit creusé. Il Prdk — , canal. 

CHAMNO (Cliâ). Sujet, vassal, soumission ; contenance. Il Nou chéa — , 
être sujet, vassal. Il — mechfts, qui est sous la domination de quelqu'un, n 
Srôk Iuon chea—nana sâp Ihngay, actuellement de qui est vassal le royaume 
d'Annam ? Il Anh miin prôm chca — nana té, je ne consens à être l'esclave, 
le domestique de personne. Il Phtïik tant — , charger selon la contenance. 
Il Rotê nô — ch$ pcmm'An, quelle est la contenance de cette voiture ? 

CHAMNÔCH (Ch'>ch). Point, il Maûl — chôch, regarder l'endroit marqué. 
CHaMNUK II Chhnney — , aliments. 

CHAMNOT ( Chhnot ). i° Il — bândau, épigramme, énigme II Tâmncy 
doi — , tirer la bonne fortune. 

2° tl Péak —, acte d'accusation. 

3° || — chot, escarpement. 
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OSUJ CHAMNUOY (Chuoy). Rendre service, porter secours. Il — kar péa, protec- 

w tion, défense. Il Neâk — kar, avocat, soutien. 



OJSrn CHAMNUONH (Chuonh). Commerce, négoce. Il Kân — chuonh pré, faire 

du commerce, du négoce. Il Neftk — commerçant, négociant. 



0£U CHÂMNUOP (Chuop). Rencontre ; révolution d'une année. 



OfifJ CHAMNUOS (Chuos). Remplacement, changement. 

i&fi CHAMNUT (ou) CHAM NIT (Chût). Proximité, voisinage. Il — clût snèt sna 

kenca, familiarité. 

> 

ÔtHfi CHAMÔT. Marcher sur la pointe des pieds. 

OlT> CHAMPA. i° Il Dbm —, nom d'arbre. 

2° Il Sâmbâur —, couleur jaune brun. 
CHAMRAN (Chratu. Escarpement. 
OJim CHAMRÂNH (Chrlinh). i° Faire fondre. Il — khlHnh, faire fondre de la 



M 
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2° il — sifà, action de friser les cheveux. 

Ôjlt CHXMRÂS (Chràs). Piquants, épines, épineux. Il — pônla ( même sens ). Il 

DÏÏk — chamrông, enfoncer de petits piquets pointus, en guise de haie. 



OJR CHAM RÀ UT (Chrdut/. Moisson. || Khi —, temps de la moisson. 

• J y < 

OtJr CHAMRh. Escarpé, à pic. Il ChrÙng — , rive escarpée. Il — chôt Ulok, 

précipice. 

ÔnrU CHAMRÉAL (Chréali. Incliné, à pente rapide. 

CHAMRIÉNG (Chriéng). Chant. Il Bât — titk, chants exécutés par des 
rameurs. Il — ttmnûk sdsàr Preti, psalmodie, chants religieux. 

OJui CHAMRÔNG. Piquet, pieu. Il DAk —, piquets aiguisés fichés en terre. 

b 

OJR CHAMRÔT (ou) Châmrâut. Moisson. 



OJfi CHAMRÙT <RMh Faire fuir, emmener avec soi. — khnhôm kî, faire 

fuir l'esclave de quelqu'un. 



OJfU CHAMROL. h — oi chrUl, dépasser, outrepasser. 

u 



Digitized by Google 



46 CHA. 



b?)i CHAMTÉAU. Il Néang —, femme d'un grand mandarin. 

ÔfkuJ CHAMTÈNG. P S? dôr —, cheval qui va l'amble. >*<^ /« & .* 

ORPi CHAMTÊT. u — fo<îfr, montrer son derrière (enfants"). 

0(9 CHAMTŒC. Encore jeune (animaux). Il Krâbey — , bufflon. 

Ôt9Pî CHAMTŒÛT. Boiter. Il Dbr — , boiter. 

Ôéuï CHAMTONG. Il — Ibng, atteindre l'âge de puberté. 

090 CHAMTÛP. Qui vient après la première dignité, adjoint. Il — priâ Sôb'm, 
' Vicaire général. Il — luong, régent. 

CTifi CHAN. Ecuclle, tasse, bol. Il — kâban ( même sens ). Il — tiêp, assiette, plat. 
fc u — samlâ, assiette à soupe. Il — ki'mtung, tasse, coupe. 

œ£> CHAN. i° Lune. Il Thngay —, mardi. Il Rêa ckâp —, le dragon saisit la 



lune ( éclipse de lune ). 

2° Dbm — nom d'arbre aux fleurs odoriférantes. 0 Dbm — kras- 
sna, bois de sandal. Il Dbm — sa, sandal blanc. Il Dbm — krâhâm, sandal 
rouge. 

3° Il Phka —, anis. 

4° Il Kao phka —, pendants d'oreilles. 

0J&y CHÀNCHÉM (Anchïm). Nourrir. Il Apïtk —, père nourricier, 

b 

0(J6fcî CHÂNCHÔM. Sourcil. Il Châng — , froncer le sourcil. Il NheXk — , sour- 

ciller. 

0£|CTiy CHANCHRAM. Hacher en petits morceaux, en frappant sur une plan- 
che avec un couteau. 

Qi&J CHÀNDÔR. Escalier, échelle. Il Ktm —, échelon. Il - kâch, escalier 

* droit. Il — vît, escalier tournant. 

Oil CHÀNG. V. Khlông repou. || Mentis — f petites plaques blanches que les 

Cambodgiens ont aux mains et aux pieds. Il Day — , chceûng — ( même 
sens ). 

O^à CHÂNG. Équarrir, polir. Il —chhmû fuiup, chluxû V&p, équarrir une pièce de 

fc bois. 
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aà CHÀNG. Attacher, lier, enchaîner. Il — chêa muoy, attacher ensemble. Il — 

ruoch, attaché, noué. Il — khsê, lier avec une corde. Il — vinh tiét, relier 
renouer, rattacher. Il — kâ slâp, étrangler ; se pendre. Il — oi Ung, tendre, 
attacher étroitement, serrer. Il — kar oi, prêter à intérêt à quelqu'un, il 
— kar ki, emprunter à intérêt. Il — anchôm, froncer le sourcil. Il Khsê — , 
lien, corde, ficelle. Il — day, attacher un fil de coton aux poigrtets ( céré- 
monie superstitieuse). Se dit aussi des présents offerts par les invités à 
une fête. 

», v 

CHANG. i° Vouloir, désirer. Il Méan chH — , avoir le désir de. D — ban, 
désir d'avoir, de posséder. Il — oi ruoch, désirer en finir. 

2° Prés de, sur le point de. Il — phliéng, la pluie est près de tom- 
ber, la pluie menace. Il — phit t prés de, sur le point de mourir ( Même sens 
que rok kâl phliéng, rok kàl phôt ). 

CHANG-AUR. Nausées. Il — kttot, envie de vomir, nausées. 

OàtH CHÀNG-ÉR. Van, espèce de tamis dont se servent les indigènes pour sé- 

parer le grain d'avec le son. 

Oulinfi CHÀNG-HÀUT. Il — khnâng, Sillon formé dans le dos par la colonne 
* vertébrale. 

oàtflJ CHÀNG-HÔR (Pour) Châng-hâur. Il — tuk, ravin, rigole, conduit d'eau. 

OuJtnfi CHÀNG-HÙK. Trou, creux, fossé. Il ThUftk kenong — , tomber dans un 

' fossé. 

Oàî#)fi CHÂNG-IÉT. Étroit, resserré. Il Lùmnou — , lieu étroit. Il — châng - al 

H (même sens). Il Chca — , à l'étroit. 

♦ 

Oàm CHÂNGKA. i° Menton. 

2° Il Dâk — meân, être à l'agonie. 
Oàin CHÀNGKXK. Broche. Il Trey m<\ — une brochée de poissons. 

Oày CHÂNGKÂUM. i° Croc, dent canine, il — khla, crocs du tigre. 

b 

2° Grappe. Il — iômpfiang chu, grappe de raisin. || Phlê 
n%6 — , une grappe de fruits. 

CHANGKAUT. Gouvernail. Il K&n — , tenir le gouvernail. || Klich — 
" agir sur la barre, sur le gouvernail. 

oiht CHÀNGKË. Reins, la taille. Il Khsê — , ficelle dont les Cambodgiens s'en- 

n tourent les reins (sur la peau). Il — phnùm, reins (milieu) de la montagne. 
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CHÀNGKIÉL. i° Il — iràchick, cure-oreille. 

2° SHt — khidng, espèce de grue au bec recourbé. 

CHÀNGKIÉNG. Lampe. Il Chhkiél (ou) chhkùs — , moucher la lampe. U 
Och —, allumer la lampe. Il Rômlôt — , éteindre la lampe. 

CHÀNGKOK. Poinçon, pièce de bois qui soutient le mi dâmbâul. 

CHÀNGKOM. V. Chângkâum. Grappe. 

CHÀNGKOS. Bâtonnets dont se servent les indigènes en guise de four- 
chette. 

CHANGKRAM (Pour) Sângkram. Méditer, prier en se promenant, faire sa 
méditation en se promenant. Il — phcavéanéa, réciter des prières. 

• 

CHÀNGKRAN. Fourneau, foyer portatif. Il Thmâ (ou) dSm —, foyer com- 
posé de trois pierres ou de trois mottes de terre. Il Kûk — , foyer creusé 
en terre. [| — pôu, foyer formé de trois piquets enfoncés en terre. 

CHÀNGKRANG. Grelot. Il — st, grelots du cheval. 

CHÀNGKÉANG. Difforme, informe. H Dék — , couché, bras et jambes 
négligemment étendus. Il Chôl — , abandonner à la voirie, ne pas s'en 
occuper. 

CHANGNANG. En croix, placé en forme de croix. 

CHÂNG-OL. Il — day, montrer du doigt; 1 index. Il — bângkânh, indiquer 
du doigt. 

CHÀNG-OR (ou) Chàngdur. Nausées. 
CHÂNG-ÔR. Petite grille de réchaud. 

CHÂNGRAY. Malheur, infortune, porte malheur, fatal, funeste. Il — châng- 
rôm (même sens). Il Mcan (ou) trdu — , n'avoir pas de chance, il Ti 
wtf —, cet endoit est fatal, funeste. 

CHÂNGRAP. Fourchette à deux ou trois dents, dont on se sert pour pêcher 
les anguilles. 

CHÀNGRÉT. Il — dèk, petit grillon noir. (Les enfants s'amusent à les 
faire se battre). Il — sa, grillon blanc ( qui ne sait pas lutter). Il — dông, 
grosse espèce que les indigènes mangent. Il — réang, autre espèce, plus 
petite. 
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CHÂNGRÔM. Abri passager, lieu de repos. Il Iûng rôk — chhôp niôntéelt, 
cherchons un abri pour nous reposer un instant. 

CHÂNGKÛK. Grenier, magasin à paddy. Il — srâu, grenier. 

CHÂNGRUNG. Endroit du palais, qui appartient au palais. 

CHÀNGVA. i° Il Trey — , nom d'un tout petit poisson. 

* 

2° Chruoy —, nom du village qui se trouve vis-à-vis de Phnom 
Penh. 

CHÂNGVAl. Écheveau, rouleau, il Luos mX> — , un rouleau de fil de fer. 
CHANGVANG. Titre de mandarin ; chef de service. 
CHÂNGVÊK. Intervalle des doigts, des orteils. 

CHXNH. Il — ttik, — dey, être atteint par la maladie qu'on appelle géné- 
ralement : fièvre des bois, tl Krïtn — (même sens). 

CHÂNH. Être vaincu, être battu, avoir le dessous. Il Totuol — .s'avouer 
vaincu, se soumettre. Il Dâ — hbi, qui est vaincu, battu. Il — sâmb'Ôt, 
se dit de quelqu'un à qui il arrive un accident quelque temps après avoir 
fait un faux serment. 

CHÂNLAT. Il — day, cactus épineux. 

CHÂNLÔ. Torche de résine. Il Och — , allumer la torche. Il Chhktés —, 
moucher la torche. 

CHÂNLÔNG. i° Échalas, support. Il — mclû (même sens). 
2° Tuteur (rare). 

CHÂNTÉAL. i° De basse extraction. Il Pûch — , race de vaurien. 

2° Faire du tapage. Il Srék — , vociférer. Il Srey — , femme 
criarde, gueularde. 

CHÂNTOL. i° Extrémité du timon des petites voitures de course. Il Khsê 
— , corde, lien attaché d'un côté au chântûl et de l'autre au kânlô du bœuf 
pour le faire marcher la tête haute et l'empêcher de faire des cabrioles. 



2° Phnêk — ( ou ) phlêk —, éclair. 



H 



CHÀ-tf M. Nausée, envie de vomir. Il — dbmtrung, avoir des soulèvements 
de cœur. 
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CHÂ-ÔR. |i — sdch. trcy, saurer, faire sécher à la fumée ( viande, poisson) ; 
chauffer un malade. Il Sla — , arec fumé, il Vcay oi Ibng — , frapper à 
coups redoublés, noircir de coups. 

CHAP. I! Sàt — , moineau, passereau. (Nom générique des petits oiseaux). 
Variétés de moineaux: — pfmlcng kdttn khmum, — piik, — préay, — têt, — 
chankrang, — dngkd, — clunnpu, etc. 

CHAP. Saisir, prendre, appréhender, arrêter, retenir. Il — kfichectp, saisir 
fortement, ne pas lâcher prise. Il — tuo, prendre, saisir l'individu, la per- 
sonne en question. Il — tfang prûhh, prendre au dépourvu. |] — knmnbt, 
prendre naissance, s'incarner. Il — preâ dey sdnthi chéa menus, incarnation 
du Fils de Dieu. Il — chéat (ou ) — kïnnnbt vinh tict, renaître selon la cro- 
yance à la transmigration des âmes, prendre une nouvelle existence. Il — 
bân, obtenir, se rendre maitre, s'emparer de. Il — trcy, faire la pêche, il — 
tha ïe, commencer. Il — tcanh tou, entraîner, prendre de force. Il — châpchd, 
tâter le pouls II — chhnOt, tirer au sort. Il — phluk, s'apercevoir de, faire 
attention à, remarquer. Il — srfs, persécuter la religion. Il Chamngù chhii 
— , ressentir une forte douleur avec élancements. Il Chamngù — , être 
atteint par une maladie contagieuse. Il MÛ — , une poignée. 

CHÀP. Il — kAp, pioche, houe. Il — chik, bêche. 

CHÂPEY. Guitare a trois cordes. |] Dcnh — , jouer de la guitare. 

CHAPHLÂNG. Il Smau —, nom d'une espèce d'herbe qui devient très 
haute. 



CHAR. i° Graver, tracer, buriner, aligner. Il — âksdr, graver des carac- 
tères avec un style. Il Dlk — , style à graver, il — robdng, enclore un 
jardinet. 

2° As — présage, chose extraordinaire. Il Lù ds — W>r, entendre 
confusément. 

CHÀRCHÉNH. Sortir, s'en aller (R.). Il Luong sddch — icatra, le roi est 
sorti. 

CHÂRLÔNG. Sentier étroit, resserré. 

■ 

CHÀROBAP. Brocart d'or. 
CHAS. i° Oui (femmes). \ 

\ 

2° Continu. || — khial, vent \ ontmiK 

\ 

châs. Vieux, vieillard, ancien, usé\ U 2 a — » vieillard. Il — chhnftm, âgé, 
décrépit. || — bdndbr, vieillir, il — ufr* />* dbm, les vieux d'autrefois, les 
ancêtres, il Pi — tmn, des anciens, d'autrefois, il —phtïy, terme de la gros- 
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sesse. Il Au — , habit vieux, usé, dont on se sert depuis longtemps déjà. Il 
— chok chl snâuk àndùk pùmhôl tam s?, vieillard grimpé sur une carapace 
de tortue a la poursuite d'un cheval. 

CHAT. Il — chêng, charger quelqu'un de faire, ou de faire exécuter un 
travail. 

CHAT. Stationner, accoster, aborder (barque, bateau ). 

CHAU. i° Petit -fils. Il As kihm — descendants, fils et petits-fils. Il — tuot, 
arrière petit - fils. Il — luot, quatrième génération. Il — Ica, cinquième 
génération. 

2° Appellatif des personnes ( employé surtout dans les écrits). || — 
Chim, le sieur Chim. 

i° Il Maître, seigneur ( Siamois). Il Preïi — le roi. Il Preâ pïn —, 
Dieu. I) — passi sra, le fermier de l'alcool. ) s ^ 

CHÂUFAY. Gouverneur de province ; maître, patron. Il — srtik PreX dfan- 
bdng, le gouverneur de Battambang. || Natta chéa — îng, quel est ton pa- 
tron ? 

CHAUKKÂM. i" Magistrat, juge. Il Sala —, tribunal. 
2° Titre de mandarin. 



CHÂUL. Kntrer, pénétrer. Il — Kenéa, se mettre de société. Il — ciûa mûy 
kenéa, s'unir. Il — tomnïit ming kï, entrer dans les vues de quelqu'un, tl 
— nung a kebât, entrer dans une conspiration, comploter. Il — tou kenông, 
pénétrer dedans. \\ Oi — , recevoir, faire rentrer. Il Anchdnh neâk, — mok, 
veuille/ entrer, monsieur. Il LU s/il, — kenông phleà, faire irruption à l'inté- 
rieur de la maison. Il Preïi pïtt — nirpcan hbi, Boudha est entré dans le 
néant. Il Krâmôm — molôp, jeune fille nubile ( cérémonie ). Il — sas, en- 
trer en religion, embrasser la religion. Il — cktt, plaire, consentir. Il — 
ckét te, ça vous plait-il, êtes vous de cet avis ? Il — chU kenéa, se plaire, 
s'aimer, être d'accord. 

CHÂUR. Particule impérative. Il — sdftp, écoutez, n — tlui, dites, parlez. 

CHBAM. Prendre à poignée. Il Chiip — , prendre à deux mains. 

CHBÂNG ( ou ) Cliebâng. Combattre, se battre. Il — sik, guerre. Il Ton — 
partir pour la guerre, aller combattre. Il Kbt —, il y a guerre, la guerre 
éclate. Il — réang chàul, attaquer, assaillir. 

CHBÂNG. Il Kùun — , fils aîné, l'aîné de la famille. 
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Opfl CHBXP. i° Coutume, loi, principe, règle, civilité. || — tômleâp, usage, 

us, coutume. Il — srt>k, usage, loi d'un pays. Il Mêan — dâuchnt, c'est 
ainsi que dit la loi. Il Tarn —, selon la loi, d'après la loi. Il Oi trâu —, 
conformément à la loi. n Bbk — , ouvrir, c-à-d. consulter la loi. H Dâk lus 
oi petth —, punir selon toute la rigueur de la loi. Il Kân — , observer la loi, 
les us et coutumes. || Dhig — , poli, civil, bien élevé. Il Ai — , impoli, 
malotru. Il — krôm, code de politesse, droit civil, règle des bonzes. 

2° Forme, modèle. Il Sâum iteâk sâsér mfi — oi khnhôm, je vous 
prie de m écrire un modèle. Il Khnhôm châng sâsér tant — nïî, je veux 
écrire d'après ce modèle. 

3° Expédition, numéral des écrits, n Sambôt — mfty,pir, première, 
deuxième expédition (se met en tête des lettres d'affaires). Il Khnhôm ban 
totuol sambôt — mïiy, j'ai reçu votre lettre... 

4° Permission. Il Sâum — tou, je demande la permission d'aller, il 
Oi — , accorder la permission, l'autorisation. 

OpJ CUBA R. Jardin, parterre. Il Phka —, fleur rouge, hibiscus, 

i 

OpftJ CHBAS. Distinctement, clairement. Il — /<>, clairement. Il Niéay — , par- 

ler clairement une langue, bien prononcer: Il McetU — , voir distinctement. 
Il Ltl — , entendre distinctement. Il — hbi, c'est clair. 

0]^ CHBÂUK. Harpon, trident, 

u 

OJfi CHBÂUT. Caresser, passer la main sur # ll — pûk mcXt, caresser sa barbe. 

b 

Ojt CHBÔ. Pieu. Il Bô — , enfoncer des pieux en terre. 

- 

{OnrU CHBÔL. Sommairement. II — —, espacé, sommairement. Il Sâsér —, 
u écrire sommairement, en abrégé. 

ÎO CHÊ. i° Petit, malingre. Il Me an —, poule de petite espèce. Il Tômrïy —, 

éléphant dont les défenses ont avorté. Il Mentis — , individu malingre, 
mal fait. 

2° Sœur aînée ; c'est ainsi que les Cambodgiens appellent les jeunes 
filles chinoises, il remplace le mot bâng. 

3° Crochet en fer qu'on attache au bout d'une latte, pour saisir ou 
couper des feuilles, des fruits. 

tOs CHÈ. Savoir, connaître ; habile. Il — pasa (ou) phéasa, savoir, posséder une 

langue, h Méan chamnï — nâs, lettré, qui a beaucoup de connaissances. Il 
— steat, posséder à fond, être très versé dans, il — lobuong banchhot, fourbe, 
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trompeur, imposteur. Il — kar, habile, qui s'y entend. Il — te, ne 
faire que.... Il Kâun khnluïm — te i<jtn pi lo-ngéach veal prtik, mon enfant 
ne fait que pleurer du soir au matin. Il — té kâhak (ou) krâhak, il ne sait 
que mentir. Il — tZ phïk sra, il ne fait que boire. 

î3rS CHÉA. Être, bon, bien, salutaire, honnête, guéri. Il — té ? comment allez- 

vous, allez vous bien ? Il Khnhôm — ^',Je vais bien. Il Sôk sa bai — té ? 
comment vous portez vous ? Il — pràkat hôi, c'estvrai, c[est certain ; en 
effet. Il Mentis — , homme libre ; honnête, bon. il Kontnïlt — , bonté. Il 
Chït — , bonté de cœur. Il — nâs, très bon, très bien. Il — viûy kenéa, 
vinh, faire la paix, se réconcilier. Il lok — , tenir pour, considérer com- 
me. Il Ttik — ( même sens ). Il KÛn td — long, de mieux en mieux. Il 

— Unis, — cheang, c'est mieux, il vaut mieux. Il Thnftm nït — nÏÏs, 
ce remède est très salutaire, très efficace. Il Ban — , obtenir; par suite 
de. Il Tltaû — , devenir, feindre. Il Mceûl chamngti dal — , soigner une 
maladie jusqu'à la guérison. H Mtcûl miin — , pas moyen de le guérir. Il 

— hài, être guéri. 

0*1 T CHÉA Y. Bord, rebord, extrémité, bordure. Il — prty, bord, lisière de la 

" forêt. Il Chông —, bordure, frange ( vêtement ). 

o\fy CHEÂK. Certain, sûr, évident. Il — leâk, sûr, certain. Il Dïng —, savoir 

2 • certainement, de source certaine. Il — phdâch, certitude, évidence. Il 

Mœûl oi — , regarder attentivement. Il — sbân hbi, c'est évident, c'est clair. 

0*1 PU CHÉAL. Petit panier (qui sert ordinairement à mettre les provisions du 

marché). H Spéay — porter ce panier en bandoulière. Il — phnek kruoeh, 
autre espèce dont les trous sont beaucoup plus espacés (panier aux yeux 
de caille ). Il Nùm — , gâteau. 

0*10 CHÉA M. Plat, plateau. Il Cltàn —, plat. Il — chrôu, grand plateau. 

3*1 y CHEAM. Tache, souillure, meurtrissure ; tacher, s'imbiber. Il Mùk — , 

face livide, meurtrie. Il — dStn, dàmnfan, marque, empreinte des coups 
reçus. Il Vcay — as, tout noir de coups. Il — sdntbàur, maculer, tacher. 
Il — akriïk, souiller, salir. 

CHEAN. i° Fouler aux pieds, marcher dessus; coïter ( animaux ). Il — 
srâu, marcher sur le riz, c.-à-d. battre le riz avec les pieds. Il — kenéa, 
s'accoupler ( animaux ). 

2° Nuire, faire tort (démon), fl Anik — , possession diabolique. 

3° Rangée, de^ré, couche, étage. Il Dântéày tnéan bey — , citadelle 
à triple enceinte. Il Kapal moriém bey —, vaisseau à trois ponts. Il Phkâ 
nû méan buon prïlm — , cette maison a cinq ou six étages. 

CHÉANG. i° Ouvrier, artisan. Il — tông, orfèvre, bijoutier. Il — chhmî, 
charpentier, menuisier. Il — dik, forgeron. Il — kràh'ng, tourneur. [| Mi 
— , chef, patron, architecte, entrepreneur. 
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2" Plus, davantage, plus que. I! Lad — , plus beau, meilleur. Il 
Tàuch — , plus petit. Il Thùm — , plus grand. Il S^nibâur uYi, sntlftnh —, 
je préfère cette couleur là. Il Krâbcy ni khlting — a m>, ce buffle-ci est 
plus fort que celui-là. 

1 

0*1 H CHEAP. Solide, adhérer, s'attacher à, être pris par. Il — nîittg, solide, qui 

ne remue pas. Il Kâ» oi — , tenir ferme, solide. Il — kenéa, qui se tient 
ensemble, qui adhère à. Il Non — srûk Kouy hbi, qui a fixé sa résidence au 
royaume des Kouys II — day, — chaûng, dor tou na pïïm ruoch, peut se dire 
de quelqu'un qui a tellement d'occupations, qu'il ne peut sortir de chez 
lui, ou de quelqu'un qui est perclus, qui ne peut aller nulle part. Il — rtls 
— b'd, arbre solide ; se dit aussi d'une famille qui est depuis longtemps 
établie dans un endroit. 

0*1 J CHEAR. Résine, suc, gomme. Il — pidôr, arôme, parfum. Il — visds, baume, 

parfum. Il — lovcng tis, myrrhe. Il — nioreâk, laque, gomme pour peindre 
en noir. Il — chhaii, gomme, suc végétal. Il — bit, résine mélangée avec 
de l'huile. Il — pear tûk, goudron pour les barques. Il — iuk, huile de bois. 
Il — chnitg, résine, poix. 

1 

0*1 C\J CHËAS. Projeter ; lancer avec force, en quantité à la fois. Il — Itïlk, inonder 

d'eau. 

CrSfU CHÉAS. Il SAt —, grand. caméléon. 

0*1 Pi CHEAT. i° Existence, génération, métempsycose. Il Iok — ( ou ) cMp — , 

prendre une naissance nouvelle (transmigration des âmes, métempsycose). 
Il Satra môha — , livre qui traite de la métempsycose. Il Pi bâitrOm mô — 
depuis une génération. Il Miiy — , une vie, une existence. Il — mïtn, les 
naissances antérieures. 

2 0 Essence, qualité, substance. Il — cAflwn^.qualité, saveur des 
aliments. Il Ët —, insipide, fade, sans saveur. Il Phlàk —, goûter pour 
connaître la qualité. 



OSSS CHEAT. Il — bai, verser l'eau de la marmite (le riz étant cuit). 

Zh4 CHÉAU. Acheter ( aux bonzes ). 

CHECHAU. Il Mentis — , entremetteur, rapporteur, bavard, mouchard, fi 
" — bt-buoy, mouchard, bavard. 

IUÎ CHEY. Victoire, vaincre, bonheur. Il Pcam méan — , l'estuaire de la vic- 

toire, du bonheur ( nom cambodgien de la ville de Banarn ). 

OH CHER. Mordre, becqueter (serpents, oiseaux). Il Pt> —, le serpent mord. Il 

— si, becqueter ( poule, oiseau ). Il — chrâs, manger avec précipitation. 

* 
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CHÉK. Il Dbm — .bananier. Il Plilc — .banane. Il Mû slûng — , un régi- 
me de bananes. Il — mû snït, une baie. Variétés de bananes. Il — âmbâung. 
Il — ât taium.\\ — bai. Il — chuvéa. Il — chhuûtcal. il — kà vêng. Il — 
krâchak ândbk. Il — mûha takal. Il — méas. Il — moréam day néang. Il — 
morlch. Il — «non. il — />/i<?. || — pumsên. Il — nw/i s?y. Il — fis. — pong 
mean. Il — /«a. Il — lova. Il — sntim muk. Il — s«?Mg. Il — tuk. etc. 

CHÉK. Partager, diviser, distribuer. Il Bcng — (même sens). Il — kenéa, 
partager, diviser ; se sôparer. Il — téatt, faire l'aumône. Il — oi smb, divi- 
ser en parties égales. Il D,i — châmnik chca mity, avoir sa part. Il — lék, 
diviser. Il Lék — , division. 

CHÉM. il Tus bâs — , Occident (P.) 

CHËN. || Srûk — , la Chine. Il Menus — .Chinois. 

CHENDA. Cceur ; dire, penser ( D. R.). Il Luong trông pria — tlux, le roi 
a dit. 

CHÊNG. i° Brillant, rayonnant. Il PhlU — (même sens). 

2° Il — thngay, petits boutons rouges causés par la chaleur. 

3° Il — ckr, celui qui annonce une nouvelle. Il CMi —, charger 
quelqu'un de faire, ou de faire exécuter un travail quelconque. 

CHÊNGMÊNG. Il Dbm —, jonc (pour nattes). 

CHÉNH. Sortir, se retirer. Il Chôl — , rejeter, abandonner, renoncer à. Il 
Bc — , céder la place, se mettre de côté. Il Iok —, enlever, emporter, re 
trancher. Il Kdt —, retrancher, couper, enlever. Il Da — , enlever, déta 
cher. Il — pi h2, retirez-vous, sortez de là. Il — pi lômnou, sortir d'un en 
droit quelconque. Il — clthinn, nommer, citer le nom. Il — chhmô néant, 
nommer, appeler par son nom. Il — véachar, parole. Il Khnhvm — véachar, 
je l'ai déjà dit ( rare ). 

CHËP. Une pincée. Il A/# — day (même sens). 

CHEPÔ. Propre, à propos, juste, exact. 

CHÉS. Fil à coudre. Il — m<; tasay, trente fils réunis. Il — mû hong, une 
pelote de fil. 

CHÉSDA. n PrcA —, Puissance divine. 
CHET. i° Cœur, volonté, sentiment. V. Chàt. 

2° Peler un fruit, écorcer. 3 0 — sôp, soixante dix. 
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fO?i CHÈT. Il Khc — , cinquième mois de Tannée ( Mars-Avril). 

fOS* CHÊU. Rame, aviron ; ramer. Il — tûk, ramer. Il Neâk — rameur. Il 

Dâng — , le manche de la raine. Il Slap — la palette de la rame. Il Kabal 
(ou) tuuok — ,1a poignée. Il Charûng — , tolets. || Khsê — , liens qui- ser- 
vent à attacher la rame. Il — chas (ou) chras tuk, ramer à contre courant. 
Il — bdndoi iïlk, ramer dans le sens du courant. Il — chhak, godiller. I' 
- rca, V. Réa. 



JDJ CHHA. Fêlé (légèrement). II r»* 

(en plusieurs endroits), ■-' notant. 

C puuj ,o ç défricher, nettoyer la forêt. Il — phlàu, se fairç- „ 

C "„ H e A chose S q ' U 7à, ; à droite * à ^ « *<* ™*< h ' 4 i soi.' ' " P "" 

2° Il — krâ *"• mettre les bft, emen t UR ouFfle afin de pouvoir lui 
passer la ficelle d: s „ Iok khsî péak kâ — ( même sens ). 

JTIOJ CHHAI. i° Renverser, disperser avec le pied. Il Thefa — ( ou ) chhï* — 

( même sens ). 

2° Il Chhôm — , beau, superbe ( poésie ). 

finfi CHHAK. i° Il — tro, archet. 

2° n Kû — , peindre des tableaux. Il Rûp dâ kî — , portrait, effigie. 
Il — ton, tracer des effigies sur un papier ou sur une étoffe quelconque 
(on les porte pour se préserver des blessures, pour devenir invulnérable ). 

3° Il — sla, couper l'arec, il — nllng prânâk, couper avec les 
ciseaux cambodgiens. 

4° Il — bântéai, bastion, petite forteresse à bastions. 

5° Il chêu — , godiller, souquer. 

6° Il — ho, cris poussés à l'unisson ; refrain. 

CTI CHHÂK. il — chltâm kenca, être moins bien avec quelqu'un qu'auparavant, 

les sentiments se sont refroidis. 

CH CHHÀK. i° Qui a le front très découvert, mais pas encore complètement 

chauve. 



2° Il — iok, enlever, prendre de force. Il — chltâng ( même 
sens ). || — dôndàtn, enlever, s'entre-arracher quelque chose des mains. 

tn& CHHÂN. i° Moi, ma personne (les laïques s'adressant au bonze ). || — 

kàurna ( même sens ). 



Digitized by Google 



CHH. ^ 



57 



2° Se servir de, user de, manger, boire ( bonzes ). Il — châng-kân, 
prendre son repas. Il — tilk, boire. Il Mimtin (ou) ttiutt lûk — , inviter le 
bonze à se mettre à table. 

JTin CHHAP. i° Aiguiser (à la lime). H Dêk —, lime. Il — anar, affûter une 

scie. 

° Q Descendre, fondre sur, se précipiter sur ( oiseau de proie ). Il 
JTlt CHHLÀS. H i>, feu dévore. 

gence vive, prompte. . 

de suite. Il — prânhAp ( même sens ). Il — 
CHHLAT. il Menus' — , intelligence, hâtez-vous! Il — lœih ena éna, plus 
gence vive. -tant, mobilité d'esprit. 




Ch » J LÂU. Il Chhnâm —, année du la lune. Il Khi bàng —, cercle qui 
entoui- . «w \ uu.. 

a . i •"'«ition, 

2° Grand parasol, païc^. 

CHH AU. i° Cru, mal cuit. Il Stick — , viande crue. Il Bai — , riz mal cuit. 
Il Âmbti — , coton écru. Il Chck — , Chinois pur sang, nouvellement ar- 
rivé de Chine. 

ÏJDfi CHHÀUT. Faire des rainures, couper légèrement par tranches, il — sikh, 

découper ainsi la viande pour la saler. Il — chhnâut, tracer une raie. 

•C £ CHHE. Brûler, s'enflammer, se consumer. Il — bândbr, prendre feu, s'en- 

flammer petit A petit. Il — mat, tout est brûlé, consumé. Il Phlaûng — , 
incendie. Il Phlaûng — phteâ, incendie d'une maison. Il Sambâw hrâhâm—, 
couleur rouge-feu. 

niny CHHÉAM. Sang, il Tâsay —, veine. Il Sîlch —, parenté, consanguinité. H 

— sriïk, le sang coule. Il Chhkuot — , fureur utérine. 

CMS)& CHHÉAN. Faire quelques pas, avancer un peu. Il — Ibng, montei< Il — 

ctti, descendre. 

fe^ CHHÈK. i° Découper. Il — kradâs, découper du papier. 



2° Fourchu, fendu. Il Krâchâk — , sabot fourchu ( buffle ). Il Dàm 
chhœû —, arbre fourchu. 



ECU CHHÈL. Il Krâmêl — , qui ne coupe pas, pas pointu. 



CHHÈNG. || — àau, garde d'un sabre. 



fcU CHHÈP. Ébréché, émoussé ( instruments en fer, acier ). 0 Kàmbtt —, cou- 

teau ébréché. Il — meât, bec de lièvre. 



8 
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CÉS CHHÉT. Effleurer, toucher légèrement la peau. 

fUJ CHHI ( Pour) Si. Manger ( style des livres). 

l£ |q CHHIÉNG. Incliné, obliquer ; par côté, indirect, indirectement. Il Phteâ 

neàk cng — khâng ê kôt, votre maison incline à l'est. Il Petik — , porter en 
bandoulière v. g. une écharpe. Il Chï peâk — , monter en amazone. Jf 
Bïinh — , incliné, penché. 

CHHIÉP. Il Chhd , mal picotant. 

JTlJ CHHKA. Il — prey, défricher, nettoyer la forêt. Il — phi du, se faire un 

n chemin en coupant ,3 droite et à gauche ce qui empêche de passer. 

CHHKANG. Crucifie*, mettre lesj>ras en croix.H — neâk tus, crucifier un 
coupable. . . .— ^ 

CHHKÂUT. Diriger une barque avec une rame en guise de gouvernail. 

i CHHKÊ. Chien. Il — prey, loup. Il — nhang, guêpe. Il — lû, le chien hurle. 

n II — Prît, le chien aboie. Il — chhkuot, chien enragé. \\ A — (grave injure). 

(Clru CHHKIÉL. Curer, nettoyer. Il — Irdchiék, curer les oreilles, n — khsiér, 

n curer une pipe. 

{C|f\J CHHKIÉS. Moucher. Il — chônlt, moucher une torche. 

ftiny CHHKOM. Il — chhkfing, être en faute, être désagréable envers quelqûun. 

n II Pum dil — , sans aucune faute. 

■ 

tfj £ CHHKÔS. Enlever en grattant légèrement. Il — chhkiél ( même sens ). 

iï-Qfi CHHKUOT. Fou, enragé ; insensé, imbécile. Il Chhkê — , chien enragé, il 

w n Menus — , fou. Il A — (injure). Il — dot lùbcng, fou des amusements. 

Il CkÔmngû — chrûk, épilepsie. 

rit CHHLA. i° V arier. Il Chhliétt — ( même sens ). fl — pcar, couleurs variées. 

2" Renvoi ( se dit des renvois d'une page à l'autre ). 

1 

CHHLÂK. Sculpter, graver, ciseler. Il — chhlau (même sens). Il Rûp —, 
statue, gravure. Il Robién — , art de la sculpture. Il Aksâr — , inscript : on, 
caractères graves. 

iTiy CHHLAM. Il Trey —, nom d'un gros poisson ( chien de mer ). 
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Cà CHHLÂNG. i° Consacrer, inaugurer. Il —'pred vihéar, dédicace, bénédic- 

tion d'une église, inauguration d'une pagode. 

2° Traverser, passer. Il — tûk, traverser en barque. Il Hél , 
passer à la nage. Il — srâmôt, naviguer sur mer. Il — day srâmôt, passer 
un détroit. Il — tônlt, passer le fleuve, par ext. accoucher ( expression re- 
levée ). 

JTlr CHH LAS. Il Smardey —, esprit subtil, pénétrant. Il Prachnha — , intelli- 

~ gence vive, prompte. Il — chhleâ ( même sens ). 

Cn?> CHHLAT. il Menus' —, intelligent, habile, Il Prachnha chhlât — , intelli- 

**' gence vive. 

ui CHHLÂU. Il Chhnâm —, année du Bœuf. 

(MTifVJ CHHLLÂS. Mettre en réquisition, corvée. Il — tûk, réquisitionner des 
•barques. Il — sàt, réquisitionner des animaux. 

teJS C H H LI . Frotter, gratter, effacer. 

{OUjffi CHHLIÉT. Interrompre un ouvrage pour en entreprendre un autre; Il — 

chhlok, serrer afin de pouvoir mettre quelque chose en plu?. 

{CD HJ CHHLÔ. Réflexion, éclat, couleur resplendissante ( diamants, pierres ). Il 

— kânchâk, se mirer. Il Kêu — , loupe. 

IfULfi s CHHLÔ. Dispute, querelle, rixe. Il — prâkck kenéa, se disputer, se quereller. 

Il Phdty prâptin chi tê — kenéa, le mari et la femme ne font que se dis- 
puter. 

frOJJ CHHLŒCl. i° Captif. Il Sàt—, animal Captif (se dit des oiseaux, perdrix 

tourterelles). 

2° Sfanlêng —, voix fausse. 

IfUjà CHHLŒCNG. Sangsue. || — krâbey, grosse sangsue qui s'attache aux 

buffles. I! — kônlii (ou) chtmlt>, petite espèce. Il — srâmôt sangsue de mer. 
Il — team, sangsue qui s'attache à la peau par les deux extrémités. || — 
kâm nym, — srê, — ttmrïy, variétés de sangsues. 

IZ T CHHLÔI. Répondre, réponse, répliquer. Il Péak —, réponse. Il — dâ sar, 

r réfuter, se défendre, s'excuser 



fOJfl CHHLÔK. Asphyxié, suffoqué. Il — tïik, être asphyxié sous l'eau, noyé ; suf- 

~ foqué. n — bai, suffoqué par la nourriture. 

fUJU CHHLÔP. Il — lôp, épier, explorer secrètement. Il Menus — lôp, police 
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secrète, espion. Il Chca — lôp, qui épie. Il — lôp châul, entrer à la déro- 
bée. Il NgoitgU — , endoit sombre, obscur. 

CHHLÛM. Il Dbm khlânh —, pourpier, plante potagère. 
CHHLCS. h Sât — , petit chevreuil. 

CHHMA. i° Il SHt —, chat. Il — srêk, le chat miaule. H Samlénh — 
miaulement. Il — ba, chat huant. Il — prfy, chat sauvage. 

2 0 Fin, ténu, mince. Il Khsé — , petite ficelle. Il Krâuch — , citron. 

CHHMAY. il Chhmbng — , orgueilleux, soupçonneux. 

CHHMÂP. Sage-femme. 

CHHMAT. i° Il Dâp —, Vase contenant environ vingt-quatre bouteilles ? 

2 0 Sàmbôr — , couleur rouge-blanc. Il Kil — , bœuf rouge 
tirant un peu sur le blanc. 

CHHMÂUL. Froissé. Il Au, iampU —, vêtements non pliés et laissés 
sans ordre. 

CHHMIÉNG. Regarder de côté, se tourner pour regarder. Il — tnceûl, 
viser. 
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CHHMÙ. i° Fouir (sanglier). 

2 0 Sât — , animal dont on prend les parties pour préparer des 
médicaments. 

CHHMÔNG. Orgueilleux, insolant, soupçonneux. Il — chhtnay (même sens). 

CHHMUL. Mâle (animaux) Il Mean —, coq. 

CHHMUONH. Il Neiik —, commerçant, négociant. 

GHHNAY ( Mot euphonique) Il Ptak sàngsay — kl, soupçon, défiance. 

CHHNAL. Il - metn, éperon, ergot (coq). 
• 

CHHNÂM. Année. Il — ton, Tan dernier, tl — tou mûy, il y deux ans. Il — 
phnék, l'année prochaine. Il — «?, cette année. Il Khuop tri& — , une année 
révolue. Il — lœûk khi, année avec mois intercalaire. Il — bârbJur, 
année fertile. Il — àmnat, année de famine. 
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Cycle de douze années en usage au Cambodge. 



2^ 

es 

ront 



5\J 



«5> 



Chhnâmchût, année du Rat. 

— chhlôu, année du Buffle. 

— AAn/, année du Tigre. 

— année du Lièvre. 

— rû*tfr, année du Dragon. 

— mosânk, année du Serpent. 



Chhnàm mômt, année du Cheval. 

— môme, année de la Chèvre 

— vok, année du Singe. 

— rûka, année de la Poule. 

— chd, année du Chien. 

— knr, année du Porc. 



CHHNÂNG. Marmite, chaudière. Il — Au», marmite pour faire cuire le riz. 
Il — sumld, marmite pour la soupe. Il — keiïa, poêle. 

CHHNÂNG. Il — ret'ê, pièces de bois qui font partie de l'intérieur d'une 
voiture. Il Btng-uoch — , fenètrf à barreaux. 

CHHNXU. Taches de naissance. 

CHHNÂUT. Marbrure, zébrure. Il Sambàur — , couleur rayée, marbrée. Il 
Citât — , tracer une raie. || Khmau — , noir mélangé de blanc. 

CHHNEA. Vaincre, gagner, surpasser, prévaloir. Il — kcd'ty, gagner un pro- 
cès. Il — khmilng, vaincre l'ennemi. Il Dd — , vainqueur. Il Châng te — , 
vouloir toujours gagner. Il Niéai mtln — kî té, pas moyen de le convaincre. 
Il Tùk hàur khldng uiïs, chén nnht — , le courant est si fort qu'il n'y a pas 
moyen d'avancer (en ramant). Il Natta chân, nana — , qui perd, qui gagne ? 

CHHNE AN. É trier. Il Ciueùng cheap — , avoir le pied pris dans l'étrier. 

CHHNEANI. Envieux, jaloux, insociable ; jalousie, envie. 

CHHNÉANG. Il — dnchdut, instrument de pêche (en bambou tressé), 
n — tram, instrument de même forme, mais beaucoup plus grand. 

CHHNEM. Meule de gerbes. 

CHHNÉR. Bord, littoral, il — srânwt, bord de la mer. 

CHHNGAY. Loin, distance, éloignement. Il Pi —, de loin. Il — ptntmïn, à 
quelle distance ? Il Lômnûu — />» kl, endroit retiré, solitaire. 

CHHNGAL. S'étonner, admirer, être surpris. Il — phcâng, être dans l'admi- 
ration, stupéfié. I) — sângsay, s'étonner de. Il Khnkôm — te trfoig dhnnbr 
mfiy niï, il n'y a qu'une chose qui m'é f onne, c'est... Il — iêl, c'est éton- 
nant, c'est cocasse. Il at bô —, ce n'est pas surprenant. 

CHHNGANH. Savoureux, très bon à manger. Il — pisa, savoureux. 
CHHNGIÉM. i° Odeur de brûlé (plume, poil, corne). 
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CHHNGUK. Contempler, regarder très attentivement. [| — rok mccûi, scru- 
ter, sonder, fouiller dans l'obscurité. Il — maûl, regarder en bas. 

CHHNIÉNG. Appentis II — bai, cuisine. Il — dbr, lieu de promenade, 
vérandah. 

CHHNOK. Bouchon, il ChAk —, boucher { bouteille ). 

CHHNÔM: (Superlatif en poésie). Il Làâ — , très beau. Il Kach — , très 
méchant. 

CHHNÔT. Sort, loterie. Il Chap — , tirer au sort. H Dlik —, mettre au sort. 

CHH NUL. Grande aiguille jjpur faire les filets de pèche. 

CHHNUOL. Loyer, gage, salaire. Il Si — ki, se mettre à gages, se louer. 
Il Oi — , donner à quelqu'un son salaire. Il — kar, solde, paie, salaire- Il — 
Neâk s» — , homme qui est g.iges. Il Kaûn — , domestique, coolie. Il Kâun 
— chat tïik, les matelots d*une jonque. 

CHHN L'ON. i° Mèche à poudre. 

2° Il Kedar — , ardoise (pour écrire). 

CHHNUOR. i° Perche pour étendre les habits, les faire sécher. Il Thvaû — , 
faire un treillis en lattes de bambou pour sécher le poisson. 

2° Il — chuor, ligne de parenté. 

CHHN LOT- Action d'entourer. Il — kabal, s'entourer la tête d'un turban. 
Il Chhvai — phka, tresser une couronne de fleurs. 

CHHO. Il — bolo, faire grand bruit, tumulte. Il Srêk — bolo, vociférer, 
tumulte de la foule. Il — l*~>lo ( même sens) ; crier après quelqu'un. 

CHHŒC Bois ( en général ). Il Obm —, arbre (en général). Il AV./ —, tronc 
d'arbre. Il Chông — , le sommet d'un arbre. Il RÏis — , racines d'un 
arbre. Il Sambok — , écorce. Il Phnck — , nœud. Il Srai — , aubier. Il 
Khlém —, cœur du bois, il Mt : k — branche. Il Slfk —, feuille. Il Phlê — , 
fruit. Il — piik, bois pourri*. Il — kang, gibet, potence. Il Bàng —, signe 
de l'écriture cambodgienne. Il — châk thmînh, cure-dent. Il — ktt (ou) — 
kktt, allumette. 

CHHÔK. Il — lôk, outrepasser, aller trop loin (en paroles). Il — kômntit; 
étourderie. 

CHHÔM. Beauté, beau, il - chhai (même sens). 
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CHHÔM. Être placé devant, être vis-à-vis de. Il — pi tnïik, en face. 

CHHONG. Se pencher pour retirer quelque chose d'un trou, de l'eau. 

CHHÔP. S'arrêter, cesser, interrompre. Il — un, arrête, attends un ins- 
tant. Il Tâng pi prtik dâl mclï, khnhôm ban — , ban chhàr angkalna, depuis 
ce matin ai-je pu me reposer un seul instant ? 

CHHÔR. Se tenir debout, se tenir auprès, demeurer. Il — long, se lever, 
se mettre debout. Il — long vinh, se relever, se rétablir. Il — sttt, nùng, se 
tenir ferme sur ses jambes. Il — chhcan, se tenir fixe. Il — c khting, se tenir 
près, auprès de. Il — pack, s'appuyer sur ( étant debout ). Il — chéa khp'is 
lœtis, dominer. Il Dâ — kar ki, le chargé d'affaires de quelqu'un. H Lûk — 
(rang na sap thngay, où monsieur a-t il fixé sa résidence ? 

CHHÔT. Insensé, niais, stupide, bête. ll y — longông, — lolat (même sens). Il 
Mentis niais, stupide, sot. Il Ktnnnîu — , stupidité, niaiserie. 

CHHuT. Exact, véridique. (1 Téay —, mcrtil her —, prédire vrai. || Thttim 
— , remède efficace. 

> 

CHHU. En foule, en quantité. 

CHHÙ. Etre malade, souffrir; douleur. Il — /><», avoir mal au ventre. Il — ka- 
bal, avoir mal à la tête. Il — thkHt t être malade, état maladif. 1 — chïip, 
ressentir une vive douleur. Il — chH, se repentir, avoir la contrition (péché), 
être triste, aigri, il — chaal, avoir du zèle, de la sollicitude pour, prendre 
de l'intérêt à. 

CHHUK. Nénuphar. |] Phka —, fleur de nénuphar. Il — rU, héliotrope, 
tournesol. Il — trlinh, héliotrope sauvage. 

CHHÛNG. Il — Jay, présenter, tendre la main pour recevoir. I) Day — , 
main tendue. 

CHHÙNG. i° Silence. Il Snga( —, solitude profonde. 

2 0 Petite clochette qui fait partie de la musique cambodgienne. 

CHHUOL. i° Suffoquer, asphyxié (soufre, fumée). 

2° Chauffer, chaud, brûlant. Il — oi kudau, chauffer. Il —01 chht, 
brûler. Il Khbng — çhht, rouge de colère. 

CHHÙS. Raboter, polir. Il Dck^ — , rabut, varlope. Il Snâuk — , fût du 
rabot. Il — kedar, polir une planche. 



CJUJ 



CHH Y AI. Tresser, enrouler en peloton. Il — khsc, enrouler une corde. Il 
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I! ChhvHk — , entrelacé, entortillé, embrouillé. Il Cliampetik — être 
embarrassé par ses dettes. 

JTlfî CHHVAK. Entrelacé, embrouillé, noué. Il — chhvax (même sens). 

2 



jnà CHHVANG. Il Phdâu -, gros rotin. 



tu z CHHVÈ. Liane. [| Chcar — '-, suc de cette liane avec lequel on empoisonne 

4 les flèches. 

fcnj CHHVF.L. Il Dur — aller et venir, tourner autour. Il — chhvicl (même sens). 

CHHVÉNG. Gauche. Il Day — , la main gauche. [| Khaag — , à gauche, 
é du côté gauche. Il Bl ï — , tourner à gauche, incliner à gauche. 

JCjnj CHHVIÉL. H Hbr —, voler tout autour, en décrivant des cercles ( milan ) 

CHHVING. i° Connaître, comprendre ( Dieu ). il — i<~>l (même sens). 

2° Il Krââup — , exhaler une bonne odeur, sentir bon. 

U[ CHI. i° Appellatif des personnes, toi, vous (s'emploie de préférence pour les 

^ jeunes gens ). Il Bâng phôâun — dâttn muoy, cousin germains. Il — ta, 

grand-père. Il — dàun, grand-mère. Il — tâ luot, bisaïeul. Il — dàun tuoi, 
bisaïeule. Il — ta luot, trisaïeul, Il — dàun luot, trisaïeule. Il — ta léa, 
père du trisaïeul. Il — dâutt, — pïtk, les ascendants, les ancêtres, il Dàun — 
ieay — , religieuse, nonne. Il Neâk —, vierge. 

2° Il Sdâch prk — , le roi . Il Pria — nôk, le pere du roi. il Pria — ni 
la mere du roi. Il — viït, le chef de pagode, il — Mn, les chefs secondaires' 

i J II Dont — , sésame ( plante ). Il Kreap — , graines de sésame. Ce 
nom est commun à plusieurs autres plantes ; p. ex.: Il Phàk — , aneth 
( plante odoriférante ). Il — ângkam, menthe, anis. n — néang vvng, angé- 
lique. 

4° Unité de poids: 3 gram. 75 environ. 

«■ » 

^ t CHI. Monter, aller à, sur. Il — s?, aller à cheval. Il — Ah, krâbcy, ttimriy, 

aller à dos de bœuf, de buffle, d'éléphant. 1: — rot'}, aller en voiture, n — 
tûk, — kapal, aller en barque, en bateau. 

tà CHI. Inj urier, réprimander, reprendre. Il — medai, injurier, diffamer, char- 

ger de malédictions. Il — pûl, insulter, diffamer, réprimander. Il Via — 
mtdax khnbhn //«a, il m'a insulté en disant... Il Pedk — .malédiction. Il — 
ktmréam, faire le fâché. 

à^jtJ CH1ÉM. Brebis, mouton. Il Kâtin — , agneau. 
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ià^JjS CHIÉN. 1° Frire dans la graisse. Il — khlânh (même sens). 

iÙ)u CHIÉP. Il SHt — krâbtis, moineau de petite espèce. 

3n CHIK. Creuser, bêcher. Il — rôn, creuser une fosse, un trou quelconque. Il 

— rôndàu khmôch, creuser une fosse pour enterrer un mort. Il — dey, creuser 
la terre. Il — stnâu, sarcler. Il — tàmldung, chercher des patates en creu- 
sant. Il — chângrït, chercher des grillons. Il — pnk, creuser un canal. 

CHIN. Il — châân, répugnance, dégoût. 

3u CHIP. i° Il Sâmptt —, étoffe plissée. Il — ângkânh, plis. Il — phdhûm, 

plisser. Il — au, plisser un habit. 

2 0 Meât —, serrer les lèvres en suçant. 

■ 

3 0 Kâun mcan iôm , imitation du cri des poussins. 

CHIPÔN. n SrtfA — , le Japon. Il Mentis srôk — , Japonnais. 
HflJ CHIPÔR (ou) Tipôr. Manteau des bonzes. 



3j 



•CHIR (ou) Chi. Engrais, fumier. Il — dey (même sens). Il Lcay — , fumer, 
féconder. 

CHIVIÏ. Vie animale et végétale, principe vital. Il — tïang lai, tout ce 
qui est vivant. Il Sât — , animaux ( en général ). Il Ammechtis — , le maî- 
tre de la vie ( Dieu, le Roi ). Il Phôt — (ou) khsay —, mourir, mort. 

Ù CHO. Raie. Il Samptt — , raie de couleur au bas d'une étoffe. 

Ot CHU. i° Descendre. Il — mok, descends, viens. Il — phliêng, il pleut. Il — 

' &p, il y a du brouillard. Il — ânsom, la rosée est tombée. Il — phtîy, avoir 

la diarrhée. U ChômngU — , diarrhée. II — reùk, hémorragie. Il — c hrâk> 
flux de sang. Il — Itbàp, s'enfoncer dans la boue. Il — lobâp, qui va bien, 
selon l'usage, bien ordonné. 

2 0 Se soumettre à quelqu'un, être soumis à, obéir. Il — chdul, se sou- 
mettre, se rendre. Il — chdul khmiing, passer du côté de l'ennemi. Il — 
kt, être soumis à quelqu'un, se soumettre, obéir. Il Dâ màn prtm —, qui 
ne veut pas se soumettre, rebelle. 

3 0 Particule finale, souvent impérative. Il Eng tou — , va donc, va- 
t-en ; tu peux aller. Il Thvœû tam chït — , agis comme il te plaira. 

.00 CHUCH. Appuyer sur, w pressér. Il — tiung kràchâk, presser dessus avec 

l'ongle. Il Bit dey — ming krâchâk, enduire de terre et presser légèrement 
dessus avec l'ongle. Cela consiste à entourer un acte ( siïmbôt totuol cltiln 
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(ou) sïïmbtt baiïm) avec une ficelle scellée avec de la terre glaise, sur 
laquelle les deux plaideurs ou un seul, pressent avec l'extrémité du pouce, 
en guise de cachet. 

<=r • 

OSCÇT} CHOCHHÉNH. Il — chochhtnh, objet non poli, qui n'est pas uni. 

ÙÙ £ CHOCHÙ. Secouer, agiter ( habit, étoffe ). 

idà CHŒÛNG. i° Pied, jambe, fond. Il — ktng, genou. Il Kômplmon —, mollet. 

Il Ku — , jarret. Il Kcng — , talon. Il B'àt — , plante des pieds. Il Morêam — , 
orteils. Il Mi— .gros doigt du pied. Il Kltttâng — ,dcssus du pied. Il — thmînh, 
gencives. Il — tien, chandelier. Il — thvcar, seuil de la porte. Il — 
phnôm, pied de la montagne. Il — pvntîay, pied de la citadelle, des 
remparts. Il — kién, lampe. Il — kiép, pinces, serres ( scorpion, écrevisse )• 

Il Sbck — souliers. Il Srôm — , bas, chaussettes, il — s?, aile de maison en 
forme de pagode. Il — ma, banc, escabeau. Il — rof?, roue de voiture. Il 
— athear ( ou ) — sambôt, pupitre, il — pêam, plateau à pied. Il — c/tfu, 
tolet. Il — mik, horizon. Il Ê —, nord, au nord, il Chhéan — d'or, Faire 
des pas, marcher. Il Phlàt — , faire un faux pas. Il — Ua, pieds libres, 
qui n'ont pas d'entraves. Il Dbr — kûk, voyager, aller par voie de 
terre. Il Tou — ttlk, voyager par eau. Il Dbr mô — , un voyage, une fois. 

Il Kapâl dbr tou pir bïy — hbi, le bateau a déjà fait deux ou Jrois voyages» 

Il Biït —, plier les jambes (satisfaire un besoin naturel), il A — kôntil, 
injure. 

2° Accent, pied ( signe qui remplace le caractère dans la combi- 
naison des groupes et se place au dessous de la ligne. Il — kack, signe 
quelconque, marque distinctive, p. ex. une croix. Il Çkâmnâng — , titre, 
adresse, table. 

OtIJ CHÔ Y. S'accoupler, forniquer (terme grossier). 0 A — nudai (la dernière 

' des insultes). 

OH CHÔK. i° Il Sât — vôk, rossignol. 

2° Boucher. Il — chhttnk, boucher, enfoncer un bouchon II — mcat, 
bâillonner. 

É 

3° Il Chhtl — , douleurs d'entrailles. Il — p?>, colique sèche (c'est 
le moment des massages, châp lasay). 

àfi CHÔK. i° Fumer, sucer, baiser ; s'imbiber (papier). Il — thttâm, fumer du 

2 tabac. Il — aphien, fumer l'opium. Il Thnâm — , tabac à fumer. Il — 

chhcam, sucer le sang ( sangsues, ventouses ). Il Krâdàs — , papier à 
cigarettes. Il Tî-ang khial — kedong (ou) kcdottg — khitil, voguer à pleines 
voiles, poussé par le vent. 
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2 0 Adonné à, en train de. Il — phnék, qui ne peut détacher ses regards 
d'un objet quelconque. Il Ling kàmpïtng — clay, lorsque le jeu était tout 
à fait en train. 



ton 
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3° fl — chén (ou) pit sdsêr, petit pinceau dont on se sert pour écrire. 

CHOK. V. Châs 11 Châs — , vieux qui veut prendre des airs de jeunesse. 
Il Chéa — bavarder. 

CHÔ*L. Jeter, abandonner, renoncer, rejeter. Il — chênh (même sens). Il 
Léng — phteâ, abandonner sa maison. Il Phteâ — léng, une maison aban- 
donnée. Il — mesiét, abandonner, jeter au rebut. Il A — mesiét, propre | à 
rien, vaurien. Il — as preâ pfit chênh, renoncer à ses idoles. Il — thntâ tnô 
d6m, lancer, jeter une pierre. Il — b<~>, lancer. Il K6m — khnhôm. ne m'a- 
bandonnez pas. 

CHOM. Assiéger, entourer. Il — chïitn, — ckâp (même sens). 
CHÔM-ÂP. V. Chhmâp. 

CHÔM-ÉN (Chi-ïn). Cuisson. Il À/8 — bai, le temps de fajre cuire une 
marmite de riz. 
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CHÔM-HÂUR (H dur). Écoulement, courant (d'eau). 

CHÔMKÊNG. Il Thvaeû kar — ciiômkong, faire quelque chose par manière 
d'acquit. 

CHO M NÉ A. V. Ctàmnéa. 

CHÔMNËNH. V. Châmntnh. Gain, profit. 

CHÔMNGÙ {Chhd). Maladie. Il — chhldng, maladie contagieuse, li — 
rtimbal, peste, choléra, il — c/nï kuot, choléra. Il — hcîl, renvoi, colique. 
Il — bêk pâmât, pâles couleurs. Il — chhkuot chrûk, épilepsie. Il — prê 
khlàng, crise. Il — tômkât, état maladif. Il — rukêa, se dit de toutes les 
maladies provenant de la vieillesse. 

CHÔMNÔM. il Nou kentng —, être entouré, être pris dans un cercle. 

CHÔMNON (Chôn). \\ — iïik> crue d'un fleuve, d'une rivière, d'un torrant. Il 
•—piphnûm, crue causée par l'eau qui descend des montagnes et qui 
inonde les plaines. 

CHÔMNÔS. Il Thngay — srâu, se dit d'une plus grande intensité lumineuse 
qui se produit certains soirs, un peu avant le coucher du soleil. 
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CHoMNÔU (ou) Chômnn. il — n<rarA, le flux et le reflux de la mer. d 
Khiâl —, vent qui se levé à la marée montante. 

CHÔMNÙA {Chùa). Croyance, foi. Il Bïm —, la foi. 

CHÔMNCN (Chûn). Présent, offrande. 

CHÔMNUOR (Chnor). Rangée, ligne. 

CHÛMPEAK. Retenu par quelque chose, endetté, empêché. Il — revi 
rcvcal, retenu par quelque occupation, occupé. Il — prUk Mtnntil, avoir des 
dettes, être endetté. Il — ki (même sens). Il — bânla, être pris au milieu 
des épines. Il Oi — chhvàk, empêtré, embarrassé, embrouillé. 

CHÔMPÉAM. U — dbm chhacû, enfourchure d'un arbre. 

CHÔMPÔ. Propre, convenable, précis, exact. Il Pedk — , mot propre, exact. 

CHOMPŒC P. Nouveau, il — srU, — dey, nouvellement arrivé dans un 
pays. U Rebas — , nouveautés, articles nouveaux. 

CHÔMPC. Il — s&t, bec d'oiseau. 

CHOMPO. Il Dbm —, jamboisier ( on prend ses graines pour teindre en 
rouge écarlate ). Il PhU — , fruit du jamboisier. 

CHÔMPCK. Article (livre), espèce. Il — mûy sï>t,\c premier article dit ainsi. 
Il — mûy éticty autre article, autre chose. Il Dot siïp — , de toutes les 
espèces. Il — peh titcy, de différentes espèces. 

CHOMPUOY. Entonnoir, vase au col allongé. 

■ 

CHÙMPÛP. Heurter, trébucher. Il — chaûng ( même sens). 

CHÔMRÉA (C/ir?a). Nettoyer, approprier ; juger. Il — «H* chrèa, nettoyer, 
approprier. U — smâu, sarcler, arracher les herbes. Il — kedey, juger, diri- 
mer un procès. 

CHOMRÉAL (Chréal). Pente, inclinaison (d'un objet). 

CHÔMRÉAP (Chréap). Faire connaître, notifier, s'adresser à, faire savoir à. 
Il — prap (même sens). Il — namaûn nasên, tnïik môntrïy, faire connaître, 
s'adresser aux mandarins. 

CHÔMRÈK. Il — dey, fentes, crevasses de la terre. Il — chrêh (même sens). 

CHÔMRIÉK (Chriéfy. Fragment d'un objet partagé en plusieurs morceaux, 



Digitized by Google 



CHO. 69 



tranche. Il Keda (ou) kadar — .petites planches très étroites, Il M dû 
mô — , une demi-feuille de bétel. || Phdâu mt> — , une lanière de rotin. Il 
Kenông mti — tncan prâmbfy krcÙp sràu, l'épaisseur d'un demi doigt 
équivaut à huit grains de riz. 



□tris CHÔMRÔ. ilO«*— , resserrer, intercaler. 



CHOMRON (ou) Chutnrœûn. Prospérer, bénir, souhaiter toute sorte de 
bonheur. || — pôr, bénir, expression du bonze en s'adressant à quel- 
qu'un; elle est aussi employée dans le sens de oui. Il Aicma phéap — por ... 
je bénis, je salue très humblement (bonze). Il — long, prospérer de plus 
en plus. Il — mita pheavéanca, prier, réciter des prières. Il — sâsbr preâ 
ttcain Preâ Ang, louer et bénir le nom de Dieu. Il — pôr phdâch bap, absou- 
dre les péchés. 

t3l(tnrf CHUMRÔU {Chrôu). Profondeur. Il Ândâung nït — pontnân, quelle est la 
' profondeur de ce puits ? 

dt(&J£ CHUMRUÔN. Il — banhehi, vérifier les registres. 

5(Ùt CHUMRÙS (C/trfts). Tomber ( feuilles, fruits ). Il — kdun, procurer l'avorte- 

' ' ment. 

ât(Ô£ CHÔMRÔS.II Kvbas — , objets de rebut. 

ù& CHÔN. i° Vie, âge ( D. R. B. ) Il Méan prïa — rt>s, vivre. U Mentis menéa 

moha — teâng lai, tous les mortels. Il Pria — ban pontnân, quel est votre 
âge ? Il Bât pria — hài, il est mort. V. Sôrkôt. 

2 0 Inondation, crue. Il Ttik — , crue d'un fleuve, d'une rivière. 11 
Chhnâm nï Ûk — bty dâng, cette année il y a eu trois crues dans la 
rivière. 

CHÔN. Filet de pêche, on l'attache entre deux longs bambous reliés à un 
troisième qui est solidement fixé au devant de la barque. 

àff\h CHÔNXHÈANG. V. Ânchtang. Mur, paroi d'une maison. 

dtg'jû CHÔNCHIÉN ( pour) Ânchién. Balance. 

Ù&& CHONCHUN (Chun). Transporter. Il — tou, emporter, transporter, n — 

u eyvân, transporter -ses affaires. 

à&h CHÔNCHlÎNG. Méditer, penser, réfléchir. Il K%t — rtimpïing, méditer. Il 

u Smardey preng ttùk — rutnpïing, contemplation de l'âme. 



"S 



CHÔNCHUOY (pour) Stinchuoy. Agiter légèrement. 



Digitized by Google 



7 o 



CHO. 



Oui CHONG. i° Fin, bout, extrémité, faite. Il Àt dùm at — , sans commence- 

ment ni fin. il Pi dùm dal — , du commencement à la fin. Il — dùm chhccû, 
cime d'un arbre. Il Sût ttim — chlurû, oiseau perché à la cime d'un arbre. 
Il — pùttg as, à l'extrémité, après tout. Il — day, extrémité des doigts. |] 
Dfimnùr — ptug as trau chea, les quatre fins dernières sont... Il Thvœu 
srd — day, rizières faites les dernières, après les autres. Il Angkâ — , grains 
de riz brisés par le pilon ( qualité inférieure ). Il Apûk — , beau- 
pere, deuxième mari de la mere. Il Medai —, belle-mère. Il Prâptn — , 
femme d'un second mariage. Il — chéay, bordure. Il Chcar — , résine pour 
calfater les barques. 

2° il Siô —, un demi-picul, 50 livres chinoises. 

3° Piège à nœud coulant. 

OiSflJ CHÙNGKA. il Dâk — meàn, agoniser, être à l'agonie. 

OàffS CHONGKUT. Mourir. Il Soi preâ Ûp — , mourir ( D. R-) 

0àtrH3* CHÔNGPHÔU. Cuisinier. 
1 

dt&6 CHÔNLIN. Lombric. 11 — trok, lombric de plus grosse espèce. 

CHÔNLO. V. Chânlô. Torche de résine. 
à& CHÔNLÔ. Chasser, effrayer, faire peur en agitant les mains, 

àsm CHÔNLUONH. Aiguillon du bouvier. 



VI 



à&)C\J CHUNTEÂS. i° Pince épilatoire qui fait l'office de rasoir. 

2 0 Paquet, faisceau (rotin). D Tou tinh phdiu, pir bey — .allez 
acheter deux ou trois paquets de rotins (une vingtaine par paquet). 

^ W CHÔNTEAS. Barre de la porte, verrou. 
àtfijrU CHÔNTCL. V. Chântûl. 

fCTl CHOR. i° Voleur. 11 — khmuoy, voleur. Il — plàn, brigand, assassin, pirate, 

voleur à main armée. Il — hantaiung, voleur de jour. 

2° Il A — impudique. Il Mi — , prostituée. 

Or CHÔS. Il — M (ou) pUndÔ U, vacciner. 

1 

gflj CHÔS. Il — srâu, piler, broyer le riz. Il PU thngay — srâu, de trois à quatre 

heures du soir. 
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{COR CHOT. Pente rapide. Il Phnôm — nas, montagne à pic. 

CHOT ( pour ) Chït. Cœur, volonté, sentiment, intention. Il — chea (ou) — 
lââ, bonté de cœur. Il — pir, cœur double, fourbe. Il — srâlành, aimer, 
amour, se complaire à. Il — c/jjùi, foi, croyance. Il — sângkhiîm, espérance, 
confiance. Il — th»hn y orgueil. 11 — trang, cœur droit, droiture du cœur. 
Il — vicch, cœur faux. I) — nting, fermeté de caractère. Il — ton, légèreté, 
faiblesse. Il — pré, inconstance. Il — suphéap réap téap, humilité. Il — iïk 
thnâk, discorde, il — kedâu ( ou ) kadatt, caractère violent, emporté. Il — 
akrâk, mauvais cœur, vilaine nature. Il Tarn — , selon votre bon plaisir, 
à volonté. Il M tan — mcan thlbm, courageux, brave, sans peur. Il A,- 
as thlbm, de toutes ses forces ; à bout de patience. Il Slàp — , découragé ; 
satisfait, content. Il Âk — , mécontent. Il An — froissé, blessé. Il T$ch — , 
chagriné. Il Chhtl — , être très affligé. Il Kedâu — , être irrité. Il Ooi — , de 
plein gré. Il As pi — , de tout cœur, volontiers. Il Iùk — kl, gagner les 
bonnes grâces de quelqu'un. Il Tùk — , se fier, a vois confiance, il Mtln 
sôk — , mécontent. Il Penh — , très satisfait. Il Tarn chamnSng — , à vo- 
lonté, au gré. H Pibtik — , pénible, c'est ennuyeux il Khts — ki, qui ne 
s'entend avec personne. Il Pruoy — , inquiétude, chagrin, souci. [| Sâng- 
kât — , mortifier sa volonté. Il Châul — té lûk, (cela) vous plaît-il mon- 
sieur ? êtes-vous de cet avis ? 

tïft CHOU. Il Ttlk —, marée montante, n Ttlk — néach, le flux et le reflux de 

l'eau. 

CfULT) s CHPÔ (ou) Chcpn. Propre, exact, qui convient, 
(en* CHRA. Brosse. Il — au, brosser un habit. 

(ènflJ CHRÂ. Il — chrïtl, inquiet, préoccupé. 

t[cnt CHRÀ. i° Source, fontaine qui jaillit avec force. Il — thléay chenh ( même 

sens ). Il Phniïm — , montagne qui abonde en sources. 

2 0 II St — , cheval qui se coupe. 

CHRXCH. Cresson d'eau. 

CHRAK. i° Très incliné (toit ). 

2 0 Partager, diviser. Il — oi smb kenéa, diviser en parties égales. 

CHRAK. i° Emplir, mettre dans, charger. Il — karting, remplir un sac. Il 
— kômphlœûng, charger un fusil. 11 — chrevàk, mettre à la chaîne. 

2° 0 — phnôm, entrée, sentier sur une montagne. 
3° B Chô —, hémorragie. 
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CHRAL. i° il Pabl —, débandade. 

2° Il Bâtis — , inflammation d'un furoncle, d'un abcès. 
CHRAL. Brillant, couleur de feu. Il Thngay — , phhl — (même sens). 
CHRAM. Poignée garnie en soie (d'une épée). 
CHRÂM. Espèce de fourche, herse en bambou, 

CHRAM. Donner des coups de pied, frapper du pied de devant. Il S? — le 
cheval frappe la terre du pied. 

CHRAN. Pousser. Il — duol, faire tomber quelqu'un en le poussant. Il — 
chenil, rejeter, éloigner. Il — tûk, pousser la barque. [| — lou mtik, pousser 
en avant, chasser devant soi. Il — tou vinh, repousser, renvoyer. 

CHRANG. i° Touffu. Il Chrông — (même sens). 

2° Il Kbt — , maladie des lèvres, de la langue. 

CHRANG. Rive, rivage. Il Mcfit — rivage, bord. D Prâp tneSt — , près de la 
rive. Il Tûk dbr pràp meat —, la barque longe la rive. Il Dey b&k — , la 
berge s'éboule, s'affaisse. 

CHRANH. Crépu, frisé, n —chras (même sens). Il Sak —, cheveux crépus. 
Il Spcy — , chou frisé. 

CHRAP. f| Dey — , terrain inégal, petit monticule. 

CHRAS. i° Au rebours, en sens contraire. Il KM — chaûng, qui naît les 
pieds premiers. Il — rosey p\ cln~>ng, tirer un bambou par la pointe. 

2° Couper, diminuer, amincir. 

CHRÂUT. i° Moissonner. Il — srâ«, couper le riz. Il — mlng kôndicu, cou- 
per avec la faucille. Il — smâu y couper l'herbe avec une faux. Il Neiïk — , 
moissonneur. 

2° Il Nycay —, abréger. Il Dbr phlâu — , aller au plus court. 

CHRÉ. i° Jonc qui sert à tresser les sacs. 

2° Penché, incliné. Il — chriéng, inégal. I! Thngay — pi trXng, le 
soleil incline vers le couchant. 

CHRÈ. Il Dbm — , nom d'une espèce de palmier. 

- 
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(brlr CHREX. i° Propre. Il — sràlà, sans tache,. Il — thla ( même sens ). Il — 

h mâng, pur, qui n'est pas souillé. D — saat bârisât ( même sens.)* 

2° il Chu —, très aigre ( fruit ). 

p 

3° || Dbr — , rabattre (gibier). Il Lceûk tômrïy — rôk, rabattre avec 
des éléphants. 

4° il Chrè —, désobéissant. 

(piUJ CHRÉAY. i° Délayé, liquide, pâteux. Il Dey —, terre détrempée. Il Béd 

— , riz pâteux. Il Thiiâm — lêap, espèce d'emplâtre, cataplasme. 

2° il Pîp —, faire la grimace. 

fbrlfU CHRÉAL. En pente douce. Il — rêap ( même sens ). Il Kômpông — réaf, 

berge à pente douce. 

(briU CHRÉAP. i° Connaître, apprendre (relevé). Il Prïa Âng tôt âs — âs, Dieo 

connaît tout, voit tout. Il Oi — , annoncer. 

2° Il — châul, pénétrer. Il — ?àk, s'imprégner d'eau. Il ttlk — 
kenVrtg dey, l'eau s'infiltre dans la terre. 

faiî' CHRÉAU. Chercher à tâtons (dans l'obscurité, dans l'eau). Il SrSu — rôk, 

faire une enquête. 

(□J/nj CHRE-ÀUS. Paresseux, lent, négligent. 

(Gtr>0 CHREBÂCH. Presser avec les doigts, serrer, il Çhiïp — , masser. Il — 

étrangler. Il — chrebâl, presser, pétrir. Il — tàk M, traire. Il — dâ H, 
palper les seins (indécent). 

(pjrj CHREBAL. Mélanger, brasser. Il — spïy, tourner la salade. Il leay —, 

mélanger. 

(pUO CHREBÔCH. i° u Chàng khsZ — chrelôk lêay dau, fils attachés de distance 

• en distance pour teindre en différentes couleurs. 

2° Il Chàng khsê —, nouer le bout d'une corde. 

CHREHÂ (ou) Chrâhâ. Ouvert, découvert. Il Thvéar —, porte grande 
ouverte. 

(plUTlà CHREHONG.Accroupi.il ÂngkÛi — (même sens). 

CHRÊY. il Dbm —, figuier, peuplier en général. 

10 



■ 
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CHRÉK. S'enfoncejr dans. 

CHRELA. Espace, interstice ( entre différents objets ). il — chêu, espace 
d'une rame à l'autre. 

CHRELAM. Confondre, mêler, déranger, brouiller. Il Chreîî — (même sens). 
Il — vôr, — pônlap, embrouiller. Il Reap — , se tromper (en comptant). 
Il — menûs, confondre (les personnes). 

^HRELÂS. Il Thvaû kar — , agir à contresens. I) — tôu ê kroi, retourner 
en arrière. Il Nieay — , parler à contresens. Il ÇhrelZ — , mtln mlng, qui 
ne peut rester en place. 

CHRELE. Il — stick, désosser la viande. 

CHRELEY. Donner une chose pour une autre, confondre. 

CH RELIS. Raser, frôler. 

CHRELÔK. Teindre, tremper, il — sâmpôt teindre une étoffe. Il — khmâu, 
krâhâm, teindre en noir, en rouge, il Netik — , teinturier. Il — tàk, trem- 
per dans l'eau un instant. Il — prtik, argenter. Il — méas, dorer. 

CHRELÔNG. Il — âu (ou) ôr, petit ruisseau. 

CHRELGT. i° il Lût stÛ —, bondir. 

2° Il Mentis — , homme vif, emporté. 

CHR ELU OS. Dépasser, manquer son coup, frapper à côté. 

CHREMO. Nez. Il Prông (ou) prâhnitg — , narine. Il — kkôp, nez camus. 
Il — keley ngô, nez pointu et relevé. D — kông, nez camard. I) — piéch, 
nez écrasé. Il — viéch, nez de travers. Il Téng — , coryza, rhume de cer- 
veau. Il — chrûk, boutoir. 

CHREMÙCH (A/fic/t). Noyer quelqu'un, faire plonger. Il — refaire 
plonger dans l'eau. 

CHRENÊN. Convoiter, jalouser, envier. Il Chït — , envie, jalousie. Il — 
nintéa (même sens). 

CHRÊNG. i° Tamis, crible. 

2° Il Teal —, appuyer. 

CHRÉNH. Il CM — , aigre au goût, boisson fermentée. 
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(GlTiy CHKENGÔM. Désert, silencieux. Il Sngât — (même sens). Il Bîit —, sngiil 
— , dont on n'entend plus parler. 

CHRENGÔU. Il Maûl khaûnh —, voir clairement. Il Tkùm —, d'une 
grandeur démesurée. . 

(pjâd CHRENUOCH. Cuisson à la broche, il — stick, faire rôtir de la viande à 

w la broche. Il Sâch —, viande rôtie à la broche. 

juU CHRËP. Couper, faire une entaille. O 

(G3S CHREVA. Pagaie. 

(priVi CHREVÂK. Chaîne. Il DU — (ou) chrâk — , mettre à la chaîne. 

[bjVîS CH RÊVÂT, il Dàr —, se croiser (foule). Il Hbr —, voler dans toutes les 

directions ( oiseaux ). 

\\d\X\ CHRIÉK. Fendre, scier un bois en plusieurs morceaux. Il — chéa pir, du a 

^ J bey, fendre, partager en deux en trois. 

{fdlà CHRIÉNG. i° Chanter. Il-»- téch téch, chanter à mi-voix. Il — pirôm 

v J pirô, chants harmonieux. Il — dcl dcl, chanter toujours les mêmes mor- 

ceaux. 

2° Penché, incliné. Il — ttiu khang nï, khang nô, inclinant de-ci, 
de-là. Il Dbm dâung — , cocotier incliné, il Âksâr — , caractères inclinés, 
écriture penchée, cursive. 

CHRINH (ou) Chrênh. Voir ce mot. 

t[dJPi CHRIÉT. Intercaler, presser, serrer. Il — oi ndn, tasser, presser. Il — 

kenông karting, presser (des objets) dans un sac. 

tfdiy CHRIÉU. i° Sur le point de se flétrir (fleur). Il MM—, visage qui com- 

mence à se rider. 

2° Il Sàt iôm — , cris perçants des animaux. 
{(Oit CHRÔ. V. Chrï. Source. 

(dn CHRÔK (ou) Chrâk. il — phliêng, se mettre à l'abri de la pluie. 

[dfi CHROK. Assaisonnement acide, condiment, 

i 

(çfiu CHRÔM. Boue, eau sale qui forme un bourbier sous les maisons indigènes. 



Digitized by Google 



CHR 



& CHRON. Beaucoup, n — lœus — , chéang, beaucoup plus. Il — dâng, — kréa, 

souvent, la plupart du temps. Il — iang, — mHk, différentes façons, diverses 
manières. Il — melï, tant que cela, autant ! Il — peSr, très varié. Il — 
dnlceii, beaucoup d'endroits. Il Chéa — , en abondance. Il Téch — , peu 
ou beaucoup, n Mentis — , en foule. Il Méat — , bavard. 

• 

j CHRONG. Il — chrang, touffe. Il Chhôr — , se dresser. U Sâk chhôr — , 

cheveux en brosse. Il Mêan bâng phââun — chrang, qui a une nombreuse 
parenté. Il Mêan kt tnok chuoy— chrang, de nombreux amis vinrent l'aider. 

' ^HROS. Disert, éloquent. Il Srâdey — , lettré; s'exprimer facilement en 

é plusieurs langues. 

CHfi CHRÔT (Chat). Abrupt, escarpé. Il Chôt — (même sens). 

fi CHRÔT (Pour) ChrXt. Il Peâk muok, hbi kân chhaû — phâng, il avait un 

chapeau sur la tête et une canne à la main. 

(jrtf CHRÔU. Profond, n Tllk —, eau très profonde. Il Chh —, lettré, qui con- 

naît à fond. Il Diïmnôr ni — nïls> cette affaire est très grave, ou, n'est pas 
claire. 

(Ôrij CHRÛI. Soulever, tourner. Il — bai, tourner le riz dans la marmite. 



n 



CHRÛK. Porc. Il — srtk, porc domestique. Il — prey, sanglier. Il — pûck, 
verrat. Il Khlânh — , graisse de porc. Il Clitimngtl chhkuot — , épilepsie. Il 
Dénh (ou) châk — , faire la chasse au sanglier. Il Lœûk — f>réy, faire une 
battue. Il Prêng — , soies du sanglier ; se dit aussi des poils des enfants 
nouveau-nés. 



CHRÛL. Exagérer, outrepassser. Il — huos, au delà du terme. 
^ CHRÙM. i° Briser, n — dey oi lait, briser les mottes de terre. 



2° Il — stimnânh, égaliser l'épervier avec la main avant de le lancer, 
afin qu'il fasse bien le cercle en tombant dans l'eau. 

3° Il — bai, enfoncer les bâtonnets d'aplomb dans la marmite 
à riz. 



\h CHRÛNG. Angle, côté. Il Buon — stnb, carré. Il tiey —, triangulaire. Il 

Prambcy —, octogone. Il Sândck —, haricot vert de forme carrée. 

■h chrCng. Il Sût — , vampire, roussette. 

ÇD CHRÙNH. Il Keda —, billot, hachoir. 
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CHRUOCH. i° Il — fàk, seringue, jet d'eau ; verser de l'eau à petit filet. 

2° Il Chït iiik , le cœur épris par le souvenir de quelque 

chose. Il Srâlânh — chréap, être lié d une longue amitié. 

3° il — irâduoch, harmonieux. Il Chrîéng piro — trâduoch, 
chants harmonieux. 

CHRUOI. Pointe, cap. Il — chângva. V. ce mot. 

CHRUOL. Mettre les fers, entraver. Il — chrcvak (même sens). 

CHRUONH. i° Sur le point de bourgeonner ; frisé, il — tich phka, sur le 
point de fleurir. Il — sUk, feuilles qui commencent à pousser. 

2° Aiguisé, aminci. Il — rôsey, morceau de bambou effilé 
enfoncé dans la terre la pointe en haut pour rendre le chemin impraticable. 

CHRUOS. Dépasser. 

CHRUOT. il Ltl — chréap darap, entendre çà et là confusément. Il Tuk — 
chréap kem'mg dey, l'eau s'infiltre dans la terre. 

CHRÛP. Il — kabal, baisser la tête (douleur). 

CHRCS (ou) Chru. Tomber (feuilles, fruits). Il Slîk chhceû mûn dcl — chhn- 
gay pi kU (proverbe), la feuille ne tombe jamais loin du tronc : Tel père, 
tel fils. 

CHRÛT. || Chriéng — , chants harmonieux. 

CHC. Mûr. |i Tum —, fruit très mûr. 

» -> 
CHU. i° Acide, aigre, acre. Il — chrînh (même sens). Il — chrta ( rr ^ 
sens ), en parlant des fruits. Il — paêm, aigre doux. Il — bàr " i 
saignt. 

2° Il Tra — , petite balance à plateau. Il Ânching ira — (même sens). 

3° |f Dùm iômp'tang —, vigne. Il Phlè tûmpiang — , raisin. Il Sra ttm- 
pèang — , vin de raisin. 

CHÛ. Satisfaire ses besoins. Il — âch (même sens) (exprès, gros.). V. Tftk 
sât, (terme poli). # 

CHU A. Il — rua, grossier, qui ne connaît pas les convenances. Il Péak — 
rua paro'T grossière. 

CHÙ A. Croire, se fier, il — tha, penser, il Bùn — , la foi. Il Wang sttir —, 
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avec défiance. Il — chfit ki, se fier à quelqu'un, croire ce qu'il dit. Il Tinh 
—, acheter à crédit, n Lok —, vendre à crédit. 

CHÛCH. i° Plier sans casser (rotin, bois). 

2° Petite nasse pour prendre le poisson. 

CHUK. Il Tetïlk — , mouillé, trempé. Il Tetuk — chehn (même sens). 

CHÛK. i° Toupet de cheveux que les enfants portent ordinairement jus- 
qu'à leur entrée à la pagode. 

2° Épais, touffu, il — sltk (même sens). 

CHÙL. Tresser, broder, coudre (filet). Il — prôm, faire de la tapisserie. I! — 
tnông, — shnnành, faire un filet, un épervier. 

CHUM. Entourer, autour, rassembler. Il — vinh, autour, tout autour. Il — 
kenéa, se rassembler, se réunir. Il — rilm, se serrer, se presser. Il D'or — 
vinh bântcay, faire le tour de la citadelle. 

CHUMNÛM [ChiUn). Assemblée, réunion, conseil. Il — preti sassna, l'Église 
catholique. Il — as preâ sâukôn, concile écuménique. Il — sângkréam, con- 
seil de guerre. Il Lftk as — , tous ceux qui font partie d'un conseil. Il Sala 
—, tribunal, prétoire. Il Kândal — , au milieu de l'assemblée; publiquement. 

CHCMNÛN (Chûn). Donation, adjudication, présents. 

^ 

CHUN. Offrir, conduire, accompagner, présenter, porter. Il — tou vinh, ren- 
dre, reporter. Il — sràu, porter du riz. H — kt tou dal phteâ, accompagner, 
conduire quelqu'un jusqu'à son domicile. Il — chûmnûn, offrir des présents. 

CHL NG. Répugner, avoir des nausées, dédaigner (aliments), n — châSn 
(même sens). 

CHUOI. Aider, secourir. Il — da sar, aider, protéger. Il — ktit, — iûl, con- 
seils. Il — dot sar tou kapal, passage gratuit, de faveur (à bord d'un bateau). 
Il — dot sar ki, se décharger d'une affaire sur quelqu'un. Il — khnhôm 
phâng, venez à mon secours, à mon aide. 

CHUOL. Louer, prendre à gages. Il — phteâ tou kt, louer une maison à 
quelqu'un (patron).n — phteâ pi ki, louer une maison (fermier). Il — kâun 
chhr.ttol, prendre des gens à gages. 

CHUON i° (ou) Chuonna. Quelquefois, tantôt, il arrive, il advient, il — 
quelquefois, il arrive, il advient. Il — chéa, il arrive que. Il Kecip — , il 
convient. Il — saut— khan, tantôt je récite mes prières, tantôt je les omets. 

2° Il — nung dal, siîr le point d'arriver. 
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3° Il — o» mcan prâiâuch, concurrence, rivalité pour avoir du pro- 
fit. Il — oi méan kar ( même sens ). 

4° Rime. Il Oi trâu — péak, pour obtenir la rime. Il PrS — , chan- 
ger la rime. || Péak — , rime, mots ajoutés, pour compléter une phrase, 
un vers ; v. g. thvceû srê thvœii pltl, faire des rizières, ngûi ttik, ngfit phôk, 
se baigner. 

dfn CHUONH. Commercer, faire le commerce. Il — pré (même sens), il Dbr — 

rok si, faire le commerce pour gagner sa vie. Il Neàk —, commerçant, 
négociant. 

3f) C H UOP. Rencontrer, avoir une entrevue. Il — chuo/i (même sens). Il Phlàu 

— , carrefour, chemins qui se croisent. Il Neàk tou kôntphing ban — chau/ai 
srtik té ? dans votre promenade à la citadelle, avez vous rencontré le 
gouverneur? Il Klmhotn ban — ne&k mô ddng, j'ai rencontré monsieur 
une fois, ou je vous ai rencontré une fois. Il — kenéa, se rencontrer. 

ù CHUOR. i° Ligne, rang. Il — riéng tnok, série. Il D'or chéa pir — , marcher 

sur deux rangs. Il Dbm chhœû mo* — , une rangée d'arbres. Il Kân — , 
garder les rangs. Il Stûng srâu kân — repiquer le riz en droite ligne. 

2° Il Mô — , une série de 12 années. Il Menus aits mô — , âgé de 
12 ans. Il Aits pir — , âgé de 24 ans (peu usité). 

3° Vil, bas. Il Âmbâttr 1— chéat, de basse extraction, issu de mau- 
vaise race. 



w 



1 

ulru CHUOS. Remplacer, suppléer, substituer, refaire. Il — tang ki, remplacer, 

faire à la place de quelqu'un. Il Niéay — , parler à la place de. Il Sâng 
— , compenser, indemniser. |] Aksâr — , faute d'écriture, incorrection, fl 
*— dambâul plite^ réparer, refaire ou faire en partie le toit d'une maison. 
Il — kônchaû, réparer un panier. 

dis CHUOT. Ceindre. Il — kabal, s'envelopper la tête d'un turban. 

1 

(0Sfl CHCP. i° Il — liéng kâun ki, adopter, donner l'hospitalité à des malheureux. 



2 0 II Neâk ta — oi rôs long vinh, puissance des génies qm ressus- 
citent quelqu'un ( superstition ). 

à Pi CHÛT. i° Essuyer, nettoyer, approprier. Il — slak nettoyer, enlever les ta- 

* ches. Il — oi chrcà", essuyer, nettoyer proprement. Il — chan, essuyer la 

vaisselle. Il — day, s'essuyer les mains. I Kônsêng — day, torchon, essuie- 
main. . 
2 0 II Chhnâm — , année du Rat. 

CHUT (ou) Chït. Près, voisin, non loin. Il — pongkbi ( même sens). Il Mok 
—, approcher. Il Dâ—, voisin, tout près. Il — mis, très près. Il — lœûs, plus 
près. Il — sér, proche, contigu. Il — bândbr, approcher petit à petit. Il — 
mlng, près de, bientôt. Il Mok — hbi, il est sur le point d'arriver. 
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CHUVEAR i° Il Srtk -, Malaisie. 

2° Il Stick — (ou) tich — , gambier. 

3° Il Sândêk — , haricot long. Il Chék — , variété de banane. 
Il Ttmlâung —, variété de patates. 




DÂ. Qui, que, quoi ; particule conjonctive. 

DACH. Déchiré, fini. Il Au —, kho —, habits déchirés. || Khi —, fin du 
mois. 

DÂCH. i° Brisé; rompre. Il Téatih oi — khsê, tirer à rompre la corde. Il 
MatU âksâr — , lire couramment les caractères. Il Mctûl tnun — , qu'on ne 
peut lire; qui ne sait lire. Il Cktt — .fermeté du caractère. Il — kar 
hbi, affaire terminée; conclue. Il — khïâl stàp, perdre la respiration (mourir). 

2° Qui a cours, vente. Il Chai — ( même sens) . Il Lok eyvlin — , 
faire de bonnes affaires. Il Lok mïln — , qui ne se vend pas bien. Il Krau 
âmpi srôk Sàngkê, pr&k pê chaî'mun sôu — , en dehors de la province de 
Battambang, les pê passent difficilement. 

DAY. Main, bras. Il A/î — , le pouce. Il Cltâng-ol — , l'index. Il Kândal — (ou) 
moréim kândal, le majeur. Il Ncang — , l'annulaire. Il Kâun — , le petit 
doigt. Il Kâ — , le poignet. Il Bat — , paume de la main. Il Khnâng — , le 
revers de la main, n Moreâm — , les doigts. Il Dbm — , de l'épaule au 
coude, i Kar dbm —.travaux d'agriculture qui se font au début de la saison ; 
hâtif; primeurs, précoce. Il Chïing — , travail d'arrière-saison ; tardif. Q Dim 
— , le coude. Il Phnuot — , l'avant-bras. Il Thnâng — , les articulations de 
la main, les phalanges. Il — sdïim, la main droite. Il — ckhveng, la main 
gauche. Il — ttimrty, trompe d'éléphant. Il — srâmôt, détroit. Il Oi — , oi 
chaûng, aider, venir en aide. Il Rebâtit pi — , glisser, tomber des mains, 
échapper. Il Môk vinh — toté, revenir les mains vides. Il Nou — totc, 
être désœuvré, ^ans travail. Il Oi prak dâl — , payer comptant, de main à 
main. Il — chiingkàt, barre du gouvernail. Il Aiàus eng nou — ânh, ta vie 
est entre mes mains. Il — âttêttg (ou) reneng, petites lattes pour toiture 
( souvent confondu avec pânkâng ). \\ Chdng — kî, s'entr'aider, aider 
quelqu'un à faire un ouvrage (v. g. à repiquer le riz), ce dernier aidera à 
son tour. 
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tt)V\ DXK. Placer, mettre, poser, déposer. Il — tang, mettre à la place de. Il — lits 

punir. Il — chêa miiy, joindre. Il — téan (ou) chék — , faire l'aumône. Il — 
réach, abdiquer. Il — oi thngo'n, charger fort. Il — kreap, grains qui com- 
mencent à se former. Il — khluon, se rabaisser, s'humilier. Il — mïtk, Ûk 
meat, timide, réservé. Il — kUmnat, promettre, faire des fiançailles. II — 
kûmliét, fixer une limite, un temps. Il — môttg, tendre le filet. Il — krau, 
mettre, laisser dehors. Il — nou mïik, — oi kî khœûnh, mettre en face, en 
vue. Il — titey, séparer, mettre à part. Il — kûk, mettre en prison. Il — 
chreviik, mettre aux fers, enchaîner. Il — vinh (ou) — lomttôu dcl, remettre 
à sa place, replacer. Il — kông ketông, mettre des côtes à une barque. Il — 
bùndasa, maudir, charger de malédictions. Il — btindasa preâ sassena, ex- 
communication. Il — tuk kenting tàng, garder, conserver dans un sac, dans 
sa poche. Il — lou titey, mettre à part, séparer. Il — titey pi ketiéa (même 
sens), éloigner l'un de l'autre. Il — oi nhllk, oi krtis ( ou ) — ko, entasser, 
bien remplir. Il — krôm mettre dessous. Il — lotus (ou) — truot, super- 
poser, mettre dessus, par dessus. Il — ânteûk, placer un piège. Il — preiï 
kês, se raser la tète (bonze). Il — phnuos, jeter le froc (bonze). Il — bat, 
faire l'aumône aux bonzes. 

tJH DÀK. Arracher, déraciner. Il — slap, arracher les plumes, les ailes. Il — 

smau, sarcler, faire les herbes. Il — chênh, enlever. Il — dânghbm, respirer. 
Il — ptinla, arracher une épine. Il — s&mnap, arracher le semis. Il — ngéar, 
révoquer. Il — pi thiâk, prendre dans " la poche " du langouti. Il Iok day ki 
nllng — stung faire une corvée pour arracher et repiquer le riz. 

i 

tffi DAK. Il Smau — pô, bourrache. Il — keam> fleurs qui servent à teindre en 

• rouge jaune. 

ttlfU DAL. i° Se répandre. Il — réal (même sens), se propager. || Phlœûng —, le 

feu se répand. Il Mtk — , le ciel se couvre. 

2° Il Tômrey — , éléphant méchant qui chasse les autres. 

ETlPU DÂL. i° Se battre a coups de poing (donnés horizontalement). Il Ling — , 

faire de la boxe. Il Ton mœûl kî — , aller voir les boxeurs. Il — pir bey tïik, 
boxer à deux ou trois (reprises), par comparaison aux coqs de combat 
auquels on fait boire de l'eau, et qu'on lave soigneusement avant et après. Il 
TÏlp châul, kenông prât nung —, il vient de rentrer dans l'arène. Il — kenïa 
mt> pheâk, une partie de boxe sans reprendre haleine. 

2° Il — âmbôk, pétrir, piler des grains de riz rôtis. 

3° Il SHt — âmbôk, nom d'un oiseau, espèce de pivert. 

Arriver, parvenir, atteindre, jusqu'à. Il Mok — ménh, ménh, arriver à 
l'instant même. Il — iiam, — viléa, — pilca, — pîl, c'est le moment, c'est 

il 
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l'heure, c'est l'occasion, le moment arrive. Il — khnat, juste, plein, accom- 
pli. Il — m?, — "tf, jusqu'ici, jusque là. Il — na, jusqu'à. Il — moll ( ou) met} 
— melu, ainsi, tellement, jusqu'à ce point, jusque là. Il Thleïik tou — khe 
kroi >u'>, ban trâb'ip môk vinh, il ne sera de retour que dans le courant du mois 
prochain. Il M un — , ne pas atteindre; inférieur, qui ne vaut pas. Il 5? nï> 
rnïln — s? khnhôm lé, ce cheval ne vaut pas le mien. Il — kàndal phlâu, trôlfip 
m<>k vinh, arrivé au milieu de son chemin, il revint sur ses pas. Il Niik tmlu 
— , incompréhensible, ne pouvoir saisir. Il iVîi'A rofiik tou — apïik medai nou 
c srok chlmgay, penser à ses parents qui sont au pays lointain. Il — mok 
cylou hbi, sur le point d'arriver. 

DAM. i u Moisi, vermoulu, qni perd sa couleur; tacher. 
2° Il — kïy, peigne à tisser. 

3° Il Mô — une partie d'un champ. Il Kfi si as mô — , les bœufs ont 
mangé toute une partie d'un champ. 



tJ"lU DAM. i° Poser, planter, fixer en terre. Il — dfannàm, faire une plantation. 

Il — damnftm dâmnâuch (même sens), planter, cultiver. Il — châmka pani, 
faire du jardinage, des plantations, il — prtm, ktrndàp, planter des limites. 
Il — sâsâr ( ou ) ttisàr, enfoncer une colonne en terre. Il — chccûng phteâ, 
poser les fondations d'une maison. Il — sândck, planter des haricots. 

2° Faire cuire, chaufferjeau, riz). Il — 6a i, faire cuire le riz. Il — tuk, 
faire^chauffer de l'eau. Il — lilk oi pu, faire bouillir de l'eau. Il Nana — bai, 
— tûk, qui prépare le repas ? 

* • 

Etî DÀM. Forger, marteler, frapper. Il — dck, battre le fer. Il — p<H dêk, forger 

le fer. Il Vcay — , frapper à coups redoublés. Il Ruot chïim kenca — , se 
réunir à plusieurs pour frapper. 

« i 

tlHT\ DAM-ÂK. Il — dam-eng, faire la sourde oreille, qui ne veut ni entendre, ni 

répondre. Il Dék — , faire semblant de dormir. 

■ 

tfUfi DÂMBÂUK. Monticule, entassement, monceau (de terre), bosse. Il —kZndicr, 

nid de fourmis blanches.. 

DÂMBÀUN. Lieu, endroit. Il Ti — ena ena, en quel qu'endroit que ce soit. 

DAMBÂUNG. Avant, précédent, commencement, il Mïm — .tout d'abord, 
tout au commencement. Il Phlc — , premiers fruits, primeurs. Il Srâu — , 
première récolte de riz (riz hâtif). 

tiUj DAMBÉY. Il Prâiôch — , avantage, profit, utilité. U Méan prdiôch —, avoir 

de l'avantage, de l'utilité. 

« UO DAMBUOCH. Farceur. || Niêay - sàch ling, dire des plaisanteries. 
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DÂMDÀM. En foule, en tas, en troupe. 

■ 

DAMKÀL. Placer sur, élever. Il — tttk, établir, fixer. Il Sambôt - l f - 
de service. Il Ban preii btntul cltéa — , obtenir un diplôme royal 

DAM KONG. Placer, s'élever. Il — khluon éng, s'enorgueillir, se va: 

— la-û ki, exalter, s'élever au dessus des autres. 

DAM LÀ U NG. Nom générique des patates, des tubercules. || — parhu 

pomme de terre. Il — prey. Il — chhvéa. Il — day klthi. '| — dâting. 

— chrûk. Il — pt,s. || — krâpaû, etc., variétés de patates. 

DÂMLONG. Tendre, bander, monter. U — thnû, sua, bander un arc. Il — 
téangùt, ouvrir un parapluie. H — ânteak, tendre un piège. Jl — thlay, 
augmenter le prix. Il Khc — , mois où les eaux montent. Il Tuk ttnîi — , 
les eaux du grand lac montent. 

DÀMNAL. Ensemble, du même âge. Il — kàl (même sens). Il Aiâus —, 
qui est du même âge. Il — kenca (même sens ). Il - Nyéai — , parler du 
vieux temps. 

DAMNÂM (Oàm). Plantations. |l — damnàuch ( même sens ). Il Dam — , 
faire des plantations.. Il Kânghé dàm — , saison de faire des plantations. 

DAMNANG. i° Il Neïik bamrb — , délégué, député, remplaçant. 

2° Il Enjeu, gage, placement. Il Iok pràk toit — mnn y mettre 
l'enjeu à l'avance. 

DAMNÉK (Dck). Couche, action de dormir. Il Pltsam — , union conjugale. 
Il Totuol té an — , dormir. Il Iop (ou) iïtp ménh khnltàm totuol téan — 
m tin ban sa, cette nuit je n'ai pu fermer l'œil. Il Lovêng — , chambre à 
coucher, dortoir. 

DXMNÊL. Il — nùmaûn, — krâsuon, préfecture. Il — chaufai srôk, hôtel, 
palais, préfecture. 

DAMNENG (Déng). Nouvelle, connaissance, renseignement. Il — achar, 
révélation. Il Oi — , faire connaître. Il Sttor — , demander des nouvelles, des 
renseignements. Il Prap oi méan — , faire parvenir à la connaissance. Il 
Méan — , ban. — , savoir, on m'a dit que... H Khnhvm ban — pi, j'ai appris 
cela de... 

DAMNGÔCH. Faire le sourd, dissimuler, feindre. 
DAMNI. V. 78»»»». Repos. 

DAMNIÉL (Diél). Moquerie, dédain, blâme. || — diél té, blasphème, injure 
|] — diél sbch, moquerie, risée, tourner en dérision. 
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.MNIÉM. DAMNINH. V. Tùmnicm, Ttmninh. 

DAMNÔNG. Intention. Il — ki th vaû iang ichi, lenr intention est d'agir 
ainsi. Il — iang na, thvuii iang wï, agir selon son intention, ou selon 
l'intention de quelqu'un. Il Thaû tant — (même sens). 

DAMNÔR. i° Affaire, chose, cas, événement, n Méan — , avoir des affaires, 
il y a une histoire, un cas. Il — dïïmnùng, événement, circonstance. Il — 
dâuchmedéch, mcdcclt, Utncch, quelle affaire, quoi donc, comment cela ? Il — 
nï irâtâ hbi, cette affaire est réglée, conclue. 

» 

2° Course, marche. Il Ncâk — , voyageur. Il Oi — , renvoyer, 
accompagner. 

DAMNUOL. Il — chêt, inclination du cœur. 

DAMRAI. Il Uamrî — , explication, érudition, science. 

V V 

DAMRANG. i° Diriger, corriger, instruire ; viser juste. Il Prddau — , in- 
truire, enseigner, corriger, n — chiingkâut, manœuvrer le gouvernail. 

2° Il Prcâ — , nom générique pour désigner certains objets qui 
appartiennent au roi. Il Preâ — kômphloeûng, les canons du roi. 

DAM RÉ. Industrie, habileté, adresse. \\ — damrai, érudition, talent. Il — 
prachnha, intelligence. 

DAMREK. Fœtus, enfant qui est encore dans le sein de sa mère. 

DAM RE Y. V. Tïmirey. Eléphant. 

DÂMRftK. Il Mt — , éléphant à la garde de ses petits. 

DAM REM (Trhn). Egaliser, selon les dimensions voulues. Il — oi trfm 
(même sens), proportion, conformité. 

DAMROY. Signe, signal, jalon. Il — damrai (même sens). || Trci (ou) dâk 
— , placer des signaux, jalonner. Il Bô — (même sens). 

DAMRÔM. Jusqu'à ce que. 

DÂMRÔU. Fixer, viser quelque chose (avec une arme à feu). 

DAN. i° Vestige, traces de passage. Il — chœùng, empreintes des pieds, n 
Tarn doi — , suivre à la piste. 

2° Il — sfanpôt, faufiler un habit. 
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tJ"là DANG. Qui a du blanc et du noir ; un coq qui a cette couleur s'appelle 

a Dang. 

tdà DANG. i° Fois. Il Pônman — , combien de fois? Il Mt> — mù — , une fois ou 

deux, quelquefois, de temps en temps. Il Mô — nit> kâl (même sens). Il 
Chrbn — , chrbn kréa, bien souvent. Il Sap — , chaque fois, habituellement. 
Il A/8 — tha ichï, m6 — tha ichô, qui dit tantôt blanc, tantôt noir. 

2 0 Manche, poignée, tuyau, ligne. Il — kfimbït, manche de couteau. 

Il — dau, poignée d'un sabre. Il — khsiér, tuyau de pipe. Il — prey, ligne, 
bord de la forêt. Il — phnûm, ligne, chaîne de montagnes. 11 — kedông, mât. 

Il — kedar, aile, côté d'un bâtiment. Il — rîk, palanche, fléau pour porter 
des fardeaux. 

3° Puiser. Il — tilk, puiser de l'eau. 

tàhl DÂNGHÊ. V. Tâng-hê. Procession, 
m 

tfjâU DANGHÔM. Respiration, souffle, haleine. Il Ddk —, respirer. Il Phùt —, 

«-n mourir. Il — Ibng, la vapeur monte. 

fc]à^ DÂNGKÔU. i° Ver, vermisseau (en général). Il — tUk, ver qui vit dans 

l'eau. It — sïich, ver de la viande. Il — chhaii, ver qui est dans le bois. 

2 0 il SHt chfy — , oiseau qui se nourrit de vers. 

tfàÎJfi DÂNGRÈK. Palanche. Il Phriôm — , chaîne de montagnes qui vont du Siam 
" au Laos. 

t)"lU DAP. i° Pénétrer, imprégner; trempé. Il Tûk — rote, l'eau pénètre dans la 

voiture (au passage d'un fleuve) . Il Khê Çrtng, rotê chhlâng sttlng Sângkê 
ban, mûn — té, à la saison sèche, les voitures peuvent aisément passer la 
rivière de Sankê. Il 5? — , cheval mouillé de sueur, ou trempé par l'eau, il 
— dâuch ngût tuk sd, trempé, comme au sortir du bain. 

2 0 II CMmngû —, maladie grave ; qui est près de mourir. 

3° Il Mentis — , homme de peu de valeur. Il A nî —, c'est un pas 
grand chose. 

ïTtU DÂP. Faire une mortaise, forer, percer. Il — ming ptinleftk (même sens). 

tlU DAP. i° Dix. Il m ttndZp, onze. Il — dâng, dix fois. • 



2° Bouteille, flacon, urne, il — lïik, carafe. D — rùmséau, poire à 
poudre. Il — tia, bouteille en terre. 

tî"l DAR. il Thngay —, fête des mâ^es. il Thvaû bûn —, faire des offrandes 

aux ancêtres. 
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V 



DÂR. Il Chhœû — , retomber, s'envenimer de nouveau (plaie). Il Hbm — , 
enflure. 



tint! DARXP. Toujours, continuellement. Il — ton mïïk (même sens). 

ttlfU D.XS. Tendre, étendre, recouvrir. Il — skôr, recouvrir un tambour, il — 

sbî-k, étendre une peau. Il — sbïk liai, tendre une peau avec des piquets, 
pour la faire sécher. 

2 Ù Exciter, réveiller, secouer. Il — txilm, exciter, presser. Il — pi dam- 
nck, réveiller quelqu'un ; se réveiller. Il — ângruon, secouer. Il Ton — 
keïit, allez le réveiller. 

HlTI DÀTHA. Il Preïi — k»t, moi ; expression honorifique employée par Boudha 

en parlant de sa personne. 

DATEY. Autre, différent. Il Chéa — , autrement. 

UAU. Glaive, sabre. Il Haut —, tirer le sabre de sa gaine. Il Krâvi —, brandir 
le sabre. 

i° Marquer, faire un signe, une marque. Il — kôninot, faire un signe 
quelconque devant les noms d'une liste, v. g. mettre un o, une croix. 

2° Prédire. Il Niéay — , dire par à peu près, qui n'est pas certain. 

ICO DAUCH. Comme, semblable, ainsi, il — m? — nô, comme cela, ainsi. Il — 

1 dil, de même, également, il Hàk —, comme si, il semble, on dirait que. 

Il — sïïp tniïy dâng, comme toujours, comme à l'ordinaire, u — kenéa, 
semblable, égal, pareil. Il — M, comme si. Il — sa, tout à fait semblable, 
pareil. Il O — modnh mit:g ban, plaise à Dieu que. Il — modech moda, de 
.toutes façons, de toutes sortes. Il — chnï dng, il en est ainsi, c'est comme 
cela. 

KOtyO DÂUCHMEDÉCH. (Les indigènes en parlant ne prononcent ordinaire- 
ment que medjSch, leniïch et quelquefois, m>xh,) pourquoi, comment, quoi 
donc. Il Tha — , qu'est ce que vous dites ? 



t\£> DÂUN. Il — chi, religieuse, nonne, bonzesse. V. Chi. Il Chi — , chi ta, les 

ancêtres. Il Chi —, grand-merc. • 

* 

ta à DÂUN G. Il Dbm — , cocotier. Il Phlê — , coco. Il — phlœung, grosse espèce. 

Il -~ takï, petite espèce, la meilleure au goût. Il Prdng —, huile de coco. 



DÀUR. Changer, échanger une chose pour une autre. Il — prâk, changer 
de l'argent. Il — lolôk, faire le commerce d'échange. Il — dvmninh, 
échanger des marchandises. Il Lï>k —, faire le commerce, trafiquer. 



DÉ. V. Dêr. Coudre. 
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tfFfi DEBËT. Pa rce cjue, puisque, en effet. Il — avey (ou) hct avey, pour quelle 

^ raison, quel motif. Il — nî — no, conséquemment, c'est pourquoi, donc. 

{| — tïé cttg, pour cette raison, pour cela. Il — oy, c'est pourquoi. Il — 
khnkùm bân chca, parce que j'ai... 

DÉCHEA (P.). Force, puissance, vertu. 11 Prcà rùthi — dobâ sttp prâkar, 
toute-puissance divine. Il Preà rùthi — dabà, vertu, puissance divine. 



fan 



*UEY. Terre, terrain. Il — thli (même sens). Il — kundcng, terrain argileux. 
Il — ït, terre rougeâtre, terre glaise. Il — khsXch> terrain sablonneux. 11 — 
sut thimi, terrain rocailleux. Il — sôm, terre, sol humide. Il — chir, terreau, 
terre engraissée, n — s<i, sorte de craie dont on se sert pour écrire sur des 
ardoises. Il Phctt — , la terre en général, partie du monde. Il — kakràk, 
tremblement de terre. 

* 

DEYKA. i° Ordre, écrit, reçu. Il — iok ptm, reçu d impôt. 

2 0 II Lûk sàngkrcach mcan prcA — tha, le Père a dit que ... Il T ul 
preft — (ou) prcàpfd — , formule de politesse d'un laïque qui s'adresse au 
bonze. 

3 0 II Nhéat —, parenté. 

DÈK. il — déchta, puissance (P.). Il Tnhig preà — prcîl kun, grandeur, 
excellence. 



[fcjH DÉK Dormir, se coucher. H — lôk, dormir profondément, en train de dormir. 

Il — mtïn lôk, insomnie. Il — mûn skap ( même sens ). Il — phktip mïtk, 
couché sur le ventre. Il — phngar, couché sur le dos. Il — tïimg sândôk, 
étendu tout de son long. Il — pâicng, couché sur le côté. Il — ângkônh, 
les jambes repliées. Il — tnhriok, dormir profondément. Il — thngâr, gé- 
mir, se plaindre en dormant. Il — srâmiïk, ronfler. D — momii, — momd 
momcal, rêvasser. Il — mô châng-ïn bai, dormir le temps de faire cuire 
une marmite de riz. Il — mô salck, dormir un instant, un petit somme, de- 
rai-heure environ. Il — mô lobôk, dormir un peu plus longtemps, une heure 
environ. Il — mô pliïang, perdre connaissance quelques minutes. Il — mô 
sAngkâng tômrïy, faire un somme. 

ïtlVi DÈK. Fer. Il — similat (ou) sivilat, fer-blanc. Il — kfd, pointe, clou. Il — 

kôndar, vrille, alêne. Il — pùnsùk, cheville de fer à deux pointes. Il — sàch 
trey, fer moyen, un peu mou. Il — tôn (ou ) — bai, fer très mou. Il — thép 
(ou) — rûng, acier. Il — kômpïing svai, fer dit de Kompong svai, très 
solide. Il — pliai, fer pour soc de charrue. Il — chhYts, varlope, rabot. Il — 
chhap, lime. Il — p«"g, clou en fer sans tète. Il — krâpœû, fer brut. Il — 
m~6 srîik, dix pièces de fer. Il — team, clou recourbé par les deux bouts, 
crampon. Il À/i — , aimant. Il — roncap, acier. Il — kdmphlœûng, canon de 
fusil. Il Pfis — char, nom d'un petit serpent- 

DËK. Transporter, voiturer, conduire, charrier. Il — s?, kû, krâbey, con- 
duire par la corde, cheval, bœuf, buffle. Il — day, conduire par la main, 
aider. Il — day neiïk khvtik, conduire un aveugle par la main. Il Mô — srâu, 



Digitized by Google 



88 



DEL-DIE. 



une voiture pleine de riz ; mesure de capacité ( 20 mesures de riz ). Il — 
dila, chrysalide de ver à soie. 

DÊL. Qui, que, et, aussi, la même chose. Il Mun — , jamais, pas encore. Il 

Dàucn — , comme toujours. Il Nou té , la même chose, qui n'a pas 

changé. Il Mtln — pràteâ, cela ne s'est jamais vu.^ [| Chhngàl —, c'est 
cocasse, c'est drôle, c'est surprenant. Il Chït, kiimnâl k&n té , persé- 
vérance. Il , toujours. . 

^ • 
OuJ DËNG. i° Savoir, connaître. Il — mïtn, prévoir. Il Oi — , annqpcer, faire 

connaître. Il — chft ki, connaître les sentiments de quelqu'un. Il Véa — 
khluon hbt, mun oi châb té, il est sur ses gardes, il ne se laissera pas saisir. 
Il Mïln — khluon, à l'improviste. au dépourvu. Il — kedey, avoir l'usage de 
raison. H KhnhZm châng — , je voudrais bien savoir. 

2° — Se met quelquefois à la fin de la phrase avec le sens interro- 
gatif : qui sait ? Il K û khnhôm btit buon dap thngay tê hbi, krcng chor véa 
luoch dïng, mes bœufs ont disparu depuis une dizaine de jours, ne me les 
aurait-on pas volés, qui sait ? 

5à DËNG. Doloire, herminette, hache du pays. 

DÊNG. Ce, celui-ci, celui-là (par mépris). Il A — nï, a — nït, celui-ci, celui-là, 
ce gamin-ci, ce gamin-là. Il Mi — «I, tnî — nïi, celle-ci, celle-là. 

ttim DÉNH. i° Chasser, poursuivre. Il — tcân, atteindre en poursuivant. Il S? — 

cheval habitué à chasser le cerf. 11 S2 nô — tean kedlin té, ce cheval peut-il 
atteindre le cerf à la course? Il, — mtln teân té, il ne peut pas l'atteindre. Il 
Chaufai srtk iting sabai té ming — sii/ ponnô êng, notre gouverneur ne se 
plaît qu'à la chasse. 

2 0 II — sadiêtt, jouer de la guitare. Il — chapey, jouer du violon. 

«k 

HP] DËNH. Paquet de dix ligatures. 11 PrÙmbey —, 80 ligatures. 

ft3J DÉR. i° Coudre. Il — au, coudre un habit. Il — vinh, recoudre. 

2 0 II — das, abondant. Il — das péas pênh, à profusion. 

imSj DÉRETHEY. Impie (P.). 11 ChH —, avare. 

ttfJJTlô DERICHHAN. Nom d'un des enfers. Il SU —, animaux ; enfer des bêtes. 

KSS DÉT. i° Qui marque bien, très visible. Il Bâ tra — lââ, cachet très bien ap- 

pliqué. Il Sâscr âksâr mtln —, écrire des caractères illisibles. 

2 0 — chH, soupçonner, se méfier. Il Sâttgsai — chèt ( même sens ). 
(tfjru DIÉL. Mépriser, il — ft, injurier, blasphémer. 11 — prâtéch ki, injurier. 11 
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— temâ, injurier, mépriser. Il — mosict, rejeter avec dédain. Il — mceûl 
ngéay, mépriser, outrager. 

tt/jtî DIÉM. Il — chi, signer à la façon indigène (mot annam.). 

(ttjà DIÉNG. i° Frapper en poussant légèrement, il — dt> (même sens), donner 

J un coup de coude. Il Krâbey — , le buffle frappe de la* corne. Il Trey —, 

mouvement que fait le poisson en nageant. 

2° il Ckômngû (ou) chhd —, ténesme. 

l^)U DIÉP. i° Il Trey — , poisson des marais. 

2° Jeu d'enfants. 

ItTlt DÔ. i° Pousser, croître, germer. D — Ibttg (même sens). Il — pi dey, croître, 

sortir de terre ( plantes ). D — êng, pousser sans avoir été planté de main 
d'homme. Il — rtis, prendre racine. Il — Ibng vinh, repousser. Il Sâch — 
excroissance de chair. Il Oi — pftk meât, laisser croître sa b be. Il 
Lomnou dck — , mines de fer. Il Dey — , terre qui se forme sur le bord 
<Tun fleuve, terrain d'alluvion. Il — /><», qui a beaucoup d'embonpoint. Il — 
pting (même sens). 

2 0 Mamelle, sein, il — lông, mamelle gonflée- Il Oi — . donner le sein, 
donner à téter. Il Tuk — , lait. Il Rit tïlk — , traire. Il — kebâm, sein rond et 
ferme. [| — sândai, sein allongé, pendant. Il — khsê thbanh, sein rondelet. 
Il — ttimleiïp, à l'ordinaire. 

3° Enlever, arracher, détacher, démêler, se disculper. Il — au, enlever 
son habit. Il — au phlàs kho, se déshabiller, changer de vêtements. Il 

— smau, arracher de l'herbe. Il — an s?, desseller un cheval. Il — pônghiér 
s2, débrider un cheval. Il — nym pi kil, délier les bœufs. Il — sak (ou) tâdô 
sHk, démêler, débrouiller les cheveux. Il — khluon, s'échapper, se tirer 
d'un mauvais pas. Il — sar, s'excuser, se disculper. Il — sar tus (même sens), 
se justifier. Il Pcak — sar, excuse, explication. Il — ttik (ou) — tïtk sôk, 
consoler. Il — tïtk oi srânùk chèt, conseil salutaire. Il — au, laver un habit. 

Il — s2, bouchonner un cheval. V. Dos. 

ef et 

tttn DOBA (P.) Il Dicheâ —, toute-puissance de Dieu. 

t3n DOC. V. Dik, Conduire, etc. 

tîTlJ DOI. i° il — sândâp kt, obéir. 

2 0 Selon, suivant, par. Il — pré& néam Preâ Ang, au nom de Dieu. Il — 
pcâr, selon les circonstances et les choses. Il — kâl, piléa, selon le temps. 
Il — sâm kuor, convenablement, selon les convenances. Il — inocûl, il 
semble. Il — khluon, à part, en particulier. Il — sar> profiter de, au moyen 
de. Il Ton — sar Jûk ki, profiter de la barque de quelqu'un pour faire 
un voyage. Il — rïik ki, déférer aux sentiments d'autrui. 

12 
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ItîïfU DOL. Pousser avec une perche, une gaffe. Il — niing thnôl (même sens). 

61 f\J DÔL. Il Chhaû mô — , une pièce de bois, 

r 

£]y DÔM. Morceau, paquet, bloc, motte. Il Dêk — , un morceau de fer brut. Il 

Sâch mt> — , un morceau de viande. Il Thn&m \ti6 — , un paquet de tabac 
indigène. Il Thmâ m6 — , bloc de pierre. Il Phteâ mtt — , un groupe de mai- 
sons. Il Dey mô — , une motte de terre. Il Chéa — (ou) Wang — , en rond, 
en globe. Il Priik mô — , un tical siamois $o*6o. || — day, éminence du 
coude. U — âmpông kâ, amygdales- 

{£]y DÔM. i° Numéral qui se met devant tous les noms d'arbres. Il — chhœû, un 

arbre ( en général ). Il Chhœû mô — , un arbre (en particulier). U Khnhôm 
kiip chhceû, ban ha hUksbp —, j'ai coupé 50 à 60 pieds d'arbres. Il Phlê tûm 
—, fruits mûrs sur l'arbre. Il — priiksa (poésie), arbre en général. 0 —svai, 
manguier. Il — krâuch, oranger. Il — dâung, cocotier, etc. 

2 0 Origine, principe, commencement. Il — tông (même sens). (I Ê — 
Ibi, d'abord, tout d'abord, principalement. Il Pi — , autrefois. Il Atnpi — 
( même sens), au commencement. U Dâ chéa — Ibi, le premier. Il Apïik — , 
medai — , nos premiers parents. Il — prâk (ou) prftk — , capital de l'argent. 
Il M tin mêan — tong, qui n'a pas de suite, en désordre. Il Neàk — kar, 
intendant, qui est à la tête d'un ouvrage. Il Chriéng chéa — , entonner un 
chant. Il Ai — (ou) <ff — , éternel, qui n'a pas de commencement. Il Èt — 
êt ch<6ng, sans commencement ni fin. Il Otàp — âtnpi «ïî mok ÏU Zlount, à 
partir de ce moment-là jusqu'à présent. Il A dtng nô min skciïl — ,mtlnskcal 
chting, ce gamin-là ne connaît ni blanc ni noir, ni queue ni tete. D — péak, 
titre, commencement d'un écrit. Il SXmbôt —, premier papier, l'original. U 
Srddey —, médire. Il Pedk srâdey —, médisance. Il Srâdey — dânghbm kt, 
médire, diffamer, décrier quelqu'un. 



ti&h DÔNDÉNG. Interroger, demander, il — suor, demander, s'enquérir de. 

tll&y DÔNDÔM. Prendre, enlever, arracher. Il — kenêa, se disputer un objet, 

& se l'arracher. Il — iôk pi kt, enlever, arracher quelque chose à quelqu'un. 

£]J DÔR. V. Dâur. Changer. 

DÔR. Marcher. Il — ling, se promener. Il — ckûm vinh, tourner autour, a 



— tatn phlâu, marcher en suivant la route. Il — srâmôt, naviguer. D — 
chïnh, se retirer. Il — tou krau, sortir, partir. Il — ton, allez, marchez ! fl 

— pi kroi, suivre. Il — mïm, marcher devant, précéder. Il — rofàs chcrûng 
day, se hâter. Il — oi Idbn, marcher d'un pas alerte. Il — tou, — mok, aller 
et venir, se promener. Il — thmbr, voyager, errer çà et là. Il — trît trût 
tituber. Il — châmtœût, marcher sur la pointe des pieds. Il — cliœûng, aller 
à pied. Il — hbr, aller de côté et d'autre ; se dit aussi de deux personnes 
de différent sexe qui se recherchent. Il — huos, passer outre, dépasser. 



4 
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t DÔS. Nettoyer en frottant, frotter. Il — s'é, bouchonner un cheval, l'étriller. 

Il — au, nettoyer, laver un habit. Il — dey khmau, délayer de l'encre. [| 
— léap, frotter et enduire. 



1 



tttlfi DOT. Enfiler, percer, enfoncer. Il — trey, enfiler des poissons pour les 

* griller. 0 Ioc chhœû — dey, enfoncer un morceau de bois en terre. 

Mettre le feu, brûler, griller sur les charbons. Il — phlœûng, faire du 
feu. U — phlœûng ângkât Us, allumer le feu avec des brindilles de bois sec. 
Il — phteâ, brûler une maison. D — prey, brûler, incendier la forêt. Il — 
khmôch, brûler un cadavre. Il Kïtk — khmôch, four crématoire. 

IZïj DÙA. Il Dïk — , chrysalide de ver à soie. 

Itdjtjà DÙDÀNG. Il Niéay —, ranimer une vieille querelle, provoquer. 

t30 DUOCH. i° Pi — , depuis que. Il Srâdey tant tê lîch te —, parler à tort et à 

w travers. 

2 0 il — dâl, atteindre. 

OrU DUOL. Tomber de sa hauteur par terre. Il CKômpâp chceûng — , trébucher 

u et tomber. Il Phleât chceûng — , faire un faux pas et tomber. 11 Kl véay — 

sânlâp, s'évanouir sous les coups. U — phkHp — thngar, tomber et rouler 
par terre. Il — réap dey, tomber tout de son long. Il — slap modâng, 
tomber raide mort. 

£j£ DUON. Chapeau du pays en feuilles tressées. 

DU ONG. i° Il — chH, le cœur. Il — chivlt, la vie. Il Srâlanh chea — chivll, 
u . aimer de tout son coeur. 

2 0 II Dângkâu —, ver palmiste. 

3 0 II Prâk —, tical siamois (en boule). 

t3C\J DUOS. Écumer. Il — popû chénh, écumer une marmite. Il Iôk vck — chénh, 

u enlever l'écume avec la cuillère. 
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tî Ê. Et, or, quant à, vers, à, du côté de. Il — trâng, quant à. Il Ri — pour ce 

qui est de, et, or. Il — na, quel, où, en quelqu endroit que ce soit, n Doi 
phlâu — na, par ou l'on voudra. U — ni, ici, de ce côté-ci, Il — ni êng, ici 
même. Il — n<\ là, de ce côté-là, là- bas. Il — ai, de ce côté-ci, en deçà. Il 
— néay, de l'autre côté, au delà. Il — ay vinh tiêt, encore plus loin, plus 
au delà. D — kbt à l'est, à l'orient. Il — lïch, à l'ouest, à l'occident. Il — 
thbâung, au midi, au sud. Il — chaûng, au nord. Il — nxûk, devant, 
par devant. Il — kroi, derrière, après. 

Ùfor ÊCHË (ou) Ichi. Ainsi, de cette façon, vraiment. 

fjjrUlfi EYSAN (ou) Êsan (P.). Nord-est. 

fjjftj EYSÔ. Il Prcâ —, la déesse Syva. 

{jjjta EYVAN. Choses, objets (en général). 

ÊK. i° Principal, suprême, le plus important. Il Robtis — , la principale 
chose. Il Tahcan — , la fleur, l'élite des soldats. Il VSt — , antique pagode 
en ruines près de Battambang. Il — kâ réach, empereur. Il SÛ — , man- 
darins du roi actuellement régnant. Il Khct — , provinces du roi régnant. 

2° Il — khttn, petit arc que font tourner les enfants pour imiter le bruit 
du cerf-volant. 

3° Il Al —, indécis. 



v3riUJ ÊKEDEY. Moi, le bonze s'adressant au peuple ( envers les grands, il em- 
ploie le mot Atema ). 



vira ÊL. Il — ol, paresseux, lambin, qui ne fait rien sérieusement. Il Thvoeû kar 

— ol (même sens). 

virUÎ ÊLÂU (ou) Eylâu, maintenant. Il — ni, tout à l'instant. Il — ni êng ( même 

sens). Il Dal — , jusqu'à présent. Il — buon tàp ngay tê hbi, il y a déjà 
une dizaine de jours. 

i3U ÊM. Doux, sucré. Il Chû —, aigre-doux. 

Cfô ÉN. il Préâ — , Indra, un des premiers anges qui jugent les morts (païen). 
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ÈN. Courbé, creusé, recourbé. Il S2 khnâng — , cheval ensellé, qui a le dos 
et les reins creux 



IfUTI ÊNA (ou) Ê na. il .partout, en quelqu'endroit que ce soit. 



vllCUTlt 

vJU 
for 



EN G. Lie. Il — bai sra (ou) tUk bai $ra, riz qui a servi à la distillation de 
l'eau-de-vie de riz. 

ÊNG. i° Tu, toi, môme, toi-même, soi-même. Il Neâk — .vous, vous-même. Il 
Ptân — , à toi, c'est le tien. Il Anh — , moi-même. Il Khluon — , moi-même ; 
toi-même. Il Non te mô neâk —, être tout seul, solitaire. Il As tê ponnô —, 
c'est tout. Il Moha — , terme ironique de mépris. 

2° Il Châng — khnêng, attacher en biais en forme d'A'. 

3° Il Dôr — âttg, marcher en se dandinant. 

ÊNÔ. V. Ê nô. Là, de ce côté-là. 

ENTIPRAS. Il Sr6k — bâurey, la Perse. 

ENTRI (ou) Eyntri. i° Il Sât —, aigle. 

2° Personne royale. 

3° || — tfang prâm, les cinq sens de l'homme. 

ÊP. Près. Il — nep, tout près, mais sans toucher, il Chhor — kenéa, debout 
près l'un de l'autre. Il Dàk — khang ânchèang, mettre tout près du mur. 

ËS. Gratter, il — romfo, se gratter, se frotter. 

ESPANHOL. Il SrZk —, le royaume d'Espagne. 

ÉT. Sans, manquer de, privé de. Il — ntlng, sans- Il Kar — bô, travail 
inutile, superflu. 

ÊTIÉT. Autre, différent, encore. Il lok muoy — , apportez-en encore un. U 
MÛ dâng —, encore une fois. 
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■ 



•f 




UTl 
(UTlr 

uTitm 
uti ru 



FÔNG. Troupeau, volée. Il — krâbey, ka, un troupeau de buffles, de bœufs. 
Il — sât hàr, une volée d'oiseaux. Il Tlang — , foule. 

FRANGSÈS (ou mieux) Parattgsés. Français. Il La repoubîik parangsès, la Ré- 
publique française. 

F'ÙONG. Petite monnaie du Siam. 



HA. Il — mefa, ouvrir la bouche. Il Lti meh sbch , entendre des éclats 

de rire. 

JlX. V. m. Voler. 

HÂ. il — ha, interjection, exclamation- 

HADO (mot annam.). Carte de géographie. V. Phên ti. 

HAY. Ah! Hélas. 

HÂK. Il — chca, comme si, il paraît. Il — dâuch, — ntlng (même sens). 

HÂK. Il — ttmbàu, abcès qui n'est pas encore complètement guéri; malaise 
causé par un abcès. 

HAK. i° Il — mok vinh, revenir. || — tou vinh, retourner, il Oi — \mok vinh, 
rappeler, faire revenir. 

2° Se retourner. Il P6s — mok chik, serpent qui retourne la tête 
pour mordre, il Chhkc — mok khïlm, le chien se retourne pour mordre. 

HAL. Exposer, étendre. Il — ânsbm, exposer ( ou ) exposé à la rosée. H — 
thngay, exposer au soleil. Il — phliéng, exposer à la pluie. Il — srâu kfn, 
exposer le paddy au soleil pour le faire sécher et le moudre ensuite. Il — 
oi snguot, faire sécher, exposer au soleil. 
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LflfU HAL. Gonflement. Il — bai — tùk, ballonnement .causé par la nourriture 

ou la boisson. Il — pù, ventre ballonné. Il Chùmngti — chùk, colique. Il 
ChômngU — stet, inflammation de la plèvre. * 

trny HAM. i° Ordonner, prévenir. Il — pratn (même sens), publier ; faire des 

remontrances. 



2° Il — chûn, — dàp, rebord d'une assiette, d'une bouteille. 

a 

IDU HAM. Il Phtcâ — lâà, se dit d'une maisonnette de très belle apparence. 

tmô HAN {pour) Héan. Oser, audacieux. Il — khla (même sens), 

i 

UTtfi H ÂN. Couper, hacher en menus morceaux. Il — sïlch, thnâm, hacher de la 

viande, du tabac. 

ITIJ& HAN. Q Teân — , subit. Il Chùmngti teân — , maladie qui emporte vite 

(choléra). Il A teân — , insulte de la valeur de a rômbal ick. 

unà HANG. i° Piquant, odeur forte v. g. feuilles d'oranger, de pamplemousse. 

2° Il Dbm — ta khé, aloès, plante. (Siam). 

HÂNG. i° Toi, vous ( appellatif méprisant pour les femmes ). il — êng, toi- 
même. 

2° Il — , se met à la fin d'un membre de phrase pour la compléter 
et n'a pas de signification propre. 

U* 1 ^ HANG. Il Sât —, cygne, oiseau sacré qu'on représente sur les pagodes. 

Lnàrm HÂNGSA (ou) Ângsa. Il Prêt -, l'épaule ( D.R.). 

t-^U HAP. Pikul. Il Mtï —, un pikul. Il A/2 — mù chông, un pikul et demi. 

t-f^U HÂP. i° Sur le point de, près de. il — hiép nûng dâl, sur le point d'arriver. 

2° Se faire un abri pour se protéger contre le vent, abri provisoire. Il 
— khiâl, à l'abri du vent. 

3° || Hïlng —, écho, bruit retentissant. 

trt" HÂP. Essoufflé. Il Chhkê — , chien haletant, qui tire la langue. 

HAP. Partie antérieure ou postérieure d'une maison ordinaire. Il — phttâ, 
appentis d'une maison indigène ; s'il s'agit d'une maison très élevée, cet 
appentis s'appelle tak. 
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UT!K9j HARTÉY, Cœur, volonté ( D.R.B.). Il Prêt. — ( même sens ). Il Tarn tê 
plf â — PrcA Âng, à la volonté de Dieu. Il Ttik preâ réach chéa — , aimer 
( D. R. ). 

tmnJU HASÔP. Cinquante. Il PrâhU ha, hoksàp tou, de 50 à 60. 
t 

LfTifi HAT. i° Mesure d'une coudée. Il — tkôm D — khnat, — préy, o m 50. Il 

A/S — , une coudée ordinaire. 

2 0 Exercer, faire l'exercice. Il — s2, exercer un cheval à bien mar- 
cher. Il — taMan, faire l'exercice, exercer les soldats. Il 3/3» dU — , qui n'a 
pas appris, qui n'a jamais été exercé. Il — âksâr, enseigner les caractères. 

LfiSS HÂT. Essoufflé, haleter- Il Rôt — , essoufflé par la course- 

imï(gy HATRAY. i° Bibliothèque d'un temple. 

2 0 il Sâut — , prières des bonzes. 

(UT^ HÂU. i° Appeler, mander, faire venir. Il — mok, mander. || Tou — a San 

va-t-en appeler a San. Il — mok krau, appeler, faire venir dehors. Il — 
anhchaûnh, inviter un grand personnage. Il — mok vinh, rappeler. Il — wtf 
khang, appeler en particulier, tirer à part. I) — néam, appeler par le nom; 
faire l'appel. Il Boi day — , appeler d'un signe de la main. Il Ki — , on 
appelle, il Phtcâ khnho'm nou chu krc&n — IU, ma maison ne se trouve guère 
qu'à une portée de voix de cet endroit. 

2 0 II Mô — , un instant. Il Lûk khnhal vi6 — , le Père s'est fâché un 
instant. 

HÀUL. il Sampàt —, langouti en soie fleurie. 

tTlU HÂUP. Manger, terme plus relevé que Si. Il Anhchllnh neàk — bai, je vous 

invite à manger. 

tfî HÀUR. Couler (eau). Il Tilk — , l'eau coule. Il Ttik — khlâng, courant très 

rapide. Il Khi ni, Ulk mïtn sùu — pttnmân té, dans ce mois-ci, le courant 
n'est pas très rapide. Il — chrô pi thmâ, l'eau sourd du rocher. Il Srâdey — 
her, éloquent, disert. Il Rtiey —, continuellement, toujours. 

HÂUT. i° Étendre, tirer. Il — luos, tendre un fil de fer. Il — datt, dégainer 
• un sabre. 



Tin; 



2 0 II — ngéar, enlever une dignité, casser quelqu'un (dignité). Il — 
pt>n, prélever un impôt sur. 

HÊ. Accompagner en cérémonie, en procession, faire cortège. Il — khmôck, 
suivre un enterrement. Il — luong, escorter le roi. Il Tâng —, procession, 



Digitized by Google 



HE-HER. 



97 



escorte. Il — preà kaya, procession du très saint Sacrement. Il — phka, 
cérémonie de la procession des fleurs. 

for HÊ. Il — ton dâur h$, inconstance de caractère. Il lôk — ton dâur hâ (ou) 

iôk ha tott dâur — , se dit de quelqu'un qui n'est jamais content de ce qu'il 
a, et veut toujours faire des échanges ; v. g. un buffle pour un autre, un 
bœuf pour une vache, etc. 

UTIU HÉAM. H Preâ — ( ou ) Prâ — , pointe du jour, aurore. Il Pi prâ — , dès 

l'aurore. Il Krôk pi prïlk prâ — , se lever à la pointe du jour. 

UTJJÔ HÉAN. Oser, audacieux. Il — pîk, effronté, insolent. Il Mentis —, intrépide, 

qui ne craint pas. Il ChH — , audace. Il Mentis — hâs; très audacieux, 
qui ne redoute rien. 

i° Déchirer, lacérer. Il — sampôt ao, déchirer ses vêtements. Il — 
chéa pir, partager en deux. Il — si, dévorer ( oiseau de proie ). 

2° il — kér kt, perdre la réputation de quelqu'un. 

LTlCU HËL. Émoussé, usé. Il KtmbH — . couteau émoussé. Il Ktimbït — rïl 

( même sens). 

ÎLHnJ HÊL. Nager. Il — iïlk (même sens). Il — chhlâng tott trôi mù hhang, pas- 

ser ( une rivière) à la nage. 

HËN. Dissiper, dépenser; vil, abject. Il — hay, dissipation, dégât, ruine. Il — 
hoch, ruiné, dévalisé, misérable. Il Menïls — hoch, pauvre, vil, misérable. Il 
— ândârai léanh tâteÛk, anéanti, consumé, li — treap sâmbât, dissipation 
des biens, des" richesses. 

tTlà HÊNG. r° Il Dbm moha —, assa fœtida. 

2° Essence d'arbre employée en médecine. 

HÈNG. H Dey —, stérilité de la terre. Il Dey bck krâ — , la terre se fendille. 



tfiU HEP. Caisse, boîte, malle. Il — kâpàn, coffre, grande caisse. Il Kâun — pe- 

tite boîte, cassette. 

HÈP. i° Emerger, apparaître sur l'eau (poisson). Il — kabal, montrer la tête 
à la surface de l'eau, il Trey ngtlp tltvceû meât (même sens). 

2° Il — khloi, trou pratiqué sur un côté de la flûte et bouché avec 
une pelure d'oignon ( question d'harmonie ). 

HÈR. Il Srâdey hâur — , parler savamment sur un sujet quelconque- Il 
Déng hâur — , qui sait tout, qui peut parler de tout (même mot que hc, 
accompagner, faire cortège ). 



13 
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if)fi H ET. Flairer, sentir. Il — khUn, sentir l'odeur. Il — thnim, priser di 

tabac. Il Thnàm —, tabac à priser ; aspirer par le nez une médecine qt 
conque. 

flfifi HÊT. Prétexte, cause, raison, motif. Il — avey, pourquoi, pour quel suje 

quel motif ? Il — nt, c'est pourquoi, en conséquence, donc. [I — n$, coa] 
séquemrnent, c'est pourquoi. Il Dôm —, cause principale, motif. Il Kc 
— , il surgit une affaire, une dispute, avoir un différend. Il Oi — , prétexte 
cause d'une histoire. Il — tê, seulement, parce que. Il — dâuchmedéd 
thvœû kar iang nt, pourquoi agir de la sorte ? 

ILH^ HEU. S'affaiblir. Il Kïln tê — tou, s'affaiblir de plus en plus. 

(iWjU HIÉP. Près de, sur le point de. Il — nïlng d$l, sur le point d'arriver. 

ttrm HIER. Déborder, se répandre. Il — ketït, suppurer. Il — popiï tuk meat, 

baver. Il Penh — , plein à déborder. Il — pi lœtt, se répandre. 

lifuj HIÉU. i° Se faner (fleurs, plantes). Il Trâu thngay — tou, se faner sous 

l'action de la chaleur. 

2° Lumière d'une arme à feu. Il — h'mphlaûng thtm, lumière d'un 
canon. 

tnà HING. Il Sàt —, petite grenouille appellée grenouille bœuf à cause de son 

coassement. 

iUTl HÔ. i° Deviner, augurer, prédire. Il — téay (même sens). Il Nedk mocûl —, 

devin. 

2° Il Srêk — ktinchrieu, pousser des clameurs. 

Jim* HÔ. Il Prei —, feu follet, 
t 

COQ HUCH. Il — day, présenter la main, tendre la main. Il — tà kenéa, passer 

' de main en main. Il Hîn —, vil, abject. 

IIASS HCEUT. H Chômngd —, asthme. Il Kbt —, asthmatique, poussif. 

tnCU HOI. S'élever (poussière, fumée). Il — thuli, — dey, phséng (même sens), il 

— iûngkûl, poussière formidable. 

HÔI. Signe du passé, indique une action passée, finie, terminée ; au com- 
mencement d'une phrase signifie : ensuite, de plus, en outre. Il Thvceû 
ruoeh — , c'est fini, terminé, achevé. Il iV2 — , c'est cela. Il Âs — , c'est 
tout. Il Tou bât —, il a disparu, il est parti. Il — kî tha, de plus, on dit que... 
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HÔKSÔP. Soixante. 

HÔM. Enfler, gonfler. Il — day, — chetûng, mains et pieds enflés. Il — dâr, 
plaie non complètement guérie qui enfle de nouveau à cause d'un accident 
quelconque. Il Oi — , faire enfler. Il — />«>, ventre enflé, ballonné. 

HONG. Peloton de fil. Il — chés, — àmb%, peloton de fil, de coton. 

HÔP. Il Chhoeû — , pièce de bois équarri. 

HÔP. Élever, lever d'un côté, il Lceûk —, soulever. 

HÔR. V. Hf>. Augurer, deviner. 

HÔR. i° Voler (oiseaux). Il Sât — .oiseaux ( en général ). Il — tou — mok, 
voltiger. Il — chhvZl, — vil vol, voltiger tout autour. Il — tou, s'envoler. 
Il — chénh tou, s'envoler, s'échapper. Il Dbr — , courir çà et là, aller de 
côté et d'autre. 

2° Piquant, mordant (poivre, piment). Il Slimlâ nu — ntis, cette sauce 
est très piquante. 

HORA. Il Netik, —, devin, astronome, prophète, il — téay, deviner, pré- 
dire, prophétiser. 

HORPING. Il Sât — , scolopendre; grosse araignée à huit pattes. 

HORPC li Sût — , pigeon ramier, de couleur un peu rougeâtre. 

HÔS. i° Il Thngay prëâ — (ou) preÛ — sHmdey, jeudi. 
2° || PreX —, main (D. R. B.). 

HÔT.^Avaler, boire tout d'un trait. Il — »iS krép, avaler une bouchée. Il 
— tuk siimlâ, avaler la sauce. 

HLK. Un instant, un moment. Il Dbr mû — , marcher un moment (sans 
s'arrêter). Il Dbr te nti — dal hbi, encore un petit coup de collier et on 

Lest. Il Smiïu Lia melî, kràbey si te »m<J — chaét hbi, avec une si belle herbe, 
s buffles seront rassasiés en un instant. 

HULTIP. H Âknha dâ — , intendant de la police sur les vivres. 

H CM. i° Couvrir, enveloppper. Il Iôk stimpU — , envelopper avec une étoffe 
pour conserver la chaleur. 

2° Il — chfim vil, entourer. Il — chum vtnh ptntéay, bloquer une ville 
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HÛN. Unité de poids de o Kr . 375. 

HÙNG. i° Discordant, assourdissant. H — trâchiék, bourdonnement, tinte- 
ment d'oreilles. 

2° II Kedar —, étagère en planches. 
HUO. Il 77a, prâvi'k — , barboter dans l'eau (canard, sarcelle). 

HUOCH. Siffler, se dit aussi des serpents. 

HUOI. Jeu des 36 bêtes (baquan). Il Tou cMk —, aller jouer au baquan. 

HUOL. Douleur piquante, il Chhii —, douleur lancinante dans les membres, 
dans les os. 

HUONG. S'emparer d'un dépôt confié, il Rebas d'à kt phnhb véa héan —, 
il a osé s'approprier les objets qui lui étaient confiés. 

HUOS. Passer, dépasser, outrepasser. Il Dôr — tou ( même sens). Il — pil- 
ca, il n'est plus temps. Il — khnit, outre mesure. Il — chbûp, enfreindre les 
règles, les usages, il Mok — piléa, venu trop tard. Il Thvaû —, qui en fait 
trop. 

HUOT. i° Couler, suinter à travers une fente, une crevasse. 
2 0 II — hêng, desséché, à sec. Il — (même fcns). 

HUPUN. Degré du mandarinat. 

HÙT. Souffler. Il — p»y, souffler sur l'amadou pour le faire prendre feu. 



ontn 



IADAM. Aloës. 



uni 



u 



IAK. Il Tôk — , désastre, dommage, perte, il T$k — kilmpria, indigent, or- 
phelin, qui manque de tout. 

IANG ( ou ) Yang. Espèce, sorte, genre. Il Chrbn — chrbn mïik, varié, de 
toutes sortes, de toutes façons. Il Mêan —, il y a différentes manières, il 
Doi —, selon l'espèce, le genre. Il — na, de quelle façon, comment ? 

IANÔU. Arsenic. 
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WlOt ICHE. Il — ichô, ainsi, de cette façon-ci, de cette façon-là. 

(H)i IÉ- Maladie. Il — si phnék, maladie d'yeux. 

UTl 1ÉA. i° Fendre, séparer; brandir, lever. Il — day, lever une main ( pour 

frapper ). Il Trâchiék —, oreilles pendantes. Il — tcng tâng, pendant et 
oscillant, il Vcar — , lianes pendantes qui font des courbes. 

2° Il Tfanlâung — , espèce de patate, de tubercule. 

3° Il Sck — , espèce de perroquet à longue queue. 
•« 

4° il Iur — , longtemps. Il lut — vichcavang dM bârtâk, souhaiter le 
bonheur, père qui donne sa bénédiction à ses enfants. 

5° il — i. . il Thvœû kar — i, travail de longue durée ; être lent à faire 
un travail. 

lifij IÉAY. Appellatif des vieilles femmes, vous, madame. Il Mok pi na — , d'où- 

venez vous, ma vieille ? 

i 

IEAK. i° Géant, ogre. Il — iûng, monstre féroce. Il Chénh — , marionnette de 
théâtre, masque. Il Kâun — , d'origine inconnue. Il Tk6m pôn — , monstre 
informe. Il Khl&ng pôn (ou) dâuch — , fort comme un géant. 



2° il Anar — , scie, passe-partout. 

Ufitf IÉAM. i° Sac, besace, bissac. Il Tiâng — ( même sens ). Il Spéay —, porter 

la besace. Il — tadùk, jabot de marabout. 

2° Veilles, heures de la nuit. Il Ch&m — , veiller, monter la garde. 
Il KenÔng mô i$p prâm — , il y a cinq veilles dans une nuit. Il — kâun 
keméng dék, vers les 7 heures du soir. 11 — châs dêk, vers les g heures du 
soir. Il Khôs —, mal à propos, à contre-temps. Il Chfy — , consulter le 
sort ( jour faste ou néfaste ). 

3° Il — ângkeâl, corps, âge de la charrue. 

UTlJS IÉAN. i° Pendant, feston. 

2 0 Filet, palanquin (R.). 

unà 1ÉANG. i° Il — preâ bat, aller, marcher (D. R.). Il lia — ( même sens ). 

Il Sdâch — ican, le roi va en palanquin. 

2 0 II Dbr — icu, démarche lente ; faire la précieuse. 

OTlU IÉAP. Il Stnùu — lâng, ivraie. || Pondtl —lâng, plante dont les fleurs sont 

employées comme pectorales. 
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IËAS. Écarter. Il Ângkûy — chaûng, s'asseoir les jambes écartées. 

IÉN. i° Honteux, timide, avoir honte. Il — khmâs (même sens). Il — prién, 
honteux de quelqu'un, n'oser parler par crainte ou par modestie. Il Méan 
sâch kedcy — prién, modestie, timidité. 

2° Il SHt — , ver solitaire (ténia). 
INTRI. V. Entri. Aigle. 
IOBÂL. V. IubXl. Intelligence. 

IÔK. Prendre. Il — ttlok, apporter. Il — tbu, emporter. Il — mok vinh, rap- 
porter. Il — bi, tirer de, prendre de. Il — tûs, punir. Il — c héa khnhm, 
faire un esclave, prendre en esclavage. Il — chéa kebuon, prendre pour 
exemple, tenir pour, imiter, il — h'wtuit ki, prendre exemple sur quelqu'un. 
Il — clïït ki, flatter, gagner les bonnes grâces de quelqu'un. U — ktimlâng, 
reprendre des forces. Il — péak, écouter, agir d'après les paroles de quel- 
qu'un. Il — chénh chôl, déplacer, éloigner, enlever. Il Toiuol — , accepter, 
li — prâptn ki, prendre la femme de son" prochain. 

IOKI. u Nedk — , celui dont la fonction est de faire brûler les cadavres. Il 
Achar — , celui qui ouvre la marche funèbre et récite des prières. 

IOL. i° Comprendre, voir, savoir. Il Kût — , comprendre, saisir, y voir clair 
(au figuré ). [| — cheiïk leftk, comprendre, saisir, savoir parfaitement. Il — 
chéa, il paraît, penser que. Il — mïtn, prévoir. || — prâhcl, se figurer, se 
faire une idée de. Il — sâp, rêver, songe ( de nuit ). Il — sông, rêve ( de 
jour ). Il — sâp bï>n —, apparition, vision dahs le sommeil. Il — bûmphhi 
btin — , éclairer, illuminer, faire comprendre. 

2° Avoir de la préférence, des égards pour quelqu'un, prendre le parti 
de, favoriser. Il Liik — khattg nelik méan, Monsieur a de la préférence pour 
les riches, favorise les riches. 

IOM. Consentir ( Siam. ). Il — prôm ( même sens ), accepter. 

IÔM ( ou ) Mm, Pleurer. Il — tuonh, pleurer, se' lamenter, gémir. Il — iêk 
(même sens). Il — roltlk, pleurer en souvenir de. Il Sàt — , chants, cris ( ani- 
maux ). Il Angkép — , la grenouille coasse. 

IÔN i° Jouets d enfants. Il Rûp — , marionnettes. 
2° Assoupi par le sommeil. 

IÔNG i° Il Roling — , reluisant, net, propre. 
2° Il Trcy—, baleine. 
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UJU 



tunru 



tu ru 



w 



tuu ru 

u 

tund 
tunru 



urynq^ru 



JUJJÔ 



itinà 



UJJ 

M 

cu'n 

UJ 

v 



IÔP (ou) Nuit. Il — prâlHp, à la nuit tombante. Il — chrôu, nuit profonde, 
vers minuit. Il — hbi, il fait nuit. Il — ngongut, nuit obscure. Il — ngongit 
chhilng, ( même sens ) ténèbres de la nuit. H — ménh, la nuit dernière. Il 
Dot — , tèang — , kômpiïng —, de nuit, pendant la nuit II Ttang — tïang 
thngay, jour et nuit, pendant la nuit et le jour. 

IOPÔL H Preâ ka — , vertu, puissance divine. || Trting preâ ka — siîmran, 
repos divin. 

IOS. Honneur, gloire, louange, dignité. Il 5a* — ( même sens). Il Krtibng 
—, insignes de la dignité. Il Bâng —, déshonorer. 

IUON. Annamite.il — pruon (même sens). 11 SrVk — , royaume d'Annam. 
Il Srâmôch —, fourmi rouge. 

IUBÂL. Imagination, idée. Il — âubay, ruse, artifice. Il — khtis, illusion. 

IÛCH. Lieue, mesure itinéraire ( 16 kilom. environ ). Il Kenting m<5 — méan 
buon roi sfot, dans une lieue (iiïch) il y a 400 s?» (sïn, mesure de 40 mét.). 

IUL. Agiter, bercer, remuer. Il — tuttg, v se balancer, balançoire, trapèze, il 
Il — kâun, bercer un enfant. Il — fingning, agiter un hamac. Il — kfinding, 
agiter, sonner la cloche. Il Khial —, le vent agite fortement. Il Norka — , 
pendule, horloge à poids. 

IÛM. Il — phûbal, les démons qui punissent les crimes. Il — réach, ministre 
de la justice ; gardien des enfers. 

• 

IÙN. i° — iur, continuel, de longue durée- Il — iur chrbn chhnftm, pen- 
dant très longtemps. Il — rùcy riéng réap dartip tou mïtk, éternellement. 

2 0 II Dbm — sbm, mandragore (plante). 

IÛNG. Puiser, tirer de l'eau, il — fâk, puiser de l'eau dans un puits, un 
fleuve, au moyen d'un système à bascule. Il Châng — attacher et suspendre, 
élever au dessus de terre. 

• 

IÙNG. i° Nous. Il —khnltôm, nous, vos serviteurs. Il Phiïn —, nôtre, à 
nous. Il — eng, nous-mêmes. Il Khang —, de notre côté, à nous. Il Kenca 
— , nous autres. 

2 0 II NeU —, bonze. 

IUOR. Tenir, porter à la main ( le long des hanches ). 

IÛP. V Up. Nuit. 

IUR. Longtemps, tarder, longueur de temps. Il — c/wa néa ( même sens ). 
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fl — ângvcng, [pendant la durée de, l'espace de. Il — iéa, lentement, long- 
temps. Il — ptinman, combien de temps ? Il — dâl met?, si longtemps que 
cela. Il — chhnâtn hbi, depuis de longues années. Il Nou — .rester, séjourner 
longtemps. Il Ampi — , du vieux temps. Il MÙn s6u — ptimnan té, il n'y a pas 
très longtemps. 

UJt IÛS. Il — chhkê, cris pour exciter les chiens. 

tCUJPi IÙT. i° Lent, lentement. Il Norka ttft chang — b6n tich, cette montre là re- 

tarde un peu. Il Krâbey dbr — nâs, le buffle va très lentement. 

2° Il Khsl — , caoutchouc, lien élastique. Il Au — , tricot, habit 
élastique. 



i° Il Kêu — , lunette d'approche. 

2°Tendre, s'étendre. Il — thnû, tendre un arc. 



tUTlff) IUTHÉA. Il PU sùkâl —, tous les soldats, depuis les fusilliers jusqu'aux 
généraux. Il Rêam — , officier d'artillerie. 



a. I 

n 



tUPiCh iOTTHKA. Ancre. Il Ba —, jeter l'ancre. Il Tcanh (ou) sratt —, lever l'ancre. 




fi") KA. V. Kar. Préserver, etc.- 

- 

KÀ. i° Particule, employée très fréquemment: et, aussi, pour; souvent elle 
ne s'emploie que pour l'euphonie. Il Slâp — slâp ành mùn pr&m, plutôt 
mourir que de consentir. 

• 

2° Commencer un ouvrage. Il — thbanh, commencer à faire une toile, un 
tissu. Il — ktinchaû, tresser une corbeille, un panier. 

3° Cou. Il Srâng — ( même sens ). Il — day, poignet. Il Dbm âmpdng — , 
amygdales. Il Lbtig — , être en rut ( bœuf, buffle). 

4° Il Néak — reâch, dragon fabuleux. 

5° Il Sât — dàp, espèce de martin pêcheur. 

Iftlr KA. V. Kà. Frapper. 
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f.ft - KÀÀK. Toux, rhume. Il Chtmngd — ( même sens ), tousser. Il — Mndàs, 
H éternuer. Il — ring, phtisie. 

ïïy KÀÂM. Cruche. 11 — ddng tïik ( même sens ). Il — bct sra, alambic. 

fTlfj KAAT. i° il Stit —, espèce de cormoran. 

H 

2° Il Sbcli — kaai, rire aux éclats. Il Phliéng — kaat, grande pluie. 

fHf> KAAT. h Stff —, toute petite grenouille. 

fipO KABACH. KABAL. etc. Voir les mots Kebach, Kebal, etc. 

fOU KACH. Méchant, mauvais, cruel, nuisible, dépravé, néfaste. Il Mentis —, 

( même sens ), corrompu, corrupteur. Il — pdâch, scélérat, qui a tous les 
vices. W^Chci — , méchanceté, perversion. Il — nung prâpon kl, adultère. 
Il — mlng kràmôm, violer une tille. 

1 

fTlO KXCH. Rompre, casser, diviser. Il — nûm, — chhaû, rompre du pain, un 

morceau de bois. Il — chœûngkâut, manœuvrer le gouvernail. Il — Ira, 
rompre, briser un cachet. Il — péak, réfuter. Il — kebAch, faire une brisure. 
Il KtimphUeûng — chràt, fusil à bascule (genre Lefaucheux). Il — phkbm, 
monter les grains d'un chapelet. 

fi£t3"lî KÀDOI (ou) Kii doi. Soit, ou bien, après un membre de phrase ; maison 

" emploie de préférence kcdty. 

ffifi KAÈK. il Txlk —, sperme ( terme grossier ). 

fan KAÈK. Corbeau. Il — ttlk, corbeau d'eau. Il Chœûng — , marque quelconque, 

signe, v. g. À'. Il Phnhb — fgui. Il Trey — , nom d'un poisson noir. Il Chi 
kû jiâttch — , peintre habile comme un corbeau : se dit de ceux qui sont 
dépourvus d'habileté. || Pong mean kûm phnhb nting — , ne confiez pas 
les ceufs de poule au corbeau (dicton). 



t. 



nfU KAÊL. Crasse, saleté du corps. Il — khluon (même sens). 



H 



IHuJ KAÊNG. Il — kaang, faire l'important, le crâne. 



H 

nu KAEP. Scolopendre, cent-pieds. 



H 

a 1 



nifin KÀHÂK (ou) Krâhak. Mentir, tromper, fourberie, supercherie. Il Menus — 

menteur, trompeur, fourbe. Il Pùkc — , qui ne sait que mentir. Il Chéa 
— , faussement mensonge. Il — té, ce n'est pas vrai. 

ttj KAI. i° Il Rûp — , le corps. 

2 0 Gratter. 
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taj KAY. Détente d'une arme. H — kômphhotûng, détente d'un fusil. 

fTïp KAYA. Il Prêt — Prêt Ang, Corps de Notre Seigneur. Il Prcâ puti —, statue. 

fOtVji KAYÂU. Spire. || — si crins de cheval tournés en spirale; il y en a de fastes 
et de néfastes selon les Cambodgiens. 

fnpflfU KAYOPOL. Il Prcâ — , puissance, vertu divine. 

fiin KAK. i° Résidu, écume, dépôt, lie. Il — ampùu, résidu de la canne à sucre. 

Il — prâk, oxyde d'argent. I! Èt —, propreté, pur. 

2° |] — chhcam, faire une saignée. 



i 



fi*)n KÂK. i° Il PrU tnï> — , dix cens. Il Dap —, une piastre. 

2° Il Au — , habit sans manches, gilet. 

AH KÂK. i° Se durcir, se coaguler, il Tûk —, glace. Il Bai — riz froid. Il Oi — : 

faire congeler. Il Chhcam — , sang coagulé. H — bondor, être engourd' 
par le froid. Il Ketït bâmâul — , tumeur, abcès. 

2° En grande quantité. Il Sût ni chrbn nâs — sa, quantité innombrable 
d'oiseaux. 

3° Empêcher. Il — khan k$m oi tou, empêcher d'aller. 

nn KÔK Jonc avec lequel on fait des nattes. Il Kôntîl — , nattes faites avec 

2 ce jonc. 

2° Il — kcbal, nettoyer la tête. Il Phlicng — véa hoi, la pluie l'a nettoyé. 

fin KÂKÂ. Il Tilk —, vase, eau troublée. 

a 

nfilj KÂKAI. Gratter. Il Mcan — dey, la poule gratte la terre. Il — khsiér, curer 

une pipe ( V. chhkicl ). Il Mi lïtn h à un — énigme ), se dit d'une barque: 
la mere ( la barque ) est rapide, les enfants ( les rames ) grattent. 

et 

ntn KÂKÉ. Ronger (chien, rat), il — chûmvinh, ronger tout autour. 

nfVit KÀKË. Gratter fortement. 

ntriu) KAKÉACH. Il — rôneat ït khlach, sans peur, hardiment. Il Dur chbds —, 

marcher en vue de tout le monde. Il Phlâu dbr — , chemin public. 

1VWJ KAKÊY. Il Néang —, Heur blanche qui répand une odeur très agréable. 

nmù3 KÀKÊNG. Il — kàkane;, parler d'une manière emphatique. 
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HgO KÂKHÂUCH (ou) KKtl khâuch. Mauvais, corrompu, 

nsru KAKHÊL. V. Kh?l. 

filD KÂKHÔ. Il Kâkhî — .fanfaron, hardi, qui n'a peur de rien. Il Thvœii chéa 

—, faire le fanfaron, faiseur d'embarras. Il Dbr — , allure arragante. 

nfjj KÀKI. Il Dbm —, bois de très bonne qualité (Sao an.). 

rUfflt KÂKÔ. Il Dbm — , bois noir excessivement dur. 

■ 

Diris KÂKÔS. Il Gratter légèrement. 

*C 

fi[?nfi KAKREAT. Raboteux, rugueux. Il — kâkraut (même sens). Il Sbck — , peau 

rugueuse. 

KÂKRING. Bruit des vagues qui frappent la berge. 

et . ( 

n^Qj KÂKRIS. Il Thvceû — kâkrïis, faire du tapage, tempêter. 

KÂKRIT. Il — kâkréat raboteux, rugueux. Il Srêng — kâkreât, dartres, 
fijriy KÂKRIÛ. Rhumatisme, goutte. Il Menfts — chmtng, goutteux. 
Htpn KÀKROK. Remuer, trembler. Il Dey —, tremblement de terre, 
fi^fl KÀKROK. Il , Bruits confus (eau). 



rf r 

T1[nn KÂKCK. Sale. Il Eng thtim kîîn'— dâuch thmat, tu pues comme un 

vautour. 

et 

fifir . KÂKÙ. Il — kâkYtk. bruits confus (en général). 

HfiPi KaKCT. Il Dos, fesses. 

u 

n2n KÂKHVÈ. Il — kâkvak, sal, malpropre. 

fi"inj KAL. Lorsque, pondant, alors; époque, temps. Il — na, quand. Il — nô, alors, 

à ce moment là. Il — dbm Ibi, — mun, autrefois, jadis. Il Chuon — , quel- 
quefois. Il Aydâ — nt>, vers ce temps-là. Il Méan — tia niû dàtig, il arrive 
quelquefois. Il Dâuch — saf> muoy dâng, comme à l'ordinaire. Il — keméng, 
dés l'enfance. Il — komla^ étant garçon. Il Krau — , mal à propos, à contre- 
temps. 

• 

fTirU KÂL. i° Âge d'un monde. Il Mt — ( même sens ). Il Assângkay séng — , un 

nombre incalculable d'années. 
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2° Il Kàt — , rompre pour toujours avec quelqu'un; se dit surtout des 
parents qui renvoient leurs enfants. Il — chœting sak, couper l'extrémité des 
cheveux. 

3° Il — nhi, être en rut ( animaux ). Il — kenéa, s'accoupler ( animaux). 



i 

n ru 



n&po'ra 

rrçptrîru 

mejm 



fnunj 



KAL. i° Caler, soutenir, appuyer. Il Rok chhœû — phtcà, chercher un morceau 
de bois pour étayer une maison. 

2° Fraude, ruse, artifice, embûche. Il Kéch — dubay ( même sens ). 

KALA. i° Figure, forme, il Pré — , changer de forme, se transfigurer. 
2° Carré. Il — scimpM, étoffe quadrillée. 

KÂLÂ. i° Rond, évasé. 

2° Cruche. Il — diing tïlk, cruche pour porter de l'eau. 

KÂLACHÂL. Inquiétude d'esprit, agitation de l'âme ; misère. 

KÂLAHÂL. Tribulation, affliction. 

KALAK. Étui, gaîne («en bambou ). 

KALXMPEXK. Il Dbm-, bois d'aigle. 

KALAPA. i° Il Srtk —, Batavia. 

2° Il Têa — , grosse espèce de canard. 

KALBANA. De façon sûre. Il Nyéay — oi mcn lén, parler de façon sûre et 
en pleine connaissance de cause. 

KÂM. i° Trait, échelon, rayon. Il — refê, rayon de roue. Il — chôndbr, échelon. 
Il — rtmteâ, traits de la foudre. Il — prâma, piquants du porc-épic. 

2° Peine, calamité, misère, il — lïmtbak ( même sens ). Il Rông — , 
supporter des peines, des tourments. Il — dal, tomber dans le malheur. Il 
Trdu — piçr ânddrai, être exposé aux tourments de l'enfer. Il — vitanta 
peines,, tourments. 

3° Il Sât trâchiik —, hirondelle. 

4° Il TÏlh — , sperme humain. 

KXMPI. Il PreA —, livre sacré, missel, Evangile. 



- 
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ff]£ KAN. i° Tenir, observer, estimer, favoriser. Il — nou day, tenir à la main. Il 

— chasiïngkâut, tenir le gouvernail. Il — sîis, observer la religion. Il — s2/, gar- 
der, observer la vertu, vertueux. Il — sra, adonné, habitué au vin. Il — tûk, 
porter le deuil, être en deuil. Il — robîén, pratiquer un art. Il — tômninh, 
prendre des marchandises ( à crédit ). Il — khluon, faire le fier, le précieux, 
s'observer. Il — ngay, observer par superstition le quantième du jour, les 
heures. Il — kuot, garder rancune. Il — day, — chœung, soutenir, prendre le 
parti de. Il — kenéa, s'aider, se soutenir. || — té kiïnsay, pilote ( taycong ). 

2° Nécessaire. Il Mtln tong — tou, ce n'est pas nécessaire d'aller. 

3 0 H — té, habituellement, continuellement, de plus en plus, ( s'em- 
ploie pour indiquer la fréquence d'un acte ). Il — te tha, répéter. Il — tî làâ 
Ibng, de plus en plus beau, y — tê tMm Ibng, de plus en plus grand. 

fiô KÂN. Il — bâti, foule, association, complice, qui est du même parti. B Châul — 

bâti kt, prendre le parti de quelqu'un. || — kùmdâ, société, association. Il — 
liik balai, ce sont des gens du Balat. 

nfiHGg KÂNCHXNH. Il — chék, petite grenouille verte à longues pattes qui fait des 

u sauts gigantesques. Il — chék bi lût tûm tasâr, etc, ô grenouille verte, saute 

sur la colonne... ( chanson ). 

ntôà KÂNDÉNG. WDey—, dépôt de l'eau, limon. 

0 

Isà KÂNÊNG ( ou ) Khnêng. Il Chdng dng —, attacher en forme d'X. 

fiflà KANG. i° Étendre, déployer. Il — day, étendre les bras* Il — slap, déployer 

les ailes. 

2 0 II Chact —, rassasié, à satiété. 

3° Il — krâpaû, hameçon pour prendre le crocodile. 

4 0 H — katca, se vanter. Il Huot ang — katéa, faire le fanfaron. 

filà KÂNG. Il Srâlang —, ahuri, sur le point de s'évanouir. Il Chhtl sràlattg — 

( même sens ), presque évanoui. 

ni KÂNG. t° Entasser, réunir sur un bras; troupe, cortège. Il — siïmnér, classe 

. d'enfants. Il Mi—, chef, commandant. Il — teap, corps d'armée. Il Ling — 
kenéa, jouer Ife tout. 

2 0 Se dit d'un bruit confus. Il Lil — rompông kenting préy, entendre 
un bruit confus dans la forêt. 

3 0 Bracelet, collier, anneau, roue. Il — day, bracelet. Il — kâ, collier. 
Il — chrâviik, maillon de chaîne. 

nà KÂNG. Il — *rotï, roue de voiture. Il — kÛnUty, la queue en trompette. Il Ang- 

kui dtm —, s'asseoir en rond. 
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n KÂNGÂ ( ou ) Kà'figâ. Il Sat —, ibis blanc. 

o/ 

fTlJ& KÂ-NGAN. Il Sât — , oie. Il — prey, oie sauvage. 

KÂ-NGANG. Il — kànging, qui a les bras tortus. Il Chaùng day — , bras et 
^ jambes contrefaits. 

In s KÀ-NGÉ. Il — kângt», tout de travers, détour, sinuosité; vilain, difforme. 

HO KÂNGÉCH. De travers, même sens que Kà-ngè. 

fià"! KÂ-NGHA. Girouette, poulie, cabestan. 

KÂNGHÊ ( ou ) Khi. Saison, temps. Il — prting, saison sèche. Il — prdsa, 
saison pluvieuse. Il — ckômrfit, temps de la moisson; on dit de préférence : 
Rtimhi khi prting, temps de la sécheresse. Il — chhki, canicule. Il Krau — , à 
contre-temps, mal à propos. 

riàftnfi KÂNGHÊN. Il SU —, petit écureuil appelé rat palmiste. 

fiAtflSS KÂNGHËT. Pavot. Il — thtim, grande espèce, on se sert de ses feuilles pour 
guérir les dartres, il — khmôch, autre espèce. 

■y 

flàtflà KÀNGHING. I Niang —, la terre, déesse de la terre ( poésie ). Il Ncang — 
' " preâ thôrni ( même sens ). 



». • 



1 



nàmm KÂNGKÂNH. Frisé, pli, repli, 
nfon KÀNGKÔK ( pour ) Kingkôk. Crapaud, 

ri -3 KÂ-NGÔ. Il Morenh —, cancer qui ronge le sein. 

JrYjn KÂ-NGÔK. i° SHt —, paon. D Mî — wius sXmMp phdty, femelle de paon 

doré qui tues ( trahis ) ton mari! grande insulte pour une femme, par allu- 
sion à une histoire d'un paon doré. 

« 

2° Il Dom — , flamboyant ( arbre ). 

3° il Chœûng — ( ou ) phlâu — , plante comestible. " 

J) KÂNGUO. Parler du nez, nasiller. Il Nicay — (même sens). 



KÂNGVA. Croc, crampon avec manche. Il — khva krâpceû, croc pour saisir 
le crocodile. Il — dik, crampon en fer. 



ni™ KÂNGVÂK (Khvïtk). il Phnék -, cécité. 
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Vi&UJ: 
t t 

IV 

mu 



mu 



nu 



KANGVÉ. Croc du cornac. Il — tùmrey (même sens). 
KÂNGVËN (Khvhi). Perclus. 

KÂNGVÔL. Souci, chagrin, embarras. Il — Kâluhâl (ou) kûlactâl, tribula- 
tion, affliction. 

KÂNH. Compter, calculer. Il — keni ( même sens ). 



KANHAM. Prendre avec les serres ( oiseau de proie ). 

KÂNHCHHÂK. Il — kànhchhéng, tirer violemment, mouvement rapide. 



KÂNLÂNG. Il Sàt — , bupreste, insecte. 

KAP. i° Versifier, discourir. Il — khlcng ( même sens ). n Péak —, poésie, 
vers. Il Neftk — , poète, historien. Il — iômniém kômnap, versifier. 

2° Il — ttik, pièce de bois en forme de crampon qui relie solidement 
les planches d'une barque. 

KAP. Couper, trancher, tuer. Il — d<>m chhceû, couper un arbre (ou) des 
arbres. Il — kd, décapiter. Il — chéa pir, trancher en deux. Il — sïït thvai 
bûçhca Preïi, immoler des animaux, sacrifice d'animaux à la divinité. Il — 
mttt, blesser avec un instrument tranchant. Il — miin triftt, frapper avec un 
instrument tranchant sans faire aucune blessure. Il — mentis ngeap tou, 
blesser quelqu'un à mort. Il — thrûk, saigner un porc. 

KAP. Enterrer, enfouir, cacher en terre. Il — khmôch, enterrer un mort. Il 
Kar —, enterrement, action d'enterrer. Il — phlceûng, couvrir le feu. Il — 
kenting dey, mettre sous terre, enfouir, cacher. 

KAPAL. Navire, vaisseau, grande ionque de mer. H — phlœûng, navire à 
vapeur. Il — kedông, navire à voile. Il — chômbting, navire de guerre. 

KAPÂN. || Hïp —, coffre malle. 

KAPAU. Il — au, poche. Il — thnâm, petit sac que les chinois portent à la 
ceinture. 

KAR. i° Travail, ouvrage, affaire, négoce. Il — thvœû, travail. Il Thvœû 





rÛ&tfby KÂNHCHRIÉU. Il Hâ —, cris perçants. 
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— , travailler. Il Kilt — , examiner une affaire. Il Khàuch — , gâter 
un ouvrage, une affaire, il — reâksa, — samphi, charge, avoir soin, 
prendre soin de. Il — doi ngcar, devoir, obligation. Il Thvieu — ngéar, 
exercer, remplir des fonctions. Il Trdtt — , nécessaire, dont on a besoin. 
Il Chéa dbm — , patron, qui est à la tète d'une entreprise II & — , & 
prâiôch, en vain, inutile. Il Cheap — , être occupé à un ouvrage quelcon- 
que. Il — n<~> thvœû sruol té, travail qu'on peut faire aisément, sans la moin- 
dre difficulté. Il — nùcy, travail, ouvrage fatigant, pénible. [I — pi bàuran, 
ouvrage des temps anciens. H — kap khmôch, funérailles. 

2° Il — si, banquet, festin, noce. Il Riép — , préparer le festin des 
noces. || Si — , assister à un banquet nuptial. Il — apéa pipéa, mariage, 
noce. 

3° Il — prtik, intérêt, usure. Il Si — prâk, prêter à usure, à intérêt. Il 
Iôk — prâk, prélever des intérêts. Il Ton chaug — prâk kî, emprunter à 
intérêt à quelqu'un. Il Oi cluing — prâk kî, prêter à intérêt à quelqu'un. Il 
— prtwi kân, compensation prise par le maître sur son domestique ou son 
esclave qui s'absente, pour récupérer la valeur du travail que celui-ci a'urait 
fait, étant présent. 

4° Défendre, protéger. Il — péa, prendre sous sa protection, défendre. 
' Il — khluon îng, se défendre. Il Dd — kî, tutélaire. 

KARBÂUR. Camphre ; dans certains endroits on l'appelle phtîm sên tîs. 
Il Sra — , eau-de-vie camphrée. Il Lcap sra — , frictionner avec de 
l'eau-de-vie camphrée. 

KARDËK. Il Khê —, huitième mois ( Octobre-Novembre ). Il Khial —, vent 
du N-E. Il Kdnghê khê -, hiver. 

KARKEY. Petite espèce de cardamome sauvage. 

KÂRKO. Cardamome de qualité inférieure. V. Krdvânh. 

KARÔNG. Sac 

KAS. Sapéque. H — prâk, monnaie ( en général ). Il — mï> trdnôt, une ligature. 
KASA. V. Krdsa, Krdsal, etc. 

KÂT. i° Couper, trancher, fixer, il — sîik, couper les cheveux. Il — au, tailler 
un habit. Il — phldtt, couper droit { chemin )• Il Phldu — , chemin de 
traverse. Il — chéa pir, trancher en deux. Il — thlay, fixer, faire un prix. Il — 
sâch kedey, juger, porter une sentence. Il — oi heley, diminuer, abréger. 
Il — anho dâ vythy (P.), se décider, prendre une résolution. Il — chrâui, 
résumer, abréger. 

» 

2° Il Kâwi —, créol, métis (terme de mépris). Il Sàt —, animaux 
métis. 
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3° Tenir de. Il Kdun — tou apïik rù ton medai, les infants tiennent du 
pere ou de la inere. 

1 

1"^ KÂT. Arrêter, retenir, empêcher. 

« 

ïïf\Ù KATÂM. Il Nom — , gâteau. 

fiïifdj KAÏAU. Il — kâtey, bourse, poche. 

KATHA. Amulette, caractères magiques qu'on porte sur soi. I! — akYnn 
(même sens). Il — paràng, scapulaire. 

fnH3]à KATHÙÔXG. Une espèce de chanvre. 

2 tJ KATÔM (pour) Ketôm (ou) Khtàm. Maisonnette, hutte. 

KAU. i° Colle forte. Il Bit —, coller. 

2° Pendants d'oreilles. Il — phka chân. Il — phka mertîs. || — tômpôk, 
Il — kuntuot, différents genres. 

3 0 Ramasser. Il — nùng cher, couper, ramasser avec la faucille. 

4 0 H — du, jeu de baquan. 

KÀU (ou) K dur. i° Amasser, rassembler, mettre en tas. Il — lœti kenéa, en- 
tasser. Il Chlta ii — , tas de bois, il À'i — , en grand nombre, en foule. Il 
— chhnbbng, meule de foin, de paille. 

2 0 II — ttik, troubler l'eau. Il — p<~>, borborygmes, gargouillement du 
ventre. Il — ketiï, suppurer. Il — trung, oppressé, désolé. 11 Kdun ni, thngay 
kroi — trung, ce fils un jour fera votre désolation. 

(ftlîflî KAUEY. Chaise, fauteuil. Il — sneng, chaise à porteurs. Il — day, fauteuil. 

Il — ii'd, chaise oscillante. 

Onguent. 



n 



KÂUN. i° Fils, enfant, progéniture, petit. Il — prôs, garçon. Il — srey, fille. 

Il — chau, descendants, il — bdngkbt, fils propre. Il — thbr, fils adoptif, 
filleul, il — chdnchtm, fils adoptif. Il — prey, fils naturel. Il — sahai, bâtard. 

Il — chbdng, fils aîné. |i — pou, le dernier né. Il — sbs, disciple, élevé. Il — 
sas thf>m Preiï Ang, les apôtres de Notre Seigneur. Il — khmuoy, serviteur, 
qui est sous la tutelle de quelqu'un. Il — te mtty (ou) — pïmlvk, fils unique. 

Il — sdi, petit d'un animal. Il — s?, poulain. Il — chhki, petit chien. Il — 
chhœû, petit arbre. 



2° Il — sdngkat, espèce de lien en forme de chapelet que certaines 
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personnes portent autour des reins pour se préserver des malheurs ; 
amulette. 

KÂUP. Il — tômrey, cage ou bât qu'on met sur le dos de l'éléphant. 
KAUR. V. Kâu. Rassembler en tas. 

KÂURNA. i° Pitié, miséricorde (P.) Il — piscs ( même sens ). Il O PreX trông 
Preâ mita —, ô Dieu, dont la miséricorde... 

2° Khnhôm — (ou) chhUn — , moi, en s'adressa nt à un bonze, ou 
encore équivaut à oui, en répondant au bonze ; remplace le mot bat entre 
laïques. 

KAUSÔP. Quatre-vingt-dix. Il — dâng, go fois. Il Dâ mcan — chhn&m, 
nonagénaire. 

KÂUT. Il — trô, jouer du violon. 

KÉ. V. Kér. Réputation. 

KÊ. i° Se tirer d'embarras, prendre sa revanche; corriger, rectifier. Il Kut — 
khluon, songer à se tirer d'un mauvais pas, d'une mauvaise affaire. 

2° || San —, vieille fille non mariée. 

3° il — sût, gésier. 

KÈ. Il Preâ âng —, reins ( D. R. ) Il Khsê prea âng —, cordon, ceinture. 

KÉA. i° Il Suor —, le ciel ( P. ). 

2° Il Pông — , crevettes salées et séchées. 

KEÂK. i° Obstacle. 

2° Perclus. Il — cheeung — day ( même sens ). 

KEÂL. Assister, servir le roi. Il — pau, servir le roi, faire la cour au roi. il 
Pôtttéay —, citadelle, palais du roi. Il Tou — prea Kaya Prcii Ang, aller 
visiter le T. S. Sacrement. 



ïfiy KÉAM. Il — tûk, bord, bordage d'une barque. 



KEAM. Soutenir, appuyer. Il Iok tasâr — phteiî, soutenir une maison avec 
de fausses colonnes. Il Chuoy — , aide, soutien. 
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fTià KÉANG. Large, épais, solide. I! Sma — , large d'épaules, il Riïng — , solide, 

inébranlable. 

(Yl KEÂNG. Opiniâtre, qui s'obstine. Il Kûk — , terrain à sec, desséché. Il Kedân 

* sntng — , grandes cornes de cerf. Il Ptik mcat — , barbe hérissée. 

tTlU KÉAP. Presser, serrer, torturer. Il Chhœû — , ceps, instrument de torture, il 

Chfueû — kràng, arbre de pressoir, presse. Il — netik ttis, torturer un coupable. 

tTîfl KEAP. i° Favoriser, avoir de la complaisance pour. 

2° Il — bey, — kuor, il convient, il est convenable, il faut que. 
3 0 II — chuon, parfois, il arrive que. 



ITïJ KEÂR. Concevoir, être encèinte ( reine ). Il Trông — ( même sens ). 



(TlfU KEAS. Arracher, déterrer. Il — phnék, arracher, crever les yeux. Il — pi dey, 

déterrer. Il — dâm vinh, arracher pour repiquer ensuite ( arbre, plante ). 

flltf KÊAT. Il Châng —, monter les fils sur le métier à tisser. 

fVlfi KEAT. Il, lui ( en parlant d'une personne honorable ). Il — méan put sâs tha, 

il a dit que... 

KEAU. i° Ecarté, écartement. Il Dbr — chceung, marcher les jambes arquées. 
Il Netik dbr — , aller sur des échasses. 

2 0 Traîneau en forme de fourche. 

ifl^s KEBA. Il Sâ — , blanc (comme la neige). Il Sâ — kebai, blancheur éclatante. 

n PO KEBÂCH. i° Décor, moulure. Il — kebâur ( même sens). Il Aksâr —, carac- 

u * tères, lettres enjolivées. 

2° Abaque, table à calcul des chinois. Il Kâch — , se servir de 
cette table pour compter; faire une entaille, briser un bout de bois pour se 
rappeler un nombre ( v. g. quand on mesure le riz ). 

Hpn KEBAK. Boite à bétel. 

ff Pftî KEBAL (ou ) Kabal. Tête. Il — chrûk prcy, hure de sanglier. Il — tûk, avant 

" d'un bateau. Il — bia, chef d'une maison de jeu. Il — ktitnphliéng, tempes. Il 

Roléa — , crâne. Il Phljtk m<~> — , une paire de défenses. Il Sncng mô — , deux 
cornes de cerf. Il Memh — muoy, un homme seul. Il A ni — nfts, forte tête. 

Hjy KEBAM. i Tômptang —, rejeton, jeune pousse de bambou. 
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tTpfi KEBAN. U Chan — , vaisselle, plat, assiette. 

nrà KEBANG. Prendre avec les deux mains. Il — tik phïk, boire en puisant de 

u l'eau avec les deux mains. 

nj£ KEBÀUN. Radeau. 

ffl[ KEBÊ ( ou ) Keher. Bord, lisière. Il — préy, lisière de la forêt. Il — srâmôt, 

U sinuosité du rivage de la mer. 

n \& KEBËN. Extrémité du langouti relevée et passée à la ceinture. Il Phôi con- 

u luy — , son langouti est trop court, au fig. qui n'a pas même de quoi se 
payer un langouti. 

T\]fi KEB ET. i° Frotter, appuyer légèrement. Il Lcap — thnàm, prendre une mé- 

" dccine quelconque dans la main et s'en frotter légèrement. 

2° Il — sampU au, plisser un habit, 

ryfl KEBËTBHÂUNG. Il Dbm —, plante médicinale. Il Khiâl — , typhon, 

^jl^ KEB1ÉS. Signe, accent de l'écriture cambodgienne. 

fj r'à KEBÔNG. il — tuk, cendres de l'amarante, on s'en sert en guise de savon et 

u même de sel. 



KEBÙM. Il — kebuon, modèle, exemple. Il — kebuon chî dàun chi ta, monu- 
ments, souvenirs des ancêtres. 



fir£ KEBUON. Exemple, modèle, forme. Il — dàmra khnat ( même sens ). Il — 

w chéa ( ou ) — lââ, bon exemple. Il — akriïk, mauvais exemple. Il Oi — ( ou ) 

thvceû — , donner l'exemple; une forme, un modèle. Il Thvatl tant — À», 
prendre modèle sur quelqu'un, suivre l'exemple de quelqu'un. Il Tan dot — 
chàs (tint bau tïik oi, agir d'après l'exemple des ancêtres. Il Thvœtî oi âs — 
m$ dâng mccûl, agir en toute rigueur pour voir quel en sera le résultat. 
Il As — ponnXi hbi, ou ne peut faire davantage, on a épuisé tous les 
moyens pour arriver ou but. 

mjjà KEBÙÔNG. Tuiles- Il — kral, carreau en terre cuite. 

fîO KECH. V. Kich. Ruse, astuce. 

IfiO KËCH. Éviter, esquiver, se jeter de côté. U — vtïin tdn, ne pas s'esquiver à 

temps. Il — ki vény rnïin trou, éviter les coups de quelqu'un. Il Sï no tïik chït 
mun ban U, pûkZ — mis, ce cheval est très rétif, on ne peut pas s'y fier- 



Digitized by Google 



KED. 



117 



fnj KEDA (ou) Kedar. i° Planche. Il — mt punteiï, une planche. Il Tâ —, mettre. 

0 fixer une planche. Il Dâng — , faitage des constructions indigènes. 

2 0 Une tournée ( jeux ). 

3 0 II Bârphiîk — , manger ( terme relevé ). 

FjJ KEDÀ. Pénis, membre viril. Il Pùng — , testicules. 

fjfî KEDAK. Faire claquer la langue. Il — chhkc, appeler le chien en faisant cla- 

quer la langue. 

KEDAM. Crabe, cancre. Il — thôm srâniôt, grande écrevisse de mer. Il Khlành 
— , graisse de crabe. 




KEDÂN (ou) Kadàn. Il Si» —, cerf. Il Tou Mnh — , aller chasser le cerf. 



fijà KEDÂNG. i° Croûte. Il — bai, croûte de riz qui adhère au fond de la 

marmite. 

2° Harmonie imitative d'un bruit quelconque. llLii sor kôm — 
pMceûng bftnh kcdïtm — , entendre le bruit d'une fusillade. 

s 

mu KEDÂP. Presser da ns la main. Il Day — , le poing. Il Miï — day, une poignée 

0 II Srâu mC> — day, une poignée de riz. 

■ 

fTJff KEDAT. Il Diïmlâung — , tubercule. Il — Ora, plante d'agrément. 

{fil y KEDÂU ( ou ) Kadau. Chaleur, chaud, ardent. Il — krâhai, chaleur interne. 

0 II — chhnhai, chaleur externe. Il Chït — , vif, irascible, qui s'emporte 

facilement. 

a» 

flO KEDËCH. Pincer. Il — phka, cueillir une fleur en la coupant avec le bout 

0 des doigts. Il — tekiêp prâchtâ, moucher une lampe, une mèche. 

nCU KEDEY. i° Procès, affaire, raison, jugement. Il — kcdùm, procès, litige. Il Kbt 

— , être en procès avoir un procès, il Nbm — , intenter un procès, avocat, 
qui dirige le procès. Il Ktimnat — , assignation. Il Neflk dbm — (ou) nctik 
chot, l'accusateur. Il Ncàk chting — (ou) néâk chamlbi, l'accusé. Il Kâun — , 
H — , chau — , les parties en litige. Il Chamrcâ —, juger un procès. Il Trâu 
— , être condamné, être puni. Il Dâk — , mettre aux fers pendant que l'af- 
faire se juge. Il Stich — , raison, jugement, argument. Il Dhtg sdch — , avoir 
l'usage de raison. Il KM sâch —, juger une affaire, prononcer la sentence. 
Il Slich — siit y raison, argument vrai, selon la vérité, le droit, la justice. Il 
Sâch — sïît pit trang ( même sens ). 

2 0 Soit, ou ( se met après un mot ou un membre de phrase ). Il 
Up —, thttgay —, soit le jour, soit la nuit. Il Tïch —, chrbn —, peu ou 
beaucoup. 
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3° Bonzerie, maison du bonze. Il — prca sang, kOt — (même sens). 
Il Kôt — lûk sàngkréach, presbytère. 

fjU KEDËP. Embryon, fruit qui commence à se former. Il —kediêp ( même sens.) 

fi fi KEDËT. Derrière, dos. Il — tasal, hémorroïdes. Il — kî, donner uue fessée à 

quelqu'un. 

ffi^fi KEDIÉN. Constipation, il Chhù —, souffrir de la constipation, être constipé, 

tfjjà KEDIÉNG. 0 Khihey m6 — , un tubercule de gingembre. 

{fiV KEDIÉP. i° Avorté ( fruits, graines ). 

€>•> 

2° Double. U Phlê chèk — , deux bananes collées ensemble. Il Kâun 
— ( ou ) kâun phlti, enfants jumeaux. 

nrU KEDÔL. Il Dbm — , nom d'arbre de la forêt. 

mh KEDÔNG. Voile de navire, de barque. Il Slap — ( même sens ). 

tfttU • KEDÔP. i° Se refermer (fleur). 

2° Boucher. Il — trâchiék,se boucher les oreilles avec les mains à 
moitié fermées. Il Châp — , saisir et couvrir avec les mains (v. g. un insecte). 

00 KEDÙÔCH. Manioc, liane à tubercules. FI A/i/m —, tubercules de cette liane, 

w 

nrU KEDUOL. Chagrin, tristesse. Il Chhii chït ( même sens ). 

{ nîà KEDÙONG. Pilon pour le riz, on le fait basculer avec les pieds. Il Thbàl 

° J —(même sens). 

fStU KEY. i° Il — thbânh, métier à tisser. Il Kânchanh chék bi tûtn lœû chông —, 

Ô grenouille verte, pose toi sur le métier à tisser... 

2° Il SHmf»">t mô — , une pièce d'étoffe de 4 thbông, environ 40 coudées. 

3° Il Srâlcy —, lance, hallebarde en bois. 

fiU-H KÉIAR. Il T&t —, amusement qui consiste à faire des carambolages avec 

certains fruits très durs. 

fJHJ KELAI. V. A'A/at,peut s'écrire aussi klai, changer, devenir. 

♦ 

tT)U KELXM. Il Chan — , grande cuvette, bassin. Il Chan — léang niûk, cuvette 

de toilette. 
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fi CIJ KELEY. Court. Il Oi — , raccourcir. Il Chéa — , brièvement, en peu de mots 

■** aiâus —, vie de courte durée. 

J <* * 

ffirarun KELELOK (ou) KêldM. B Smxn —, ivraie. 

fi£ KHLËN. Odeur. Il — krââup, odeur agréable. I] — sât>y, mauvaise odeur. 

~ Il ThUm — . exhaler une odeur. Il Dïng — , avoir de l'odorat. Il Chhkê tam 

— , suivre à la piste (chien). 

fîà KELËNG. Indien II Srôk —, Inde. Il — kréas, noir, nègre. 

foi KELÊNG. Falsifier, altérer, changera II — prâk, falsifier de l'argent. Il — 

khluon, se déguiser. 



tnu KELÊP i° Il — phka, pistil d'une fleur, 

2° Il — khnô, chair du jaquier adhérente au noyau. 

tnln KELIÉK. Aisselle. Il Ckâk —, chatouiller, il Tâbiêt —, porter sous l'aisselle. 

in J KELÔ. Camarade, ami: deux individus sont kelo (ou) klà, quand ils sont liés 

d'une amitié intime et se regardent comme frères. Il Iqk chéa — .prendre 
pour ami. Il Mit — samlânh, amitié intime, amis. 

fiU KELÔP II Rôldk—, brisement des flots contre la rive, 

mû KEMÉAN (ou) Khméan. Il n'y a pas, il n'y en a pas. 

mn KEMÉK. Il Aptik —, beau-père. Il Medai —, belle-mère. Il Chi dâun —, 

~* mère de la belle-mère. 

inà KEMÉN G. Enfant. Il Kâun — , enfant, jeune, bambin, marmot. Il Kâun 

"* — khchey, enfant nouveau-né. Il As tèang — ,tous les enfants. Il Kal — ( ou) 
pi — , des l'enfance, depuis l'enfance. 

nj KEMOR. Il Sât —, insecte ailé qui vit, dit-on, dans le feu. 

UJUJ KEMUOY. Neveu, cousin; serviteurs. Il — bângkôt, cousin germain, neveu, 

"w nièce. Il — bângkôt c kltang apiik, cousin germain du côté du père. Il Kâun 

— , suite, serviteurs, clients. 

fîô KEN. i° Il — Mk chœûngkông, articulation du genou. 

2° Tente de voyage. 

3° Moudre, piler, triturer, écraser. Il — srâu, moudre le riz. d — oi loét, 
réduire en poussière, en poudre. 0 Thbal —, moulin. Il Thmâ —, meule. 
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4° Mû — , mesure de longueur, qui équivaut aux 3 d'une brasse. 

fft£ KÈN. i" Espèce de flûte laotienne composée de 7 à 8 longs tubes, donnant 

des sons doux et harmonieux. 

2 0 Faire une levée, réquisitionner. Il — menîis, faire une levée 
d'hommes. 

3" Il Maul — aidus, tirer l'horoscope. 

2 PU KEN.Xl. V. KhnSl. Coussin. 
«*- 

t * 

tTirn KENXNH. Qui hait, *qui a en aversion. Il — chït, ( même sens ) colère, 

"*~ rancune. 

KENÉA'. i° Compagnon, collègue; ensemble. Il Kûmdâ —, compagnon, col- 
lègue. U Iok chea — , prendre pour camarade, pour compagnon. Il Chûul — , 
s'associer. Il Phâug — , ensemble. Il Kcni — ( même sens ). Il Chéa miiy — , 
ensemble, avec ensemble, à l'unisson. Il Prôm — , avec ensemble, s'accorder. 

2° Moi, en s'adressant à un inférieur. Il Tûk oi — phâng, gardes-en 
pour moi aussi. || Oi — d'éng phâng, tu auras soin de me prévenir. 



mà KÈNG. i° Il — clutibtg, talon. 



2° Il Nieiiy cn« — kîing, parler d'une manière ampoulée, en faisant 
des gestes ad hoc. 

3° Il Vefa Ihnat -, triangle. 

nàtnfi KËNGHËT. Plante employée pour guérir les dartres. 

Ifï; KENI. i° Compter, comptable, chargé d'affaires. H Tarn lé êng kut — keriin, 

"*~ agisses comme vous le jugerez à propos. 

2 0 4! — kenéa, compagnon, tous ensemble. 

KEN'ONG. Dans, dedans, intérieur, parmi. Il Khang — , à l'intérieur. Il Pi — 
"J" ( même sens ). Il — n<< èng, là même. Il Ch.iul —, entrer dans, se mettre de 

la partie. ,! Non — , être dans; faire partie, dépendre de. 

KEP f pour ) Khnéap. i° Licol en bois qui entoure le nez des chevaux. 

2° Il — s?, selle européenne. 

UJQ KEPONG. Il — kepôs, élevé, sublime, illustre, 

o 

HJfU KEPÔS. Haut, élevé. Il Non — chëang kî, être au dessus de, surpasser. Il Dbm 

n chhaïi — , arbre très haut, qui dépasse les autres, il Chéa keping — , élevé, 

sublime, éminent. 



Digitized by Google 



♦ 



KEP KHA. 121 



îUjy KEPÙM (pour) Kepaûm. Abhorrer, être dégoûté de. Il — châbm (même 

n . sens ), avoir de l'aversion, de la répugnance pour. 

> 

UJ KEPCR. Il — tneat, se gargariser, se rincer la bouche, 

n 

b 

IT*1 S KER. Réputation, renommée. Il — chhmû ( même sens ). Il Mcan — , célèbre, 

avoir de la renommée. Il — bonne réputation, il — akrak, mauvaise 
réputation. Il Ban — itfs, acquérir du renom. Il Mr.iM — ios Ubb prdsùr, qui 
a une grande renommée. Il Rok oi ban — , chercher à se faire une répu- 
tation. Il Mcan — lebey pràsùr, être en grande réputation. Il Bângkâch — ki, 
flétrir la réputation de quelqu'un. Il — k<\ gloire, honneur posthume. Il — 
prâiôch, gloire, renommée. 

ri 

tfij&n KERYA. Action, mœurs. 

frit KÈS. Il Preâ —, la tête ( D. R. B. ). 

rnru KES ( ou ) K$. Il Trey — , nom de poisson. 

UDt KETEA ( ou mieux ) Khteâ. Poêle à frire, chaudière. 

US)h KETÉANG ( pour ) Phtéang. Il Sâut — mttoy, réciter une dizaine dechapelet. 

UTIJ KETEÂR. Il Chriéng — samlêng, pousser des acclamations de joie, écho de 

** la voix. 

ULD fi KETÉAT. i° Rebondir, ressauter. 

2° I — khtàt, chant de la poule, après avoir pondu. 

KETICH. Brisé en morceaux. Il — keti. (même sens). Il Angkâ — , grains de 
A riz pilés, brisés. 

fa KÈU. Il Verre, pierre précieuse, cristal. Il Phïk tuk mû —, boire un verre 

d'eau. Il Thmâ — , marbre. Il — prâpcan, cristal. Il — chhma, pierre précieuse. 
Il — iit, — chhlâ, longue vue, lorgnette, loupe. Il Rus — , racine principale 
d'un arbre. Il — pltnék, iris de l'œil. Il Rôsey — , espèce de bambou sans 
piquants.et de couleur jaunâtre. 

2^ KHA. i° Perforer avec une vrille qu'on fait tourner dans les mains. 

2° Tourner avec un treuil, un cric. Il — l<>ng y virer le cabestan. Il Iok 
kângha — phUA /ông, soulever une maison avec un levier. 

3° Il Mi — , concubines des mandarins. 

4° Il —mefa, acre au goût. 

5° Il Trap —, une espèce d'aubergine. 

*5 
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KHA. Desséché, à sec. Il — kà, altéré, avoir le gosier à sec. 

KHÂ. i° Il — trey, cuire du poisson à la saumure. 
2° Il Dan — , long coutelas, lance. 

3° Article, chapitre. Il — tnuoy sâut, le premier article dit... 

KHAY. i° Il Dîk —, petite percerette qu'on tourne rapidement entre 
mains. 

2° Il Rok khc — , chercher par tous les moyens possibles; che 
parci, par, là. 

3° Il A—myni, locution qui n'a pas de sens proprement dit, 
vaut à: propre à rien. 

KHAK. Expectorer. Il — sdâ, tousser pour expulser des mucosités, crach 

KHAK. Il — trâchiék, enfoncer quelque chose dans l'oreille. 

KHAL. Il Chhn&m — , année du Tigre. 

KHAM. Il Kôt —, honorer, vénérer. Il Kôt — apU medai, honorer ses 

KHAM. Mordre. Il Chhkc chhkuot — , être mordu par un chien enragé. U 
méât, se mordre les lèvres. Il — thmcnh, grincer des dents. Il — pông'. 
ronger le frein. Il S? — kenéa, chevaux qui se battent, qui se mordent. 

KHÂM. i° Gros yeux, il Thvœti phnck — , faire les gros yeux pour effrayer 
enfants. 

2° Il A ksâr — , caractères anguleux dont on se sert rarement 
ce n'est pour écrire le pâli. 

KHÂM. S'efforcer, faire tout son possible, tâcher de. Il — nting thvatt, s'efle 
cer de faire. Il — thvaû oi bon chlmeâ, se hâter pour l'emporter sur q 
qu'un. Il — Ht, patienter. Il Bting — chït, s'efforcer de. 

KHAN. i° Omettre, cesser, interrompre. Il — thvceû, omettre, ne pas fa[ 
un travail, il - - mïln ban, nécessaire, inévitable. Il Kùtn oi — , sans fa 
n 'y manquez pas. il M tin dcl — , sans jamais manquer^ Il — tou, ne 
aller, rester chez soi. Il — U bâniéch, il s'en faut un tant soit peu ; presq 
Il — thvaû kar, ngtar <ng, manquer à son devoir. 

2° Il — sla, cadeau de noce, présents qu'on fait à la fiancée. 

3° || — thâréa, esquimancie, inflammation de la gorge, des am 
dales. Il — sliïk, muguet, maladie. 
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4 0 il Mû —(ou) mît klêa, un vers, une petite phrase qui se termine 
avec la même consonnance que la précédente. 

2*l£ KHAN. i° Défense, prohibition ( D. R. ). I! Luong trfing preâ réach chéa —, 

le roi a défendu de... 

2 0 Épée, glaive, insigne du roi. Il Preâ—, épée royale. 

* 

3° Il — lovêngy cloison, compartiment, séparation d'une chambre 
à une autre. 

4° Ornements du ministère ( R. B.). il Preâ — thucha, petit mou- 
choir du roi. Il Preâ — nichha sà, amict. Il Preâ — nichha vcng, étole. Il 
Preâ — nichha keley, manipule. 

2& KHAN. Se durcir, se congeler. Il Chhtam — , sang qui se coagule, il — skâr, 

se durcir (sucre). 

KHANG. Côté, autour, près, du côté de. Il — sdâm, à droite. Il — chhvéng, 
à gauche. Il — krau, dehors, au dehors. Il — kentng, à 1 intérieur. Il — 
»?, — n6, de côté et d'autre, par ci par là. Il Mû — , d'un côté, séparé- 
ment, à part. Il — khang, à l'entour, tout prés. Il Têang sang — , de 
chaque côté. Il Trôi mû — , au delà, de l'autre côté, sur la rive opposée. 
Il Trbi — ni, de ce côté-ci de la rive. Il — kenta, à côté l'un de l'autre, 
tout près l'un de l'autre. Il — iùng, de notre côté. |i — itlng vey, à nous! 
Il — apûk, du côté du père ( ligne paternelle). Il — medai, du côté de la 
mère (ligne maternelle). 

2^?J KHXNG. Enfermer, enclore, boucher. Il — phlôu, barricade, fermer le 

chemin. Il — kentmg, renfermer. Il — kenting trXtng, mettre en cage, en- 
fermer. 

STlTJ KHÂP. Epais, s'épaissir. Il Oi — , épaissir, faire coaguler. Il Pâbâr — , bouil- 

lie épaisse. Il Memis —, foule nombreuse et serrée. 

2^1 J KHAR. V. Kha. Perforer, enrouler. Il Svan — , tarière, perçoir, trépan. Il 

— saut, enrouler la soie. Il — kûmphlœiîng, débourrer un fusil qui se char- 
ge par le canon. 

SDÎi KHAT. Perte, être en perte, dommage. Il Ltik — , vendre à perte. || — 

dbm ( ou ) — dôm tun, perte sur le prix d'achat. Il M un dêl — té, on n'y 
perd jamais. Il — pràk chrbn ««s, avoir beaucoup de perte. Il — sânUîtik 
tî modâng, subir une perte énorme. 

KHAT. Nettoyer, polir. 

{2*13* KHAU. i° Courrier, messager ( Siam. ). Il Prb — . faire annoncer quelque 

chose en secret. 

2° Il Bbk kedûng —, louvoyer, courir des bordées. 
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20 KHÀUCH. Corrompu, abimé, vicié, gâté; perdre. U Menus — , homme dé- 

" pravé, corrompu. Il Srey — , femme de mauvaise vie. Il Thvieiï — , corrom- 

pre, vicier, gâter. H Rôbas — , objets gâtés, détériorés. Il — rôbtis treap, 
perdre ses biens, sa fortune. Il — kar, gâter, perdre une affaire, il — kàmnùt, 
de mœurs dépravées, pervers. Il —bâlâuch, tout est gâté. Il —toudoi kùtnnack 
eng, s'abîmer dans le vice, s'abandonner à ses passions. Il — doi chMâng 
srâmtjt, périr en mer. Il — khat, perte. Il — hln, il est mort. 

3 J KHCHÂ. Il — khehay, se répandre. 

T\U2 KHCHA Y. Dissiper, répandre, il Khchftt — ( même sens ). il — tôu c »? t fit-, 

<* jeter de côté et d'autre, disperser. Il Phlînn — , dissiper, répandre en souf- 

flant. Il Péak — , rumeur publique, les on-dit. 

2fi KHCHÂK. Il Dbr — , boiter. 

nU KHCHAM ( ou mieux ) Khcheam. En quantité, en abondance. Il Phlê ehhcrû 

u chrïi — , fruits qui tombent en quantité. 

i 

SU KHCHÂP. Envelopper, faire un paquet. Il Iok krâdàs — eyvatt tou, envelop- 

<* pez tout cela avec du papier. 

T\t KHCHÂS. Sans défaut, sans faute, il Thvceû kar mlln — , faire un ouvrage 

fr sans aucun défaut. 

T\fi KHCHÂT. Disperser, répandre, dissiper. Il — khehai ( même sens ). Il Tïang 

& — khehai, avec profusion. 

mi KHCHXU. i° Vis, hélice. Il Mul — , tourner une vis, visser. 

2° Nom d'un coquillage en forme d'hélice. 

imn KHCHEÂK. Rejeter de la bouche (chique, bétel). 
u s 

linà KHCHÉANG. H Kùsey —, bambous flottants placés de chaque côté d'une 

u barque pour lui donner de la stabilité. 

ULTin KHCHEÂP. Adhérer, ferme, dur, solide, il — khehuon ( même sens ). il Cliéa 

u — , solidement. Il Oi — , consolider, adhérer fortement. Il Kàn oi — , 

tenir solidement, fermement. Il — kcnông prea sassena, s'attacher â la reli- 
gion, c-à-d. observer fermement sa religion. 

2 OJ KHCHEY. i° Nouveau, tendre, jeune, il Phlê —, fruit vert. Il Kâun — , 



nouveau-né. Il Sncng — , cornes tendres. 

2° Il — pi kî, emprunter à quelqu'un, il — oi (ou) oi — , prêter 
à. Il — pùik mi-an kar, emprunter à intérêt. Il Oi — teté, prêter sans in- 
térêt. Il Eng nwk — kalna nïing tîttn, tu viens vert, quand seras-tu mûr? 
c-à-d. tu viens m'emprunter, quand me rendras-tu ? 
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tlj; KHCHI. Il — khchéa, vaille que vaille. Il Thvaû kar — khchéa, faire un tra- 

u vail vaille que vaille, pour s'en débarrasser. 

tUfiJ KHCHIL. Paresse, paresseux, négligent, fainéant. Il — chreàus, — lemui 
(même sens). 

Ujà KHCHUNG (ou) Khiung. Charbon de bois. 

UJù KHCHUNG. Il Trey — , lamproie (poisson). 

(UJJfU KHCHUOL. H Rôlôk —, bruit des flots, des vagues. 

UJ£ KHCHUON. Ferme, solide. V. Khcheâp. Il Ktmmït khcheap -, fermeté de 

w caractère. 

KHÈ. i° Mois, lune. — Voici les douze mois de l'année cambodgienne: 

Khê chêt, Février-Mars. Khc asôch, Août-Septembre. 

— pisak, Mars-Avril. — krâdck, Sept. -Octobre. 

— chis, Avril-Mai. — mcak kdsc Oct.- Novembre. 

— asat, Mai-Juin. — bis, Nov.-Décembre. 

— sràp, Juin-Juillet. — mcak tkôm, Déc. -Janvier. 

— phttrabôt, Juillet-Août. — } Jan.-Fevrier. 

Il Lœûk — , mois qu'on intercalle tous les quatre ans, pour être d'accord 
avec l'année solaire. Il Mô — , un mois. Il — penh bâur, la pleine lune. Il 
— dâch, le dernier jour du mois. Les 15 premiers jours du mois s'appellent 
khnht, et l'on compte ainsi: A/g kbt, pir kbt, le premier, le deuxième jour de 
la lune croissante;les 15 derniers s'appellent rcnûch, et se comptent ainsi : 
MU rûch, pir rûch, le premier le deuxième de la lune décroissante. Il 
Prak —, solde mensuelle. 

• 

2° Il — khâu, détracteur. 

ULD5S KHEÂT. Empêcher, défendre, retenir. Il — klùin ( même sens ). Il — ki 

kôtn thvaû, empêcher quelqu'un d'agir, de faire. Il — ktim oisrâdey ban, em- 
pêcher de parler. Il — ton, retenir, défendre, empêcher d'aller. Il — téang 
chéa chéa, empêcher par la persuasion. 

&n KHÈK. il Srtk —, Malaisie. 

KHÈL. Il — khâuch, vicieux, corrompu, adonné à tous les vices. Il Menus — 
khâuch ( même sens ). 

&PU KHÈL. Bouclier. Il — sbck, bouclier, casque. Il M omis — mcan, crête du coq. 

36 KHÊN. Il Sât khla ta —, panthère, léopard. 



Digitized by Google 



KHE-KHL 



KHÊNA. t] Leàk — , perfection, vertu. 

KHËT. i° Marquer, faire une marque, tirer. Il — thnàng day chJtvéng, faire le 
tracé des phalanges de l'index de la main gauche, c.-à-d. signer à la ma- 
nière indigène. 

2° S'éloigner, s'écarter. U — chênh ( même sens ). 

KHÊT. Territoire, province, district, diocèse. Il — khân, territoire d'un royau- 
me. Il — preâ sâuktn, diocèse d'un évêque. Il — tôu, provinces du roi qui 
a abdiqué. Il — trey, provinces du second roi. Il — chetva, provinces de la 
reine mère ( P. ). 

KHIA. Il — tômrey, grand scorpion noir. 

KHIAL ( ou ) Khchâl. Vent, souffle, zéphyr. Il —khlâng, vent très fort- Il — 
^a'K.ouragan. Il — sangkurca, — kebït thbâung, typhon. Il — Mm vtchdvéat, 
(même sens). Il — krâdïk, vent du N. E. Il Méan — téch rvhoi, doux zéphyr. 

H _ chrdk rcnéam, vent de l'ouest qui amène la pluie. 0 — bak, phngâm, il 
vente. Il Bâng — , à l'abri du vent. Il Chtis— ,vent debout. Il Ptindoi —, vent 
favorable. Il Pôndoi — pôndoi ttik, laisser aller au gré des vents et des flots. 

Il Chlu chrâ tuk, chrâ —, ramer contre la marée et contre le vent. Il Sngâp 
—, temps calme. Il Trâu — , tomber en syncope, en défaillance- Il Dâch — , 
perdre la respiration, mourir, il Préng —, huile, essence, employée surtout 
contre les syncopes. 

KHIÂNG. Coquillage, escargot, pourpre. Il — rft», limaçon, escargot. Il — 
thdak, limaçon qui grimpe sur les arbres. Il — niïtk, espèce d'huitre- Il — 
sôk, conque marine. Il — Ulik srâmôt, pourpre ( coquillage ). Il Sambôr — , 
couleur rouge pourprée. 

KHIÉN. i° Langouti à fleurs. 

2° il Keda — ulok, petit tableau noir pour écrire. 

KHIÉU. Bleu de ciel. Il — mtk (même sens). Il — baitong, sSmbôr — bay- 
tang, vert. Il Chéa — baytong, vert, verdoyant. Il — s/a/> sck, bleu (aile de 
perroquet). Il — khmau, bleu foncé. Il — sra, bleu clair. Il — mtchhï, bleu 
de prusse. Il — mô, bleu d'indigo. Il Ciûing - or —, vomissement de bile. 
Il Thmâ —, couperose, vitriol. 

KHLA. Il SM —, tigre. Il — ta khfn, panthère. Il — thfim, — peàk ptingkâtig, 
tigre loyal, il — ttmbâng, un peu plus petit que le précédent. Il — irey, 
connu sous le nom de chat tigre, il — khmïim, ours. Il — temïtng, léopard. 
Il — :>i kn, jeu d'enfants ( le tigre dévore les bœufs). 

KHLÀ. Les uns, les autres, quelques uns, en partie. Il — tou — mok, les uns 
vont, les autres viennent. Il —prim, — té, les uns consentent les autres 
non. Il — >raiLy tha mén, — tha ptm mén, les uns disent oui les autres 
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disent non. Il Nou s3l — , il en reste un peu. Il Chck — oi finit phâng, tu 
vas m'en céder une partie, un peu. Il Méan —, il y en a un peu, j'en ai un 
peu. 

SH O KHLACH. Craindre, peur, crainte, frayeur. Il — krêng, de peur que, de 

crainte que. Il — krêng Z kroi mttk, de crainte qu'un jour. Il Kôi — , crain- 
te révère ntielle, honorer, respecter. 11 Ktim kreng k<">tn — , n'ayez pas peur, 
ne craignez pas. Il — krêng méan chamngti, de peur de tomber malade. Il 

— ngeap, avoir peur de mourir. Il MÏln cltï — natta té, qui ne craint ni 
dieu ni diable, qui n'a peur de personne. Il Khnkôm — , j'ai peur. Il Kt>m 
oi — sa, ne craignez rien ! 

tTlQJ KHLAl. Mélange. Il — chéa, devenir, changer. 

KHLANG. Fort, robuste, vigoureux; piquant au goût. Il — pûn krâbey, fort 
comme un buffle. Il — dâuch tômrey, fort comme un éléphant. Il Chhù — 
• nàs, très malade, qui souffre beaucoup. Il Samléng — , voix forte, retentis- 

sante. Il Sra — , eau-de-vie. Il Thnâm — , tabac, de très bonne qualité, 
très fort. Il Chtimngti pré — , crise. 

* 

SJtT) KHLÂNH. Graisse, saindoux, suif. Il — sblk,\zx<\. 11 — kii, krdbey, chrûk, 

graisse de bœuf, de buffle, de porc. Il — tùk da. beurre. Il — trey, huile 
de poisson. Il Lêap — , graisser. Il Pràtlik — , taché de graisse. Il Clu'm- 
hiéu — , fondre, faire fondre de la graisse. Il Chômrïlnh — (même sens). 

■ 

2^fU KHLÂS. Attacher, faufiler, clouer. Il — mlng kunlâs, mettre une cheville. Il 

— doichhaû êng kanêng, crucifier. Il — preâ hôs, — preU bat preti maha Jésus, 
crucifiement de N. S. Il — sfanpôt, faufiler ensemble deux morceaux d'é- 
toffe. 

t 

j&fU KHLÂS. Grand parasol de cérémonie. 

IT\4 KHLÂU. i° Ignorant, stupide. * Il Mentis — (même sens). 

2" Il — tth (terme juridique), coupable- 

KHLÂUT. Il Tasak — , citrouille, calebasse, gourde. 

t» 

IMi KHLÉ. H Dbm — , géni payer, arbre très épineux. 

UTIJ KHLÉA. Il Mb" —, une strophe de ver». 

«"V 

Unj KHLÉA Y. i° Il Dbm —, une variété de chanvre. 

2 0 II Thvan kar khlc — , faire un travail petit à petit, lentement, 
tout doucement. 

UTty KHLEAM. Il — maûl, observer, épier. 
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KHLÉAN. Avoir faim, appétit . Il — bai, ( même sens ). Il At — , endurer, 
supporter la faim. Il Slàp ât —, mourir de faim. Il Oi ki ât — slâp tou, faire 
mourir de faim IJ — méan, cupide, qui a soif des richesses. 

KHLEANG. Magasin, trésor, il Preâ —, trésor royal. Il Neâk châm —, tréso- 
rier, questeur. Il Doi — luong, qui concerne le fisc. 

KHLÉAT. Être séparé, être éloigné de. il — dmpi kenéa ( même sens ). Il — 
khléa, quitter, se séparer. 

KHLËM. Essence, cœur ( arbres ). Il — chhceû ( même sens ). Il — tàiung, 
. espèce d'ébene. 

KHLËN. V. Keltn. Odeur. 

KHLËNG. Milan; cerf-volant. Il — sralt, duc, oiseau de nuit. Il — kktnôch,. 
oiseau de mauvais augure. Il — trey, milan qui se nourrit de poissons. Il 
Bânghbr —, faire planer le cerf-volant. 

KHLIÉCH. Il Kràbey — , bœuf de couleur un peu noir tirant sur le rouge, 
couleur de marmite en terre qui vient d'être cuite. 

KHL1ÉK. il — prU, argenter. Il Méas —, doré (rare). 

KHLO. Percée de la cloison internasale ( buffle, bœuf ). Il — kràbey, passer 
la ficelle au nez du buffle. 

KHLÔCH. Brûlé, qui sent la fumée. Il Khltn —, qui sent le brûlé. 
KHLÔY. Flûte, flageolet. Il Phltm —, jouer de la flûte. 
KHLOM. V. Khleam. Observer, regarder. 
KHLONG. Il — thvéar, portail, fronton. 

KHLONG. il Dbtn — , nom d'arbre de la foret. 

■i 

KHLONG. Il Mentis — , lépreux, il ChômngU — , leprc. Il — phlceûng, espèce de 
lèpre qui ronge la figure. Il — rôpou, taches blanches semées sur la peau. 

KHLUS. Petit scolopendre qui, dit-on, pénètre dans les oreilles et devient 
très dangereux. 

KHLOT. Il Dbm — tis, lin. 

KHLÛK. Citrouille, calebasse. Il — phlûk, calebasse ivoire, forme de défense 
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d'éléphant. Il — kdâtn, gourde. Il — sadiéu, calebasse dont on fait un ins- 
trument à cordes appelé sadieu. Il — prâmôi lùmrïy, autre espèce très allon- 
gée dite trompe d'éléphant. 

o 

UJ tJ KHLÛM. Couvrir, museler. Il — kabal, se couvrir la tête. Il —mcSt—chremô, 

*V museler. 

SUTI à KHLÛNG. i" Tanguer, tangage. 

2 0 Poésie, vers. 

#x- KHLUON. Corps, personne, soi-même. Il — pran (même sens). Il — êng 

u soi-même, il Dot — , à part, personnel. Il Riéng — , particulier, chacun 

pour soi. n Preâ — preâ maha Jésus, Corps de N. S. Il Prâiât — .faire 
attention à soi, prendre garde. 11 Thvaû — , faire le beau, le flambant. Il 
Il Kân — , faire le fier ; être très réservé. Il Têng — , se préparer, faire sa 
toilette. Il Uot^ — , se vanter. Il Dïng — averti, prévenu, qui sait à quoi 
s'en tenir. Il Mtln dèng — , au dépourvu, à l'improviste. Il Prâkôl — êng, se 
livrer soi-même. Il Khâuch tou teang robas treap, ttang — phâng, se perdre 
corps et biens. Il Khâuch tfang — tïang preâ lùng phdng, perte de l'âme et 
du corps. 

T\h KHMXNG. Ennemi, adversaire, il Pômbât satrâtt — , exterminer l'ennemi. 

r>ÇT} KHMÂNH. i° Tordu. Il Khsc —, corde tordue. Il Tùk hâur — , tourbillon. 

2° Il Khmêat — , assidu, studieux. 

2*1 fU KHMÂS. Honte, pudeur, (par extension) parties génitales de l'homme et de 

la femme (terme poli). Il Oi kî —, faire honte à quelqu'un. Il Méan —, avoir 
honte. Il Dèng — , skcal — , pudeur, modestie, rougir. Il Et — , impudent, 
immodeste. Il Âs — , sans honte ni pudeur. Il Ltch kér lich —, immodeste, 
immodestie, qui ne connait ni honte ni vergogne. Il — méariéat ncang sél 
pudeur virginale. Il Tèang — avec pudeur. . 

KHMÂU. Noir. Il Tiik —, encre. Il — chfin, noir avec lequel on fait l'encre. Il 
— day, crayon. || Dbm chhocû — , ébé ne. Il Chrelûk ch éa — teindre en noir. 
Il A/mm inl éna chêa — , ena chéa sd, ne pas savoir distinguer le blanc 
du noir. Il Pré chêa — (ou) — btindùr, devenir noir, noircir. Il — dâuch kack, 
noir comme un corbeau. Il — dâuch pring tûm, noir comme le fruit mûr de 
l'arbre appelé pring. Il — dâuch khchftng, noir comme du charbon. Il — krèp 
—yong, — prik ( même sens ). 



2?i KHMÂUT. H Sât —, insecte qui ronge le bois. 

fat KHMÈ. Il Tùk — , vinaigre. Il Kâun — , mère du vinaigre. 

UJ^SS KHMEAT. Il — khmlinh rieng, assidu à l'étude. 
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Ujy KHMÛM. Il Sût —, abeille. Il Tilk — , miel. Il Samnam — , rayon de miel. I 

~t Samnô — , rayon, ruche vide. Il Mi — reine des abeilles. Il — tlch nûng 

trànïch, l'abeille pique avec son dard. Il —phlH, petite abeille. Il — trâchtik 
ÏÔmrcy, grosse espèce dite " oreille d'éléphant." Il — tadok — bâuk kû t 
petite espèce 

r 

tUOJ KHMUOY. i° Neveu. V. Kemuoi. 

2° Il Chor —, voleur, malfaiteur. 

UjrU KHMUOL. i° Il Khong — , mouvement de colère, 

ta 

2° Il Khmàu —, noir. Il Mik —, ciel noir, chargé de nuages. 

UJJ KHMUOR. i° Il SHt — , ver qui ronge les livres, la soie. 

2° Se dit d'une chose longtemps renfermée " qui s'est un peu 
moisie. Il Tkûm — , qui sent- le moisi. Il Sâ6y — khm'ô (même sens). 



KHMÊR. Il Srôk — , Cambodge. Il Mettis srtik — , Cambodgien. Il Sva mûn 
~* bang bicm, Siém niin bfing kcbuon, Iuon mûn ban g pût, Khmêr sût trût, mm 

b<ing péak chc-châu ( dicton ). Le singe tient à sa chique, le Siamois à ses 
us, l'Annamite conserve son naturel dissimulé et l'insouciant Cambod- 
gien sa langue médisante. 

IU CU KHMO. Cymbale, gong chinois en métal. Il Vcay — , battre le tam-tam, frap- 

"* per le gong. 

âj KHMÔ. i° Arrondi, rond, demi-cercle, 

-i 

2° Il Mûk —, timide, honteux. 

J2*)0 KHMÔCH. Cadavre, défunt, mort. Il Rûp — ( ou ) khluon — , cadavre. 0 

~* Bàndâm — , volontés, testament du défunt. Il Lûk — , levée du corps. Il — 

bâng slip ton 2 siïk Afrika, mon frère aîné est mort en Afrique. Il Kâp — .en- 
terrer un mort. Il Dût — , brûler un cadavre. Il Sdut oi as preâ îing nfak 
btn — , non keriûng phlœiing shnrâng bap, prier pour les âmes du purgatoire. 
Il — lông, — prcay, revenant, esprits. Il — hal srâu, les esprits font sécher 
le riz; ( ou bien ) Svz hal kûntàp, les singes font sécher leurs langoutts! 
lueur rouge à l'horizon au coucher du soleil. Il A — .grave injure. Il Kônsêng 
rûm — suaire. 

« 

S U KHMÔM. Il — khmfo, pudeur. 

SfcU KHMÔR. Il Sât —, nom d'un petit insecte. 

13J KHMOR. Il Mî —, fourmi ailée. 
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2"ÏJ KHN A. i° Piège pour le gros gibier. 

2° Il — klia stîut, bobine. 

T\ù KHNACH. Bourbier, bauge ou se vautrent les sangliers. 



2^0 KHNÂCH. Petits bâtonnets servant à compter les unités de mesure. Il KHch 

*~ — phdâu, façon de compter en brisant un rotin, mais sans en détacher les 

morceaux. 

TiUJ KHN AI. Défenses. Il — chrùk prey, défenses de sanglier. 

SQJ KHNÀI. Il SHt — insecte dont la piqûre est très douloureuse. 

2 t\J KHN AL (Kal). i° Il Khnbi —, coussin. Il — pack, coussin pour s'appuyer. 

"*~ Il Pack loeû — , s'appuyer sur un coussin. 

2 0 il Chhœû —, socle. Il Kâ m nâl— chaûng tâsâr, socle de 
colonnes. 

«» 

I 

T\B KHNÂN. >° Il — prcâ hartey luong, contrister le roi. 

2° Il — khnâp. nombreux, en grande quantité. Il Sât — khttîip, oi- 
seaux en grand nombre. 

KHNÂNG. Dos. Il Châbn — , épine dorsale. Il Krôi — , par derrière. Il — day, 
le revers de la main. Il — cnaûng, le dessus du pied. Il — kômbït, dau, le 
dos d'un couteau, d'un sabre. Il — kâng, voûté, dos courbé. Il — p<l, 
thvœû chéa — p6, nom donné à un chef de mandarins. 

T\7T) KHNÂN H. i° 11 — maha rdsey, cheveux de Vénus (herbe). 

2 0 .^version, antipathie profonde. 
T\iS KHNÂP. Il Mentis — khnuol, aller en foule pour voir. 

2*lfi KHN AT. Mesure (en général), régie, raison, proportion. Il Tarn — , selon la 

"*~ règle, selon la mesure. Il Relông pi — , huos — , outre mesure, au delà des 

forces, contraire aux régies, il Veas — , règle, instrument pour mesurer. Il 
— keng, équerre. Il — bântbt, petite régie d'écolier. Il Thvaû huos — , ne 
point garder de mesure, il Doi — , régulièrement, selon la mesure, au cor- 
deau, à la ligne. Il — nûng btntcai chéa kû kenéa, la règle et le cordeau font 
la paire (dicton). 

i . 

UT)i3 KHNEANG. Cangue. Il — kalk, toute petite cangue II Dâk — , mettre à la 

cangue. Il Da —, enlever la cangue. Il A —, échappé de galères (insulte). 

KHNÉAP. Presse, pressoir, il — dmpûu, pressoir de cannes à sucre. 
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f'âùJ KHNÊNG. Il Truoy —, bourgeon, rejeton. Il — tômpïang chu, jeune pousse 

de vigne. 

2^fU KHNHÂL. Être fâché, se mettre en colère (D.R.B.). 

* 

2jy KHNHÂM. Saisir avec les griffes, égratigner. 

KHNHÂM. || — pdrey, cendre de cigarette. 

fa S KHNHÈ. H Dàrn lôhùug — , ricin, il Préng lôhU% —, huile de ricin. 

^ CU KHNHÉY. Il Dbm — , gingembre. Il — phlaûng, — tuk, gingembre de 

feu, gingembre d'eau. Il — wtf h'mdiing, un tubercule séparé de la grappe. 

Il M dm — racines de gingembre. Il Ttmnâp — , confitures de gingembre. 

Il Moiéa ddk—, astuce féminine à arracher du gingembre (allusion à une 
certaine histoire. 



ni 



KHNHEU. Il — khnliâu dnchbm, rides, plisser le front. 



12$ KHNHIÉU. i° il Kdun ketnéng ling —, grande quantité d'enfants qui s'a- 

musent. 

2° Il — khnhâl, être en colère, être fâché (R.B.). 
2 J KHNHÔR. Froisser (habits, papier). 

2 y KHN HÔM. Esclave, je, moi, ma personne; un inférieur à un supérieur et 

"î entre égaux, et quelquefois un supérieur à un inférieur (par politesse). Il -r- 

kâurna ( ou ) chhAn kdurna, je, moi, un laïque à un bonze. Il — bat ( ou ) 
— preâ bat, un homme du peuple à un mandarin (moi, l'esclave de vos 
pieds sacrés ). Il — kdurna pisês, moi fau roi). Il — bdmro, domestique, 
esclave. Il — kâmdâ (même sens). Il A — kûnchtâ, a — kaêl ktintil rtncab, 
a — bdmra, termes de mépris. , 

2 à KtfNHÔNG. Punaise noire. 
_» 

2]fU KHNIÉS. Il Chhœu — .bois qui sert à niveler v. g. le trop plein d'une mesure 

"*" J de paddy. 

IT\S KHNÔ (ou) Khnôr. Il Dùm —, jaquier. Il PhlZ — , fruit du jaquier, il Khlêm —, 

"*~ cœur du jaquier employé pour teindre en jaune. Il Khlêp — pulpe du ja- 
quier. Il — prey, jaquier sauvage. 

2 CU KHNA. Fers, ceps. Il Ddk — ( ou ) Ba —, mettre les fers. Il — day, me- 

*• nottes. 

inO KHNÛCH. Petite fiole en terre cuite. 
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KHNOI. Oreiller, coussin, traversin. Il Srûm — , taie d'oreiller. U Thbâttg, 
— , tête d'oreiller ornée. Il MHk — tête d'oreiller sans ornement. Il — op 
long traversin. Il — muoy iiùng kenêa, n'avoir qu'un oreiller, c.-à-d., parta- 
ger la même couche. 

KHNÔNG. i° [| Chhau — , barrière, haie clair semée. 

2° Il Trtls —, ingrat et insolent. 
KHNOS. Espèce de rape en bois, il — dîk, ràcloir. 

KHNÔT. 11 — khd, période de la lune croissante, numéral des jours du I er 
au 15 de chaque mois. 

KHNUOCH. i° Petits liens en bambou. 

2° Bien, à point. Il Slâ tràu — , cuit à point, selon les règles de 
l'art. Il Thvaû mtin trait —, mal fait, mal apprêté. 

KHNUOP. Il — mûy, unité. Il Khuop rotf —, réunir en un seul. 

KHNUOT. il Sât — âmbtî, bourdon, guêpe. 

KHNÙS. il — khnâng, fier, arrogant. 

KHO. i° Pantalon. Il PUk au sliék —, s'habiller, se vêtir. 
2° Il SHt sva —, singe. 

KHŒÛNH. V. Khilnh. Voir, apercevoir. 

KHÔM. Jeu. Il Ling bai — , s'amuser à ce jeu; amusement. 

KHÔN. i° il —phnetik ngéar, le roi (dans le jeu d'éches). 

2 0 II Bai — , riz dont on se sert pour certaines cérémonies, v. g. le 
jour du mariage. 

KHÔNG. Indignation, fureur, se mettre en colère, il — satnbar, être en co- 
lère, furieux. Il — mua (même sens), ii ChliUp — nfts, enclin à la colère, 

irascible. Il — h'mgkuon, s'emporter contre quelqu'un, tempêter. Il — vûk 
dâuch chhkuot, être dans une fureur folle. Il — te<xl nhénh thmînh, grincer 
des dents de colère. Il Bftt — , n'être plus en colère, colère apaisée. 
• 

KHOP. Crochu, recourbé. Il Champïi — , bec crochu. Il Chremù — , nez 
aquilin. Il Sncng — , cornes recourbés. 



KHÔS. Pécher, se tromper, être en faute, manquer, tort. Il — chltkông, 
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(même sens}. Il — êtiét, pécher de nouveau, retomber dans la même faute. 
Il — kach ntltig krâtriôm, violer une jeune fille. Il — phlàu, se tromper de 
route. Il — thvéar, se tromper de porte. Il Pùm héan — nung péak sânoni&t, 
je, ou il n'oserait pas manquer à sa parole. Il — nûng phlàu sâch A«fcy, c'est 
une faute contre la raison, le bon sens. Il — chbiïp, violer la loi, manquer 
aux us et coutumes, à la manière de faire commune, s'y mal prendre. Il — 
ngéar, manquer à son devoir, à ses obligations. Il — ntlng kî, offenser quel- 
qu'un. Il — p\l ( ou ) — piléa, à une heure indue. Il — péak kenéa, se 
contredire, n'être pas du même avis. Il Vca tiang âs ban — dâuch kenéa, ils 
sont tous également en faute. Il Bành — , manquer son coup (en tirant).*! 
Vca btinh chh te —, il manque continuellement son coup. 

(Ujy KHPŒUM (ou) Kepaûm. Avoir en horreur, en dégoût. 

I 

SJïO KHSÂCH. Sable, il Dey — (même sens). W-SU td — , sablonneux, il — dû, 

banc de sable. 

2g)lH KHSAI. i° Il Srdu —, riz commun. Il Srâu — parâng, froment. 

hjUJ KHSAY. Il — chivît, mourir. 

2pfi KHSAN. il Khsém — , paix, bonheur. Il Non chéa khsém —, pacifié, être en 

paix. 

KHSÂT. Roi. il Maha — , les rois en général. 
2JR KHSÂT. Pauvre et malheureux. Il — tûrW ( même sens), dénué de tout. 

KHSATRA. Roi (poésie). 
2 tT?J KHSÂTREY. Reine (poésie). 

KHSÊ. i° Corde, lien, cordon. Il — tâuch — chhma, ficelle. Il — sbék chctûttg 
cordons de souliers. Il — ptinghiér, rênes du cheval. Il — drk, licou. (I — 
chêu, estrope, anneau de corde qui sert à retenir l'aviron sur les tolets, 
Il — tey, bandoulière. Il — ttik, fil de l'eau. Il — prâtêanh prâtông, ressort, 
lien élastique. Il — sadiéng, vestiaire, garde robe royale. Il Trong preâ — 
tu, transpirer (R.). 

2° Numéral des volumes, des années. Il Sambtit tnn — , un volume. 
Il Satra — buon, quatrième volume d'un ouvrage. 

fejy KHSÊM. Il — khsan, paix, bonheur, tranquillité. 

r^jPi KHSÈT. Il SÙmbâur —, couleur douteuse. 

i 

KHSIÉR. Pipe. Il Chtk —, fumer la pipç. Il Dâng —, tuyau de pipe. Il A 
kebal —, miin dïng t'y, tête de pipe qui ne sait rien (injure)! 
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t $t KHSIÉU. Il Khsàp —, murmurer, chuchoter. 

Sjd KHSÔCH. Il Nyéay — , parler secrètement à l'oreille. 

tSJfltU KHSOI. Faible, débile, efféminé. Il — mtln stu chêa, être d'une santé déli- 
cate. H Kân tè—lbng, s'affaiblir de plus en plus, il Véa — nâs, dbr mïin 
ruoch, il est trop faible pour marcher. 

2TV\ KHSÔK. Petit panier servant à mesurer le riz. 

2j£ KHSON. il — nô, en ce temps la, alors. 

2JU KHSÔP. Parler à voix basse, chuchoter, il khsiéu (même sens). Il Khsê 

luos — , téléphone. 

fâjfi KHSOT. Aspirer fortement. Il Htt — .priser. Il — khial, aspirer l'air par 

le nez. 

UTj t KHTËA. Khtéat, KhuSt. V. KeteX, etc. 

UJ t KHTI. n — dâug, pulpe de la noix de coco, avec lequel on fait de l'huile, 

( les Cambodgiens et les Siamois en mettent dans toutes leurs sauces ). 

UJ y KHT1M. Nom générique pour désigner les oignons, auls, poireaux, ciboules. 

^ Il — sâ, ail. Il A/îim — sd, tête d'ail. Il — sdnlfk, ciboule. 

Ujà KHTING. Grand bœuf sauvage. Il — krâbey, la plus grande espèce. Il — 

• pt>, une espèce qui, dit-on, est insensible aux morsures des serpents ; 

ou même, selon d'autres, se nourrit de serpents. Il Anchién — ^ô, bague faite 
avec la corne de cet animal, et qui, dit-on, neutralise, le venin des ser- 
pent*. Il Kômprôk — , grand écureuil noir. 

tUJtU KHTŒCl. Eunuque de naissance. Il — prfo, — srïy ( même sens ). 

KHTÔM. Abri, hutte, maisonnette. Il — sré, espèce de hutte qu'on fait dans 
les rizières au moment des travaux. 

tu. à KHTONG. Il — sri, rizières séparées par des talus. Il Netik éng méan sri 

pfinmân —, combieo avez-vous de lopins de terrain en rizières ? 

Ujà KHTÔNG. il — tûk, soli ves à l'intérieur d'une barque. Il DUk kông — , met- 

tre ces solives sur lesquelles on place les planches. Il — srâpong kedông, 
maître-beau. 

IULTIU KHTÔP. Boucher, empêcher. Il Chuoy — kenéa châp meSn, se réunir 

** plusieurs pour entourer et saisir une poule. Il — phnêk, se boucher les yeux 
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avec les mains. Il — meat, fermer la bouche avec les mains. Il — thvéar, 
fermer la porte, la barrer. Il Rôlôk — chrâng, les flots se heurtent sur la 
rive. 

KHTOS. Epingler. Il — tnochïil, — ptinla, passer une aiguille ou une épine â 
travers un habit, une feuille, piquer l'aiguille à un endroit quelconque. ^ 

KHTù. Pus, sang corrompu qni coule d'un ulcère. Il Kâr — , pus qui com- 
mence à se former, n Hier — , suppurer. 

KHTC'K. il Chhcrû — , douleur lancinante. 

KHTUOY. Scorpion des maisons. 

KHU. El Phîk —, celui qui vient après le supérieur ( P. ). 

KHÙNH ( Pour) Khceûnh. Voir. Il M oeûl — .apercevoir. Il — té, voyez- 
vous, vois-tu? il — hbi, je vois, ou, j'ai déjà vu. Il Phnck — , vue. Il — ntlng 
phnck khluott éng, voir de ses propres yeux. Il Mteûl tnùn — , je n'y vois pas, 
je n'y vois rien. Il Khluott châs hbi — mùn sôu chbâs, je me fais vieux je n'y 
Vois plus très clair. Il Iôl sàp — .voir en sonçe, en rêvant. Il Nr, pïtm d'd 
ban — ângktibui, cela ne s'est jamais vu. Il Kùt — hbi, j'ai trouvé, j'y suis. 

KHUOCH. i° il Ttik — , gouffre, tourbillon dans l'eau. 

2° Flacon, bouteille. Il Dâp — ( même sens ). 

KHUOP. Année, période; accompli, révolu. Il — chhnâm, année révolue. 0 
— thngay, une journée complète. Il Sï ni ponmlin —, quel âge a ce cheval? 
Il Buon — té hbi, quatre ans accomplis. 

KHUOR i° Il — ândéng, pus, sang corrompu. 
2° Il — kabal, cervelle. 

KHVA. Frotter, gratter fortement, curer, l' — kâm, se gratter fortement avec 
les ongles. Il — trâchick, curer les oreilles. 

KHVÂ. Manquer, n'avoir pas; incomplet. Il — pràk, manquer d'argent, n'avoir 
pas assez. Il — téch ban dal, il en manque un peu pour arriver. Il — ptinmin 
neik ctiét, combien manque -t-il encore de personnes? Il — té mi U'mltng 
nïing ban mû riél thùnt, il ne manque plus qu'un tïimléng pour avoir une 
piastre. Il Prtik khat pràk — , argent de titre faible. 

KHVÂK. i° Borgne, aveugle. Il — mô kltang, borgne. Il THang sattgkhang, 
cécité complète. 

: 2 e II — meiln, héméralopie, maladie d'yeux. 
KHV.\L. Il — khvai, surmené, surchargé d'affaires. 
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9 à " KHVANG. Il Mul — , rond, courbé. 

à 

T\i KHVAO. H Dont — , nom d'arbre, bois jaune dont on fait de beaux meubles. 

hi KHVÊ. Il Pré — , changer. 



fâfi KHVÊK. i° Il Sât —, échassier, crabier nocturne. Il Krâpaû slâp nïîng sbêk, 

— slâp nting ïïch, le crocodile périt par sa peau, le khvéh par sa fiente 
(dicton). 

2° Il Thnû — , arc 

2& KHVËN.i 0 Boiteux, estropié, cul de jatte, perclus. Il Mentis— ( même sens). 

KHVENG. Territoire, pays qui est sous l'autorité de quelqu'un. Il Nou 
J kenting — kàmntin métis, qui est sous la dépendance du mandarin 

appellé Métis. 

2° Il En travers. Il Veas — , mesurer en travers. Il Phlâu khvtt — , 
chemins qui s'entrecroisent. 



KHVES ( ou ) Khvï. Arracher, creuser ( sanglier, porc ). 

KHVÊU. Coutelas, genre coupe-coupe, au dos courbé, à long manche. 



^ Kl. il Pong — , panier pour porter de la terre. 

(fit KÎ. On, les hommes, autrui. Il — tha, on dit. Il — si, cela se mange, c'est 

mangeable. Il Lù — tha, par entendre dire. Il — prb, cela à cours, c'est en 
usage. Il Luoch rôbtis — , voler le bien d'autrui. 

lV\j KIA ( pour ) Kié. Il Tûmlâung — , une espèce de patate. 

HO KICH. V. Kïch. Eviter, esquiver. 

ffijftJ KIÊL. Il Ctâng — trâchiék, cure-oreille. 

lTi)& KIÉN. Tortueux, qui a des sinuosités; pointe de terre. Il Ttang — kômbâng, 

par des détours. Il — srâtnôt, sinuosité du rivage. Il ChrYtng — , coin. 

tfi)à KIÉNG. Ramasser, rassembler. Il Dénh — sit tôu phîk, rassembler les 

animaux pour les conduire à l'abreuvoir. 

ImU KIÉP. Pinces, pincer, serrer ( scorpion ). Il Chceung — , pinces d'un scor- 

pion, serres d'un écrevisse. Il — prâchliï, mouchettes pour lampe. 

ffiJJ KIÉR. Ramasser, égaliser. Il — oi smà, égaliser, niveler. Il — s8mram, ra- 

masser les détritus, les mettre en tas pour les brûler. Il — bâmdul M, ras- 

16 
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sembler des hommes. Il Chhcrû —, petite planche emmanchée qui fait 
l'office de râteau. 

{fijflJ KIÉS. Racler, enlever, niveler. Il — chénh ( même sens ). Il — chônlï», mou- 

cher une torche. 

Èfijfi KIÉT. Craquement d'un meuble, d'un porte. 

Jfijtf KIÉU. Saisir, serrer avec les bras, prendre à brassée. H — oi khehép, serrer 

fortement. 

fnj KLAI. V. Khlai. Changer. 

fi J Kô. i° Muet. Il Mentis — thlông, sourd-muet. 

2° Il Dbm —, cotonnier. 

Iffts KO ( ou ) A'rfs. Frapper, secouer. Il — thvéak, frapper à la porte. Il — au, 

secouer un habit. Il Krâpaii — , le crocodile frappe avec sa queue. 

flà KÔCH. Il — krâpôt, pierre précieuse qui se trouve dans le corps de certains 

poissons. Il — kingk/jk, crapaudine. 

fij KÔI. i° Douane. Il — iéam, garde de nuit. Il Mi — , chef de douane, douanier. 

u II Neïik chtm —, douanier. Il Prap —, prévenir la douane, il Vt —, éviter la 

douane. 

2° Injecter à pleine main de l'eau dans la bouche. 

3° Il — rôméas, corne de rhinocéros. 

tnCJJ KÔI. i° S'appuyer sur. Il — khnoi, s'appuyer sur un coussin. Il — kabtl, ap- 

puyer la tête. 

2° Espèce d'échelle, de plate forme pour monter à éléphant. 

fin KÔK. i° Il Sât — , cigogne, aigrette. Il — krung, grande espèce. Il — sâ, 

toute blanche. Il — siïp, bleue azurée. Il MeSn — , coq de grosse espèce. 

2° Frapper, donner de petits coups. Il — dômtriing, se frapper la 
poitrine. Il — chrebâch, masser. 

3° Mesure de longueur, du coude au milieu de la main fermée. 

i° Tronc, souche. Il —chhaû, tronc d'arbre. 

2° Souche, celui de qui sort une suite de descendants. D Chrâneou 
pcm — ttiàn iol pûn iâk, ne pas faire plus de cas de ses ancêtres que d un 
cheveu (dicton). Il TYtk rcbfa chéa ké, chéa — , conserver des objets comme 
souvenirs de famille. 
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KOLIKA. Pilule. 
KOLONTEAN. Goître. 

KÔM. Particule négative, ne, ne pas. Il — al s?w, attendez, ne vous pressez 
pas. Il — oi tou, n'allez pas. Il — oi, ne donnez pas. Il — oi natta môk, ne 
laissez venir personne. Il — 01 ki tha, pour qu'on ne dise pas. Il — ktit par- 
Sm Ibi, peu importe. 

KÔM. Bossu. Il Khnâng — ( même sens ). 

KOM. Touffe. Il — rosey, touffe de bambous. Il — ptnla, épines, piquants. Il 
Srâu m?) — , une touffe d'épis de blé. 

KOMBAK ( Bâk ). Cassé, brisé. Il K&mbtk — ( même sens ). Il Chan — , as- 
siette cassée. Il Tûk —, barque fracassée. 

KÔMBÂNG ( Bâng ). Caché, secret. Il KtmbH —, ar — (même sens). Il 
Chéa — .secrètement, en secret. Il Thvaû chéa — , agir en secret. Il Nou chéa 
— , être caché. Il Pêak — , secret. Il Nt chéa — &nh, cela m'est inconnu. 

KÙMBAP ( Bap ). Pécheur, coupable. Il Mentis — ( même sens ). 

KuMBEY. Ne, ne pas, pas à propos, il — rtâp Ibi, en dehors de la question, 
qui ne compte pas. Il — thvceti ( ou ) k6m ot thvaû, ne faites pas. 

KÔMBÈK ( Bêk ). Brisé, cassé. 

KÔMBET. i° Couteau ( en général ). il — charey, — avïtt ( même sens ). Il 
— s/a, petit couteau de poche. Il — kdk chhéam, bistouri. Il — sniét, couteau 
de chasse avec fourreau. Il — préa y couteau ordinaire, commun. Il — kôr, 
rasoir, il — palaitat, long coutelas. 

2 0 H —ktmba'ng, en secret, en cachette. 

KÔMBÔR. Chaux. Il Tau —, four à chaux. Il Léap — , blanchir à la chaux. 
Il — thmâ, chaux de pierres, il — liés chaux de coquillages. 

KÔMBÔT. Tronqué, estropié, manchot. Il — day, manchot. Il — chaûng, 
estropié, privé d'un ou des deux pieds. Il — péak, mot tronqué, irrégulier. 
Il —thbang, tourbillon, typhon. Il Prîk — , rivière non navigable, sans issue. 
Il Phldu — , impasse. Il Dbm — , arbre ébranché. 

KÔMCHAI. Répandre. Il — péak, divulguer. 
KÔMCHÀK. Boiter, vaciller. Il Menus — chcefmg, boiteux. 



Digitized by Google 



140 



KOM. 



fltflPi KÔMCHXT ( Khchât ). Disperser, répandre, dissiper. 0 — ktmchai ( même 

' u sens ). 11^ — ro rtay, prodigalité, il Ùâ — ktimchai, prodigue, qui dépense 

tout. Il Âmpceû — kômchai, action de répandre, de jeter ça et là. 

fîUftJ KÔMCHIL ( Khchll ). Paresse, nonchalance, incurie. 0 Tïang — , avec non- 

' chalance, indifférence, inertie. 

HÉ) KÔMDÀ. Suite, accompagner. Il Khnhàm — , esclave qui suit le maître. Il — 

' srâkâ, accompagner, escorte. Il — srâkâ kenca, accompagner, aller en- 
semble. 

nitTlV KÔMDAU ( Kedau ). Chauffer, réchauffer. 

nyà KÔMDÉNG. Soucis, tracas. Il Ât — , peu importe. H — avey, qu'est ce que 

' * cela fait. 

fit/Tin KOMHAK. Crachat. Il — ktnnhêk ( même sens ). 
r 

ntn'n KÔMHAK < K&k&k ). Mensonge, 

fjltfifi KÔMHÊK. Flegmes, glaires, crachat. 

rif[f)h KÔMHÊNG. Menacer, faire peur, chercher à effrayer. Il — kotnhSl ( même 

' sens ). || Ktimtâng — , terrible. 

ntnfî KÔMHËT. i° Arrhes, assurance, crédit, il Dâk — , donner des arrhes, il 
Dâk — tïtk chéa chiïmnâtn, avancer des gages, des arrhes comme garantie. 

2° I! — KhH, trace, tracé. 

3° Empêchement, obstacle, résistance. 

fitTin KÔMHIK. H — kX>mh»k, parler très fort, d'un ton de colère. 

F n 

c 

ntnO KO M H OC H ( Khâuch ). Corruption, dépravation. 

filon KÙMHOK. Exclamation de colère. 

Il Srâdey — , parler avec colère. Il — oi, contraindre par des paroles 
injurieuses. 

fl5à KOM HONG ( Khbng ). Fureur, férocité, colère, 

ren 

nififlJ KOMHOS ( Klws), Faute, délit. Il Phtvn — , découvrir une erreur, 
i » 

fîtTlfi KOMKXT. Fils teints pour faire des sampots. 

» 

e- 

riÇJlO KOMLACH (Khlach). Crainte, timidité, il Mentis — , craintif, peureux. 

' timide, poltron. Il Chït —, timidité, appréhension. Il Doi —, timidement, 



Digitized by Google 



KOM. 



141 



nytu 

I 

o II 

nuru 



KOMLANG (Khlâng). Force, vigueur, puissance. Il — chuoy, aide, soutien. 

Il — thâi, débilité, faiblesse. Il — chrùn, très fort, puissant. Il — ktàm, de 
toutes ses forces, réunir toutes ses forces. Il — ktimsôi, impuissance. Il — 
kî chran, force d'impulsion. Il — levœûi, narrasse de fatigue. Il — tômngôn 
kkî phkai, influence de la lune, des étoiles. Il Oi — , secourir, aider. Il Oi 
mêan — , donner des forces, de la vigueur. Il Cltaufai — , le patron, le chef. 

Il As — être fatigué, à bout de forces. 

KO M LA U ( Khlau ). Stupidité, ignorance. 
KÔMLÉAN (Khléan). Miséreux, faim. 
KOM LE Y ( Khley). Brièveté, de peu de durée. 

KO M LA. Jeune homme, adolescent. Il Penh — jeune homme de 17 à 20 ans, 
pour les garçons seulement ; pour les filles, on dit : kràmôm. Il — dâ mêan 
sâmphi méariêat dïngchbâp tômleap, jeune homme poli, bien élevé, qui con- 
naît les convenances. 
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KOMLOCH ( Khlôch ). Matières brûlées qui répandent une forte odeur. 

KÔMLÔNG ( Khlông ). i° Lèpre. Il Mentis — , lépreux. 

2 0 Autorité, tutelle. Il Xou kenông — apïtk medai, qui 
est sous l'autorité, sous la tutelle de ses parents. 

KÔMNA. Amulette en général. 

KÔMNACH ( Kach ). Méchanceté, dépravation, perversité. Il — kach, dé- 
pravation des mœurs. Il — chH chang, intentions perverses. Il — pou prâmàn, 
aussi loin que peut aller la méchanceté. Il Dû mêan — , mauvais, corrompu, 
méchant. Il Dâ mêan — pïtt, méchant, malicieux. Il Kôtnpïtng long — , au 
plus fort de la passion. 

KÔMNÂCH. Parce que. Il — khnhfim thvaû kar m?, parce que j'ai fait cela. 

KÔMNAL ( Kâl ). il — kHl, soutien, point d'appui. 

KÔMNÂN. Degré d u mandarinat, apanage, attribution ; à Battambang le 
kômnan a environ 100 maisons sous son autorité, il a comme aides des 
petits mandarins nommés Phû iay ( Siam. ). 



f^tnrn KÔMNÂN H. Avarice, avare. Il M euh —, avare, parcimonieux. 



KÔMNAP (Kap). Histoire, fable, poésie. Il Tômnicm — (même sens). 
Il Kap tômnicm — , faire un apologue. 

KÔMNÂP {Kap). Chose enfouie, cachée sous terre. Il — métis, mine d'or. 
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KÔMNÂS. h — dêl ki kas, arrêté, saisi. 

KÔMNÂT ( Kât ). Morceau, fragment, tranche. Il — sâmpôt, chiffon, 
bande d'étoffe. Il — péak, syllabe. 

KuMNAT. Ecrit, note, décret, époque rixe. Il — kedey, pièces d'un procès. 
Il Péak — , plainte, requête. Il — chatnttllm, note, seing, signature. Il Preà 
réach — , lois, décrets royaux. Il Tha mïin ban, khméan — té, on ne peut 
pas savoir; il n'y a encore rien de fixe. Il £>#/ — hài, arrivé au temps fixé. 

KÔMNÉN [Kfin). Levée ( hommes ou animaux). 

KÔMNHÀM. Cendre, braise. Il — pârey, cendre de cigare, de cigarette. 

KÔMNHAN. Encens. Il — Us ( même sens ), aromates. Il Bâk —, encenser, 
brûler de l'encens. 

KÔMNÉAP {Kéap). Etau, instrument de torture. 

KOMNEAP (Ke&p). Politesse, modestie, convenances. Il Khnkôm mun teân 
ban — lak té, je n'ai pas encore eu l'occasion d offrir mes respects à 
Monsieur, il Tou — ki, aller visiter quelqu'un. Il — kenéa, se visiter. 

KÔMNOR i° (KOr). Rasé, tondu. 

2° Tas, monceau, il Os mô —, un tas de bûches. 

KÔMNÔT\(tfôO. Culte, respect, révérence. 

KÔMNÔT ( Kbt ). Naissance, origine, nature, constitution, disposition. Il Pi 
— lûkcy, depuis la création du monde. Il Ch&p — chéa mentis, se faire hom- 
me, naître ( D. ). Il Bap âmpi — , péché originel. Il Iôk — , naître. Il — 
khluon, constitution du corps. 

KÔMNÙ ( Kû )• Tableau, image, dessin. Il — pcâr titey titey, peintures, 
emblèmes. Il — speân, prtik, tneHs, médailles d'étain, d'argent, d'or. 

KÔMNUOCH ( Kuoch ). Nœud. 

KOM N UOR ( Kuor ). Honnêteté. 

KuMNÛS ( Kfc ). Ligne tracée, trait fait avec la main. 

KuMNUT ( Kut ). Caractère, esprit, pensée, idée, jugement, intention, con 
duite, nature. Il — lââ ( ou ) — chéa, bon caractère, bon naturel. Il — tiéng 
trâng, sagesse, droiture. Il — méariéat, sagesse, bonne conduite. Il — iôl 
63/, idée, pensée, jugement. Il — pràm, consentement. Il Pré —, changer 
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( au moral ). Il — kfimnti, fantaisie, imagination. Il Netik — , confident, qui 
persuade, qui engage. Il Chéa — kl ( même sens ), complice. Il tt —, 
étourdi, volage, imprudent. Il lôk — kî, prendre conseil de quelqu'un. Il Ktit 
— akrSk, tramer de mauvais desseins. Il Châitl — nung kî, s'entendre en- 
semble ( plusieurs têtes sous le même bonnet). Il Dâ méan — , qui sait agir 
et réfléchir, quia du jugement. Il Bâng —, agir imprudemment, perdre la 
face.. 

KÙMÔK. Sandaraque. 

KÔMPÀNG- Il Pô —, ventru, qui a beaucoup d'embonpoint. 
KÔMPHÉM. Il Sât — , bupreste, ver doré. 

KOMPHÈNG. Citadelle, enceinte, rempart. Il — kdu, mur de clôture. Il — 
chrâc krâvâl, les deux pôles. 

KÔMPHLIENG. Tempes. Il Teâ —, donner un soufflet. 

KÔMPHLÔK. Il Sât — , pigeon ramier. 

• 

KÔMPHLŒUNG. Fusil. Il — moriém, canon. Il — phlt>, fusil à deux coups. 
Il — day, pistolet, revolver. Il — thmâ, fusil à pierre. Il — lât — tïndêng 
— sna pâng, fusil à piston. Il — kât chrâk, système Lefaucheux. Il — véay 
pi lœu, fusil à broche. Il — véay pi kroi, fusil à percussion centrale. Il — 
mochïil, fusil à aiguille. Il Chrâk — , charger un fusil. Il Bânh pojnnân — , 
combien de coups de fusil avez-vous tiré ? Il Snâuk — culasse. Il Kay — , 
le chien du fusil, il Cliômpûy — la cheminée. Il Ddk — , le canon. Il Rônôk 
— , la baguette. 

KÔMPHLÔS. Sarbacane. 

KÔMPHÔ. Exagérer, se vanter, mentir, poltron. Il Via ban té — , il n'est 
bon qu'a faire l'important, le malin. Il Niéay — kâtâk (même sens). 

KÔMPHUON. Il — chaung, mollet. Il — day, gras du bras. 

KÔMPHÛT. Mentir, tromper. 11 Kâhâk — (même sens). Il Menïls —, men- 
teur, imposteur. 

KOMPICH. Il SHi— lé, grosse mouche. 

KÔMPING. i° Il — dâung, amande de coco. 

2 0 II — pitoy, plante aquatique, comestible. 

KÔMPLÈNG. Comique, fabuleux; plaisanterie. Il Niéay —, plaisanter, dire 
des choses pour rire. H Netik — , plaisant, bouffon, diseur de contes. Il 
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Neàk — comique de théâtre, bouffon. Il CV»«?a —, pour plaisanter, 
pour s'amuser. 

KÙMPLÔNG. il Sa — , rubicond, joufflu. 

KÔMPÔI. Huppe. Il — chên, queue des Chinois ( natte ). Il — ka-ngûk, 
aigrette du paon. 

KO M PO K i° Petite urne dont on se sert pour les sacrifices. Il — ira, petite 
bouteille en terre. 

2° il Ângkûi — /<*■« thmâ, se tenir blotti sur une pierre. 

KÔMPÔNG. Rive, bord d'un fleuve, débarcadère. H Méat — (même sens). 
Il — chamlâng, bac, lieu de passage. Il — chamrï, rive escarpée. 

KOM PÔ (Khpô). Hauteur, élévation ; sublimité, grandeur. 

KOMPÔP. Renverser, répandre le contenu d'un vase. 

KÔMPÔT. Bouquet d'arbres, bosquet. Il — prey (même sens). 

KÔMPRÉA. i° Orphelin, il Kâun — , orphelin, délaissé, sans appui. 

2° il Kâun — , levier, morceau de bois qui sert à consolider 
plusieurs pièces de bois (v.g. un radeau). 

KÔMPRING (ou) Kômprtlng. il Sât —, animal, dans le genre de la fouine, 
tacheté de blanc. 

KÔMPRÔI. Maigre, décharné. Il Ktimprïlng — (même sens). 

KÔMPRÔK. Nom générique des écureuils. Il — khting, grand écureuil noir. 
Il — krâhâm, écureuil rouge, le plus commun. 

KÔMPRONG. Seau en bambou. 

KÔMPRÙNG. i° Maigre, décharné, il Skdm — (même sens), se dit pour 
les animaux. 

2° Il Rtlng — , raide. Il Rtlng — dàuch khmôch, raide com- 
me un cadavre. 

KÔMPUL. Sommet, cime, il — phnôm — pûrsât> la cime d'une montagne. 

KÔMPÛNG. i° Pendant, au moment de. n — nù, en ce temps-là. Il — 
kréa tié, dans cette circonstance. Il — phliéng, pendant la pluie. Il — 
thvoeû, en train de faire. Il — kut, en train d'y réfléchir, d'y songer, il — 
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péal, pendant le temps de la jeunesse. Il — hau, pendant l'enfance. Il — 
khbng kôngkuon, pendant l'accès de colère. 

2° Qui déborde, il Penh — ( ou ) — hier, se répandre, déborder. 
fiO KÙMPUO. i° Il Chœûng — , jambe ulcérée, pleine de cicatrices. 

2° il Sût — tiik, canard sauvagè. 
nnfîj KOMPÙS. i° il Sât — , crevette ( petite espèce ). 

2° Il Srâu chaiing — , un épi de blé. 

3° Il Krâuch wi$ —, lobe, quartier d'orange. 

fï(Û; KÙMRÂ ( Krâ ). Difficulté, difficile; tribulation, misère. Il — prdteii, cela se 

' ' rencontre rarement, difficilement. 

nnfU KÔMRAL ( Kral ). Extension, action d'étendre. Il SamjxH —, tapis. 

n[UuJ KÔMRÂNG ( Krdng ). Bordure, tresse. Il — phka, guirlande de fleurs. 

* r " 

fï^tTlU KUMRAP ( Krap ). Terrasser, subjuguer, dompter, il — satrâu, subjuguer, 
vaincre l'ennemi. 

njtnrU KÔMRÂS ( Krâs ). Épaisseur. 

nny KÔMRÉAM. Effrayer, épouvanter. 

nrifi KOMRÉAT. fl KtmM— , âpreté au toucher, croûte sur la peau. || — kdkréat 
' rugosité. 

n Xih KÔMRÈNG. Il — phlœûng, suie, noir de fumée. 

s r» 

TISJU KÔMRÉP [Krép ). Action de boire. Il Mo — pir —, une gorgée ou deux. Il 

' Phêk sr* mo —, boire un petit coup à la hâte. 

■ » 

KÔMRËT. Signe, marque tracée avec un couteau. Il Dâk — , tracer une 
' marque quelconque. 

m(Ùà KÔMRICH ( Krich ). Luxation. 

m(y]U KÔMRIÉM ( Kriém ). Se dessécher. 

TJ yjfU KÔMRÔ. Il — kdmrtil, arrogant. 

n(yn KÔMRÔK. Malpropre, physiquement ou moralement. Il A — , espèce de 

* ' petit saligaud ! 
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KÙMKÔK. Mouvoir, agiter, secouer. Il — day, remuer, mouvoir la main. Il 
—khluon, se retourner, se mouvoir (v. g. dans le sommeil). Il — dey, mou- 
vement de la terre. 

KÔMRÔL. Brut, grossier ( bois ). Il Chhaû — , bois brut, non encore tra- 
vaillé. Il Tûk — , pirogue d'une seule pièce. Il Mentis —, homme grossier, 
impoli. 

KOMRONG. Il Asôch — , se corrompre, pourriture; charogne puante et 
hideuse. 

KÔMRÔP ( particule ordinale ). Il — mûy — pir, premier, second. Il Dà — 
pràm, le cinquième. 

KÔMRÔP ( Krôp ). Il — Chhnâng, couvercle de marmite. 

KOMRU. Modèle, type, échantillon, forme. Il — damninh, échantillon de 
marchandises. Il Tarn — , suivre le modèle. 

KÔMRÛNG ( RÛng ). Dureté, solidité. 

KÔMRUT. Il — kcmréat, rugosité, âpreté au toucher. 

KÔMSAN ( Khsan ). Apaiser, calmer, il — chtt ( même sens ). il — tûk, 
apaiser la douleur. 

KÔMSÀT ( Khsiït ). Pauvreté, misère. Il — tiirkat ( même sens ). 

KÔMSIÉU. Bouilloire, théière. 

KÔMSÔI ( Khsôi ). Faiblesse, langueur, débilité. 

KÔMSÔP ( Kksbp ). Il — ktmsitu, murmure. 

KÔMSUOL. Vapeur; flotteur. H — siintuoch, flotteur de ligne de pechc. Il 
— mông, flotteur d'un tilet. Il — long, évaporation par la chaleur- 

KÔMTÂT. il Ling —, jouer à pair ou impair. 

KÔMTEÂ. Il — liâl, sorte d'ortie dont le contact cause de fortes déman- 
geaisons. 

KÔMTECH. Atome, flocon. Il — momis chicm, flocon de laine. Il — sXnUty, 
de coton. Il — phlcenng, flammèches. I Diél àmbal — sâmley, faire moins de 
cas que d'un flocon de laine, mépriser. 



I w 



KÔMUOK. Orgueilleux, hautain, superbe, ambitieux. Il Chtt —, orgueil, il 
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Chéa —, avec hauteur, fastueusement. Il Bâtidau — , faste, pompe, orgueil, 
vanité. 

fiWfi KÙMUOT ( Kuuot ). Choses vomies. 

KÔN. Il — ntaûl, regarder, faire attention. Il Kknkôm nttin ban — mceûl lé, 
je n'y ai pas fait attention, je n'y ai pas pris garde. 

nfifi KÔNCHÂK. Miroir, glace, verre de couleur, vitrail. 

fifià KÔNCHÂNG. Dais, 

u 

I 

KONCHXS. Vieux, radoteur. Il A — , terme de mépris. 

ri&iaS KÔNCHÊ. i° Sifflet. Il Êng ban lù — kapal té, as-tu entendu le sifflement 
du bateau ? 

2 0 il Sât —, sorte de scarabée cornu. 

I l 

HjSïn KÙNCHEÂK. Chique rejetée de la bouche. 

KONCHENG. Occiput. Il — kâ, cavité qui se trouve sous l'occiput. 
T\&\i KÔNCHHA. Sorte de chanvre qu'on fume en guise de tabac, haschich. 

nj&n KÔNCHHÔK. Enlever violemment. 

A. 

n'fitf KONCHHEM. il Ckhém —, beau, superbe, bien fait. 

à» 

1 

rifiOt KUNCHÔ. il Trey —, nom de poisson. 



niô! KONCHŒÛ. Panier. 

u 



1 



nfj^n KONCHÔK. Chicorée sauvage. 
1 

n&dj KONCHOK. Étoffe faite de soie et coton. 
■ 

riJSO s KÔNCHÔS. Il Dbm —, buisson épineux. 

nfifcnà KÔNCHRANG. Chaume, partie de la tige de riz qui reste en terre après 
la moisson. 

nfi[uiÇT] KÔNCHRÂNH. il Trey —, nom de poisson, 

n'ô^à KON'CHRÈNG. Tamis. 
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KÔNCHRIL- Rougeole. H Kbt —, avoir la rougeole. 
KÔNCHRIÉU. Il Ho —, cris perçants. 
KÔNCHRUL. Se cabrer (cheval). 

KÛNCHRUOCH. Fusée, pompe. Il — sal, clystere. Il — bàch tuk, pompe 
pour arroser. 

KÔNCHÛ. Il — main, maladie de la peau, genre de lèpre. 

KÔNDACH i° ( Dach ). Déchiré. Il Au —, habits en lambeaux. 

2° Il Srâmôch — , grosse fourmi des forêts dans la piqûre est 
très douloureuse. 

KÔNDÂCH. il Trâchièk — , qui a les oreilles fendues. Il Mi — Ica, pauvre 
comme un rat. 

KONDAL. Milieu, centre. Il — vong ( même sens). Il Pheftk — , moitié. Il — 
phlâu, au milieu du chemin. Il Dal pheàk — phlàu, être au milieu de la 
route. Il Nou — , parmi, entre. Il Tïik chêa — , considérer comme indifférent, 
neutre, ni pour, ni contre. Il Nou — véal, au milieu de la plaine ( par ext.) 
publiquement. Il — êUtû mîk, à l'apogée, au ciel. Il Ê — , au milieu. 

KÔNDÂNH. Embrouillé, enchevêtré, il Chés ctâmpeâk cluik — , fils enche- 
vêtrés. 

KONDÂP. Gerbe, paquet, botte; frontières, il Châug chéu — , attacher en 
gerbes. Il MU — day, une poignée. Il — srvk nokôr, frontières d'un royaume. 

KONDAP. Il — slïk. assembler des feuilles, il — sbïlu, paillotes. Il SUk ntô — , 
une paillote. Il Prtik — sbiiu, couvrir avec des paillotes. 

KUNDAR. Il Dîk —, vrille, alêne. 

KON D AS. Éternuer. 

KÔNDÀUP. Sauterelle, grillon. Il — s?, — trâng, variété de sauterelles. 
KÔNDETHEY. Avare ( P. ). 

KONDENG. Cloche, clochette. Il lui — , sonner, balancer la cloche. Il Ang- 
ruon —, agiter la cloche. Il Vcay — ( même sens ). 

KÔNDIÉR. Il Siil —, termite, fourmi blanche ou pou de bois. Il Sâmbâk —, 
nid de fourmis blanches. 
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KÔNDIÉT. Porter sur la hanche. Il — kââm, porter la cruche sur la hanche. 

KÔNDIÉNG. i° Il Mun mtf —, un tubercule séparé des autres. 

2 0 11 Dbm —, arbre qui croît sur le bord des étangs. 

KÔNDIÉU. Faucille, faux. Il — chrâut, faucille à moissonner. Il — tâuch, 
petite faucille, serpe. 

* 

KÔNDOL. Il Dbm — , grand arbre, l'écorce de cet arbre battue forme une 
espèce de tapis sur lequel on place la cage de l'éléphant. Il Ktimral — , 
tapis fait avec cette écorce. 

KÔNDÔR. i° Rat, souris. Il — sâmbiïk, petit rat commun. Il — Préng, rat à 
long poil ( sorte de rat d'égout ). Il — lômê y rat musqué. 

2 0 II PhsH trâchiék—, une espèce de champignon. 
KONDUOY. Vagin, parties de la femme. Il A — me, insulte grossière. 
KONÉA ( ou ) Konnonéa. Énumérer. 

KÔNG. i° Courbé, sinueux. Il Keda — .planche courbée, gondolée. Il Bât — , 
arc, courbe. Il Li — kenông, plier sous le poids d'un fardeau. 

2° Il Sdndêk — roft, haricot, féve. 

KÔNG. Il — ttlk, cottes d'une barque, d'un navire. Il Dâk — tûk, mettre des 
cottes à une barque. I) Tûk ni sdôn nâs, trtiu dâk — ban chetp, cette barque 
est trop mince, il faut y mettre des cottes pour la consolider. 

KÔNG. i° Cymbale, gong. Il — vcay iéam, gong de veille. Il Viay — .frapper 
le gong. 

2 0 Instrument de musique en forme de cercle ; l'artiste s'assied au 
milieu, et frappe à coup de maillet sur l'instrument. Il — péat ( même 
sens ). 

KÔNG. i° Dem eurer, résider, habiter; être ( D.R.B. ). Il — chéa bângkui, 
être assis à, résider à. Il Lûk krû — ve&t na, à quelle pagode habite le 
bonze. Il Nimôn lûk mok — , je prie le Përe de venir s'asseoir. 

2 0 II Oi — , conserver, maintenir. Il Keri6ng phteà min — s&t oy té, 
il ne reste plus rien du tout à la maison ; v il n'y a pas moyen de conserver 
quelque chose à la maison. Il Robïis né tntln — iur ptnmân té, ces objets là 
ne feront pas long feu. Il Bb dÏÏmnàr dâuchti hbi — ành ton phâng, puis- 
qu'il en est ainsi, je ne puis pas moins faire que d'y aller. 

3° Invulnérable; les Cambodgiens prétendent se rendre invulnéra- 
bles entre eux seulement, envers les Européens, cela ne réussit pas. 
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KÔNGHING. Il Jv7««g — la Terre (par superst.). 
KÔNGKÉA. Il Prcâ — , Neptune, l'eau, la mer. 
.KÔNGKUON. Frémir de colère, de rage. 
KÔNGVAK (Khvâk). Cécité. 

KÔNGVAL. Il — kulahâl, tribulation, affliction, embarras. 
KÔNGVÉ. Ktngvfn. V. Kângvê, etc. 

KÔNGVÉ AL (Khvéal). Il Neàk — , pasteur, habitant de la campagne. 

KÔNH. Il Lïïng, — sorte de plante grimpante, liane qui donne un 
très dur dont se servent les enfants pour s'amuser. 

KÔNHÔNG. Il Sât —, scarabée. 

KÔNLÂ. i° Demi, il — tfiong, demi-heure. Il Mfi miïng — , une heure et 
mie. Il — dàp, une demi-bouteille. Il — nêal, une demi-livre. Il — mi 
— , une livre et demie. 

2° Cheville. Il — de k, gros clou, il BY> —, cheviller. 

3° Il Chhlceiing— ,petite sangsue dont on se sert pour tirer le 

KÔNLANG. Il Sât — , gros scarabée noir qui fait des trous dans les 
ches. Il Âch — , poussière que fait cet animal en perforant le bois. 

■ 

KÔNLAT. il SHt —, cancrelat blatte. Il Sâmbâur —, couleur rousse. 

KÔNLEÂK. Rebord, saillie. Il — day, jointure du coude. Il — cheeung, 
culation des pieds. 

KÔNLÊNG. Lieu, endroit, repaire. Il — trty, endroit où se retire le pois 
H — sât sahau, repaire de betes féroces. 

KÔNLIÉT. Il — trâchiék, cavité de l'oreille. 
KÔNLÔ. V. Kânlti. 

KÔNLÔNG. Règle, loi; passé. Il Ktït chéa — , loi qui règle. Il Relong — , 
trépasser, transgresser, hors de la règle. Il — kenfing, au dedans, intér 
rement. Il Chknâm — tou hbi, l'année est écoulée. Il Sasâr — , hautes co 
nés du milieu de la maison. 
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KÔNLdT. Épiglotte. 

KÔNLÛK. Attaquer, assaillir( rare ). 

KÔNLLjS. Cheville, verrou, agrafe, targette, il — thvcar, verrou, targette. 

KÔNNÔNÉA. Exprimer, compter. Il Ntlng — pttm ban> innombrable, qui 
ne peut s'exprimer, se compter ; on ne s'en sert guère que dans le sens 
négatif comme dans cette dernière phrase. 

KÔNSAY. Arrière, en arrière. 11 — tûk, poupe d'une barque, d'un navire. 11 

— phteâ, à l'arrière, derrière la maison. Il — rôti, arriére d'une voiture. Il 

— réach, celui qui vient après le roi. 

KÔNSÈNG. i° Écharpe, mouchoir, serviette.il — chût day> essuie-main. 
Il — chreniô, mouchoir. Il — chût Preti Péng, purificatoire. Il — chût preïi 
his sângkréach, manuterge. Il — rûm khmôch, suaire. 

2 0 II Luong trâng preâ —, pleurer ( D. R. ). 
KÔNTXNG. Petit panier évasé qui sert de mesure. 
KÔNTÉACH. 11 — al, ortie. 

KÔNTÉL. Nain, noué. 11 Tiap — , nain. Il —ktmtiél ( même sens ). 
KÔNTHÉAY. Il SHt — , tortue d'eau douce. 

KÔNTHËK. il Sât —, petit écureuil connu sous le nom de rat palmiste. 

KÔNTHÔ. Crachoir. 

KÔNTI. i° Aiguière, pot-à-eau ( R. ). 
2 0 l 1 Dbm —, nom d'arbre. 

KÔNTIÉT. Autre, étranger. V. Êtict. 

KÔNTÎL. Natte ( en général ). il — phddu, natte en rotin. Il — nâup, natte 
en jonc. Il — pûrsat, natte de jonc de couleur. Il — chre, — rûmchâk, natte 
faîte avec un jonc très long. Il Thk&nh — , tresser des nattes. Il PKk — , natte 
matelassée. Il Khnhôm chaûng — , esclave né dans la maison de son maître. 
Il A chaûng — ( terme de mépris ), fils d'esclave. 

KÔNTÔI. i° Il Prângccûi —, négligent, tiède. 
2° Dissimuler, avec feinte. 
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KÔNTÔK. Son ( de riz ). 

KÔNTÔL. Boucles d'oreilles des femmes Cambodgiennes d'autrefois. 
KÔNTÔL. Il Pong —, œuf sans germe. 
KÙNTÔL-O. Coloquinte, plante. 
KÔNTÔM. n — rui, papillon. 

KÔNTÔP. Ceinture avec laquelle les sauvages cachent leur nudité, il Vein 
— , vêtir cette ceinture. 



KÔNTRAY. r° Ciseaux. Il — slïk, ciseaux chinois, il — bfa, ciseaux cam- 
bodgiens. 

2° Il Tong — trâchiik, lobe inférieur de l'oreille. 

• 

KONTRÀK. Arracher, tirer violemment. Il Téanh — ( même sens), secouer 
fortement. Il — pi day, arracher des mains. Il — hêk, déchirer en enlevant 
avec force. Il — mok vinh, tirer à soi. 

KÔNTRÂNG. Il Sât — , espèce de gros lézard qui vit sur le bord des fleuves 
et des lacs. 

KÔNTRÔ. Il SM chângrït -, petit grillon. 

KONTROI. Il Sm&u —, herbe dont les pointes s'attachent aux habits et 
causent de fortes démangeaisons. 

KÔNTKÔL. Il Menfo thefo -, individu gros et gras. 

KÔNTROM. Cassette, boîte en bambou ou en rotin pour mettre les livres, 
les effets. 

KÔNTRÔNG. i° Rebondir, bondir. 

2° Tout petit panier fixé à un long manche et dont on se 
sert pour cueillir les mangues. 

KÔNTÛY. i° Queue. Il — s*t, queue des animaux. Il — phnêk, coin de l'œil- 
Il mœûl tatn — phnêk, suivre du coin de l'œil.. Il Dftch — phnêk, à perte de 
vue. Il — kVndâr, tire-bouchon. Il — srâu, barbe ou pointe de l'épi de blé. 
tl Trey ngiét buon d$p — , une dizaine de poissons salés. , 

2° Il Dbm — kû, plantain. Il Dont — krâpaû, gomme, suc d'aloès. 
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KÔNTUOT. i° Il Dôwi — sr8A, nom d'arbre aux fruits acides, il Dow — 
Prâng, mauve, qui, paraît-il, a les mêmes propriétés émollientes que celle 
d'Europe. Il Dbm — prey, autre plante sauvage. 

>>- 

2 0 Chapiteau de colonne. 

3° Il — sé — krâbcy, grelots qu'on attache au cou des chevaux, 

des buffles. 

KÔP. Hernie. Il — tàsay, froissement des nerfs. 

KÔP. i° Ramasser à poignées. Il — srâu dâk ktmchceû, remplir painsi un pa- 
nier de riz. 

2 0 Maillet en bois. 

3° Il — kenla, s'accoupler ( se dit de certains animaux ). 
KOP. V. Ketp. 

KÔR. Raser. Il — piîk nuâl, se raser. Il Ktmbït—, rasoir. Il Thngay — , jour ou 
tous les bonzes se rasent ( le 14 et le 29 de chaque mois ). 

KÔR. Il Chhnâm — , année du Porc. 

KÔR. Kbs. V. Keâr, Kefc. 

KORNA. V. Kâufna. 

KOS. Racler, râper, effacer en raclant. Il — lt>p, effacer en raclant. Il — âksâr, 
effacer ainsi un caractère. Il — dâung, racler l'amande de coco. Il — chrûk, 
racler le poil d'un porc. 

KÔS. i° Citer en justice, citation. Il Thlay chceûng — , frais de la citation. 
2 0 II Méan — kïtk, il y en a en quantité. 

KOSKA. Pilule ( médecine ). 

KÔT. i° Honorer, rendre honneur, respecter. Il — kham, — krcng ( même 
sens). Il — khlach, crainte révérentielle. Il — khlach nhonlurût ( même sens). 
Il Btin — as tivéada nou aratuîn tiang lai, culte de dulic 

2° Nom que l'on donne au cercueil qui renferme le cadavre du roi. 

3° Il Luong preâ — , le roi qui vient de mourir. 

17 
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KOT. Il A/<) — , un million. H Dify — , dix millions. 

KÔT. i° Maison du bonze. Il — lûk sangkréach, presbytère. 

2° Juste, révolu ( nombre et mesure ). Il Sâmsbp chhnàm — , jus! 
trente ans. Il Dâp riél — , dix piastres, ni plus ni moins. 

KÔT. i° Numéral des jours de la lune croissante. Il A/<5 — pir — , le I er 
jour de la lune croissante. Il Thngay n? ptmmtin — hbi, aujourd'hui quel el 
le quantième de la lune croissante ? 

2° Il È — , à l'est, à l'orient. Il Khang é —, du côté de l'orient. Il Kl 
bâk pi ê — , vent d'est. 

Naître, pousser, croître. Il — kdun, enfanter; génération. Il — âmpi 
provenir de. Il Kti — àmpi ( même sens ). Il — V>ng, croître, grandir. Il Bât 
— , créer. Il — chéa (ou) kù — , devenir. Il — kar, réussir, avoir du succès. 
Oi — kar kt, faire prospérer, réussir. Il Thvaû kar mtin — , qui ne fait rie 
qui vaille, impropre au travail. Il Mentis mtin — , propre à rien. Il 
chôr plan, devenir voleur, brigand. Il — pi dey, pousser, sortir de teri 
( plantes ). Il — vinh ( ou ) — Ibng vinh, renaître. Il Mok — mt> dâng itU 
renaître d'après les lois de la métempsycose. Il — kedey, il y a un 
être en procès. 

KÔT. V. Kefit. Il, lui. 

KÔT. Inscrire, noter, écrire. Il — chhmô, inscrire le nom. H — ckâmlàni 
transcrire. Il — chéa châmntim, noter pour s'en souvenir. || Tiip — , nom 
lement inscrit, de fraîche date. 

• 

KRA. i° Chenille, ver qui dévore les plantations. Il — phiï, chenille cendr 
Il — phlathtg, chenille rouge feu. Il — âmpOng, autre variété. Il — che^tt 
chenille qui cause de grands dégâts dans les récoltes. 

2° Tortue de mer. 

KRA. Difficile, pénible, pauvre. Il Ktimrâ — krey ( même sens ). Il Tf 
— , avec peine, difficilement. Il Chéa — , difficile. Il Kar — , travail pénibli 
difficile. Il — mêan, — ban, — prdteli, rare, qui se rencontre rarement. 
Rok — méatty on en trouve difficilement. Il — avey, quelle difficulté y a-t^ 
qu'y a-t-il de difficile? Il — pibak, pauvre et malheureux. Il Khnhtm — 
je suis bien pauvre. 

KRÂANH. Il Mc&t —, grosses lèvres. 

KRÂÀUP. Sentir bon, odorant. Il Phka —, fleur odoriférante. 
Il Kclen — , bonne odeur. 

KRÂÂUM. Il Thmcnh —, dents molaires. 
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KRÂBAS. Coton. Il bô — , égrener le coton. Il Bï —, le récolter. Il Chiép —, 
fleur de cotonnier ( nom d'un petit oiseau ). || Phka — , petit mouchoir qui 
a des fleurs. 

KRÂBEY. Buffle. Il — vc&t, le buffle donne des coups de corne. Il — chôl kenéa, 
combat de buffles. Il — khliéch, buffle de couleur rougeâtre. V. Khliéch. 

KRÂBÊL. Couper en deux. Il — fis, faire du bois à brûler. 

KRÂCHÂK. Ongle, griffe. Il — day, chaûng, ongles des mains, des pieds. 
Il — chhck, sabot ( bœuf, buffle ). Il — kùmpfil, ongle court et obtus ( élép- 
hant ). Il Bti — s?, ferrer un cheval. Il Phka —, taches blanches sur les 
ongles, il — Z, action de frotter, de se gratter. 

KRÀCHXL. Il Bâus — , inflammation d'un abcès. 

KRÂCHÂP. il Dùm —, nom d'une plante aquatique ( comestible ). 

KRÂCHXs. Sorte de panier corbeille qu'on entoure avec du papier à fleurs, 
et dans lequel on met les cadeaux à offrir aux bonzes. 

KKÀCHÂU. Égratigner, déchirer avec les ongles, les griffes. Il — krânhïim^ 
saisir avec les griffes. 

KRÂCHING. Il Chêu —, ramer, en sens inverse en tirant la rame à soi. Il 
Hêl prâ —, faire la planche en nageant, nager sur le dos. 

KRÂDAS. Papier, membrane. Il — mù tfimpôl. une feuille d'un livre. Il — mti 
sânlKk, une feuille double de papier à lettre. Il — phdït, papier buvard. Il — 
pXti, papier chinois gris ( qualité tout à fait inférieure ). Il — pâbâur, 
( même sens ) blanc, plus mince que le précédent. Il Sbêk — , membrane 
élastique ; parchemin. Il — phnck, conjonctive (œil). Il — pV, péritoine. Il — 
trechiêk, tympan de l'oreille. 

KRÂË. Il Thvati — , fier, hautain. 

KRÂHÂ. Il Trey — .nom de poisson. || A —, appellation dérisoire (pour rire). 

KRÂHAI- Chaleur interne. Il Kcdau — (même sens ). il Kcdâu — kenông 
chït, mécontentement, cœur bouillant de colère. Il — krfat, chaleur de la 
fièvre. 

KRÂHAK. V. Kâtâk, mentir. 
KRÂHAL. Il Chhaû — , douleur cuisante. 

KRÂHÂM. Rouge. Il — chhî, rouge feu. Il — rôntéal, rouge vif brillant. H — 
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châàtt ( même sens ). Il — rômiét, rouge curcuma. il — pong, jaune d'œof. I 
— khchey, — chhau, — chriil, phlék, cluÏÏn, ( variétés de couleurs rouges). 

(nÎLfiy KRÂHÈM. Tousser pour appeler l'attention. Ji — oi ki ding ( même sens). 

KRÀHÊNG. Crevasse, fente, n Dey bèk —, la terre se crevasse. 
(nttnfU KRÂHOS. Laïque. 

(ntpO KRAhCM. Grogner, gronder, rugir. M —sambbm, cris des bêtes féroces. 

(fiinU KRÂHÛP. Édenté. il Méat — ( même sens ), qui n'a plus de dents. 

prit KRAI. Krâpaû — , crocodile des étangs. Il Trcy — , petit saumon, il P6—, 

J serpent venimeux. 

KRA Y. Très, fort, beaucoup. |] Pîk pfin — { superlatif), énormément, il — 
léttg, excessivemement; misères, tourments ( en général ). 

(flUTtf KRÀYA. i° Nourriture, aliments. Il Soi — , manger ( D. R. ). || Pis* — , 

manger ( se dit d'un grand personnage ). 

2° Il — phiney, amende, sentence. || — phiney chéa luong, amende 
qui est pour le roi. Il — phiney tam bandaiàk, amende proportionnée à la 
dignité. Il Kâl — phiney, fixer une amende, condamner, châtier. 

(fUUrtf KRÂIAU. V. Kaiaii. 

jfifi KRÂK. n Sût h>k — , nom d'oiseau. 

[ffin KRÂK. Torche, flambeau. Il Chatilr, —, grande torche. 

(rnnj KRAL. Étendre, étaler, plier. Il — ktntîl, étendre une natte, couvrir avec 

des nattes. Il Thmii — , pavé. Il — prôm, étendre un tapis. 

(rnfU KRÂL. Il — Ibng, s'enfler, se gonfler. 

(nepj KRÂLA. i° Lieu de repos, station ( P. ). il — bonlïm, lit royal. 

2° Carré, de forme à peu près carrée; moucheté, tacheté. Il — sjfw- 
nânh, mailles d'un filet. 

|n&JJ KRÂLÂ. Il Sfondcy —, voix couverte, peu claire. 

(fi9ptimy KRÂLAHÂM. Ministre de la marine. 

p9jn KRÀLÀK. Agitation de l'eau déplacée par un objet quelconque. 
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KRÂLANH. i° Il Sâmdey —, voix forte, puissante. Il Thom — ui, très grand, 
immense. 

2° Il —, nom d'arbre de la forêt. 

KRÂLÂP. Tourner, se retourner. Il — khluun ( même sens ). Il Mœi'd krâltrit 
—, tourner et retourner les yeux ( peur ). 

KRÂLAU. Il Mœûl —, regarder fixement d'un air menaçant. 

KRALEK. Il — mccûl, regarder de travers. Il — krâlau ( même sens ), qui a 
le regard menaçant. 

KRÂLÊT. Être en présence de. 

KRÀLÉU. Il — lip, avaler à la hâte, v. g. un cachet de quinine. 

KRÂLIÉNG. Aine. Il Hbm —, inflammation des ganglions de l'aine. 

KRÂLING. i° Agiter en secouant. 

2 0 II SAt — krâlûng, merle gris et blanc. 

KRÂLONG. Tourner. Il Dlk — , tour. Il — chhœû mûl, tourner du bois. Il 
Chcang — chhaeû, tourneur. 

KRÂLÔT. Il Nicay kràlèt —, parler d'un ton fâché. 

KRÂLUOCH. Il Chhù — , douleur aiguë. 

•KRAM. Salpêtre. Il Skâr — , sucre en poudre. Il — puits, girolle. 

KRÀM. Loi naturelle. Il Krït — ( même sens ). Il Cfutu — , juge, avocat. 
Il — chet — thlùm, avoir de la peine, du chagrin. Il NeHk — krït ftng, aus- 
tère, rigoureux. 

KRÂMA ( ou ) Kâma. Il Dbm — , olivier. 

KRÀMÀ. Croûte, surface, n — tômbau, croûte d'un ulcère, il — dbm pu, 
croûte épaisse, rugueuse. 

KRÂMAcH. i° Bouffon. 

2° ( Mot euphonique ). U Krâmôm —, jeune fille. 

KRÂMÂL. Faisceau, plusieurs objets réunis ensemble. Il Kcsey mt —, un 
faisceau de trente bambous, il Trïy ntô — .plusieurs poissons attachés 
ensemble. • 
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KRÂMlîY. Il Mi — , pellicules blanches qui tombent des dartres lorsqu'on 
les gratte. Il Mi — si, insulte qui équivaut à (Mi chângray ). 

KRÂMÔM. Jeunesse. Il Kâun — ( ou ) mi — , jeune fille nubile. Il — bamrb 
kctwng, servante, domestique. Il Mi — khàuch, prostituée, courtisane. Il A/i 
ktl — , génisse. 

KKÀMÔT. Nom d'un nénuphar. 

KKaMCL. Il — âmbcl, saler légèrement, mettre une légère couche de sel. Il 
lok âmbtl — téch téch ( même sens ). 

KKAMUON. Cire, il — sà y cire blanche d'abeilles. Il — chan, cire en pains. 
Il — méat ( ou ) — kràâup, cire parfumée avec laquelle les indigènes se 
frottent les lèvres. Il — tômnbp, cire pure de V e qualité. 

KRAN. Il Chaûng — , ( en un seul mot ) fourneau, foyer. 

KRÂNG. Calepin, livre. Il — thbr sang, bréviaire, livre de prières. Il — Preâ 
Kiimpi, missel. 

KKÂNG. Tresser. || — sâk y tresser les cheveux. Il — phkJ, faire un bouquet 
de fleurs, il — lôp, tresser une grande nasse. Il — sbâu, tresser du chaume, 
faire des paillotes. 

KRÂNG. i° Cage. Il — mean, cage à poules. Il Mt&n — kâun, la poule abrite 
ses poussins sous ses ailes. 

2° il — dàk sràu, petit grenier à riz. 

KKÂNH. i c Résister. U S? — , le cheval se cabre, ne veut «avancer. Il — 
mun chang tou, résister, qui ne veut aller. 

2° Il Dbm tràchick —, houx, qui pousse au bord de l'eau. 

3° Il T rey — , nom d un poisson. 

KRÂNHANG.Il Dik — , dormir accroupi dans un coin. Il Krânkêng — , 
grimaces de singe. 

KRANHÂS. Frisé, hérissé. Il Meân —, poule dont les plumes sont hérissées. 
KRÂNHAU. Égratigner. Il Châp — , saisir avec les griffes ( chat, tigre ). 
KRÀNHÊNG. Frisson, frissonner. 

KRÂNHUNG. Il Dbm — , nom d'un arbre très dur, et très recherché pour 
lH§bénisterie. 
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jflJûV KRÂNIÉU. Il — khsc, doubler une corde en la tordant avec les mains, pour 
la consolider. 

(ngà KRÀN UOCH. Il — sâch, faire rôtir de la viande. 

(rnU KRA P. i° Se prosterner, il — dal dey, se prosterner la face contre terre. Il 

— thvay bangkôm luong, saluer le roi. Il — ttil luong, parler au roi, s'adres- 
ser au roi. Il Kruonh — sampeâ, se prosterner profondément en saluant. Il 

— léa, se retirer; au revoir. 

2° II Bàus — , furoncle qui désenHe. Il Pus — , l'inflammation 
disparaît. 

3° Il Meân — , poule couveuse. 

jnCTlr KRÂPEX. i° Estomac, ventricule. Il — bai ( même sens ). 0 — nftm, vessie. 

Il — rtiléay chamney, digestion des aliments. Il — thum, estomac délicat, ca- 
pricieux, difficile à contenter. 

2 0 0 — rôsey, épouvantail en bambou, ponr effrayer et chasser 
les oiseaux. 

K RÂPE AT. il — day, croiser les mains derrière le dos. Il — chteûng, croiser 
les jambes. 

[TUn KRÂP^EC. i° Crocodile. Il — krai, gros crocodile des étangs. Il — kôm, voûté. 

Il — prâteU, — bïlng, variétés. 

2 0 11 Dik — , fer brut. 

(finfi KRÂPÔT. Il Trey -, tétrodon, petit poisson dangereux pour les baigneurs à 

cause de ses morsures, priset lancé hors' de l'eau, il s'enfle immédiatement. 

KRÀPÙL. Nourriture, boisson qui excite des vomissements. Il Thïtm — , qui 
soulève l'estomac, donne des nausées. 

|fi"lfU KRAS. i° Épais, dense, dru.jl Oi — , épaissir, resserrer. Il — kray, abondant, 

beaucoup. Il Piér ândarai — kray, accablé sous le poids des tribulations. 

- 

2 0 II Sât —, tortue de mer à écailles ; écaille. 
j° Démêloir en bois. V. Snït. 

4 0 Poils follets. Il M eau Itlp df> —, poussin dont les poils follets 
commencent à paraître. 

KRASA. Il Sât — , héron gris. Il Méat — . i° bec du héron, ou qui a la (orme 
du bec de héron. 2 0 Nom d'un village un peu au dessous de Phnom Penh 
qui s'illustra pendant la guerre du Cambodge. 
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KRÂSAL. Gai, joyeux ( poésie ). Il Luong tou — , le roi va se promener, 
s'amuser. 

KRÀSÂNG. Il Dlm — , arbre épineux qui a des fruits comestibles mais très 
acides. 

KRÂSÉAT. Essuyer un refus; insuccès. H Khnhôm — hbi, je n'ai pas réussi. 

KR.ÀSÉN. il Bantcal —, témoignage, preuve. 

KRASSENA ( ou ) Krasna. il Doin —, bois de sandal. 

KRÀSOP. Brassée, prendre dans ses bras. Il CMp — , prendre à brassée. 

KRAU. Hors, dehors, extérieur. Il — àmpi «?, en outre, de plus. Il Pi — , en 
dehors, il £ —, à l'extérieur, au dehors. Il Mok pi srtk — , venir de loin, 
de l'étranger. 

KRÂUCH. Orange( en général ). Il — punit, orange dite de Pursat, très 
bonne qualité. Il — chhma, petit citron. Il — sôch, — nhbm, — phléa, variétés 

de citrons. Il — tltlOng, pamplemousse. Il — iuon, mandarine. Il — chïn, 

samrê, etc. 

- 

KRÀVAL. Il — krâvi, anxiété, il Krâvi —, avoir beaucoup d'occupation. 
KRÂVÂNG. S'enrouler. Il liuonh — i même sens ). 

KRÂVÂNH. Cardamome (qualité supérieure). Il Dùm — chrfik, nom d'une 
espèce de tubercule. 

* 

KRÂVÂT. Mettre une ceinture, ceindre. Il — changké ( même sens ). Il Khsê 
— , ceinture. 

KRÂVÉA. Il KràvM —, chercher à tâtons dans l'obscurité. 

KRÂVÉAS. Toucher quelque chose. Il — day, rejeter les mains en arrière. 

KRÀVËL. Anneau. I! — vàngnoti, anneau d'un rideau. Il — chrevâk, maillon 
de chaîne. Il — antetik, nœud coulant d'un piège. 

KRÀVÈL. Aller et venir, courir çà et là, tourner autour, il Dur — ( même 
sens ), rôder, faire des rondes. 

KRÂVI. Agiter. Il — kabal, branler la tête en signe de désapprobation. Il — 
dau, brandir un sabre. Il — dambàtig, faire le moulinet avec un bâton. Il — 
Tiang — krâvi't, en tournant, comme une roue. 



Digitized by Google 



KRE. 161 

KRE. Lit, banc, chaise. I! — kràla banttm, lit royal. Il — sndng, chaise por- 
tative, palanquin, ti — tisna, chaire, tribune aux harangues. Il — dêk, lit. Il 
— chhnbn, petit banc, escabeau. Il — àngkui, chaise, fauteuil. Il — thtïni 
meâs, trône royal, trône des bonzes. 

KREA. i° Occasion, circonstance, cas. Il Néa — ( même sens). Il Chrbn dâng 
chrbn — , bien souvent, dans bien des cas. Il — krâ, infortune, détresse. Il 
Kenàng — krâ, dans ce mauvais pas, dans la détresse. Il Sâp dâng, s$p —, 
habituellement. 

2° Soutenir quelqu'un, v. g. un malade. Il Châp — chuoy — ( même 
sens ). 

(fTl£ • KRE AN. Assez, suffisant, passablement. Il — bb, bien, pas mal, suffisant, à 
l'aise. Il Afïln — , insuffisant. Il — mceûl, visible. Il — sângkhûng, il y a lieu 
d'espérer. Il — btndbr, devenir meilleur. Il — pistit chûa, probable. Il 
Mêan — si citait, avoir le nécessaire, le suffisant. 

(rnm KRÉANH. Il Chï— .savoir. Il Chàul r/»?— , se mêler des affaires de quelqu'un. 

D Bânchï ban —, enseigner ( en mal ). 

(îYin KREAP. V. à Krôp. Noyau, graine. 

(fT) W KRÉAS. i° Il Rok —, rechercher, fouiller. Il Dur rok — ( même sens ). 

2° Il Sor — , éclipse de soleil. 

(rn?i KRÉAT. Raboteux. V. Kâkrêat. * 



KREY. Il KÛs —, faire une marque, une incision quelconque, avec un instru- 
ment tranchant. 



nn KRÈK. i° Rotin II Phdau —, gros rotin. 

2° il Sât vca iôm lu — , imitation des cris de certains animaux, v. g. 
cigogne, héron. 

flnfU KRÊL. En assez grande quantité ( tout à fait relative ). Il Nou sâl — , il en 

reste encore pas mal. Il Nou chhngay — , c'est encore assez loin, il y a en- 
core pas mal de chemin à faire. 

j^y KRËM. il Trey —, tout petit poisson batailleur. 

nnà KRÊNG. De peur que, peut être, par hasard. Il Khlach — , appréhender, 

craindre, de peur que. Il — pi «2 tou mïik, de crainte qu'un jour... Il Khlach 
— ê krôi tou muk (.même sens ). Il — ki tha, de crainte, de peur qu'on dise. 

SpU KRÉP. il Mû —, une petite gorgée. Il Phïk Uik mt>—, boire une petite gorgée. 
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{(fifi KRÉT. Il Dbr — , aller tout doucement. 

jnfi KRËT. Loi, règle, modèle, raison. Il — preà viney, la loi divine. Il Preà réack 

chéa — , la loi royale. Il — preà viney preà chfimnûm prêt sassena, loi, man- 
dement de l'Église. 

{feu] KRICH. Entorse, luxation. Il — day — chaûng, se démettre un membre. Il 

Il Thnâng sâtilâk — , se déboîter, se disloquer. 



{[fijri KRIEK. Amarrer, attacher à. Il Chàng — (même sens). Il Khsê — , licou. 

(MAI KRIÉL. » 5» -, grande gr«e gris cendrée à collier rouge, appelée aussi 
grue antigone. 

t[njy KRIÉM. Desséché, à sec. îi MÛk — , figure maladive, flétrie par la douleur. 

J II Bai —, riz sec. Il Thmâ bai —, pierre dite de Bien-hoa. 

l(fiJU KRIÉP. Échaudé. il Ntim —, gaufres, crêpes. Il LU , entendre le 

bruit des dents qui rongent quelque chose. 



tpjy KRIÉU. Châtrer, châtré. Il Meiïn —, chapon. Il Sâi —, animal châtré. 

(Su KRIP. Broder. 

.(fTlt KRÔ. Accident, malheur, destin, hasard, il Trâu —, tomber dans le mal- 

heur, tomber sous le coup d'un accident quelconque. Il — ït bâuran, mal- 
heur, calamité, guignon. * 

tfnj KRÔI. Apres, ensuite. Il Ê —, après, derrière, il Ê — tou mHk, dans la suite. 

Il — tèang h, le dernier. Il — »?, après cela, il — mûk, désormais, n 
Thngay —, le jour d'après.* 

f(rnf*i KRÔK. i° Se lever. Il — Ibng (même sens), levez-vous, il — pi dék, se ré- 

vejller, sortir du lit. Il — chénh pi diïmnik, sauter à bas de son lit. Il — 
mûn ruoch, qui ne peut plus se mettre debout. 

2° Il Cri imitatif de la poule appelant ses poussins. 

tjfTIfU KROL. Étabie, écurie, parc. Il — kû, krâbey, parc à bœufs, à buffles. 

(frny KROM. Sous, dessous, au dessous. Il — âs, le plus bas, le plus profond, il È 

— , au dessous. Il Pi — , par dessous. Il Nou — , être dessous. 

jftg KRÔM. Il — kar ( ou ) krtmmokar, fonctionnaires. 

[fjy RRÔM. i° Capitale, il Mûbng — ( même sens ). 

2° Coquillage. 
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Ipô KRON. V. KreÙn. Asse*, passablement; publier. Il — apKa pipïa, publication 

de mariage. 

KRÔNG. il Neâk — mârdâk, hériter, héritier. 

(nà KRÔNG. Il Sdâch — , empereur. 

(fiU KRÔP. Couvrir, boucher, cacher, couvercle. Il — péam, chhnâng, couvercle 

» d'une jarre, d'une marmite. Il lok — chénh, enlever le couvercle. 

(nu KRÔP. Complet, suffisant, tout. Il Sdp — , de toute façon, de tout genre, 

' parfaitement. Il — khê hôi, temps, mois accompli, arrivé au terme. Il — 

iang, de toute façon. 



(rn'n 



KROP ( pour ) Krcâp. Noyau, graine, pépin, il — dêk, boule de fer. Il — sfan 
nâ, boule de plomb. Il — kômphlœûng, balle de fusil, boulet de canon. Il — 
bîk, balle explosible. Il — mûl, balle. H — prai, plomb de chasse, mitraille. 
Il Dam — , semer des graines. Il — ckômpû, graine d'un arbrisseau qui 
sert à teindre en écarlate. Il — bômê ( ou ) prâmê, maladie de la graveUe. 
0 — phU chhaû, noyau, pépins d'un fruit. 

liSfU KRÔS. i° Poignard malais, kriss. 

2 0 11 — trey prâbZl, aiguillon de la raie ( poisson ). 

t(rnfi KRÔT. Colère (D. R.). Il Luong trông preâ — khnhal méan preâ btntul tha, 

le roi dans sa colère parla en ces termes. 

(^ 5 KRÙ. Seau en bambous tressés et enduits de résine. 

(n3* KRU. Maître, précepteur, instituteur, professeur, docteur, médecin. Il — 

u prâdau kâun heméng, maître d'école. Il — bathiiay, professeur, instituteur, 

précepteur. 11 Néâk chia — , docteur, il — pêt, médecin. 

pi KRUA. Famille, la maison. Il — sal, le mari et la femme (peu usité). IJ Mî — 

u s&ndân tkôm, patriarche. D — thtim, tribu. Il — bar tis phlâs srtk, colonie. 

(nn KRÛK. Imitation d'un bruit quelconque. Il Ltl tê , mïln dêng sût oy té, 

1 j'ai entendu du bruit, je ne sais ce que c'est. Il — kruop nhonhém nhon- 

hey, donner un ordre avec grand éclat. 

fty KRÙM (ou) KtHm. Espèce de crustacé.JI — mût chœûng, être blessé au pied 

par un coquillage. Il — srâmôt, — sttlng, coquillage de mer, de rivière. 

(fli& KRÙN. Fièvre, avoir la fièvre. 11 KômpUng — , pendant l'accès de fièvre, fl 

t — Uf, fièvre intermittente. Il — lô mti ngay, fièvre tierce. Il — 16 pir ngay, 

fièvre quarte. 11 Nheâr châng — , avoir les frissons de la fièvre. Il Sriéu 
ckâng — rbngia { même sens ). Il — srak, la fièvre diminue, disparait. Il — 
châith, fièvre paludéenne, fièvre des bois. 
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KRONG. Il SXt kôk — , espèce de grue blanche. 

KRUOCH. i° il Sât —, caille II — preà in, alouette, râle. Il — tit, chant de 
l'alouette, de la caille. 

2° Il Chéal phnék —, petit panier en rotin. 

KRt'ÔNG. i° Instruments, insignes, armes, ulatériaux. Il — prddàp, outils, 
armes, instruments de tous genres. Il — bSndakar ( même sens ). il — sôk, 
— avUl, attirail de guerre. Il — itfs, insignes de dignité. Il —rùbiép rûndâp 
tâm-â, ornements, décorations. Il — 6«/>, les instruments de torture. Il Ting 
— , se farder. Il — krâmôm, parure de jeune fille. 

2° H — môhâp, épices. Il Dâk —, épicer. 
KRUONH. Il — krap prânâm, se prosterner les mains jointes. 
KRUOS. Gravier. Il Penh —, rempli de gravier, rocailleux. 
KRCS. Il Preâ —, la Sainte Croix. 
KRÛT. Il Chéa — kréat, d'un manière rude. V. Kâktut. 
KSIÉR ( ou ) Khsiér. Pipe. 

KÛ. Il — chhmûl, bœuf. Il — nhi, vache. Il — stéau, jeune taureau. Il — kràm»m t 
génisse. Il Kâun — , veau. Il — kriéit, bœuf châtré. Il — long kâ, bœuf en 
rut. Il — khmer, la plus belle espèce des bœufs domestiques, mais devenue 
très rare. Il — siém, bœuf commun. Il — prey, bœuf sauvage. Il A keméng nô 
niàn s6u prâsfip bar — , ce gamin-là n'y entend rien pour conduire les bœufs. 
Il — vefa, bœuf méchant qui frappe de la corne. H — cltéa, — slâut, bœuf 
doux, paisible. 

KU. i° Paire, couple. Il Mô — une paire, un couple. Il Sût mt> — , un cou- 
ple d'animaux. Il Priap mû — , une paire de pigeons. Il S? mô — , un 
attelage de chevaux. Il Sbêk chœûng m6 — (ou) nt6 samrftp, une paire de 
souliers. Il Trâu — kenéa, cela fait une bonne paire, ils sont bien accouplés. 
Il — srâkâ, compagnon. Il ?/ — srâkâ, seul, célibataire. 

2° Dessiner, peindre, il — kômrû ( même sens ). Il CKè — dâuch kaèk, 
peintre habile comme un corbeau (dicton), pour se moquer d'un peintre. 

KÙ. A savoir, c'est à dire, soit, ou bien. Il — kôt mok, il arrive, cependant. 
Il — mok ( même sens )• Il Muoy — sâmbàt, muoy — sïl, êna chéa prâsbr 
laûs kray, de la richesse ou de la vertu, laquelle est la plus digne. 

KÙCHIN. Éléphant (poésie). 
KUÈU. V. Khvêu. Coupe-coupe. 
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KUHÉA. Voûte, grotte. Il — thmâ, voûte, grotte naturelle. 

KÛK. Terre, terre ferme. Il — kéang, terre sèche, il Laû — , au sec, par terre. 
Il Lbng — , (étant en barque) monter, aller à terre. Il Phlâu — , voie de 
terre. Il Dbr phlâu — voyager par terre. 

KÛK. i° Prison, caverne, fosse, fournaise. Il DUk — , mettre en prison, il 
Nctik — , prisonnier. Il — phlatittg, fournaise. Il — kûmbâr, four à chaux. Il 
— thmâ H, four à briques, il — dâm bai, fourneau. Il Nokor — thlùk, an- 
cien nom du royaume du Cambodge. 

2° Cris de l'oiseau appelé a dt, qui est très friand des œufs de tortue. 

KUL. i° Borne, limite. V. Prtm, plus usité. 

2° il Dêk —, pointe, clou- Il Bô dêk —, enfoncer une pointe. 

3° Il Ttang —, en grande quantité, en grand nombre. Il H6i tcling —, 
nuage de poussière. 

KÛLAN. Douille, cartouche; se dit aussi de tubes en bambous dans lesquels 
on met du riz gluant, et qu'on fait cuire sur la braise. 

KÛLEAV. il Tûk —, grande jonque qui a une maisonnette sur l'arrière. 

KULEY. Il Sàmpôt vi6 —, un paquet de 20 sXmptit. 

KULÉN. Il Phlc — , litchi (fuit). 

KÛLI. i° Doigt du roi. Il A/» âng — ( même sens ). 

2 0 Billes dont se servent les enfants pour jouer. 

KÛLÛK. Il Sût —, nom d'un échassier. 

KÛM. Lampe, lanterne. Il Och —, allumer la lampe. Il — phiur, lampe à 
suspension. 

KÛM. i° Menacer, faire des menaces. Il — nttm, menace, bravade; inimitié. 
2 0 Touffe. Il Rôsey mô — , une touffe de bambous. 

KO M AN. Il Prc& —, matrice ( Reine ). 

KUMA. Petit enfant ( poésie ). Il Preïi maha Jdaus —, l'Enfant Jésus. 
KÛMNÛM ( Kïnn ). Menace, bravade. 
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KÙN. i° Bienfait, mérite, faveur. 0 Preâ — vysês, bienfaits ( D. R. ). Il Preâ 
dZk preâ — , grandeur, excellence. Il Déng — , skeâl — , être reconnaissant, 
reconnaître un bienfait. Il Méan — , mériter, avoir du mérite. Il Thvaû — , 
rendre service, obliger. Il Âr — , je vous remercie, remercier. Il 2/ — , in- 
grat. Il Phlich — (même sens), oublier un bienfait. Il Sang — , être recon- 
naissant, rendre un bienfait. 

2° || Ling —, faire des armes. Il .Xeâk pràdau —, maître d'escrime. 

3° Terme juridique. Il Thvi — , amende double. Il Lùk thlay chéa thit 
— , imposer une double amende. Il — lék, multiplier. Il Lék kïtn, multipli- 
cation. 

KUOCH. Nouer, attacher. Il — sl?k y attacher des feuilles; v. g. pour faire 
une toiture. Il Dâ kî — hbi, nœud, noué. 
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KUOY. il Chhnâng —, marmite en terre cuite. 

KÙÔNG. S'échouer, toucher à terre (barque, bateau). || —dey (même sens). 

KUOP. Joindre, plier. 0 — chéa pir, doubler. Il — chéa bey, tripler. 

KUOR. i° Digne, convenable, qui convient bien. Il Mïik — il convient, il est 
convenable. Il Doi stim —, d'une manière convenable, passable, ti — oi kî 
sâsbr, digne de louange. Il — kôt, honorable. Il — pXim — , convenable ou 
non, que ce soit plus ou moins bien. 

2° Épi. Il — srâu, épi de blé. Il — thpou, millet. Il — âmpïll, gousse 
du tamarinier. 
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KUP1N. Il — tU, henné. 

KURÉAT. il Sât —, petite grenouille. 

KURÔM. Grâce de langage, élégance de style. Il Chéa péak sàmdey — , 
éloquence. Il — ngéar, titre, dignité. 

KURÛP. Servir (P.). Il — prâneybat, servir, honorer. 

KÛS. Trace des lignes, tirer un trait. Il — thnâng day chhvêug, faire le tracé 
des phalanges de la main gauche, c.-à-d. signer à la façon du pays, n — 
biïnteât, tirer un trait. Il — chéa cluiwn^m, noter, faire une marque pour 
s'en rappeler. 

KDSA. Il Preâ — ( ou ) preâ phûsa, ornements royaux, sacerdotaux. U Thngay 
ni lilk trông preâ — ôyl aujourd'hui quel ornement prenez-vous? 

KUSAL. Mérite, bonnes œuvres, il Bon —, kar — ( même sens ). 
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fi fin J KUSSENA ( P. ). Faire savoir; se cotiser pour faire l'aumône aux bonzes. 

* Il Saut — oi, prières des bonzes après avoir reçu l'aumône. 

fjG KCT. Il Vêay — , frapper ( avec un bâton ). 

fîfi KL T. Penser, réfléchir, s'occuper d'une affaire ( moralement ). Il — picharna 



maul, réfléchir, examiner. Il — pipKtaksa ( même^sens ). il — seman ( ou ) 
sman, supposer, s'imaginer. Il — rômptlng chtinchting, réfléchir, méditer. U 

— oi, procurer, s'occuper de. Il Neàk êng — dâuchmedéch ( medéch ) qu'en 
pensez-vous? il — min diïl, ne pas comprendre. Il Del prachnha mentis — 
mtin dal, incompréhensible. Il — màn ban, impossible. [| Ktim oi — , n'y 
songez pas. il Chttoy — , conseiller. 11 — khceûnh hbi, j'y suis, j'ai trouvé. Il 

— kar nô sïn, pensez d'abord à cela, n — kenéa, délibérer ensemble. Il — 
krûp, penser à tout, ne rien oublier. 

nfi KUUOT. Vomir. Il Thnïim —, vomitif, il Chômngtl cto —, choléra. 



Cûl LÂÀ. Beau, bon, bien, élégant, excellent. Il — lâach, — chômnâp, — «Ss, très 

H beau, superbe, magnifique. Il — mceûî, beau â voir. Il Uceûl oi — , veiller 

avec soin, faire attention. I) Chèt — , bonté de cœur. Il Thngay — , jour 

faste, heureux. Il — hbi, c'est bien, cela va bien. 

fun LÂÂK. Trouble. Il Ttlk —, eau trouble. Il Ttik — ptiptch ( même sens ), 

LAÂNG. Il — thuli, poussière. Il — thuli pre& bat, la poussière de vos pieds 
H sacrés ( au Roi ). 

fVtmy LAHAM. i° I Lahtm —, suinter. Il Ttlk hâur lahêm —, l'eau suinte. 

2 0 II Lahêm —, pauvre, indigent. 

»PJ LAI. i° Métis. 

2 0 II Tëang —, tous, il Mentis tfang —, tous les hommes. 

3 0 II Luong —, le roi ( vulg. ). 

4 0 II SSmbôr — , mucosités du nez. 
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LÂK. Il Srâdey —, railler. Il — oi ki không ( même sens ). 

LÂKKHNA ( ou ) Letkkana ( P. ). Lois; qualité d'une chose. 

LALÊ. Il — lâlâ, faire du tapage. Il Andat, iâmléng — lâlâ, qui bégaie. 
lâlâ lâtôm lalang, kakaêng kaka&ng, crier, pousser des cris à tort et à 
vers ( v. g. ivrogne ). 

LAM. Confondre, mêler, troubler. Il Léai — ( même sens ). Il Chàul — m 
kî, se mêler à la foule. U Tèang sam — , pêle-mêle, confusément. Il Sani 
avey muoy chca vôr, confusion, mélange. 

LAM-Â. etc. V. L(hn-â t etc. 

LAN. Ressort. 

LANG. Il Ang —, triste, désolé. Il Mimai ang — , veuve triste, abandonne^ 

LANG. Commune, village ( mot annam.). 

LAP. i° Troublé, confus. Il Srâdey le — , parler sans suite. 
2° il S<% —, qui pue très fort, infection. 

LAPÂM. Il Txtk —, barque de 4 à 5 rameurs. 

LÂT. Amorce pour fusil à piston et pour cartouche. 

LAT. 11 — doi leva, assembler; mettre en peloton. 

LAU. Couleur tirant sur le jaune, un coq qui a cette couleur jaune dfl 
s'appelle a lau. 

LÉA. i° Quitter, dire adieu, au revoir, il — tou ( même sens ), pren 
congé de. Il Tou — ki sïn, aller faire ses adieux à quelqu'un. Il — 
medai, quitter père et mère. Il — ngêar, démissionner, donner sa démissï 
Il — tûs, pardonner. Il — bângnôn, accomplir un vœu fait depuis \o§ 
temps. Il Chceûng —, pieds libres, qui n'ont pas d'entraves. 



ann 



2° Déplier, dérouler. Il — sâmpo't au, déplier une étoffe, un habit. 
3 0 II Siit —, âne, ânesse. 

LEÂK. i° Cacher, dissimuler, nier. Il — chéa ktimbUng, cacher, dissimu 
tenir secret. Il — bâng ( même sens ). Il — sngiêm — kômbUng, cacher, s 
en dire un seul mot. Il Luoch — , cacher furtivement, à la dérobé» 
Sàch —, rire sous cape, u S râdey — léalœii, parler d'une manière inconsidéï 
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2° Il Phti — , amarante rouge. Il Prâpéay —, plante légumineuse. Il 
Kiâng — srâmvt, coquillage couleur de pourpre. 

3° Couper, inciser, diminuer de chaque côté. Il — ckûmvinh, rogner 
autour, retrancher. 

4 0 II ChtHh — , clairement, parfaitement, sûrement. Il — khêna, per- 
fection des vertus. Il Stimdach preti Vorméada pénh — khêna, Mère de Dieu 
très pure, très parfaite, accomplie. 

5 0 Gomme laque, laque. Il Àch —, laque brute. 

nnO LÉACH. i° Il Sfanbôr —, jaunisse. Il Pray —, brun. 

2 0 Riz rôti dont on se sert pour des cérémonies diaboliques. 

flfitn LÉADA ( ou ) Lada. Il Dbm —, plante grimpante. 



nnj LÉAY. i° Mêler, mélanger, brouiller. Il — vôr, confondre. Il — tàm ( même 

sens ), entremêler. Il — chéa muoy, mélanger le tout. 

2 0 II — day, autographe. Il Sambtit — day, acte signé. 

flfiU LÉAM. i° Allonge, licou, allonger. Il Khsê — ( même sens ). 

2 0 Titre, dignité. 

3 0 il Lim —, sans gêne, sans façon. 



OT1J5 
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LÉ AN. i° Aire, parvis, il — bîn srâu, aire pour battre le riz. H Ltinh —, a- 
planir le terrain pour faire une aire. Il Preâ —, parvis, cour du palais, 
amphithéâtre. 

2 0 II Priéng — , voisins, amis, connaissances. 

3° Il M* —, dix millions. 



fin* LEAN. Résonner, retentir. Il Lti — (même sens). Il Srék —, pousser de 

grands cris. Il Sôch —, rire aux éclats. Il Phkôr —, bruit du tonnerre, le 
tonnerre gronde. 

anà LÉANG. Laver, nettoyer, purifier. Il — oi chreâ srâlâ, laver proprement, 

purifier avec soin. Il — oi saat.( même sens ). Il — day, — mùk, se 'laver les 
mains et la figure, se débarbouiller, il — sâmpot au, laver du linge. Il Rmtg, 
ti — sâmpot au, lavoir. Il — bap, laver les péchés c-à-d. baptiser. Il B$n — 
bap, sacrement de Baptême. 

fincn LÉANH. Détruire; anéanti. Il — pras, maudire; imprécation. Il — tou, ravagé, 

détruit, anéanti; tant pis. Il — tâteâk (même sens). Il A — , injure, insulte. 
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^HU LÉ A P. i° Oindre, frotter, enduire. Il — préng, frotter avec de l'huile, oini 

Il — ânchcang ming kômbôr, blanchir un mur à la chaux. Il BX>n — thi 
sacrement de Confirmation. H D6n — préng prcïi battghbi, sacrement' 
l'Extreme-Onction. 

2° Bonheur, chance, bienheureux. Il Mcan — , avoir du bonheur. 
Doi mcan — , heureusement, avec bonheur. Il KM — ( ou ) ban ^, réussi 
prospérer, bienheureux. Il — sathukar, chance. 

flfiU LEAP. Retomber, rechute ( maladie ). Il Teas chfanncy — ton, avoir 

rechute, à cause de la nourriture qu'on a prise. 

OfifU LÉAS. Il Chômngû — d<'>, maladie du sein. 

flfiftj LEAS. Croître, pousser { feuilles ). Il — Mmpông mek, pousser des rejetons. 

Il — truoy, bourgeonner. Il Lfd — lông vinh, qui prend des forces, qui re- 
pousse. Il Srâdcy chbh —, qui parle très clairement, très bien. 

Ç\T\f\ LÉAT. S'étendre; uni. il — santhting ( même sens ), s'étendre, se répandre. 

Il — santhting ton dal sap ànlœû, universel. Il Pré—, soie unie. Il Tûk — , 
barque sans toit. Il Rot! — , voiture découverte. 

> 

Cl/ISS LE AT. i° Enlever, écorcher. Il — sbêk, écorcher. Il Sbck — , cuir, peau. 

2° Il — sâmpôt, retrousser son samptit^ pour ne pas le mouiller, le salir. 
f\jnt LEBÂ. Chapitre d'un livre, strophe d une poésie. 

fUPCU LEBAI. Variation, mélange. Il Péak —, mot double, expression imagée. Il 
^ ?< — , simple; propre. Il Dey — , terre sablonneuse où il y a des pierres et 

du sable. Il Sût —, mélange de races, hybrides. Il Thvcrn — kâl, tromper 
en cajolant. 

fUjn LEBÀK. i° Enlever, décoller; se détériorer. Il — krcdïis mû shilik, décoller 

une feuille de papier. \ 

2*' Il Lôk — , faire une rainure. ^ 

njjn LEBÂK. i° Somme. Il Oïk mt —, faire un petit somme. 

2° Il Luoch — .user de ruse. ^ 

Wjà LEBÀNG. i° Épreuve, essai, tentative. Il — lu ftorûl, essayer, tenter l'ex- 

périence. Il — luong bûnchhôt, tentative, épreuve* essai. Il — srÛp, épreuve, 
qui a fait ses preuves. 

2° Haie. V. Rebàng. * 
firpU LEBAP. Vase, bourbier. Il — chfi, s'embourber. \ 
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riJpSS LEBAT. Sentinelle, patrouille; explorer. Il Ton — , faire la patrouille, 

explorer. Il Dâk dlàm ptàl —, placer des sentinelles. Il Phlâs — , relever les 
sentinelles. 

fUJtU LEBEY. Renommée, renom, gloire, il Méan —, célèbre, qui a du renom. Il 

— kî dal chhngay nàs, sa renommée s'est répandue très loin. || — ki dal s&p 
ânlœû, sa renommée est universelle. 

ÎTUjà LEBÈNG. i° Plaisanterie, jeu. il — ling ( même sens ). Il Chéa — , pour 

plaisanter, pour s'amuser. Il Chhkuot dot — , avoir la folie des amusements, 
du jeu. 

2° Il — rônéap, faire un treillis en bambou. 

fiJJU LEBEP. Il Mentis —, coupable grâcié et attaché au service du roi. 

JfUjn LEBOK. i° Instituer, établir, inventer. Il — tiùmnap, —pi chïi, inventer, 

imaginer. Il Samdey doi — Iceûk, hyperbole, imagination, invention. Il — dot 
iubaly imaginer, faire des châteaux en Espagne. Il — kâkâk, feindre. Il Niéay 
mY> — , une conversation. 

2 0 il Mb —, une battue, une levée. Il Mt> — s?, une course à cheval. 
Il Néâk — , rabatteur. 

3 0 II Prl — , soie moirée. 

p ut 

fUjy LEBOM. Flatter pour tromper. H — Lebuong ( même sens ), cajoler, 

tnjjflj LEBÔS II Rcbfo —, nouveautés, articles nouveaux. 
rUJ?5 LEBÔT. V. ^60/. Echapper, dépasser. 

trUJJô LEBÙON ( Lùbn ). Vitesse, agilité ( course ). 

CU [à LEBUONG. Adulation, flatterie, fourberie. Il Lebtim — (même sens ). || 

Bânchhôt — , tromper en flattant. Il Arâk véa — . tentation diabolique. 

• » 

(CUO LECH ( Ltch). Sortir, paraître. Il Thngay — long, le soleil parait, se montre 

Il — phka, fleur naissante. Il — char, sortir. Il — sâsrâk, couler, se répandre 
de côté et d'autre. Il — popït, produire de l'écume. Il Phteâ rit> — h, il pleut 
partout dans cette maison. Il Tarn tê —, tê duoeh, parler à tort et à travers. 
Il Tuk —, barque qui fait eau. 

%JO LËCH. Il Ë —, à l'ouest. Il Khang e— , du côté de l'ouest. 

(Çjn LÉK. Chiffre, numéro, série. Il Robién — , arithmétique. Il — bâuk, addition. 

Il — sâng, soustraction. Il — kfin, multiplication. Il — chek, division. 
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9Jfi LËK ( ou ) Thltk. h Maha — , pages du roi. Il San — , suivante de la reine. 

(Sjn LÈK. Particulier, propre à quelqu'un. Il — pi ki, isolé des autres. Il Doi — , à 

part, en particulier. Il — pi kenëa, autre, différent. 



tfUUJ LEHÔI. Leleàk. etc. V. par Lohbi, LoleU... 



LEMÂNG. il Sût —, moucheron. 

ÎTUt LEMÊ\ i° Trcy —, nom d'un petit poisson. 

2° Il Ktndôr — , petite souris. 

LEMEÂK. Il — lemOtn, médiocrement, modérément, assez. 

finfiJ LEMÉAS. Moisi, pourri. Il Resey —, bambou pourri. 

flTlfJ LEMEAS. V. Remeas. Démanger. 

HJO LEMÉCH. i° Il Stit — , tortue de mer. 

2° Abréviation de Dâuchmedéch, que, quoi, comment. 

«a. 

(fUJ LEMÔ. Il Dbm —, dattier sauvage. 

rUH LEMÔK. Il — lemey, excréments humains. Il Thvéar —, anus. 

-•S 

Hjy LEMÔM. Assez, suffisamment, modérément. Il Lemeùk —, lemi — ( même 

sens ). Il Oi — , modérément. Il Dùi — , d une façon suffisante.il — kuor, 
comme il convient. I) Mcan — totuol téan, avoir suffisamment de quoi vivre, 
qui a une modeste aisance. Il — hbi t cela suffit. 

tnjfU LEMŒCS. Aller à i'encontre des ordres reçus, déroger à la loi, abuser de 

"* quelque chose; abus. 

(uJ LEMU. Il — krâdas, un rouleau ( de papier déroulé qui s'enroule de lui- 

~t même ). 

A 

(ftnu LEMUB. Gourmand, vorace, avide. Il Mentis — , vorace, affamé, glouton, il 

A Si — , dévorer. Il Bap — , péché de gourmandise. 

ftjà LEMÛNG. Il Khla —, léopard. 

fUU LEMUOCH ( Luoch ). Vol, volé. !l Rebfo — , objets volés. Il Bap — luoch, 

u vol, larcin. 

PUR LEMUOT. i° il Khiéu — , vert, couleur des feuilles. 2° Il Sait — , visqueux, 
w 
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OJSS LEMÛT. H Dbm —, arbre très répandu au Siam et qui donne des fruits 

~*r délicieux. 

LENG. i° Abandonner, laisser, quitter, lâcher, cesser. U — tou krau, faire 
sortir, laisser aller, lâcher. Il — krâbey tou si, lâcher les buffles au pâturage. 

Il — chôl phtèâ, abandonner sa maison. Il — sftthbr, donner la liberté à un 
oiseau. Il — prâpYm, répudier sa femme. Il Phdcy prâpôn — kenéa, divorcer. 

Il — khnhtim, affranchir un esclave. Il — oitou, permettre d'aller. Il — kenéa, 
se séparer, se quitter ( divorcer ). Il — i>Ytm ruoch, qui est nécessaire, dont 
on ne peut se défaire. Il — ttik, quitter le deuil. 

2° Il — té, pourvu que. Il — té Lûk bbkamnach oi, pourvu que Mon- 
sieur me donne la permission. 

PU LENGI. Lengiéch. Lengo etc. V. par Longi, Longiéch, Longo... 



OJÎ LI. Porter sur l'épaule ( à un seul ). Il — rescy mï> dbm, porter ainsi un bam- 

bou. Il — tou, emporter. Il — mok, apporter. Il Preïi tnalui Jésus — chiutû 
krtis, Jésus porte sa croix. 

fUO LICH. Inonder ; enfoncer dans l'eau. Il Tuk — , inondation.il — tuk, faire 

naufrage, s'enfoncer dans l'eau. Il Sampou — doi srdmôt, faire naufrage en 
mer. Il Oi — (ou) panllch, immerger. Il — long, se noyer ; ( au fig. ) perdre 
toute sa fortune. Il Thngay — , le soleil se couche. 

(ru)£ LIEN. i° S'agrandir ( plaie ). 

■ 

2 0 Sortir, tirer. Il — ândat, tirer la langue. 

3 0 II Spéai — , porter en écharpe. 

tnjja LIÉNG. Festin, inviter à un festin. Il — lo"k, donner un festin, un repas de 

gala. Il — ar&k, cérémonie où l'on évoque le démon ( à grand renfort de 
tam-tam ) pour une maladie ou toute autre circonstance. Il Luong soi — , 
gala à la cour. Il — aphién — sra, se réunir pour fumer et boire. 

(ftjjfU LIÉS. Moule, coquillage. Il Sâmbàk —, coquilles. Il Kàmbôr —, chaux de 

coquillages. 

(fU> LIÉT. Frotter, presser légèrement avec les doigts. Il — bH, enduire, gou- 

dronner. 

fUfin LILÉA. i° Il — tou — mok, aller et venir ( style des livres ). Il Chénh — tou 

hàiy il est parti. 

2 0 II Mentis — , insensé, toqué. Il Sràdey — ,dire des choses insensées. 
Il Thvceû dâuch — , agir en insensé. 

fUtf LIM. il Mi —, oriflammes qu'on met sur les embarcations, à la cime du 

mât ( supers. ). 
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LIN. i° » — au, ourler un habit. 

2" Verge. ( S. ) ( animaux ). 

LIN G. i° Rôtir, griller ( dans une poêle ). Il Chhnâng —, poêle à frt 
Chlni —, douleur brûlante. 

2° il — Uàk knîhâm, plante odoriférante. 

LING. Jouer, s'amuser, plaisanter, folâtrer. Il — phling, jouer d'un in 
ment de musique, il — sùch, s'amuser, folâtrer. Il Niéay —, plaisanter. I 
lebeng sùch, s'amuser, raconter des bagatelles. Il — châmbâp, s'amus^ 
lutter. Il Dur — , se promener, il — bia, jouer aux cartes. Il — chhaû tr 
jouer aux échecs. 

« 

LIP. Avaler. Il M6 —, une gorgée. 
LIP. il — ândat, rentrer la langue. 

LIT. Lécher, laper ( animaux ). Il Chhkc — tûk, le chien boit. 

LIU. Seul, célibataire. 

LO. Il — tt, four à chaux ( Annam. ). 

LÔ. Essayer, tenter, expérimenter. Il — mœûl { même sens ), tenter l'ex 
rience. Il — mœûl kômlàng ki ptinmân, essayer les forces de quelqu'un. 
Thvœû mû dâng — mœûl, faire un essai préliminaire. 

LÔ i" Racheter. Il — khnhôm, racheter un esclave. U — srê, racheter dj 
rizières. Il — khluon hig, se racheter soi-même. 

2° Diminuer, amoindrir. Il — thlay, diminuer le prix. Il Mun — ùy k 
té, ne diminuez-vous pas quelque chose? Il Mïinoi — tech sïî, qui ne di 
nue pas d'un centime. Il M Un — m<~> ncâk té, sans excepter un - 
homme. Il KrÛn — , fièvre intermittente. Il Krïtn — witf thngay, fièvre tier 
Il — preâ Iting, frayeur épouvantable qui chasse les âmes du co 
( supers. ). 

LOËY II K&nehaû —, panier en général. 

LOÉT. il Menu, mince, fin, ténu. Il — loan (même sens), en morceaux. H 
loàdt, fin, pulvérisé. Il — laang, en poussière. Il Bùk oi —, moudre très 
réduire en poussière. 

LOÉL. Glissant. Il Ttip phliêng dey — nàs, il vient de pleuvoir, le terrain 
très glissant. 

^ 

LŒU. Sur, dessus, au dessus, en haut, il Khang— ,en haut, (du côté d'en ha 
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Il Preli maha Jésus sdurkôt — chhteû K rus, Jésus est mort sur la Croix. 
Lbng — dbm chJueii, grimper sur un arbre. Il Angkui — Muïy, s'asseoir 
sur une chaise. Il Ton — , aller, en haut, du côté d'en haut ( manière 
évasive de répondre : je vais là-haut ou là-bas ). 

** * 

tfUÎI LCEUK. Lever, élever, dresser, soulever, apporter. Il — phteïi, lever une mai- 

son, élever la charpente d'une maison. Il — /àwg,. hausser, élever. Il — chea 
namceûn, élever à une dignité, au mandarinat. Il — khnôl, élever, faire une 
chaussée. Il — phnàur, élever un tombeau. Il — bântéay, construire une 
forteresse. Il — teap, faire une levée de soldats. Il — sût, chasser en fai- 
sant des battues. Il — kedey, lever le procès, c.-à-d. abandonner la plai- 
doirie. Il — ptin chénh, abolir un impôt. Il — day prânâm sâtnpeà, saluer en 
levant les mains à la hauteur de la tete. Il — krôp chénh, découvrir, enlever 
le couvercle, il — ton, reporter. Il — tnok, apporter. Il — bai môk, apportez 
le riz, servez la table. Il — samriém, lever petit à petit. Il — ké — khmas kenéa, 
immodeste, sans pudeur. Il ^- khmas kl, ternir la réputation de quelqu'un 
en parlant mal de lui. Il — lbng thmey vitih, rétablir, refaire à nouveau- Il 
— dey, porter de la terre, faire un terrassement. 

t fUfJ LŒUS. Plus, plus que, davantage. Il Cltéa — , il vaut mieux. Il — pi ki, plus 

que les autres. Il — pi nt>, bien plus. Il O»'— ,donner plus, davantage. 

{JJJ LOHÀ. i° n Siïch —, chair molle, bouffie. Il Dey —, terrain mouvant. 

2° Il Srdmôt —, btlng —, immense étendue d'eau ( mer, étang ). 

^£[0 LOHÂCH. Il Ttlk —, nappe d'eau ( pluie, inondation ). 

LOHÈ. Repos, loisir, oisif. Il Nou — , avoir du loisir, se reposer. 



LOHÊM. i° il Lich -, suinter. 



foi* 



ru à 

un 



2° Il Paêm — , doux, agréable au goût. 
LOHÈNG. Il Hâur —, couler ( source, larmes ). 



LOHÉU. il Véal —, plaine vaste, immense. 

Qjà LOHING. Il Véal — plaine exposée aux ardeurs du soleil. 

t £JLU LOHÔI ( ou ) Rohbi. Fraîcheur, frais, il Khtôl —, vent frais, doux zéphir. 

LOHONG. Il Dbm —, papayer. Il Phlê —, papaye. || — dâung, — sicm, — 
khâng, variétés de papayer. Il — khnhi, ricin. Il Préng —, huile de ricin. 
1 

™j LOI. i° Différer, retarder, délai. 

2 0 II — preâ M, superstition qui consiste à faire de petits radeaux sur 
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lesquels on met des provisions pour nourrir les ancêtres; on laisse flotter 
le tout au fil de l'eau ( cette fête a lieu à la pleine lune de photrâbât ). 

;&JOJ LÔI. Particule finale, pour l'harmonie de la phrase. Il Nou — , pas encore. 

iC\nh LOIÉNG. Chanceler, hésiter, pencher d'un côté, il — sas, chanceler dans la 

hJ foi. il Chaukrtim —Juge partial. Il Chêt — , partialité. 

tfUlfU LOIÉS. Faire attention, prendre garde à soi. 

HJ 



run 

2 



n 



et 

ru an; 
ruann 



ruony 
ruony 
ruancri 



LÔK. i° Vendre. Il — chtta, vendre à crédit. Il — oi prâk (ou) — oipràk dal day, 
vendre argent comptant. H — thlay, vendre cher. Il — thûk, vendre à bon 
marché. \\ — rcay, vendre en détail. U — teftng tnûl, vente en gros. Il — tnatt, 
vendre en bloc. Il — dâch, qui se vend bien; vente définitive. Il — min diïch, 
qui se vend mal; marché non conclu, il — thUng, vendre au poids. Il — khsi 
( ou ) — khat dôm, vendre à perte. Il — ban chômnénh, vendre à profit. Il — 
diiur, faire des échanges. Il — tou vinh, revendre. Il — lailong, vente aux 
enchères. 

2 0 Terme juridique, mettre à l'amende, infliger une amende, il — chéa 
prAk hasbp ricl t condamner à une amende de 50 piastres, n — oi pénh thlay 
( ou ) pénh chbùp, condamner à toute l'amende ; appliquer toute la rigueur 
de la loi. D — chéa thvî kttn (ou) — thvî, condamner à une double amende. 

3° Dormir. Il Dck —, dormir d'un profond sommeil. Il Dék mun —, in- 
somnie, impossible de dormir. 

4 0 II — lebâk, faire une rainure. 

LOKÎJk. Mais, si. il — (ê mlin sdâp ftnh, mais, si vous ne m'écoutez pas (rare). 

LOLÂ. Il Chho —, faire du bruit, du tapage. Il Srâdey lolé —, parler à la 
façon des marchands chinois. 

LOLÂCH. i° 11 Pâpach —, bavard. 

2 0 H Méan pkôk pâpach —, chemin boueux. 

LOLÉA (P.). 11 Preâ — , front du roi. 

LOLEÂK. il — lolaû, qui n'a pas du jugement. Il Niéay — lokcû^ qui ne sait 
ce qu'il dit et parle à tort et à travers comme un insensé, il — lokeû pop- 
leâk poplaû ( même sens ). 

LOLÉAM. Il Muk —, arrogant. Il Dàr—, démarche fiere et arrogante. 

LOLEÂM. Il Lolu —, vantard. 

LOLÉANH. Il Tombait — , abcès qui s'ouvre, qui s'étend. 



m 
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funjtn 
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ruoj 
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LOLÔ. Il — lolcam, sans suite. U Niéay — /ofe^m, parler sans suite. Il Thvœû 
— loUâm, agir sans réflexion. 

LOLŒU. Il — poplaû, sot, stupide. 

LOLÔK. i° il Sât — ,• tourterelle. Il — khmfich, chouette, oiseau de nuit dont 
le petit cri sec et perçant est considéré comme de très mauvais augure. 

2° Il Dàr — ( ou ) rolôk, faire un petit commerce d'échange. 
LOLONH. il Flatter, caresser, cajoler. 

LOLOP. Il Niéay — , parler avec précipitation et sans la moindre réflexion, 
bredouiller. 

♦ 

LOLU. Il — loUâm, qui aime à se vanter. 
LOLÙT. Il Dbr —, sautiller. 
LÔM. Petit sachet pour bétel et arec. 
LÔM. ( Pour ) Lâm, mêler. 

LÔM-Â. Beauté, grâce, accord des proportions. Il —sâm suon, beautés de la 
nature. 

LÔM-AK. Troubler. Il — tuk, troubler l'eau. 

LÔM-AN. Trace laissée sur le sol, traînée sur l'herbe. Il Âtts tûk kôtn oi tnéan 
— , c hâp trcy oi, kôtn oi lôm - âk tàk, traîner la barque sur la berge sans 
laisser de trace, prendre du poisson sans troubler l'eau ( dicton ). 

LÔM-ÀN. Action de s'incliner, se montrer doux, affable. 

LÔM-ÂNG. Poussière, saleté. Il — thuli ( même sens ). Il — phka^ pollen des 
fleurs. Il — phsêng, noir de fumée. 

* 

LOMBAK. Douleur, peines, misères, difficulté, calamité, il — piér (même 
sens ). Il Rong — , supporter, subir des peines, des misères, des tourments. 
Il Thvœû — , maltraiter, causer de la douleur, de la peine. Il Prcd — Preâ 
Maha Jésus, passion de Notre Seigneur J.-C. 

LÔMCHÂNG. Fleur aquatique. 

LOMCHEY. Il — day, signature. Il Oi — day, donner sa signature, signer. 
LÔM-ËL. Gluant, visqueux. Il — trey, viscosité du poisson. 
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LOM-ÉT (Loft). Réduire en poussière. Il Vcay oi — .mettre en pièces, réduire 
en poussière. 

LÔMHÊ. Apaisement, consolation, repos. 

LÔMHOI. Rafraîchir ; calmer. 0 Khi — , l'automne, il Chriéng oi —, 
chanter pour faire passer le temps. 

LÔMHUOT. Desséché, à sec. Il Khê — , saison sèche. 

LÔMKËNH. Très, fort (superlatif peu employé). Il Chriéng — , chants mé- 
lodieux. Il Sï Ulbn —, cheval très agile. 



OJfinj LÔMLÉAY. Mêler, mélanger, confondre. 



LÔMNEÂM. Exemple. Il Thvctû chéa — mtin, enseigner en prononçant d'a- 
bord soi-même et faisant répéter ensuite par l'élève. 

LÔMNGEAS. Coction, cuisson, réduire par l'ébullition, faire cuire longtemps 
à petit feu. 

LÔMNOU. Lieu, endroit. Il — na, où, en quel endroit? Il Ê — «tf, là, à cet 
endroit-là. Il — dâtey, dans un autre lieu. Il PMUs — , changer d'endroit, de 
résidence. Il — sngât, lieu solitaire, silencieux. Il — sngHt Uk ât menus 
non, désert, solitude. Il — dek d6, mine de fer. Il — khang é Pré&, sanc- 
tuaire. Il — apùk, lieu de naissance, foyer paternel. 

» 

LOM-ON. V. Lùm-ân. 

LÔMPÉA. Reste d'un repas ( du tigre ). 

LOMPEAN. Plante odorante employée en médecine. 

LÔMPÉAS. Surabondant. Il Méan — , on en trouve partout. 

LÔMPEY. Petits profits particuliers des domestiques. 

LÔMPÊNG. Lance. Il — cAKé, lance à une seule pointe. Il — sneng kràbey, 
lance à deux fourchons. Il — Uion, trident. Il — tuon tâvàng, harpon, grappin. 

LÔMPI. Il Sât — , grosse hirondelle de mer. 

LOMPONG. Nouvelles pousses qui sortent après qu'on a ébranché un arbre. 



LÔN. i° Avouer, s'accuser. Il — tua ( ou ) — tils, avouer sa faute, son péché. 
Il — tils srai bap, confession sacramentelle. Il Sdâp ki — tas srai bap. 



Digitized by Googl 



LON. , 179 

confesser quelqu'un. 11 — non iriûk ki, avouer publiquement. Il — tua tha 
chéa méan sas, confesser sa foi. 

2 0 II — ântông, instrument, tube en bambou avec lequel on prend les 
anguilles. 

PUS LÔN. Peindre, enduire. Il — chéa sa, blanchir, blanchi. Il — prâlêang ânchc- 

ang oi sa, blanchir un mur au lait de chaux. Il — tûk, peindre une barque. 

ruà LÔNG ( ou ) Lô. i° Essayer, faire une expérience. Il — mceûl faire l'essai. 

( on emploie de préférence Lô ). 

2 0 il Khmôch — , apparition de revenants, fantôme. 

ruà LÔNG. i° Longtemps (poésie). Il Pûm — loi, de suite, sans tarder. 

2 0 Submergé, enfoncé, ruiné. Il Lich — (même sens), sombrer. 

{9jà LONG. Monter, grimper, gravir, augmenter, croître, il — phnùm, monter 

sur, gravir une montagne. Il — dbm chhceiî, grimper sur un arbre. Il — ton 
sthan suor, monter au ciel. Il Ttlk — , l'eau monte. Il — chô, monter et des- 
cendre; inégal. Il — kûk, monter, aller à terre (étant en barque), il i?i5s — vinh, 
ressusciter. Il Tkônt — , grandir. Il Klin tê khpôs — , monter, croître de plus 
en plus. Il KAn tê chtimrbn — , grandir, prospérer de plus en plus. Il 
Chhâp — , vite, vite, hâtez-vous ! Il — thlay, augmenter le prix. Il Krôk — , 
se lever, lève-toi ! Il Ltik — , lever, soulever. Il — kômlâng, se fortifier, re- 
prendre des forces. Il — huos, franchir, dépasser. Il — bai (phnêk), devenir 
chassieux. Il — cht> prétig, rut de l'éléphant. Il — kâ, rut du bœuf, buffle. 
Il Kômpïing — ktimnach, ardeur, fureur des passions. Il — sdHp bângkbp, 
qui est sous les ordres, sous la domination, la dépendance de. 

1 

ruà U fi LON G BÛT. Petit canot à l'européenne (mot nouveau). 



1 



Ond LONGÉACH. Soir, le soir. Il Thngay — ( même sens ), dans la soirée. Il 

— hbi, il se fait tard. Il Chang — , la nuit approche. Il Pi prùk veal — , du 
matin au soir. Il Pi — veal prtlk, du soir au matin, sans discontinuer. 

rUiÎDJ LONGKA. Il Srôk —, Ceylan. 

rûtU LONHI. 11 Sât -, douroucouli. 

ru LONGI (ou) Lcngi. n — longông stupide, bête, épais. Il KVmntU — longông, 

" stupidité. Il — longœû, sot, stupide. 

trujn LONGIÉK (ou) Lengiêk. Faible, sans force. Il — longiém, épuisé par la 

* maladie. 

rUJ LONGO (ou) Lcngo. Sésame. Il Kreap — , graines de sésame. 
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LONGŒU. Il Longi — , sot, stupide. 

LONGÔNG (ou) Lengong. Sot, stupide, insensé, niais. Il Menus — ( même 
sens ). 

LÔNTÉA. Il Srtk — , Hollande. 

LÔP. i° Nasse pour prendre le poisson. Il Dâk — , tendre la nasse pour 
prendre le poisson. 

2° Épier, espionner en se cachant, il Dùr—, marcher doucement, sans 
faire de bruit. Il Ttang — , en silence. Il Chhlôp — , explorer, épier. 

LÔP. i° Effacer, gratter, biffer ; remplir, combler, recouvrir. H — chhnïù 
kenfing banhehi, effacer, biffer son nom de la liste. Il — âksâr mûy, gratter 
uue lettre, un caractère. Il — clunh y effacer. Il — ktimhfo, effacer une faute. 
Il — kûn, oublier un bienfait. (I — mùk, se laver le visage. Il — rôti, srâ, 
prâlai, remplir un trou, combler un fossé, une rigole. Il — rtindau, combler 
une fosse. 

2° Filets, pièges pour les oiseaux {tourterelles, perdrix). Il Tou vcay 
—, aller tendre ces filets. 

LÔS. V. Leh, Leàt. 

LOT. Éteindre. Il — phloeûng, éteindre le feu. 

LOTIE ( Chinois ). Fermier des impôts ( opium, jeux ). 

LOUOT. A sec, desséché. 

LOVÉA. Il Dbm — si phii, arbre, genre de figuier dont les fruits très abon- 
dants sont adhérents au tronc et aux branches. 
» 

- 

LOVÉANG. i° Gros gravier rouge. 

2° Il — kapal, — tûky sentine de bateau, de jonque. 

LOVÊNG. Espace compris entre chaque colonne d'une maison ; chambre, 
compartiment. Il PhUiï pir bey —, maison à deux ou trois compartiments. 
Il — dék, chambre à coucher. 

LOVING. i° Il Lovteûi —, fatigué, harrassé. 

2° Amer, il — Itang, piquant (au goût). Il Chcâr — tis, myrrhe. 

LOVŒUI. Exténué, qui n'a plus de forces. Il — lovtng (même sens). 
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LOVŒÛK. Ondulation, onduler. Il Khceûnh sàt , suivre du regard un 

aminal qui agite les herbes sur son passage (v. g. un sanglier). Il Dàr — 
— , marcher tout doucement (vieillard). 

> 

LOVU. Il Srey —, amazone. Il Srtik —, pays des amazones, où il n'y a que 
des femmes ; pas un seul homme (conte). 

LO. V. Lût. Sauter. 

LÛ. Ensuite, puis, jusqu'à. Il — élount^ jusqu'à présent. Il — êlounï êng, 
jusqu'à ce moment, jusqu'à ce jour. Il — élou, maintenant, désormais, il — 
âmpî thnay n*ï, depuis ce jour-là. Il — il, ensuite, après. 

LU. i° Hurler. Il Chhkï — , le chien hurle. Il Sâmléng —, hurlement. 
2° Grande jarre (annam.). V. Piang. 

LU. V. Locû. Sur. 

LU. Entendre. Il — sdàp y écouter. H w — ki tha, entendre dire. Il — dâtnnéng, 
apprendre une nouvelle. Il Hau miln — , ne pas entendre la voix qui appel- 
le. Il — sôr hïïmphlœûng, entendre le bruit, la voix du canon qui gronde. Il 
Hau — (ou) mô hau — , à une portée de voix. Il — té, entends-tu? Il — doi 
khiâl doi phkô, apprendre par la rumeur publique. Il — s8 sai ( ou ) — sâp 
sai, entendre quelque chose d'extraordinaire. Il — rtnUl, entendre, appren- 
dre indirectement, qui n'est pas encore bien clair. 

LUEI (pour) Luoi. il — choittg, désosser; enlever les arêtes d'un poisson. 

LUI. Passer à travers, traverser. Il — tiik — phtik, patauger dans l'eau, dans 
la boue. B — ânsbm, passer sur la rosée. 

LUK. Seigneur, maître, monsieur, vous, votre excellence; (se met en géné- 
ral devant tous les noms des grands personnages, sans parler des bonzes 
qui sont tous des Lûk); le peuple donne ce titre même aux petits man- 
darins pour les flatter. Il — ta, les enfants appellent ainsi leuss grands 
parents. || — sângkréachy — sâng, le prêtre, le bonze. Il — patri, dans la 
province de Battambang, on appelle ainsi les missionnaires en souvenir 
sans doute des anciens Padres portugais. " Par superstition les gens met- 
tent quelquefois le mot Lûk devant les mots arâk, khla" etc. 

LÛK. i° Conspirer, se révolter, s'élever contre. Il — Uy ( même sens ). 

2° Il Kômbtt — , couteau de chasse. 

LÛK. i° Mesure de longueur. Il Mo" — , une longueur de bras, depuis le bout 
des doigts jusqu'à l'épaule. Il Pir — , deux longueurs de bras. 

2° Enfoncer, introduire le bras dans une ouverture quelconque pour 
prendre ou voler quelque chose. 
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(Wn LÙK. V. Luûk. Lever, élever, soulever. 

«» 

f ftfinj LOKEY. Le monde ( en général ). Il Kentng — ne 1 , dans ce monde. Il Mok 
kbt kenùng — nï, venir en ce monde. Il Âmpi ktimnbt —, depuis l'origine du 
monde. Il Âs rebàl sarpceû mêan kenting — ni, tout ce qui existe sur la terre. 

{CinU LÛM. Flatter, caresser, cajoler ( pour obtenir quelque chose ). Il — pâbuol, 

— ktimsan, — tûm, luong — ( même sens ). Il — doi piak patm, flatter par 
des paroles doucereuses. 

PUU LÙM. \\ Maûl —, vague, incertain, il Prâ — , l'aurore. Il Pi prâ — , à l'aurore, 

de très grand matin. 

ftjfi LON. Rapide, trot doux, égal. Il —réap, qui a un trot égal (cheval). || Mi — 

' kâun kâkai, ( énigme ) barque. V. Kâkai. 

CVfi LCN. Ramper ( reptiles ). 

fuà Lt*NG. Creuser (terre, bois). Il — chharû, creuser un tronc d'arbre. Il Chîk — 

' oi sût thleïik, faire un fosse pour y faire tomber les animaux. 

tflflà LONG. Fesses ( animaux ). 

f\jà LONG. Il Preâ — . l'âme, âme; (par ext.) esprit, cœur. Il Khang preâ — , pour 

ce qui regarde l'âme; spirituellement. Outre l'âme que les Cambodgiens 
appellent preâ — tltôm, il y a encore une quantité d'esprits, d'âmes, qui 
peuvent à volonté s'absenter du corps quand cela leur plaît; ce sont les 
preâ — moiéa, elles sont au nombre de 17. 

rud LUOCH. Voler, dérober, à la dérobée. Il —prâk apûk medai, voler, dérober 

u de l'argent à ses parents. Il — rebas treâp fr/, voler le bien d'autrui. Il — prâ- 

pôn ht, commettre un adultère. Il — maûl, regarder à la dérobée. Il — leâk, 

cacher en secret, secrètement. 

(fUÎÔ * LÙÔN. Rapide, qui va très vite ( hommes, animaux, barque ). Il S? «5 — 
y chïang ki, ce cheval dépasse tous les autres à la course. Il Kapal tto — 

chïang chhn&m ton menh, ce bateau va plus vite que l'an dernier. 

f\jà LUONG. i° Roi, prince, dignité des mandarins. Il — trting réach, le roi. lî 

w —srey, la reine. Il — Âbbàrach, second roi du Cambodge. 

2° Il Phlân —, chemin public, grande route. Il Chta —, en com- 
mun, en société. 

3 0 Tenter, tromper. Il — lebuong, tromper en flattant. Il — chït oi 
tean, émouvoir, toucher le cœur. Il Rok —, tenter. Il — lûm ( même sens ). 

trJjà LÙÔNG. Jaune. Il Sftmbôr — sràk, — lau, rougeâtre. 
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CUftJ LUOS. i° Tailler, amincir. Il — mêk chhaû, tailler des branches, ébrancher. 

u II — resey, eneyer, tailler, les branches, les nœuds de bambou. 

2° Il — dêk, fil de laiton, fil de fer. Il — spean, fil de cuivre. Il Khsê 
— , fil de fer, et ( par ext. ) télégraphe. Il Mî khsi —, télégraphiste en chef. 

fUfi LUOT.Jl Chau — , arrière petit-fils. Il Medai ming — khang medai, tante ma- 

w ternelle. 

tf\DU LDP. Il Si —, affamé, qui dévore. 

tClTlUTJ LÛPHÛ. Avide, ambitieux. 
tCVnJ LÙS. V. Lœûs. Plus, davantage. 

Éflfifi LÛT. Sauter, bondir. Il — sfft, sauter d'un bond, bondir. Il — s<# châul, 

entrer en se précipitant. Il — stïi tou krau, se précipiter dehors» Il — relôk 
( ou ) loltk, ballotté par les flots ( tangage et roulis ). 

fUSS LÛT. Il — chceûngkùng, s'agenouiller, fléchir le genou. Il — chceûngkông krap, 

' se prosterner aux pieds de quelqu'un. 



il 



tTl MA II Chœûng — , banc à quatre pieds. Il Angkui cfurûng — , s'asseoir sur un 

banc. 

n 

tJ MA. i° Il — pèt, médecin, vétérinaire. 

2° Dompteur ( éléphants ). Il — tèak tômrey, dompteur, preneur d'élé- 
phants. 

y tJ MÂAM. il Dont — siïmpoity menthe, baume. 

ytrn MÂHA. i° Grand, auguste, divin, sacré. Il — réach, majesté, n — Nokor 

KhmZr, l'illustre royaume du Cambodge. Il — resey, anachorète, ermite. 
Il — thlîk, serviteurs, pages du roi. Il — stingkran, calendrier, annales. Il — 
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khsât, les rois en général. Il Pus — mtk, gangrène, cancer. Il — héng, suc du 
laser, plante. Il Préng — ptinsâ, médecine pour guérir les plaies. 
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2 0 Entremetteur de mariage. 11 — êng, injure. 

MÂHÂUP. Il Ahar — , mets recherchés, nourriture. Il Ch&mney — ( même 
sens ). 

MÂHÊSEY. Reine ( poésie ). 
MaHORI. Grand orchestre ( poésie ). 
MAHOSROP. Concert, spectacle ( poésie ). 
MAISAK. Bois de tek. 

MAK. Il —pkâl, avantage spirituel; amendement. 
MAK. H — ngêay, avoir du dédain, du mépris pour. 
MAKAK. Il Dbm — , nom d'arbre. Il — Parftng, pomme citère. 
MÂKÂR. Dragon, portrait, image du dragon. 
MAKAU. Macao. Il Pôntéay — , ville de Macao. 
MAKPRANG. Il Dbm —, arbre fruitier très commun au Siam. 
MARSAN. Grande lance. 

MÂM. Poisson haché et mis en conserve à la façon annamite. 
MÂM. Fort, bien pris, trapu. 

MÂNG ( ou ) MU. Harmonie imitative ( coup ). Il Véay — , donner un coup 
sec; pif, paf ! 

MÂNG. Défaut, tache, il Sau — ( même sens ). Il — chhkong, faute. Il Êt sau 
—, sans tache, sans faute. 

MÂRDAK. Héritage. Il — mârtéan ( même sens. Il Si — , hériter, héritier. Il 
Ne&k krting — ( même sens ). Il Ktimntt — mârtéan, testament, n Tiam —, 
qui dispute un testament en sa faveur. 

MAT. Il Bai —, sauge qui exhale une odeur de camphre. 

MÂT. Bouchée; mot. Il Si mt> — , manger une bouchée, il Bai m6 — ,une bou- 
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chée de riz. Il Mtln srâdey mti — , se taire, ne pas dire un seul mot. il Lû te 
nï6 — pir — , n'avoir entendu que quelques paroles. Il Mtin srâdey prap kt 
dâl 1116 — , ne souffler mot à personne. 

yjS MAT. Tout, absolument tout ( Siam. ). Il Si —, il a tout mangé, il Iok — , il a 

tout emporté, il Chhï —, tout brûlé, tout consumé. 

MAU. i° Il Muor —, être très fâché, garder rancune. 

2 0 H Thvaû — , faire ( un travail ) à l'entreprise, à forfait. 

MÊ. Mère, maman, vieille, vous, il — ou, père et mère, c'est ainsi que les en- 
fants appellent leurs parents, excepté dans les villages catholiques, où 
l'on emploie de préférence le mot pay pour désigner le père. 



\P\ MEA. Oncle. Il — bângkot khang apttk, oncle paternel. Il — chi tuot khang apftk, 

grand oncle. Il — chi luot khang medai, frère de la trisaïeule, du côté maternel. 

tntTI MÉADA. Il Prëa — , mère du roi. Il SSmdach Prêt Vor —, mère de Dieu ( la 

Sainte Vierge ). 

tntl MEAK. il Khê — thtim, onzième mois (Décembre-Janvier). Il Khê — kasér, 

neuvième mois ( Octobre-Novembre ). 

\f}& MÉAN. Avoir, posséder, être. Il — prâk riél ptinmân, combien avez- vous de 

piastres ? Il — nou day, avoir, posséder. Il — prea" chénda, dire, parler ( D. 
R. ). H — bà oy, qu'importe? H — natta khlû, il yen a qui... Il — kal na mîî 
dâng, il arrive quelquefois, parfois, il — té, il faut. Il — âmnâr trêk âr, 
éprouver une grande joie. H Nelàk — , un homme riche. Il Krâ — , cela se 
voit rarement, c'est rare. Il Kh — té, il n'y en a pas. 

tT)& MEAN. Poule, coq. Il — nhi, poule. I) — chhmûl, coq. Il — kriéu, chapon. Il 

préy, poule, coq sauvage. Il — kttk, grand coq de combat. Il — chi, poule de 
petite espèce. Il — kéang, qui tient le milieu entre l'espèce de combat et la 
melîn chê. Il Kâun — , poussin. Il — châmtting, Doulet. Il — tis, poule d'Inde. 
Il Pong — , œuf de poule, il — pong, la poule pond, il — ketéat, la poule 
chante après la ponte. Il PtnchM — , faire battre les coqs. Il — rongéau, 
chant du coq. Il — tô, faisan. 

tflà MÉANG. Il Preâ — sang, la chair, le corps ( D. R. ). 

tf)U^?i MÉARIÉAT ( ou ) Méaiat. Conduite, manière de se conduire, prudence. Il 
Kômnllt — ( même sens ), retenue, réserve, sagesse. Il — nâs, prudence, 
prévoyance. Il — chéa, réserve, retenue, sagesse. 

tfinfi MÉARKOT. h Thbâng pïch —, émeraude, pierre précieuse. 

tflftl MÉAS. Or; cher, chéri. || — stit, or pur. Il SUch —, or, or pur. Il S&mpU —, 

*9 
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drap d'or. Il Khsùch — , poudre d'or. Il 0 kâun sUmlanh—, ô mon chéri, 
amour! Il Chék —, espèce de banane très estimée. 

fi MÉAT. Carene. Il Bat —, quille ( bateau, barque )• 



tD?i MEAT. Bouche, entrée, ouverture, bord. Il — thvéar, entrée, seuil de la por- 

te. Il — ttinli, embouchure, estuaire d'un fleuve. Il — péam, — sriwrôr, port 
de mer, côte. Il Ha —, ouvrir la bouche, le bec. Il Tuk —, salive. Il Bit 
— , fermer la bouche. Il Tâp — , répliquer. Il — chrbn, bavard. Il — téch, par- 
lant peu. taciturne. Il Phleât — , la langue a fourché, lapsus. I — rùng. 
langage dur, mal poli, grossier. Il — chêchâu, médire, dire du mal de. Il 
Reâl — tha, tout le monde dit. li — kfimpông, berge d'une rivière, d'un fleuve, 
embarcadère. 

MEATRA. Règle, article de loi. Il — mûy, article premier. Il — pir, article 
second. Il Lakkana chôr plan ban pfinmâ'n — , combien la loi sur les vo- 
leurs et les brigands comprend-elle d'articles ? 

HO MÉCH. Abréviation de dâuchtnedéch, quoi ? qu'y a-t-il ? quoi donc ? 

tflflj MECHAS. Maître, patron, seigneur. Il — srey, maîtresse. Il S&mdach — srty, 

<* la S ,e Vierge. Il Bfanrb — , servir son maître. Il — ¥t thbr, tyran. Il — phtâ, 

maître de maison, patron. Il — satnpcu, patron de jonque. Il Src hô khmésn 
— , cette rizière n'a pas de propriétaire. Il — chivit, le maître de la vie ( en 
parlant du roi ). I" — thlay oy, mon cher seigneur, mon cher maître. 

et . 

\JÙZ MECHU. Jus des fruits acides; condiménts acides. Il Ponlê — th, oseille. 

tflCU MEDAI. Mère. Il — dbm chhnô Eva, notre première mère s'appelle Eve. Il — 

bangkbt, mère naturelle. Il — thbr, mere adoptive; marraine. || — krua, mere 
de famille. Il — ming, tante ( du c6té du père ou de la mère ). B — ihôm, 
tante ( aînée du père ). Il — chting, marâtre, seconde femme du père. B — 
kemck, belle-mere. Il — ming bangkbt khang apïik, tante, soeur du père. Il — 
ming tuot, grand'tante. 

ïtJî MEY. Il RômpÏÏng —, être absorbé par une pensée, ne pas l'oublier un seul 

J instant. 

fyn MÊK. Branche, rameau. Il — chhœû, branche d'arbre. Il — tômptang chû, 

sarment de vigne. Il — ropou, trâlach, filament de courge, de melon. 



tu. 



tfl MELA. De quelle façon, comment ? Il Th'<m — , de quelle grandeur, de quelle 

dimension ? 



MELE. Ainsi, tellement, tant que. Il — hbi, comme cela, de cette façon! I 
D<jl —, à ce point, tant, que cela, ainsi ! 



tJ: MELI (ou ) Moll. || Phka —, jasmin. Il — Ica, — mot, deux espèces de 

~ jasmin. 
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yu MELÔP. Ombre, ombrage. Il Kok —, chercher l'ombrage, le frais. Il Tou 

bâng — dbm chhcrû, se mettre à l'ombre d'un arbre. Il Chrâk — (môme sens). 
Il Kadau n&s, ângkui — sfn, quelle chaleur, asseyons-nous un instant à 
l'ombre. Il Krâmôm châul — , jeune fille nubile. 

y; M ELU. Bétel. Il Si — , chiquer le bétel. Il — prey, bétel sauvage (nom d'une 

province ). Il — phnôm, bétel des montagnes. 

yy t MEMIS. V. Momis. Poil, duvet. 

fy£ MÉN. Vrai, vraiment, sûr, certain, en effet, sérieusement. Il Chéa pit — . c'est 

vrai, c'est certain. Il — tén, vrai, très sérieusemeut, avec soin. Il Min — 
est-ce vrai, oui ou non ? 

yi MENÉA. Vous autres (en s'adressant à la foule, au peuple). Il Mentis — tnaha 

chôn tïang lai, tous les mortels. 

tfïà MENÉANG. Concubines du roi. 

yiflJ MENÉAS. Mauvaise langue. 

tnflJ MENEAS. Ananas. 
-*- 

yCT) MÉN H. À 1 instant. Il Tïlp mok dïïl — , il vient d arriver à l'instant, 

y CXJ MEN I. Il — menéa, à la hâte, précipitamment. 

yfU MENTA ( pour ) Ve&nta. Lunette, lorgnon. 

y 5^1 MENl5s. Homme ( en général ), les hommes. Il — menéa ( même sens ). U 

' 61 — kach, homme méchant, pervers- Il — slàut nïis, une bonne pâte d'hom- 
me. Il — »u> neâk, un homme, un individu. 

[inn MEREÂK ( ou ) Moreàk. i° Vernis noir. Il Cheâr — (même sens). Il Lêap — , 

9 passer une couche de vernis. Il — s«, borax de soude. 

2 0 Compagne, commère (familièrement entre fem- 
mes). 11 Kelô—, amies. Il Pïitnbêk chït kelb, mettre la discorde entre deux 
amies. 

(tny MEREAM ( ou ) Moréam. Doigt. Il — day, doigt. Il — chaûng, orteil. 

(fcTIt MEREAS i° ( ou ) Moréas, il — prùu, nom d'un arbuste odoriférant. 

2 0 Nom d'une liane. 

l[tJO MERÉCH ( ou ) Morîch i° Poivre. 2 0 II — tônsat, plante fébrifuge. 
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fyn MERÊK. V. Àmrtk. Charge, fardeau. 

^(Ôà MERÊNG ( ou ) Morcng. Il — phlœûng, noir de fumée, suie. 

rtÙm MERËNH ( ou ) Morînh. i° Chancre, ulcère, cancer. Il — kângor, cancer 

au sein. Il — phlœûng, — tuk y — chiïnibfng, — pondbr kâun, — Wnsai, dif- 
férentes maladies de ce genre. 

2° il Khmôch — kôngvéal, nains habitant les forêts, 
qui sont, dit-on, les gardiens des animaux sauvages (superst.). • 

(OR MERÔT ( pour ) Ctâmrôt ( ou ) Nefan r»f. Faire fuir. 

ItjflJ MERTÎS. Piment. 

yjfu MESÀL ( ou ) Mosâl ( ou encore ) MesiL Hier. Il — mïnh, hier même. Il — 

mfi ngay, avant hier. 

(tjpy MESAU. V. Mosau. Farine. 

jyjjjS MESIÉT. Qui n'a pas de valeur. Il Chôl — , abandonner, rejeter. Il Bit—, 

J perdre. Il A chôl — , vaurien, propre à rien. 

yj MI. Vermicelle chinois. Il — sur, macaroni chinois. 

y s MI. V. Mir. En foule. 

A 

ty MI. i° Appellatif des femmes du peuple ( se met aussi devant les noms 

d'animaux femelles ). Il — riî — nô, celle-ci, celle-là. Il — krâmôm, jeune 
fille nubile. Il — ding ni, celle-ci ( par mépris ). Il — ap, sorcière. Il — in- 
dbk, entremetteuse. Il — chôr, impudique, prostituée. Il — néang (ou) me- 
néang, concubine, courtisane du roi. Il — kha, concubine de mandarin. Il 
Kn —, vache. Il S? —, jument. 

2° Chef, patron. Il — veat, chef, supérieur de couvent, de pagode. 6 — 
teap, officier, chef militaire, il — kâng ( même sens ). Il — thôtn, le chef 
principal. Il — srôk, chef de village, maire de village. Il — kapil, capitaine 
de navire. Il — kôi, douanier, chef de douane. Il — prey, chef des forêts 
(garde forestier). Il — kar, chef de travail, entrepreneur, patron. 0 —h*»g, 
marchand, boutiquier. Il Thvati chéa —, qui est le chef, le principal, le pa- 
tron. Il — Uni, petits drapeaux qu'on attache au sommet des mâts»! — 
ambau, papillon. Il — Ihvéar, chambranle de porte. Il — tômbàl, poutre 
qui soutient le faîte de la toiture. Il — ba, parents, ancêtres. Il — dêk, ai- 
mant. Il — chœtlng, gros orteil. Il — day, pouce. Il Phliêng ih6 — , une grosse 
averse. Il Pre& — , riz, nourriture ( par superst. ). 



Digitized by GqO; 



MIC— MIT. 189 

ÎUO MICH. i° Il — phnêk, cligner de l'œil. 

2 0 II — thpâl, pincer la joue ( enfant ). 

3° Forme, maintien, il — d$, forme du sein. 

tyjD MICH HA. i° ( poésie ). Poissons; tout ce qui vit dans l'eau. Il Trey — nïtp, 

poisson fabuleux, qui a le corps d'un poisson et une tête de singe. 

2 0 H Menus chïl — , qui a un cœur impitoyable, un cœur de brute. 

cy)y MIÉM. i° Germer, qui commence à sortir de terre. 

2 0 il Sât — , sorte de chouette. 

MIÉN. i° 11 D'om —, arbre fruitier ( fruits en grappe, genre litchi ). 

2 0 Petit cercle en fer, anneau. Il — kvmbït, anneau, virole qui con- 
solide le manche d'un couteau. 

tyluJ MIÉNG. Il — mceûl, appuyer la tète sur la main et regarder. Il Pdiéng pâong 

J — mœûl, regarder fixement en inclinant un peu la tête. 

.\ 

CUIU M1K. Ciel matériel, firmament. Il — srâtttm, ciel nébuleux, obscur. Il — tip 

( même sens ), ciel couvert de brouillards. Il — srâlâ, ciel clair, serein. 
Il Dtll êlceû —, jusqu'au ciel. D Chœûng — , l'horizon. 



{UtflJ MIMAI. Veuve. Il Néang— (même sens). Il — tnodâng, qui a eu deux maris. 



UU£ MIMÔN. Daignez, veuillez (en s'adressant au bonze). Il — lûk chhân, veuil- 

lez vous mettre à table. Il Lûk chau/ai srtik ban — lûk té ? le Gouverneur 
vous a-t-il invité ? Il — lûk, on se sert de ce mot pour désigner le mot invi- 
ter, invitation ( aux bonzes ) ; souvent on dit simplement mtin. 

iyU?i MIMÔT. Possédé du diable ( cérémonie diabolique ). Il Rûp —, possédé, qui 

' a le diable au corps. 

(U£ MIN. Sorte de kiosque dans lequel les riches Cambodgiens brûlent les corps. 

Uu MING. Il Medai — , tante. Il Chi dâun — , aïeule. Il Chi ta — , grand oncle. 

UJ MIR ( ou ) Mi. En foule, pêle-mêle. Il Mtk — srâtlim, ciel un peu sombre. 

y fi MIT. i° 11 — khluon, s'étendre, s'étirer. 11 — troién khluon, se tourner et re- 

tourner dans son lit. 

2 0 Union, paix. Il — mûl, — mitrey ( même sens ). Il Chéa —, être uni, 
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ami. il — samlành, amis. Il ChH chéa — chéa mûy kenéa, ne faire qu'un, 
union des cœurs, amitié. 

3° il — phH, adultère. Il — dd tru, traître et adulateur. 

lUfO} MITA. Compassion, miséricorde, clémence, ri — kduma ( même sens ). (I 

Trông preli — miséricorde, pitié ( D. R. ). 



et 



MITREY. Paix, tranquillité. Il — kenéa, être en paix, union. Il Thvaû — , 
faire la paix. Il Chéa —, en paix, paisible. Il Sàum thvaû chéa — kenca, de- 
mander la paix, la tranquillité. Il Oi méan — , pacifier, mettre la paix, li 
Chéa — srâp, pacifié, apaisé, il Riktit chéa — , négocier un traité de paix. 
Il Ncâkchéa spéan — , messager de paix, pacificateur. Il Chàmrùn par chéa 
— oi du prdsdêng, que la paix soit avec vous. 



y MO. Diminutif de Mûy, un ( se met toujours devant le nom ). Il — mât, un 

mot. Il — ddng, une fois. Il — «gay, un jour. Il — ncâk, — tua, un homme. 

«r 

y MÔ. Indigo préparé pour la teinture, la plante s'appelle trfm. 



yCpffi MOBAT. il Dont — , corossol, arbre fruitier. 

ydru MOCHÛL. Epingle, aiguille. Il — khteas, épingle. Il — der, aiguille. Il —ked- 

' ông, grande aiguille pour coudre les voiles. 

tTl MODA. Il Th6m — , grand, supérieur à; par exemple. Il Medéch — , de cette 

* façon-ci, de cette façon-là. 



yà MODÂNG. Une fois. V. Ddng. 



iyd MODÉCH. i! — moda, de cette façon, ainsi, condition, état. Il Dduch — 

° moda, de toutes façons, de toutes sortes. 

(ypU MŒCL. Regarder, considérer, lire, soigner. Il — khang c kot, regarder du 

côté de l'orient. Il Remil — tou c Iceû, regarder en haut. Il Chhngûk tou — c 
krôm, regarder en bas. Il — mîiti khœûnh, je ne vois pas; regarder et ne pas 
distinguer. Il — khaûnh, voir, apercevoir, il — tain, suivre du regard, il 
Krdvdl — , rôder, tourner autour. D — chamngù, traiter, soigner un malade 
Il — chéa, guérir un malade. Il Chamngù dd kreân —, qui peut se guérir, 
qui n'est pas incurable. Il — ngéay kî, mépriser, dédaigner. Il — kên aiâm, 
tirer l'horoscope. Il — hô, tirer des augures, augurer. Il — sSmbb't, lire ( un 
livre, une lettre ). Il — samb<'>t dâch, savoir lire couramment. Il — satra mùn 
dâch, ne pas pouvoir déchiffrer les caractères. Il PVngrién kî — scimbôt, en- 
seigner la lecture, apprendre à lire à quelqu'un. Il — oi cheàk, considérer 
attentivement, il — kômlâng, essayer ses forces. Il Sèm —, je verrai, on 
verra. Il — batnniïm, laisser agir, par indifférence ou par méchanceté, ji 
Phnék —, vue. Il — Interjection, voyez donc ! regardez donc! 
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uôf 

yyt) 
yyr 



MŒUM. Tubercules en général. Il — tômlàung, pommes de terre, patates. Il 
Spey — pârang, radis, carottes, il Sàndêk —, arachides. Il — phlâu nwân, 
mandragore. Il Spey —, rave, navet, radis, etc. 

MŒUN. h Mô —, dix mille. 

MOHËNGSA. Nom de dignité. 

MOHIMÉA. Superlatif employé seulement dans les livres. Il — kray p'ik, 
beaucoup, souverainement, énormément, trop, il — kray Ung (même sens). 

MOIÉA ( ou ) Meiéa. Dissimulé, feint; faux, feindre. Il Menth — , hypocrite, 
faux. Il Preà lûng — , âmes qui, d'après les Cambodgiens, rentrent dans le 
corps d un même individu et en sortent à volonté ( chaque individu en a 
environ 17 ). 

MOIÉAT. V. Méariéat. 

MÔK. Venir, approcher, il Diêt — , approcher. Il — dal, arriver, parvenir. Il 
— chu, venir tout près, approcher. Il Tott — .aller et venir réciproquement. 
Il — rùey, venir souvent, fréquemment. Il I.uk —, apporter. Il Lceuk bay — , 
apportez le riz. il Rot — , accourir. Il Tnilâp revenir. Il — pi na ich'i, 
d'où venez-vous ainsi ? 

MOKHANC. D'un côté. V. Khang. 

MOKLÙA. Il Dbm — , arbre dont les fruits servent à teindre en noir. 

MOKOT. Couronne, il — aram ( même sens ), diadème, mitre précieuse. Il 
Luong in'mgprcà —, le roi ceint sa couronne- 

MOMÊ. Il Chhnlim — , année de la Chèvre. 

MOMEACH. Il Sât — , petit moucheron. 

MOMÉAL. Cauchemar ( provenant de ce qu'on a vu ou pensé pendant le 
jour ). 

MOME Y. V. Mey. Absorbé par une chose quelconque. 

MOMI. i° Il Chhnâm — , année du Cheval. 

z° Il Phnlk — , qui a les yeux appesantis, qui a envie de dormir. 

MOMICH. Il — momieu, murmurer, grommeler. 

MOMIS. Poil, poil follet, duvet, plumes. Il — chiém, laine de mouton. Il — 
phnêk, cils. 
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tftyj MOMŒC. Il — moméay, rêver tout haut { v. g. dans un accès de fièvre] 

somnambule. 

OUÙ MOMŒÛNG. Il S ung — , engourdi. Il Krôk s Ung — , à peine réveillé, qui n| 

pas encore repris sa connaissance complète. Il — chîlng tê dck, paresset 
qui ne cherche qu'à se coucher. Il A stlng —, simple, hébété, abruti. 

et 

yitfl MOMU. Pénétrer dans, se faufiler, li — prey, pénétrer dans la forêt en 

courbant. 

UOUJ MOMÙI. Il Sti —, qui parle peu, taciturne. 

OJ& MON. Formules de prières; magie. Il — akôtn formules magiques, -prestiges 

diaboliques. Il Saut —.réciter des prières { bonze ). Il — liéng, apaisement 
des esprits. Il — katha, amulettes. 

yj& MÔN. i° h Dom —, mûrier, il Kràâfo —, papier fait avec l'écorcc du mûrier. 

2° H Srôk —, royaume du Pégou. 

yfi MÔN. V. Mmôit. 

tnîs MÔN. V. Me&n. Poule. 



tyCT) MON EN H. Vexation, affliction, il BU —, vexer, opprimer. 

MONG. i° Heure. Il — pontnHn, quelle heure est-il ? Il — môtàndap, il est 
onze heures. Il Konlâ — , une demi-heure. Il Mô — konlâ, une heure et demie. 
Il Thngay resiél — pir, à deux heures de l'apres midi. Il Véay — , sonner les 
heures ( horloge ). Il Dbr phlâu pir bey — ban dâl, en deux ou trois 
heures de marche vous arriverez. 

2° Mausolée. 

yà MÔNG. i° Grand filet de pèche. Il D<k ( ou ) réay — Jeter le filet. Il Sa —, 

le ramasser, le retirer. 

2° Il — ping péang, toile d'araignée. 

yàfU MONGKÔL. i° Solennel, important. Il Kenting — kar, pendant, dans cette 

° solennité. 

2° .Cadavre ( R. ) ( ou ) Bâktil. 
yàllJPî MONGKHOT. h Dàtn —, mangoustan, 
{mm MON H. Il — monh, qui n'a plus de dents. 
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UJâO MONTÉCH. Un petit peu, un peu. Il — étiït, encore un peu. Il — mûy, un 

' ^ tant soit peu. Il — montuoch, un tout petit peu, un tantinet. 

U£J MÔNTIR. H Prcâ — , palais du roi. Il Préâ — luong (même sens). H Prêt — 

lûk santa papa, palais de N. S* Père le Pape. 

UJ&(ftj MÔNTREY. 11 MU -, les autorités, les grands. 

U^ru MONTUL. Doute. Il Méan — , douter, se défier, avoir des doutes. Il — sang- 

say (même sens). Il Ttang — , douteux. Il Ânh — krZng ki ptim trâng,\e doute 
de leur bonne foi. 

tffoj MOPHËY. Vingt. 

jtnn MOREÂK. Morcatn. Moréch, etc. V. par Mereâk... 

MORIÉM. Canon, il KûmphtaAng — ( même sens ). Il Snâuk (ou) chceûngM 

m 

CtfU MÔRO. Il Srôk — , l'Arabie. 

* 

l (&U MORŒÛM. Il — preâ, millepieds ( animal inoffensif ). 

I (tnU MORÛM. il SHt —, sorte d'abeille. Il Ttlk —, miel de cette mouche. 

yjfU MOSÂL ( ou ) Mosïl. Hier. Il — m6 ngay, avant hier. # 

(tjpS 1 MOSAU. Farine. Il Bômpông — , faire des boulettes de farine. Il Léap — , en- 

duire de farine, se farder. Il — pêt nuon, fard de première qualité. Il — né- 
ang téau, qualité inférieure. 

yfi MÔT ( ou ) Mât. Convenir, traiter, faire une promesse. Il — sâmât ( ou ) — 

sânomât ( même sens ). Il — sâmât kenéa, convenir ensemble de quelque 
chose, il Dôi péak — sânomât, d'après les conventions. Il — sâmât kî nting 
thvceû, promettre de faire. Il Péak — sâmât, promesse, pacte, convention. 



1 



tn?5 MOT. V. Meât. Bouche. 

y MU ( ou ) Mûr. i° Rouler, enrouler. Il — khsê, enrouler, rouler une corde. Il 

— pârey, rouler une cigarette, n — kàntil, enrouler une natte. Il — ktmnû, 
enrouler une image. • 

2 0 11 — mHk, honteux, timide, 
g MUA ( Pour ) Muo ( ou ) Muor. 
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Uu) MÙCH. Plonger, il — tuk, plonger dans l'eau, faire le plongeon. Il Chrd — 

' kî ken<)ng ttlk, plonger quelqu'un dans leau. 

y tlJ MÛ Y (ou ) Muoy. Un, nombre un. Il , lentement, avec ensemble. Il Dôr 

u , marcher lentement, à pas comptés. Il — mô dâng, un à la fois, un 

chaque fois. Il — pir, un ou deux, peu, quelques uns. Il — rtimpéch, aussitôt. 
Il Chéa — kenéa, ensemble, ne faire qu'un. Il — étiît sâut, ensuite; deuxième- 
ment. Il Iok kombït — mok, apporte-moi un couteau. 

yfi MCK. Visage, face, façade, devant, avenir; espèce. Il — châ, triste. Il — ira, 

— rik, figure gaie, réjouie. Il — Ar»Vm — snguot, figure triste, désséchée. 1) 

— sttt, pâle. Il — cheam, livide. Il — rung, impudent, effronté. (I — akrak, 
vilaine figure. Il — meât, visage, figure, face. Il — $t, visage marqué par la 
petite vérole. Il S'eâk — ncâk mefa, qui a une certaine renommée. Il Vil — , 
avoir des vertiges. Il Kréng chhti kabal vil — , de peur d'être indisposé. Il — 
ktimbH, samscr, tranchant d'un couteau, d'une épée. Il — chlurii, — kedar, 

m face d'un arbre, d'une planche. Il — teap, avant-garde. Il — prâhêl, simili- 
tude, ressemblance. Il — khmtis, rougir. Il Mm — chômriûm, en face d'une 
assemblée, en public. Il Nom — , demeurer, être en face, en présence, à la 
vue de. Il Pi ne tou — , dorénavant, désormais. Il Èkrôi tou — (même sens). 
Il Tou — , aller en avant, au devant. Il Dbr — , marcher devant. Il Td tou — , 
à l'avenir, dans la suite- Il Citron —, divers, différents. H Chrbn yang, chrbn 
— , de toutes sortes, de différentes espèces, varié. Il Krûp — (même sens). Il 

— kuor, il convient, il est convenable. Il — kar, métier. Il Khyâng — , coquil- 
lage de mer. Il — chhkê srê chtimrôu, grave insulte. Il Mûr —, honteux, 
timide. Il —n%6ntrey, les autorités, les mandarins. 

WftJ MUL. i° Rond, entier, intègre, complet. IJ Tïang — , tout entier, complète- 

ment, tout. Il — kenéa, ensemble, tous. Il Slîmdey —, belle voix, voix pleine; 
opinion unanime. Il Thvaû oi — , arrondir, faire en rond; en entier. Il Dâ rûp 
vong — , en rond, qui est rond. Il — srX lââ, intègre, intact. Il Satra dksâr 
— , livres écrits en caractères ronds. Il Chit — trdkôl^ être du même sen- 
timent, ne faire qu'un seul cceur. 

2° Espèce de harpon. B — châk kràpœû, harpon pour saisir le crocodile, 
jyru MÙL. Mùtn. V. Maûl, Maûm. 

MÛM. Il — chaûngkran, se dit de trois pierres ou de trois mottes sur les- 
quelles on place la marmite. 

y& MÙN. i° Avant, auparavant, antérieurement. Il — témbàug, d'abord, ^tout 

d'abord, avant tout, une première fois. Il Pi — , avant, récemment. Il Âmpi 
— , auparavant, autrefois. Il Tou — , aller devant, précéder. Il Oi prap ki 
— .prévenez Ife gens à l'avance! Il D$l — ki, qui arrive le premier de tous. 

2° Boutons qui poussent sur la face, il Kbt — , avoir de ces boutons. 
V& MÛN i° Négation, ne, ne pas, nullement. Il — mén, point du tout, ce n'est 
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pas vrai. Il — méan nana kcnong tfang pir n6, ce n'est ni l'un ni l'autre de 
ces deux-là. Il — ban té, ne pas pouvoir, il n'y a pas moyen. Il — trou té, ce 
n'est pas cela, c'est faux. 

2° Marteler des métaux pour les réunir. Il Véay — dêk, souder deux 
morceaux de fer en frappant sur l'enclume. 

0^ MÛNG. Moustiquaire. Il Cltàng — , attacher le moustiquaire. Il Krâvii — , 

anneaux sur lesquels on fait glisser le moustiquaire. 

gUJ MUOY. V. Mûy. Un. 

MUOK. Chapeau, casque, casquette. Il — tôch, calotte, casquette. Il Peâk — , 
se coiffer, porter un chapeau. Il Dâ — , se découvrir; saluer. 

JffU MUOL. i° wChamngii — , dyssenterie.il Chhù —, avoir la dyssenterie. Il 

2 0 Tordre, tourner, il — khchau, visser. Il — norka, remonter une 
montre, une horloge. Il — péak, dénaturer le sens des paroles. 

MUON. i° Il — meânt, fort, robuste, bien pris. Il — tneâm nfts, qui a beau- 
coup de puissance, de force. 

2 0 11 Niéay — , parler d'une manière judicieuse. Il Shnléng — , voix 

grave. 

g à MUONG. Il Tûk —, barque de plaisance, 

tyjà MÙ6NG ( Siam. ). Province, pays, royaume. 

^ MUOR. i° Il — mau niïmg, triste, chagrin. Il — mau, colère causée par la vue 

de quelqu'un qu'on déteste. 

2 0 II — srâu, riz provenant des grains tombés pendant la récolte, et 
qui germent ensuite. 

yfi MUOT. Charpie, compresse. Il Haut chh thvaû — , faire de la charpie. Il 

Bêt — oi chénh khtït, mettre de la charpie sur une plaie pour en absorber 
le pus. 

y MÛR. V. A/m. Rouler. 

if 

jtTls MURÂ ( pour ) Mcrti. il Thbfing — rubis. * 

(&y MURUM. Il Ambtl —, ammoniaque ? 

yf\J MÙS. Moustique, cousin, maringouin. Il — khàtn, piqûre de moustique. 
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tîfU MUS. Coin en fer ou en bois. H Biï — , enfoncer un coin. 



t 



ÉtnfiJ*)J MUSA. Soupçonner, conjecturer. 

OS MÛT. Aigu, tranchant, affilé, qui pénétre ( instrument en fer, épine, etc. ) 

Il Ktimbït — , couteau bien affilé. Il Kâp — .faire une blessure. Il Kftpmtin — , 
frapper avec le tranchant d'un instrument sans pouvoir blesser (sortilège). 

Il — pùnla, s'enfoncer une épine ( dans le pied ). Il — day — clueiing, tout 
égratigné, tout en sang. Il Samdey — , paroles mordantes, piquantes ; qui 
parle sans aucun ménagement. Il Chït — , brave, courageux. 

OR MUT. i° Chapitre d'un livre. 

2 0 Cycle de douze ans. Il — mûy, un cycle. 



m 



cunj 



funu 



NA. Où II Pi —, d'où ? 11 Ton— , où allez-vous ? Il Mok pi— ,d'où venez-vous? 
Il Néâk — , qui, lequel? Il Kal ba — à quand ( s'emploie quelquefois pour 
l'élégance de la phrase ). Il Pïtm ban lài — , ne pas pouvoir, pas moyen. 

NAI. Dégoût, dégoûté de. 

A 

NAMŒUN. Mandarin, dignitaire. Il — nasên ( même sens ). 
NÂMVA. il Chék —, espèce de banane. 

NÂN. Il Nên —, épais, serré. Il Nên — tân tap, tellement resserré qu'on ne 
peut plus passer. 

NANA ( ou ) Nona. Qui, quelqu'un, quiconque. Il — kenông pir, lequel des 
deux? Il Rebas —, à qui cela, à qui l'objet ? Il Phtéâ —, à qui cette maison? 
Il Mcan — khlâ, y a-t-il quelqu'un ? Il M tin chï khlach —, qui n'a peur de 
personne. 

NÂP. i° Qui est de la grandeur ou à la distance d'un ampan seulement ( ex- 
pression employée surtout par les enfants quant ils jouent avec les fruits 
d'un arbre appelé ângkônh). 



2 0 II — tlul, estimer ( Siam. ). 



Digitized by Googlt 



NAS^NEA. 



197 



CVJVlfiJ NÂS( ou ) Nu. Superlatif, très, fort, beaucoup. Il — ptk, trop, excessif. 11 — 
kray pîk, extrêmement, ne s'emploie guère que dans les livres. Il Chrbn — , 
en grand nombre, en grande quantité. 

CtfTlinrifi NASOT. Ainsi ( dans les livres ). 

NÊ. Montrer, indiquer; vois donc! 

i&t NÊ. Celui-ci, ce, ceci, voici, par ici. Il — êng, ceci même. Il Phteà — , cette 

maison-ci. — phteÙ khnhtim, voici ma maison. Il — rii nti, ceci ou cela. 

0 Trting — trâng n$, par ci, par là. Il Pi — tou, pour aller d'ici à. Il — 
hbi, c'est ainsi, il en est ainsi, assez, suffit. 

JSV NÉA. Dans, en, lorsque, ce, ceci, il — kréa, dans cette circonstance, dans 

cette occasion. Il — kréa sl&p, à la mort, au moment de la mort. Il — kréa 
slâp vinéas, dans ce désastre, dans cette ruine. Il — kal, lorsque, dans ce 
temps. Il Inr chéa —, retard, longueur de temps. 

NÉACH. il Ttlk — , marée, descendante, reflux de la mer. il Kal tïlk — , à 
marée basse. Il — ring tïlk, la plage est à sec. 

NÉA Y. i° Patron, chef. Il Thvceû — , faire le chef, être le chef. Il — 
sâmpôu, patron de jonque. Il — khnhôm chéa nâs, mon patron est un très 
brave homme. Il Eng tam — na, qui as-tu pour chef, pour patron ? 

2° Là-bas, au delà, de l'autre côté. Il Ê — tou tiét, plus loin encore. 
Il Ê ay, ê — , ici et là-bas. il È trbi — , sur la rive opposée. 

ff)Ti NEAK. Serpent fabuleux, dragon. 11 — kâréach (même sens). 

nn NEÂK. Monsieur, vous, personne, individu ( appellatif des personnes). Il — 

"*~ êng, vous-même, vous. Il — i*ing, bonze. Il — »? — nô, celui-ci, celui-là. 

Il — êna êna, tout homme, tout individu. Il Nou tê mô — êng, être tout 
seul, solitaire. Il Dôi mô — , en particulier. || — bôn, un homme de bien, 
vertueux, dévot. Il — chéa, se dit de quelqu'un qui est libre, qui n'est l'es- 
clave de personne ; de quelqu'un qui se porte bien ; de quelqu'un qui est 
très bien, très bon. Il — chi, vierge, religieuse. Il — sél, qui garde la 
vertu, confesseur. Il — bap, pécheur. Il — na héan thvaû, quel est l'indi- 
vidu qui oserait faire? Il — chuonh (ou) chhmuonh, commerçant, négociant. 
Il — maha, entremetteur de mariage. Il — kedey, plaideurs, les parties (en 
justice ). Il — chôt, le demandeur, le plaignant. Il — chhlbi, le défendeur, 
l'accusé. 

6*lfU NÉAL i° Li vre de 16 onces. Il Kb"nlâ — , une demi-livre. Il A/S — kônlâ, 

une livre et demie. D Thlêng m$ — , peser une livre. Il Thnâm nô lôk mô 
— pônmân, combien vendez-vous la livre de tabac ? Il Mô — prhmbey 
tômttng (ou) mô — btwn k&k, huit ttmlongs : o $ 40 la livre. 

2 0 II MeXn —, sorte de petite poule sans queue. 



Digitized by Google 



i 9 8 NEA-NEP. 



fiiy NÉAM. i° Nom. Il — chhmT>, s'appeler, qui s'appelle. Il Dût preâ — Preâ 

Âng t au nom de Dieu. Il Oi — chhmô, imposer un nom, nommer. 

2° File^de pêche. Il Kiér —, tirer le filet ponr ramener le poisson 
sur la berge. 

fi^y NEAM. Conduire, mener, guider. Il — tnok, amener. Il — tou, emmener. Il 

— phlâu, montrer, indiquer la route. Il Neâk — phlâu, conducteur. Il Phlâu 
ni — tou na, où conduit ce chemin ? Il — péak kî, rapporter les paroles 
de quelqu'un, il Neâk — kedey kedâm, avocat; qui dirige un procès. Il Neik 

— sar, légat, ambassadeur. Il — kar kômnàch, dépravation des mœurs, n — 
rfit, enlever, faire évader quelqu'un. 

NÉANG. i° Mademoiselle, vous (appellatif des femmes). Il — kràmo"m, jeune 
demoiselle. Il — sél, religieuse, bon/esse. Il — preâ, sainte, déesse. U — day, 
doigt annulaire. Il A — , s'emploie quelquefois envers les jeunes gens pour 
les flatter, ou encore par dérision. 

2° Ver-à-soie. Il — sâut ( même sens ). Il Ckfinchém —, élever des 
vers-à-soie. 

ta| NE Y. Sens. Il — péak, sens d'un mot. Il Méan - , qui a un sens, signifier, il 

A/3» chetk - - , amphibologie, il Tarn — sambôt, selon la signification, le sens 
d'un livre, d'une lettre. Il — dômniém, sens d'une parabole. Il Sray —dôm- 
niém, expliquer le sens d'une parabole. Il — péak chéa dômniém kcnông preâ 
sassena, sens mystique des paraboles. 

NÊM. Farce, viande hachée enveloppée dans des feuilles de bananier 
( Annam. ). 

(££ NÉN ( ou ) Nî». Novice, élevé bonze, moinillon de 12 à 20 ans. 

ÏCU)& NÊN. i c Tassé, ferme, solide, oppressé. Il Oi — , solidement, que ce soit 

# solide, bien tassé. Il Chang oi — , attacher de façon à ce que cela ne remue 
pas. Il — dbmtrûng, oppressé. Il Thvaû kar — nôn, travailler avec assiduité. 

2 0 Lingot, barre d'argent. Il Prïik — ( même sens ), 16 piastres en- 
viron. Il MÛ kômnàt — , une barre et demie. 

NÊNG. i° Il Chhcetî — nâng, bois, morceau de bambou qu'on attache au cou 
d'un animal, pour 1' her de galoper. 

2° Il Che&p kenéa — nâng, deux amoureux qui sont inséparables; se 
dit aussi de deux prisonniers attachés à la même chaîne. 

ÎJSU NÉP ( ou ) Ntp. Bordure, extrémité. 11 —khnôi, bordure d'un coussin. Il D&k 

—, ajouter une languette ( à une planche ). 
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fràj NGAY. i° Abréviation de Thngay, jour. 

2 0 II Dbm — , plante amére, absinthe. 

à*in NGÂK. Bruit imitatif du pilon (kedûbng). Il Cheân kôntuy srêk — , si on lui 

marche sur la queue, il crie ng&k ✓énigmey. 

NGAU. Il — ngÛk, cri imitatif du buffle. 

uTlJ NGÉA. Lever ( la main, le bras ), gesticuler, il Lotûk — (même sens). Il — 

* day, lever le bras en gesticulant. Il — kùn Vômbâng, jouer du bâton. Il — 

dal, boxer. 

ulj NGÉAI. Aisé, facile à faire, facilement. Il Thvœû — , facile à faire. Il Prô — , 

facile à manier. Il — prb, facile à commander. Il T%ang — qui obéit facile- 
ment. Il Chéa — ,1 facilement, chose facile, aisée. Il — srwo/, c'est un plaisir 
( à faire ); cela va tout seul. 

6in NGEÂK. V. Ngék. il Tûk ngûk — , barque ballottée par les flots. Il — kabal, 

pencher la tête à droite ou à gauche. 

NGEÂP. Périr, crever (animaux, plantes); une des nombreuses expressions 
qui signifient mourir (pour un homme du peuple, ou pour quelqu'un qu'on 
méprise ). 

ànj NGÉAR. Devoir, charge, dignité, fonction. Il — kar (même^sens). il Trou — 

abXik medai, il est du devoir des parents. Il Trou — kâun ntlng dôi, il est du 
devoir des enfants d'obéir. Il Thvœû tam dôi kar —, remplir son devoir, ses 
fonctions. Il Oi — tting — /donner, conférer une dignité. Il — namoeûn na- 
sin, intendance, gouvernement. Il Phneàk — , notable, délégué, qui a une 
charge quelconque ( on appelle ainsi les catéchistes ). Il Lia — , donner sa 
démission, démissionner. Il Haut — , dâk — , enlever une dignité, casser 
quelqu'un. Il Kltôs ttung kar — êng, manquer à son devoir. U Trou — &nh, 
c'est mon affaire, cela ne regarde personne. Il NeHk —, esclave hérédi- 
taire, n Trou tnûk — , qui concerne, qui rentre dans les attributions de. 

■W NGÉAU. i° Coquille, coquillage. 

2° Il Sa/ khiâng — , grand échassier. 

tàn NGÉK. Il Ngûk —, oscillation, roulis. 

NGIÉNG. Recourbé, en forme de crochet ( v. g. hameçon ). 

tà]ïS NGJET. Salé ( poisson, viande ). Il Trey —, poisson salé et séché au soleil. 

NGING. il — ngung, qui a la tête lourde, appesantie par la maladie ou le 
sommeil. Il — ngung chhngay chhng&l, malgré beaucoup de réflexion, ne 
rien comprendre à telle ou telle chose. 



Digitized by Google 



2oo NGO-NGU 



à NGÔ. Qui se relève en pointe. Il Tûk — , pirogue de joute très effilée. Il Sbêk 

chaûng —, pantoufles à pointe relevée. 

àn NGOK. Il — ngeftk kabal, faire signe de la tête, indiquer par signes. H Dbr — 

ngeûk, marcher en se balançant. 

EiVlU NGÔM. Chaleur conservée, li Bai —, riz conservé chaud. 

ààîS NGONGIT. Obscure, sombre, obscurité, ténèbres, il — sÙng ( même sens ), 

obscurité complète. Il Phnêk — btindbr, devenir aveugle, perdre la vue. V 
Menûs — phnck, qui n'y voit plus clair. Il Chang — hbi, la nuit tombe. Il Ti 
— chhlôr, endroit triste et sombre. 

àà tU NGONGUI ( Et lengui ). Sommeil, sommeiller.il — dlk^ avoir sommeil, 

envie de dormir. Il Chamngil — dék, slâp, léthargie. Il Dâ — dék, oppressé 
par le sommeil. Il Chiïng — dék, sommeiller. 



ààru ngongCl. Il — ngottgoeûl, fier, hardi, 
ihu NGÔP. V. Ngeâp. Périr, mourir. 

tàj NGŒUI. Lever la tête, les yeux, il — long ( même sens ). 

iSu NGŒUP. Relever la tête. Il Ngceûi — ( même sens ). n — long pi iïlk, sortir 

de l'eau, apparaître à la surface de l'eau. Il Trey — , le poisson sort la tête 
de l'eau. Il — maûl, regardèr en haut. Il — chéa vinh, sortir de maladie, se 
rétablir. Il — pi chhti ( même sens ). 

4U NGÔP. i° Tomber en faiblesse. 

2° Il Dbm — , plante employée en médecine. 

(M NGDCH. Insister. 

tïj NGÙI. V. Ngaûi. 

NGUK. il — «g«ïA, roulis d'un navire, 
àn NGÙK. Il Dik —, s'assoupir en baissant la tête. 

NGING. Il Sât hbr — ngung, bruit du vol des coléoptères, 
làjà NGÙdNG. Étourdi, ahuri. 

(Su NGÙP. V. Ngœûp. 
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ujfi NGUT. Se baigner. Il — it'ik (même sens), prendre un bain, il Tou — tûk — 

pfiôk, expression populaire, aller se baigner, prendre un bain ( pour les 
bonzes on dit sratig Uik ). 



1 



HTiy NHAM. Envie de revenir au plat, de mander encore. Il — bai (même sens), 

petit enfant qui mange. 

NHÂNH. Sœur aînée ( mot employé par les catholiques seulement ). 
HTlffj NHÂT. V. Nheat. Obstruer, boucher. 

HJiri NHEAK. Agiter, secousse. Il — kfaitrâk ( même sens ). Il — khi non, tressail 

2 lir. Il — khluon sruol, tressailler de joie, sauter de joie. Il — pùnghicr 

tirer la bride du cheval d'un côté ou de l'autre par secousse. Il — amhim, 
mouvement des sourcils. 

rmy nheam. Salade de légumes. 

HTlfi NHÉAN ( P. ). Connaissance. V. Sârnhêan. Il Trâng prêt iup —, décréter, 

déterminer ( D. K. ). 

njïà NHÉANG. Il Stt chhkê — , sorte de guêpe qui fait son nid avec de la terre 

qu'elle transporte. 

rnfinn NHÉANH. Grimace. Il Xhunh -r, peureux, pris de peur. 

1 

njlU NHEAP. Vite, précipitation. Il Sràdey — , parler avec rapidité. Il Kom oi — 

P'tk, n'allez pas si vite ( en parlant ou en lisant ). Il — nhear, frémir, trem- 
bler. Il — nhear rtntho't ( même sens ). 

nTlJ NHEAR. Trembler, grelotter, avoir des frissons- Il — day, — chwûng^ — as 

ttang khluon, trembler de tous ses membres, de tout son corps. Il KMach 
— , trembler de frayeur. Il Khnhtm — da\, mes mains tremblent. Il — dôi* 
rengéa, trembler de froid. Il Pltil phey — , trembler de crainte, il Krùn — , 
frisson de la fièvre. 

HTlfU NHEAS. Couver. Il Ph — pong, faire couver des œufs. 

CTJÏF» NHÉAT. Parent, parenté, consanguinité. Il — sandan, — deyka, stch — deyka, 

• race, lignée, parenté. Il Méan bàng p lui à un sâch — chrùn, avoir une nom- 

breuse parenté. Il — doi pù, dvi khluon, affinité. Il — nhiing prts lùk sang, 
père d'un bonze. 

1 

ATlfi NHEÀT. Remplir, presser, obstruer, enfoncer petit à. petit. Il — kenông ka- 

rting tou. remplir un sac peu à peu. Il — oi chaêt tou, assouvir sa faim, se 
bourrer ( par mépris ). 
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jrnd NHECH ( ou ) Nhîch. Écraser ( bêtes, et par mépris, hommes. Il — cl 

écraser un pou avec l'ongle. 

NHEK. Écarter, diviser. Il — o, faire la raie. Il — prey, écarter les broussaj 
les pour se frayer un chemin. Il Bânchi —, catalogue d'objets variés, reg 
tre pour articles variés. 

i 

iVnrn NHÉNH ( ou ) Nhinh. Réchigner, montrer les dents. Il — thménh, grir 

des dents ( chiens qui se battent ). Il Niéay — thménh, parler en grinçai 
des dents de fcreur. 

mj NHI. i° Femelle ( animaux en général ). 

2° Pétrir, froisser, rouler, frotter. Il — chhli ( même sens ). Il — mosau, 
se farder, se passer de la farine sur la figure. I! — chrâbal, pétrir, mélanger, 
mêler. H — chrâbal nheam, fatiguer la salade. 

(fTTjd NHIÉCH. Pincer. Il - trâchiéch, pincer l'oreille. 

{rnUS NHIÉN. Habitude prise, adonné à, qui a la passion de. Il — aphién, adonné 

à l'opium. Il — sra, qui a envie de boire, adonné a la boisson. Il — dék, qui 
a envie de dormir. 

mfU NHINH. V. Nhcnh. Grimace, il Mttk — nhunh, paresseux. 

(f£U NHŒUP. fl , ralentir, lentement. H D%r , aller à pas comptés. 

(rnfU NHŒUS. Sueur. Il Bck —, suer, 6tre en sueur. Il Bik — leiukh K tout trem- 

pé de sueur. Il Rok si Wang niley tïattg bêk — , gagner son pain à la sueur 
de son front. Il — sambâr, se moucher. 

mpTlJ NHONHEXr. Trembler, frissonner ( vieillard ). 

• NHONHËM. H — nhonhiay kruo kruop, sourire, souriant. 

rnrnj NHONHI. il — nhonheâr, tremblotant, frissonnant. 

ÇTjCrngS NHONHŒUT. Craindre, craintif. Il ChH — , appréhension, crainte. 

mmj N HON H UOK. Marteau en fer. 

nriU NHCiP. Nhbr. V. Nheap. Nhetir. NhtSs. 

mn NHlÎK. Serré, épais. Il Ocim oi —, planter serré ( haie ). il Oi — , 
épaissir. 

mà NHTJNG. Frère aîné ( propre aux catholiques ). 
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NH-UNHANG. Il Thvœû méat -, faire la grimace, la moue. 
NHUNHUONH. Exciter. Il Nhfo — ( même sens ). 

NHUONG. Harmonie imitative du son. Il Véayskôr 14 — , entendre le son 
du tambour. 

NHÙS. V. Nhaûs. Sueur. 

NI. Il Prâpéay — , faux, à faux. Il Niéay prâptay — ,dire une fausseté, inventer. 
Il Niéay tam prâpéay— .inventer, affirmer faussement. 

NI- Se moquer ( enfants ). 

NIÉAY. Parler, dire, causer. Il Niyôm — (même sens), conversation. Il — tha 
dàuchnï, parler ainsi. Il — kâhak, mentir. Il — tam trâng, parler selon la 
vérité. Il — prap, exposer, avertir, il — ling, dire des choses pour rire, pour 
s'amuser, plaisanter. H — tam phlâu sâch kedey, parler selon la raison. Il — 
phdâs, — phdï phdâs, — tam tfprâteâ, — têang phdiis, parler à tort et à 
travers, radoter. Il — chhléan pian, vouloir parler tout seul, à tort ou à rai- 
son. Il — trou, c'est juste, c'est cela. Il — khts, parler mal, à faux; ce n'est 
pas cela. Il — khts kenéa, ne pas dire de la même façon, être d'opinion dif- 
férente. Il — dùm, médire. Il — mûy muy, parler doucement, lentement. Il 
— khlâng, parler fort, à haute voix. Il — cheâp, bégayer. Il — cheâp meât, 
cheâp pêak, être en train de tenir conversation, de discourir. Il — âng 
vêng, raconter longuement. Il — nheâp, parler avec rapidité, bégayer. Il — 
chb&s leâs, parler d'une manière très claire, bien prononcer. Il — w2» sVu 
chb&s, parler mal une langue, qui ne parle pas clairement, qui prononce 
mal. Il — te ponnô h'oi, c'est tout. 

NIL. Il Sâmbâr — , couleur noir foncé. Il — rôt, saphir. 

NIM. Joug, paire. Il Kû mt> — ,une paire de bœufs. Il Krâbey mô—, une paire 
de buffles. 



J&yfi . NIMIT ( ou ) Nirmit. i° Manière de faire, d'agir de quelqu'un. 

2 0 Présage, divination. Il — khlai khluon, se méta- 
morphoser. Il Ën — , certain esprit qui vient prendre la forme humaine 
(superst.). 

NIMÔN. NimU. V. MinOn. MimXt. 

A 

NIN ( ou ) Nén. Novice, élève bonze. 
NIRDEY ( ou ) Niredey. Il Tus —, Sud-Ouest. 

NIRMÔL. Regarder, jeter les yeux sur. Il Bi preU n'it —, jetez sur nous un 
regard de pitié, de miséricorde. 
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&CT\& NIRPÉAN. Le paradis des boudhistes, le N irvana. Il Châul — , entrer dans 

ce paradis, c'est-à-dire dans l'anéantissement complet (perfection suprê- 
me à laquelle les bouddhas seuls peuvent aspirer). 

ai 

&t NIS ( ou ) Xi. H Chhnla — , jaloux, envieux, qui veut avoir le dessus par ja- 

lousie. [| Menus chhncïi — ( même sens ). 

JfiîS N I T. il Prêt —, œil, regard ( D. R. ). 

NITÉAN. Expliquer, résoudre une difficulté. Il — srai péak ( même sens ). 

kJSp NIU (pour) Niéu. i° Il Méat --.espace entre les planches d'une barque neuve 

avant qu'elle soit goudronnée. 

2° Il Stich — , se dit surtout d'un animal qui est gros et gras, replet 
( porc ). 

{JS"lt NO. Cela, celui-là, lui. il A dêng — ( même sens ), par mépris. Il Neâk — , cet 

homme-là. Il — êng, cela même. Il — hôi, oui, c'est cela, parfaitement ( se 
met ordinairement après une énumération, et au commencement d'un 
membre de phrase, il Prâkar mûy — phdâm, le premier commandement 
ordonne... 

NÔK. Ancien fonctionnaire, ancien mandarin. 0 Chaufai srt>k — , ancien 
gouverneur. Il — ngcar, qui été renvoyé depuis longtemps d'un emploi, 
d'une fonction quelconque. 

afin NÔK. H PreX chi —, le père du roi. 

£fij NÔKÔR. Roya utne. Il Mâha — Kampuchea, l'illustre royaume du Cambodge. 

Il Prcà maha — phiméan sthan suor, le royaume des cieux. 

runnPi NOKuT. Couleur jaune foncé ( poule ). 

J&y NOM. Pain, gâteau ( en général ). Il — Pang, pain, biscuit. Il — parâng, pain 

de froment. Il — cînsâm, — kt>m, — kângvin, — réach chien, — lien, — khu- 
hey, — tréap lengo, — ihâk kachân, — bânchôk, — akôr, — ktiép, — khlàut, 
phàl ai, — lot, — banhbêu, — chting... différents gâteaux, très goûtés des 
Cambodgiens, faits avec de la farine, de la graisse, des œufs et du sucre. 

NÔM. V. Nc<im. Conduire. 

t rUD à N O N G . Il Néng —, V . Nêng. 

&(£}fU NONIÉL. Se rouler par terre, se vautrer dans la boue. 
£>l&)h NON ONG. Espèce de courge. 
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NÔP. Il A'»*/// — , natte en jonc cousue en forme de sac; les voyayeurs s'en 
servent en guise de moustiquaire. 

MORE A Y. Il PrcA —, Visnou. 

NORI. 11 Sàt — , espèce de perroquet. 

NORKA ( ou ) Nealika. Horloge, montre, il — day, montre. I! — dus, réveil. 
Il — »"«/, pendule. Il — thngay, cadran solaire. Il Cltéang — , horloger. 

NORO. V. Nom. 

NORODÔM. Illustre. Il Sâmdâch preA —, un des glorieux titres du roi du 
Cambodge. 

NOROK. Enfer, les enfers. Il — prit avichey (même sens). Il Thleùk ton — , 
tomber en enfer. 

NORU t P. ) i° Les hommes ( en général ). il — ne&k phâng ( même sens ). 

H — trâu — khts, tnéan tê niéay oi lââ, qu'il soit fautif ou 
non, il s'agit de s'entendre. 

NOU. Être, demeurer, rester, pas encore, et, à. 11 — mûk, être présent, en 
face, visiblement. Il — khattg, assister, se tenir près, être proche, il — srâp, 
être là présent. Il — nïing, être là, être à demeure. Il — kcnftng, être dedans, 
à l'intérieur. Il — c phteA, être à la maison. Il M tin — , être absent. Il — vint 
veam, demeurer, séjourner. D — pônttay, être en ville. Il — cita, où est-il? Il 
— sri, être aux rizières. Il — loi, pas encore. Il M tin tean tou — lin, il n'est 
pas encore parti. Il Thvaû ruoclt hbi — , est-ce fini ou non, n'est-ce pas en- 
core fini ? 

NUEY. Fatigué, las. Il — pruoy ( même? sens ). H Kar — pruoy, ouvrage fati- 
gant. Il Thyarii kar rok si Wang — pruoy, gagner son pain à la sueur de son 
front. Il Hât —, essoufflé et exténué. Il Mentis — . actif, diligent, laborieux. 
Il Chit — pruoy, sollicitude, inquiétude. Il Dà chfi — pruoy the thbm, qui a 
beaucoup de soucis, qui est en peine. Il Cht ai — , savoir supporter la fati- 
gue. Il — pruoy thvaû kar, se fatiguer au travail. Il — teté { ou ) toté, se fati- 
guer en vain, perdre sa peine. 

NCl. Amorce de l'hameçon, appât. H Dit —, amorcer. 

NCR. Penser, songer à, concevoir. Il — rok, chercher dans son esprit, réflé- 
chir. [| — chônchûng, méditer, réfléchir. Il — cltônchung rômpung ( même 
sens). Il — re(\ik kî, se souvenir de quelqu'un. Il Khnhôm — kenHing clttt 
tha, je me disais intérieurement que. Il — chia kach, avoir de mau- 
vaises pensées. Il MÏin ban—pltâng, n'y pas songer, n'y avoir pas pensé. Il 
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— mtln dal, incompréhensible, il — mun khœûnh, je ne vois pas, je ne com- 
prends pas. Il — ckâm, se ressouvenir, se rappeler. 

i&M NUM. Uriner. Il Tûk -, urine. Il Chhù —, besoin d'uriner. D Teâl —, réten- 

tion d'urine. Il Kônthô —, urinai. 

£^ NÙNG. i° Avec, à, pour, envers; oui (entre égaux ou envers des inférieurs). 

Il Chéa mtiy — , ne faire qu'un avec, ensemble. H Kht — tou, songer à 
aller, se disposer à partir. Il .1/ —, sans. Il Tiép —, sur le point de. Il Ban 
thvorû dâuchnï prâihna — bàttchltôt khnliôm, vous avez fait cela dans l'in- 
tention de me tromper. Il Rok hit — bângkhïïs via, chercher un prétexte 
pour l'accuser. Il Khnhôm mun ding — ktU thvaû dàuchnudéch, je ne sais 
pas comment m'y prendre! 

2° Ferme, stable, solide, immobile. Il Dâk oi — , placer, fixer solide- 
ment. Il Chît — , fermeté de caractère, persévérance. Il Méan chït chùa, — 
nôr, avoir une foi solide. Il Clthôr — thkul, se tenir debout, immobile. H Dôr 
—, marcher d'un pas ferme. Il Chéa — , fermement, solidement. Il Chèt — 
?/ khlach, inébranlable, sans crainte. Il Ktinmllt — nôr, réserve, retenue, 
modération. Il — kïang nên, solide, ferme, dur, inébranlable. Il — nuon, 
stabilité, solidité. 

&& NUON. i° Il Nung —, stabilité, solidité. 

2° Il Chik — , espèce de banane. Il Svai néng — , une variété de 
mangue. 

£U NÙP. Calice d'une fleur. Il Phka —, petite fleur arrondie et sans pétales- 

t£1U NÙP. Emoussé, court et recourbé ( cornes ). Il Sncng — , cornes courtes et 

recourbées. Il Day — , dont les doigts sont plus courts les uns que les autres. 
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C$. Exclamation, ô; oui, ainsi, bien (supérieur à un inférieur). Il — prcâ Âitg, 
ô mon Dieu! Il — medai oi, hélas, ma mère! 

^PPJ OBAI. Ruse, piège, stratagème. Il Kut kal —, dresser des embûches. 

SUjlUnnà OBIURÉACH. « Luoug -, le roi qui a abdiqué. 

OCH. Allumer, exciter. 11 — chvcûng kicn, allumer la lampe. Il — phla- 
ûng, allumer le feu. Il — phlmhig prey, incendier la forêt. Il — moriém, faire 
partir un canon. Il — pôy, cautériser. 

^JftJ OCHÉA. Il — rte, saveur agréable. 



8 J 



01. Donner, accorder, octroyer, gratifier; pour, afin de. Il — teté, donner 
gratis. Il — day — chccûng, aider, prêter main forte. Il — chhnuol, donner 
des gages. Il — preâ téan, — tâan, faire l'aumône. Il — prUk, donner de l'ar- 
gent, il Bbk — , accorder. Il At — , supporter, tolérer. Il — keley, abréger, 
réduire. Il Kdt — kcley, abréger, raccourcir ( en coupant ). Il Léng— tou, 
laisser aller, lâcher. Il — ban srdniik chct via, pouj le contenter. Il — 
rôngvcan, donner une récompense, un pourboire. Il — ban sfonnâttg, pour 
avoir du bonheur, de la chance. Il xVïing srddey — as, pour tout dire. Il — 
ban, afin de, pour. (I Kôm — phlich, n'oubliez pas. Il Ton — chltHp — prdnli&p, 
allez vite, vite, tout de suite. Il KX»n — kî tha, pour qu'on ne dise pas. Il 
K fini — prt>m, ne consentez pas, ne permettez pas. Il Kïïm — thv<eû mî, ne 
faites pas cela. Il K$m — khan loi, sans manquer, n'y manquez pas. 

WT (>I (ou) ()y. 1° Quoi, quelle chose. Il Sât — , qu'est-ce, qu'y a-t-il ? Il DebH 

— , pourquoi? Il — kd té, pourquoi pas? Il — m», interjection, quoi, 
qu'est-ce, tiens ! Il — mtty sarftmpœu, quelqu'être que ce soit, quoi que 
ce soit. Il Mentis me né a — dâuch n<>, oh ! quel individu. Il — kd mun 
ban, et pourquoi pas ! Il — kd mïln chiï, et pourquoi ne le saurais-je. pas ! 
Il — kd mun dfng dtmnbr ut, comment ne connaissez vous pas cette 
affaire là ! Il Èng méan bb —, que veux-tu, qu'y a-t-il pour ton service? 

2 0 Se met après le nom, ou après un membre de phrase. Il O 
medai — , ô ma mère ! Il O Prcà chéa ammecMs khnhtnn —, ô Dieu, qui 
êtes mon maître ! Il Nctik — , ô vous ! 

$n ÔK. Il Khsc —, sous-ventriere. 
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^0 OKÉCH. Il Péak --, parole mensongère, délation. 

n 

^nCTTl OKNHA. iXrand mandarin, officier royal. Il — chauféa, premier ministre. U 

— inmrcach, deuxième ministre» Il — krdlahdm, ministre de la marine. 14 

— chdkrcy, quatrième ministre. Il — mi kdng sabiéng, officier chargé des 
vivres. N — pred khttang, officier du trésor. Il — réach chéa k<d, mandarin 
qui a le soin des barques. H ~ chu d?k, qui a la charge de battre monnaie, 
il — sala, huissier. 

2 ' il — chit, conscience, loi naturelle. Il — chit rcù's reiiis, remords 
de conscience. 

^fMUô OKMGiUN. Mandarin de troisième ordre. 

- 

ÔM i° Vanner, il — srdu, vanner le paddy. Il — dngkd, nettoyage du riz 
après l'avoir décortiqué. Il - dngkd ot chrû knntïtk, séparer le riz du son 
avec un crible. 

2° Il — tûk, pagayer. Il — tûk prdtiîang, joute de pirogues, régates- 

ON ( ou ) Ân. S incliner, se courber- faiblir, diminuer. Il — - sràsa a te tua, se 
courber, s'humilier^ style relevé ). Il — kabal, courber la tête- Il — krap hou 
' pred bat, se prosterner aux pieds ( de quelque grand personnage ). Il — dal 
dey, se courber jusqu'à terre, il — pi mïik, incliner, pencher en avant* H — 
chhti, la maladie, la douleur diminue, il — phliéng, la pluie s'apaise. Il — 
k/»nldng, les forces diminuent, décroissent. Il — chH ki, déplaire à quel- 
qu'un, le froisser. 

ONG. V. Âng. i° Il — eng, seul, une seule personne, vous. Il Dôr — dng, al- 
ler seul. 

2° il Trcy — «rka, nom d'un très petit poisson. 

§àïS ONGKA. Il Prcà réach — , édit, ordre, mandement. Il Luong méan pred réach 

—, édit, bulle, mandement. 



r — • 



ONCKoNH. i n S'asseoir à la manière cambodgienne. 
2° Rotule du genou. 

3° il Ling —, jeu d'enfants ( au moyen de fruits de l'arbre ap- 
pelé ougkôtth ). 

^ ÔP. Embrasser, étreindre. n \ft> — , une brassée. Il — kenéa, s'embrasser. Il 

— day, croiser les mains. || — chaûng, croiser les jambes. H — day,charting, 
embrasser les mains et les pieds de quelqu'un; c'est-à-dire, supplier de 
tout cœur. Il — trûng, croiser les mains sur la poitrine. Il Khnôi — , long 
traversin, (m. à m.) traversin qu'on embrasse. 

%i OR ( ou ) Âur. i° Petit ruisseau, rigole. Il — rdtt pi phnïm mok, torrent. 

2° Il Phliéng —, tomber ( pluie ). 
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ORA. Il PtéA —, cœur, poitrine ( D. R. ). 
^nf\J ORAL. Fardage ( barque ). Il Trbp kedar chéa — , fardage d'une barque. 

Suffis ORATKAN. Enseigner, enseignement ( P. ). 

^fU ÔS. i° Il PreU — , bouche ( D. R. ). || Méan preâ bôntûl preâ — U mûy, il ne 

dit qu'une seule parole. 

2 0 * Bois à brûler. Il PU —, fendre du bois. Il — bâmôl ( ou ) — mà kfim- 
nôr, monceau, tas de bois, bûcher. 

HfU ÔS ( pour ) Âus. Traîner, tirer. Il — tûk, traîner, tirer la barque. Il — tûk laû 

0 kiik, tirer la barque sur le rivage. Il — dbm chliccû, traîner des arbres, du 

bois. Il — neHm ton, entraîner, ravir, prendre de force. 

Hffi ÔT ( pour ) Âut. i° || Sât — , chameau. 

2 0 II SiïmUng — , flexion de la voix. 

ftà OT ( ou ) Èt. Il Dey —, brique. Il Dot —, cuire des briques. Il Lo —, four à 

briques ( mot annam. ). 

ÔT. Variole. 11 Kbt —, avoir la variole. Il Dâm —, ch6s ( ou ) bZttdu — , vacci- 
ner. Il Khtït —, vaccin. 

(HÎS OT. il — Ibng, lever la tête. 

3 OU. i° Pére ( c'est ainsi que les enfants appellent leur père ); vous, à l'égard 

des vieillards, il Mê —, les parents. 

2 0 II Sva — , singe. 
OULËK ( ou ) Âuttk. Melon, pastèque. 
t,tnPU OUMAL. Il Siit —, frelon. 

llin OUMOR. Il — tûk, long toit de barque. 
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tP* PÀ. i° Raccommoder, rajuster. Il — au, raccommoder un habit. Il — kadar, 

rajuster une planche. 

2° Heurter, recevoir un choc ( barque, bateau ). Il Tûk asat — , barque 
à la dérive qui se heurte quelque part. Il — kcnéa, rencontre, choc, heurt, 
se bousculer. Il Op — thpâl, s'embrasser à l'européenne. 

U PAÂ. H Trâsâk —, espèce de concombre. 

£03* PAAU. Il — ckhûk, tubercule, racine de nénuphar. 

UU PÂBÀR. Potage, bouillie de riz. Il — aândêk, — trey, bouUlie de haricots, de 

poisson. 



> 



UUF» PABÂT. il — pôs, replis du serpent. 

vïli PÂBÊ. Il — pâbuol, exhorter, inviter, conseiller. 

Ufut PÂBË. i° Mordiller, ronger. Il Trey — nui, le poisson mordille l'amorce. 

. 2° Il Dàr —, marcher sur le bord. Il Dbr — pàbiit ( même sens ). 

ufUfU PÂBÈL. Il Trey —, raie ( poisson ). Il Trey — khlêng, sorte de poisson volant. 

UlUjfi PABIÉT. Approcher de. il Dbr — pâbï, marcher sur le bord. 

U V S PÀBÔ. i° Espèce de roseau de marais. 

2° Frotter légèrement avec une médecine quelconque. 

Utqr> PÀBÔR. Broderie ( tissu ). 

UUfU PÂBUOL. Persuader, exciter, exhorter à, inviter par des sollicitations. Il Pâ- 

bê — ( même sens ). Il — kenéa tou cK&k hiii, s'exciter mutuellement à al- 
ler jouer au baquan. 

u(dCU PACHRUI. Verrue. 
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PAÊK. S'appuyer sur, se reposer sur. Il — lœû ( même sens ), couché, ap- 
puyé sur. Il — doi khnôi, s'appuyer sur un oreiller, un traversin. Il — pùng 
pYtmneâk, s'appuyer sur l'autorité de quelqu'un. 



fuy PAÊM. Doux, savoureux. Il Si — , savourer; bon à manger. Il Chu — , aigre- 

doux, aigrelet. Il Péak — , parole doucereuse. Il — lohcm, douceur. Il — lo 
him satôr, humble, doux, magnanime. Il Doi péak — , d'une manière douce, 
affable. 

tT)Unà PAHÀNG. Étain. il Sâtnnâr — ( même sens ). il — sdtigkasey, zinc. 

CPtfiU PÂHXP ( ou ) Papâhâp, Palpiter, battre, il Dânghôm — , palpitation, batte- 
ment. 

tT>UTl PÂHÉAR ( Terme vulgaire ). Pour prtà vihéar, église, temple. 

* UJ PAY. Père ( les enfants chrétiens appellent ainsi leur père tandis que les 

payens se servent du mot ou). 

* hJ PÂIÉNG. Penché, incliné. Il Oi — , pencher, incliner quelque chose. Il Tûk 

—, inclination de la barque. Il Chêt — , inclination du cœur. 

^J$P^ PAILXM. Il Srâdey — , langage incorrect, parler d'une façon incorrecte. Il 
Niéay — dâuch Chén chhau, parler comme un Chinois qui vient d'arriver 
de Chine. 

% 

£P H PÂK. i° Faire de la tapisserie, broder. Il — chut ( même sens). 

2° Il Dàtn — chi, aneth ( plante ). 

Un M PÂK AT. il — phkùng, ne laisser manquer de rien. 

ÇHôpJ PALAI ( ou ) Prâlai. Petite rigole, ruisseau. 

PALANKAS. Il Sût — , sorte de crabe de mer. 

n 

Uy PÀM. i° Bastion. 

2° Il Tûk s/a —, barque effilée, pointue. 
3° H — rûp, portrait, peinture. 

UU PÂMBÂR. Pâmbâs, Phnbau, etc. V. par BXm. 

£p£> PAN. Recouvrir. U — mias, prâk, recouvrir avec de l'or, de l'argent. 

S'entortiller, s'enrouler ( serpents, lianes ). 
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PANCHACHAT. Il DdfH —, nom d'arbre. 

PAN G. Il Km — , faire des châteaux en Espagne, désirs chimériques ( peu 
usité ). 

PÂNG ( pour ) Pfittg. i° Gonflé, en forme de ballon. H Trcy kràpU — , tétro- 
don, poisson qui se gonfle sitôt qu'on le sort de l'eau. 

2° Espèce d'instrument en bambou tressé, qui a la 
forme d'un grand vase à fleurs, et dont on se sert pour prendre le 
poisson dans les mares et les étangs. 

PANG. Il Dïk —, clou sans tête. 
PANLAP. V. Bântitp. 
PANSÂM. V. à Pôn. 

PÂÔK. i° Il , qui plie sous un poids. 

2° Tempes. 

PÀÔL. Être effrayé, épouvanté, effarouché; craintif. 

■ 

PÂPA. Il Preâ sâukfin thfim — , le Pape. Il Lak sûnta — , le S 1 Pere. 

PArXm ( ou ) Arhn. Craindre. Il Kôtn —, ne craignez par, ! 

PARÂNG. Européen. Il Srtk —, l'Europe. Il KhMng non —, kât kabàl dàn£ 
non Chhvéar, chtt chfa non Chén, si banghém nou Khmdr (dicton). 

PARÂNGSÊS. Français. Il Srôk —, la France. 

PAREY. Cigare, cigarette, il Chiih — , fumer une cigarette. 

PASA ( ou ) Phiasa. Idiome, langage. Il Pasi — ( même sens ). Il Prc —, in- 
terpréter une langue. 

i — 

PASREY. Il — phnck, prunelle de l'œil. 

PAT. i° Aplatir, amincir. Il — oi sdong, amincir, diminuer, amaigrir. 

2° || — chi medai, qui injurie sans discontinuer. Il Chï te — ou ( même 
)• 




PATHOl ( ou ) Prâthôi. S'exposer ( au danger ), se risquer. Il Kôm oi — nâs 
pîk, vey, ne vous exposez pas trop, attention ! 
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PAU. Il — pram, publier, faire savoir au public. 

fu PÊ. i° il Priïk — , petite monnaie frappée jadis à Battambang : quatre pi 

" font un bat, 16 font un Mmlong, 20 Vômlongs font une piastre. 

2 0 Mets offerts aux esprits, sur des espèces de petits plateaux en feuil- 
les de bananier. 

3° Il Srâvbng sra niêay — , parler beaucoup et sans suite ( ivrogne). 

m PÉA. i° Il Kar —, porter secours, venir en aide, aider quelqu'un, v. g. pour 

lui épargner une corvée. 

2 0 II Ptlp —, s'opposer, se trouver en face l'un de l'autre. 

3° il Ttls — Ï6p, nord-ouest. 

CTiSj PÉACHI. Intendant des écuries du roi. 

mtlJ PÉA Y. i° Il Pred — , dieu du vent, le vent ( poésie ). 

2 0 II — ngéay, mépriser, railler, braver. 

3° Il Préà. — ni, depuis l'antiquité jusqu'à nos jours. 

4 0 D Dtik preâ — , tracer un cercle, une circonférence à l'aide d'un 
cordeau qu on tient d'une main au centre de la circonférence. 

5 0 il Sândêk preti —, espèce de haricot. 
6° Il — diminuer, devenir rare. 

m fi PÉAK. i° Mot, parole, terme, expression. I —piïmâm, mot euphonique, dé- 

rivé. Il — plat, mot double. Il — khpfo, langage élevé, expression relevée. Il 
— béch ( même sens ). Il — chrôu, sens profond, obscur. Il — ktimbôt, mot 
défiguré. Il — chrbn, diffus, verbeux, grand parleur. U — ney pir, mot à dou- 
ble sens. H — cham-fts, parole obscène. Il — slêng, expression rude. Il — mé- 
at sàiïômôt, promesse, engagement. I — prâdàuch, comparasion. Il — priep 
(même sens), assimilerai! — kômbâng, amphibologie, ambiguité. Il — châm, 
expression propre. Il 3/2» chénh — péch dal mûy lb%, ne pas dire un seul 
mot. Il CJiaiia — ki, croire quelqu'un sur parole. Il Bâng — sànômùt, man- 
quer à sa parole. Il KHn — sânhniôt, tenir parole. Il Kâch — , réfuter les 
paroles de quelqu'un. Il Srâdey màn h —, ne pas tout dire, taire en partie. 

2 0 Partie, morceau. Il — ktndal, la moitié, le milieu, il DM — Mndal 
phlâu, être, arrivé au milieu de la route. 

1 

flfiQ PEÂK. Porter (habit, vêtement) ; suspendre. Il — au, sbêk choeûng, porter un 

habit, des souliers. Il — au lââ, être bien vêtu. Il — au khmau, sâ, être vêtu 
de noir, de blanc. Il — chtmchién, porter une bague, un anneau au doigt. Il 
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— chhicng, porter en écharpe. Il — sangva, porter ses décoration! 
tùmpôk, suspendre à un crochet. Il — 6a, croiser l'écharpe sur le 
la poitrine et la nouer sur le cou. 

PÉAKÔVÉA. H — sami bâ pit, 6 notre seigneur et maître ! 

PÉAL. Jeunesse (entre 14 et 17 ans). Il Penh — , à la fleur de la jeune] 

A—, espèce de gamin. 

PEÀL. Toucher, palper, tàter.j Kùm oi — •-, n'y touchez pas! Il — H*gf 
de mains. Il Sât nf kàch nâs mïln oi — sS, cet animal est très méchant 
se laisse pas toucher. 

PÉALÉA. Il Pulu — , arrogant, féroce, audacieux. 

PÉALO. Grossier, insolent. Il Menûs — , impudent, effronté, insolent. Il 
—, inpudemment. Il ChH —, insolence, effronterie. 

PÉAM. Embouchure, confluent. Il Meh —, port, embouchure d'un fleq 

PEÀM. Tenir, porter dans la bouche, dans le bec. Il — nou meat (môme 
Il Krâpaû — metiâs, le crocodile happe quelqu'un, il — trâbik, haj 
poissons qui se dévorent les uns les autres. 

PÉAN. i° Plateau à pied, bassin. Il Chceiing — ( même sens ). 

2° Il ChStnngti — thlung, qui est enflé par tout le corps. 

3 0 il Khsê —, courroie de machine. 

4 0 Fouler aux pieds, monter sur, marcher sur. il Dût — , m 
sur, aller sur. Il — lerii srâu, fouler aux pieds un champ de riz. Il 
prâpo'n W ( terme grossier ), voler la femme d autrui, il — ptntéay, g 
sur une citadelle. 

PEANÉA. Porter en écharpe sur l'épaule. Il — kônsêng, porter une éc 
rejeter sur l'épaule l'extrémité de l'écharpe qui entoure le corps. 

PÉANG. Grande jarre. 

PÉAR. Il Rtlk — , naturel, caractère de quelqu'un. 

PEÀR. Nature, couleur, essence. Il Chrbn —, couleurs variées. Il Kr' 
papier de couleur. || Krôp —, de toutes couleurs. 

PÉAS. i° Beaucoup, abondant. Il — srôk, dans tout le pays, répandu 

2° U Couvrir avec quelque chose, garnir. Il — véas ( même sens 
krâMs, couvrir avec du papier. » 
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CTl Fi PÉAT. i° Il Véay —, frapper à tort et à travers. 

2 0 II — kông, instrument de musique composé d'une série demi-circu- 
laire d'une vingtaine de touches en bronze, sur lesquelles on frappe avec 
un marteau à chaque main ( c'est le piano cambodgien ). Il — chhaû, le 
même genre, en bois. 

3° Il Bït — Iceû ttmbau, étendre de la médecine avec la main sur une 

plaie. 



4 0 II Luong sdtich preà — , le roi se promène. 

PEAT. i° Il — chum vinh, entourer, filer. U Néang — sâut, filer le cocon (ver- 
à-soie ). il Ping péang —, l'araignée file sa toile. 

2° Il Chuol — , louer. Il Dbr rok chuol — , chercher à louer quelqu'un. 

tnà PÉCH ( ou ) Pich. i° Il Péak — , parole, beau mot, qui a de la valeur. 

2 0 Thbting — Diamant, onyx, pierre précieuse. 

tià PËCH. H — Ibng, sortir de terre, germer ( graines ). 

KloSurifi PÉCHÉAKHÉAT. Bourreau. 



tatu 



I 



PEY. Instrument de musique, flûte ou flageolet à neuf trous. Il — Phtôm 
—, jouer de cette flûte. Il Andât —, languette de la flûte. Il — pok, — â, 
deux espèces de flûte, de flageolet. 



trri?) pekôt. u — phkôngy fournir des vivres, ne laisser manquer de rien. 

ny PEKUM (ou) PhkÙm. Il — kenia, se serrer, se resserrer. 

o 

r 

îflô PÉN ( ou ) Pi». i° Se rouler, s'enrouler ( serpent, rotin ). 

2° Il Stit — chô — lùng, oiseaux qui volent en bande. Il — 
tou — mok, aller et venir en foule, la foule se déplace. Il — pan ( même 
sens ). Il — pûn pâpûn pâpeUk, la foule est tellement serrée qu'on monte les 
uns sur les autres. 

UJS PÉN. i° Habile, qui s'y connaît dans un art quelconque. Il M tin sôu — , ne 

pas connaître entièrement, à fond, qui n'est pas très habile. 

2 0 il — prâiftt, prévoyant, prudent, prendre garde. 

PÊN. i° Piquer, percer. Il Tïang—, en pointe. Il — fiâut luos, passer à la 
filière, tréhler. 

2 0 Forme.moule qui sert à faire des gâteaux. 
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3° 0 Angktii — , s'asseoir les jambes croisées sous soi. Il — chceûng 
( même sens ). 

PÊNG. Coupe, verre à pied. Il — kêu, verre à boire. Il — prêt, calice. H — 
preU, méan krôp, ciboire. 

PÊNG. Frapper en arrière, ou par côté avec le pied, tl Ttmrfy —.l'éléphant 
frappe ainsi du pied. Il — nïing chceûng, faire un croc en jambes. 

PÉNH (ou) Pinh. Plein, rempli, rassasié. U — hier, plein à déborder. Il — péai, 
qui a atteint l'âge de puberté. Il Khi — bôr, pleine lune. Il — khnat, parfait, 
accompli. Il — krty, entièrement, complètement. Il Ti — sût té ponla, lieu 
rempli d'épines, très épineux. Il — krâtnôm, fille nubile. Il — chït, satisfait, 
content, rassasié. Il Méan chtt — âmnàr âr sruol, nager dans la joie, dans 
les délices. Il SrâlUnh — chït, aimer de tout son cœur. Il Méan mentis — phteâ, 
la maison est remplie de monde. Il — pifp, rempli, plein à déborder ( bar- 
que, bateau ). Il — châmnâng, à satiété, selon son désir. Il — preâ bârmey, 
glorieux. Il Akas mik — âp, ciel rempli de nuages, de brouillards. Il Akas 
mik — pùpôk, ciel obscur, ténébreux. Il Uék oi — phnék, dormir à satiété. S 
Memis — méariéat, qui est prévoyant, soigneux. Il — àmnach, tout puissant. 
Il — chéa, — khnat, au comble de. Il D&k — rôngvSl, — khnat, combler la 
mesure. Il — hbi, c'est plein, rempli. 

PENONG. Peuplades qui se trouvent sur le grand fleuve. 

PENOU. 0 Dbm —, nom d'arbre aux fruits comestibles et très gluants. Il 
Kabal — , tête en forme de pain de sucre. 

PENUOR. Il RetZ —, toit de voiture qui ne recouvre pas l'avant. 
PEPIR ( pour ) Popir. Il — meiït, lèvres. 

PEPLŒU (ou) Poplaeû. Il — lelœû, niais, stupide. 
\j 

PEPU (ou) PopÙ. Bouillonnement. Il — Roltk bck —, écume produite par le 
bouillonnement des flots. 

PÊT. Art de la médecine. Il Krû — , médecin. Il — ma ( même sens ), vété- 
rinaire. Il — thnâm sangkàu (même sens). Il — maûl ki, doi ï>ch ni kât, chi- 
rurgien. Il Riin — , apprendre la médecine. 

PETEAN. Il — pftt, réfutation. 
PÊTSÔP. Quatre vingt. 

PETC. Crépitation produite par l'effet de la chaleur. 
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ai PETUR (ou) Phtûr. Toit de voiture très prolongé sur l'avant, pour pro- 

m téger le conducteur. Il Red —, charrette qui a cette toiture. 

lUîT* PÉU. Il — néu, crieur public, qui fait connaître au public; se cotiser pour 

une bonne œuvre. 

CftLfJ PHAI. i° il Au — , habit long, manteau de cérémonie. 

2 0 Grand galop ( cheval ). 11 S? —, cheval qui va au grand galop. 

îhrj PHAL. i° il Chôk —, maladie <Tu foie, jaunisse. 

2° Il — ângkeâl, soc de la charrue. 

'dru PHÂL. il — anisâng, grâce divine, grâces abondantes. 

□ fiJJS PHÂLKÛM ( ou ) Prâkun. \\ Khi—, 1 

2 eme mo j S) Février-Mars. 
&1& PHAN. il Phum —, faire le beau, se farder. 

d& PHANG. i° Bêche européenne. 

2° Il — irey, tranches de salaison (poisson). 

3° il Srey chrâlang — , femme éhontée qui ne se respecte pas et ne 
respecte pas son prochain. 

PHÂNG. Qui est la p ropriété de, qui appartient à. 11 — êng, tien. Il — khnhôm, 
— a«À, mien. Il — nana ( ou ) rebâs natta, à qui l'objet ? Il Phteti ni — na- 
Ma, à qui appartient cette maison ? 

PHÂNG. Et, aussi, avec, ensemble. Il Chia — kenéa, ensemble, en même 
temps, avec. Il Nom chéa mûy — kenéa, habiter, être ensemble, faire partie 
de. Il Ton chéa mûy — kenéa nting, aller de compagnie avec. Il As — tëang 
lai, tous. Il Menus — têang lai> tous les hommes. Il Khnhôm tou — , moi 
je vais aussi. Il Tïik oi kenéa — , gardez -en aussi pour moi. \\ Anét oi prap 
khnhôm —, ayez la bonté de me prévenir aussi. Il Oi chuoy khnhôm —, 
aidez-moi, venez à mon secours ! 

d'à PHANG. i° H SHt —, microbe. 

2 0 n Suât — , propre, net. Il Sâmbâr sâ — , fleur de farine. 

1 

CnU PHAP. Il Sampôt mô — , une pièce d'étoffe de soixante coudées ou six thbong. 

&)i PHAR. Il — viis, chercher un faux fuyant, fuir. 

Chfi PHAT. Ramasser, rassembler; écarter, rejeter. Il — krua, rassembler la po- 

21 



Digitized by Google 



218 



PHA-PHC. 



pulation. Il — chénh, écarter, soustraire, séparer. Il — mosau, se farder. 0 
— tou tiét, transporter, transmettre. Il — tou titey, séparer, mettre à part. 
Il — titey pi kcnéa, séparer, éloigner l'un de l'autre, il Iok day — , repousser 
de la main. Il KhiSl — popt>k, le vent dissipe les nuages. Il — khchât khchai, 
dispersé. Il — dau tien, entourer un cierge avec du papier de différentes 
couleurs. 

rhSSfunn PHXTNA. Il Âmmosau —, fard. 

d[nUfi PHATRÂBAT. Il Khi — , sixième mois de l'année, Juillet-Août. 

tuH3* PHAU. i° Il Parenté, généalogie. Il — sfindan (ou) nheat — strndan (même 

sens ). 

2° Pétard chinois, il Och — , faire partir des pétards. , 
d PHCHÂ (pour) Ckâphchâ. Pouls, il Châp — , tàter le pouls. 

diai PHCHAL (Chai). Corriger, reprendre, châtier, il — ban, susceptible de cor- 

fc rection, d'amélioration. 

dru PHCHAL. i° Paillotes blanches en feuilles de latanier. 

u 

2° Il — méân, faire combattre (des coqs), 
dà PHCHÂNG. Soigneusement II Thvaû — . faire avec soin. 

ï^in} PHCHÂNH (Chlinh). Vaincre, convaincre. Il — satrtiu, vaincre l'ennemi. 

mlng péak, nung sSi 
lpabilité de quelqu' 



Il — ntlng péak, «2«g sfandey, réfuter, réfutation. Il — neàk tûs, démontrer 
la culpabilité de quelqu'un. 

i-ftfl PHCHEXp (Cheâp). Joindre, reunir, adhérer. Il Op — kenéa, se tenir étroi- 

tement embrassés. Il PhUâ — kenéa, maisons qui se touchent. Il — kené*, 
adhérent. Il Sût khtàng, — huître. 

2n PHCHËK. Il Dôm —, arbre de la forêt très bon pour les constructions. 

PHCHÉT. Nombril (quelquefois improprement appelé phstt ). 

« 

PHCHÙM (Chïtm ). i° Rassembler. Il — kenéa, s'assembler, s'attrouper. I 
— kfimnôt, réunir les plaintes ( procès ). 

2° Il — 6?», grande fête où l'on offre des vivres aux 
ancêtres; cette fête a lieu le dernier jour de PKatrâb$t. 

dJ PHCHUOR. Labourer. Il — prl dey ( même sens ). 

u 
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PHCHIÎT ( Chlit ). Appliquer, joindre. 

1 

0 PHDXCH (Dâch). Déterminé, décidé.jabsolu; rompre, il —chït, déterminé, 

résolution définitive, fl Méan chèt — nûng phckâl, il est tout à fait résolu à 
se corriger. Il Ttang — , absolument, entièrement. Il CKét — kem'mg bap, 
impénitent, incorrigible. Il Kach — , pervers, dissolu, souillé de débauches, 
scélérat accompli. Il MÏÎ» — ckêt, indéterminé, irrésolu, hésitant. Il Chèt —, 
détermination. Il Lï>k — h, vente définitive, vendre sans conditions. 

U * PHDÀL. Accorder, conférer. Il — ânisâng, accorder des grâces ( D. ). Il Preiï 
trting preâ mita — ânisâng oi tting khnhtim, Dieu dans sa bonté nous accor- 
de sa grâce. Il Preâ Ang trtng preâ mita — ânisâng oi memis d<'n sma té an, 
grâces d'état. 

y PHDÂM. Recommander, ordonner, prescrire, donner une commission, il 

Phdê — ( même sens ), instruction, recommandation. 

5j>; phdXnïéa. Pénitence, expiation. Il Thvaû — , faire pénitence, expier. Il 

Il Thvaû — thuon nling bap, faire pénitence de ses péchés. Il Dàk —, impo- 
ser une pénitence. Il Tttk chéa —, considérer comme une pénitence, une 
puniton, un châtiment, il — rômdâ bap, œuvre satisfactoire. 

(\J PHDÂS. Commun, vulgaire, sans choix, indistinctement, çà et là, rumeur 

vague. Il Phdf — ( même sens ). Il Niésy pMfc —, parler à tort et à tra- 
vers, dire des sottises. Il DM 8s iïang —, généralement, universellement. Il 
Mentis tfang —, homme vulgaire. Il Srâdey ttang —, parler sans suite. 

\J PHDÂS. Il Véay —, faire du torchis. 

CVTJ PHDASA. Maudire, n Prâtéch — ( même sens ). Il Chî prâtich —, accabler 

de malédictions. 

ftfij PHDASAI. Il Krïtn —, rhume de cerveau. 

13* PHDAU. Rotin. 11 — tiïk, rotin d'ea u, ordinaire. Il — krêk, un peu plus gros 

( pour nattes, chaises ). 11 — sfan, moins solide que le précédent. Il — cnhv- 
âng, hpeâky très fragile. Il Preâ — , espèce très dure qu'on fend en trois ou 
quatre pour attacher les radeaux. Il — dâmbâng, rotin "bâton" très gros et 
très solide. Il — ni6 chantéas, un paquet de vingt rotins. 

PHDÂUR ( Dâur ). Échanger, changer un objet contre un autre. Il Phiâs — 
( même sens ), faire des échanges. 

PHDÊ. Mot euphonique. V. Phdâm. 
t PHDË. 11 — phdâs. V. Phdâs. 
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PHDEY. Mari, époux. Il Hong — tïang prciptin, le mari et la femme. \ 
— hài, qui a un époux, qui est mariée. 

PHDÉK ( Dék ). i° Étendre, se coucher. Il Dâ — khluon, étendu, co 
gisant. Il — phngar, renverser sur le dos. Il — ? Iceû, se pencher, s'ap. 
sur. 

PHDËK. Il Sfik — , grande bouteille carrée, dame-jeanne. 



I 



PHDËNG. Porter une plainte, une réclamation. Il — oi fa, citer quelquj 
en justice. Il — kt, attaquer quelqu'un en justice. 

PHDËT. Toucher du bout des doigts. Il — phîk, tremper, v. g. le bout 
doigt dans un liquide quelconque pour le goûter. 

PHDIES. U — pkdong, railler, plaisanter. 

PHDIÉT. Il Dbm — , nom d'arbre de la forêt 

PHDÙ- Il — phdong, dialogue. Il Chriéng — phdong, chanter en chœur. 



( D$m ). Amasser, grouper. Il Iok dey chéay — tou, prendre de 
lise pour en faire une boule. Il — sôn, rouler en boule, réunir 



PHDÙ M 
terre glais 

tas, en un seul monceau. 



PHDOM ( Dbm ). Commencer, enseigner un ouvrage quelconque. 
PHDÔR. V. Phdâur. Changer. 

PHDOT. V. Phdtt. 

PHDUOL. Il Phdék — , renverser, abattre; se donner à quelqu'un, se merj 
entre les mains de quelqu'un. 

PHÉ ( ou ) Phi. Il S»t —, loutre. 

PHÈ. i° Maison flottante. H Tfauntik — , pavillon flottant. 
2° Il — prâk, méas, aplatir, laminer ( or, argent ). 

PHË\ Cendre. Il — chccûngktan, cendres du foyer, il Stimbâr — , gris, couï 
cendrée, grisâtre. Il Chék —, une variété de banane. Il A — mfi chating 
insulte. 



JTljrinj PHÉAY LÉ A Y. i° Prodigue, libéral. || Chït -, générosité, munificent 



PHE. 
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Dâ — , prodigue. Il Cltéa —, abondamment. Il Pcak —, flux de mots, de 
piroles en l'air. 

2° Se répandre. Il Khial —, rafale. Il Krââup —, odeur 
agréable apportée par le vent. 

JTïfî PHÉAK. Part, portion. Il — kùndal, milieu, moitié. Il — mùy, une part, une 

partie. Il — bey iok mûy, sur trois parties en prendre une. Il Mb — , une 
partie, en partie. Il Phin — , imperfection. 

flïTJ PHEAK. Il Preâ —, visage, figure i D. R. B. ). Il Nou preâ — luong, être de- 

vant la face royale. 

mnf\J"1 PHÉAKSA ( pour ) Phéasa ( ou ) Pasa. Language, idiome. 

PHEANG- Être étonné, surpris, ébahi. Il Chhngcil — , être dans l'admiration, 
dans 1 etonnement. Il — srâlang kâng, plZk, stupéfait, abasourdi. 

JTlU PHEAP. i° Il A te ma — , je, moi ( bonze ) s'adres c ant au roi ou aux grands 

mandarins. 

2 U II Smàr — , condition, nature, conscience. 

JTin PHEAP. Bonheur, ch ance, bonne fortune. Il Méan — , fortuné, avoir de la 

" chance, une bonne veine. Il Méan — chêa mûy, participant au bonheur. Il — 

kdmnbt, don de la nature. Il Dâ méan — kômnbt^ qui est né sous une bonne 
étoile. Il A — , infortuné, pas de chance, pas de bonheur, qui a du guignon. 

I 

JTlfU PHEÀS. Il — phéar, profit, avantage, gain. Il — prâiâuch ( même sens ). 

JTlftJl PHÉASA. Langue, idiome. Il ftién —, apprendre une langue. 

JTlriSÏ PHÉAVÉANÉA ( ou ) Phuvanéa. Prière, prier Dieu. Il Sàut thàr —, réciter 
des prières. 



taj PHËY. i° Il M 6 —, vingt. 



2° Frayeur, saisi de crainte, de frayeur. Il Méan — asan, être alar» 
mé, saisi de terreur. Il — lean meïït, hurler de frayeur» Il — phntk sa, les 
yeux blancs de frayeur. Il Khnkôm — ô — , quelle peur terrible que j'ai 
éprouvée ! Il Ët —, être en sûreté, sans crainte. Il Bdt — , n'avoir plus peur 
reprendre courage. 

rfn PHËK. Boire. Il — tûk, sra, boire de l'eau, du vin. Il — Ulk oi bât srék, ^boire. 

pour étancher sa soif, il — sra mô peng, boire un verre de vin. Il Iok tùk — , 
apporter de l'eau à. boire. Il — Ml sràvbng sra, s'enivrer. Il — oi chaêt, 
boire à satiété. Il Si — , manger et boire. Il — tàk sâmbiït, boire l'eau du ser- 
ment ( d'après les usages du pays ). 



Digitized by Google 



222 



PHE-PHI 



faru 



A 



nny 
nn 



PHÈL. i u Rebondir, ricocher ( v. g. sur la surface de l'eau ). 
2° S'élancer. Il — s?, sauter à cheval. 

PHÊN. Surface, disque, tablette ronde. Il — dey, surface de la terre. Il — ti, 
carte géographique. Il — thmà, surface d'une pierre. Il — skâr, pain de 
sucre, morceau de sucre. Il Tiis — dey, crime de lese-majesté. 

PHÈNG. Treillis. Il Thbânh mô — , faire un treillage ( en bambou ). 

PHÉT ( ou ) Phit. Qui trahit, trahison, adultère. Il Dâ — phdey, qui trahit 
son mari, adultère, il Mi ktim — phdey ( même sens ), insulte. 

PHETÛM (ou) Phtilng. Grosse poutre (kèo annam.). 

PHETÛNG (ou) Phtûng. H Trey — , sorte de poisson, qui a la tète allongée 
dans le genre du crocodile. 

PHI (ou) Phi. Il Siit —, loutre. 

PHIDAN. Voûte, dais. Il — preA vihéar, voûte d'une église- 

PHIÉA. i° Il — ba, rangé, assidu, qui a beaucoup de soin de telle ou telle 
chose. 

2° Il — iéam, vertueux. 

j° il — bat, jaloux, il Mentis — bat (même sens). 

PHIÉAM. Brasse. H Mt> —, une brasse, mesure de longueur de deux mètres 
environ. 

PHIÉAT (P.). Lèpre. Il — thi, maladie causée par les esprits (khmôch). 
PHIÉS. il — vies, faux semblant, déguisement. 



PHIK. Ordre sacré, dignité, il — sangkréach, prêtrise, il Dâ totuol — 
chéatâuch, qui a reçu les quatre ordres mineurs. 



PHIMÉAN (P.). Lieu, endroit. Il —sthan suor, le paradis céleste. Il — sihan 
dey, le paradis terrestre. 

PHIN. Tache, défaut, infirmité. Il — phit (même sens). Il — thbtn, vice, in- 
firmité, imperfection. Il Rok — , censurer, blâmer. H M tan — , imperfection, 
défaut, défectuosité. !l Méan — phêak (même sens). Il Aksâr — , incor- 
rection, faute d'écriture. 
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T\£>Çi PHINIT. Examiner, scruter avec attention, avec soin. Il — phiney, — pikrô 

(même sens). 

CflOs PHIÔS. Dissimuler, feindre, se prévaloir faussement de. Il Pût — , ( mètnc 

sens) Il — chéa néâk bon, simuler la piété. 

rmn PHIPHÔP. L'univers. Il Kentrng as trang —, dans tout l'univers. 

mm mm 

njilS) PHIRIÉA. Épouse d'un grand mandarin. 

HP* PHIT. Avoir grand peur, appréhender. Il — khlach, craindre. Il — niuar, 

trembler de peur, de frayeur. Il — phey ( même sens ), appréhender extrê- 
mement. 

îflffï PHIT. Manière de faire, d'agir de quelqu'un. Il Mœûl — , examiner la ma 

nière de se conduire, de parler, d'agir, de quelqu'un.ll Hêi — .raison, prétexte 

fl[s PHlC. Tempête, ouragan. Il — bàk, ddk as, l'ouragan a tout dévasté. Il — pi 

Y eysan, vent impétueux de l'est. Il Khitil — sngHp hài, la tempête est apaisée. 

J1JJ FHIUOR. Suspendre, pendre, attacher en haut. Il Nou — .suspendu, pen- 

J dant. Il — kâ oi ngedp, étranglée» Il — dôi chhoeû eng kânêng, crucifier. 

PHKA. Fleur en général, fleurir. Il — kâlap, rose. Il — sémôn, amarante, ii 
n — krâuch, fleur d'oranger. Il — chhïtk, fleur de nénuphar. Il — cKân> clou 

de girofle ; boucles d'oreilles. Il — sôndàn tîs, anis. Il — kram, salpêtre. Il — 
ntalis, fleur de jasmin. Il — phlœûng, étincelle. 

PHKAI ( ou ) Phckâi. i° Étoile. Il — prtlk, étoile du matin, Lucifer. Il — da 
ktintui, comète. Il — ketiông prâmpll, planète. H — sM, Vénus. Il — d<'m 
constellation. Il — krâpceû, grande ourse. Il — kdun mean, les pléiades. Il 
Thmd Xch —, aérolites. Il Àch —, étoile filante. 

2 0 II Slap — , plume à écrire ; certains l'appellent 
slap prdkar, d'autres disent : slap prâkai. Il — chétt, pinceau chinois avec, 
lequel on écrit les caractères. 

Chu PHKAP. Renverser, retourner sans dessus dessous. Il — krôm, renverser. Il 

— ttik, mettre une barque le dos en l'air. Il Dék — , couché sur le ventre. Il 
Duol— duol thnga, tomber tantôt en avant, tantôt en arrière. Il Ling — 
thnga, jouer à pile ou face. 

JT) fi PHKEXK. Grand couteau pour couper les herbes. 

ffiy PHKEÀM. Chapelet, collier, il Saut —, réciter le chapelet. Il — pitur péak 

n kd, collier de perles. 
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PHKEAP. Condescendre, déférer, plaire. I! — preA réach chta karicy luong, 
déférer au bon plaisir du roi. 

PHKÔNG. i° Fournir, servir, procurer i vivres ). Il — sâbiéitg, fournir des 
vivres ( pour les bonzes ); pour le peuple on dit: chuoy sâbiéng. Il CHi phtot 
— , prévoyant. 

2° Il Phkù —, ajuster, v. g. une planche avec une autre. 

PHKÔK. Tonnerre. Il — ronteâ, la foudre. Il — tân, le tonnerre gronde, il 
tonne. 

* 

PHKÔT. Il — phktmg, prévoyance, pourvoir à temps. Il Dd chï — phkàng 
qui est prévoyant. 

PHKU. Ajuster, assortir. Il —phkûm ( même sens ). Il — chhceû, rassembler, 
réunir en tas ( des bouts de bois ). 

PHLAN. Chevrons ( Annam. dùng tay). 

PHLÂN. Pirate, brigand, il Trou day—, tomber entre les mains des brigands. 

PHLANG. Craintif, sauvage ( animal ). Il Pdbl — , peureux, craintif, qui ne 
se laisse pas approcher. 

PHLAN H. Ravager, dévaster. 

PHLAS. Changer, remplacer. Il — phdâur, échanger un objet pour un autre. 
Il — phdâur kenéa, alterner, à tour de rôle. Il — Itimnou, changer de séjour. 
Il — au, changer d'habit. Il — téam, relever la garde de nuit. Il — tang, 
mettre à la place, substituer. 

PHLAT. Ricocher, rebondir. Il KAp — trou chœûng, recevoir un coup dans 
les jambes par ricochet. 

PHLÂU ( ou ) Pht6u. Chemin, route, voie, sentier- Il — thlia ( même sens ). 

H — luong, voie publique, route royale. Il — dbr, route, chemin des pié- 
tons. Il — reft, chemin pour les voitures. Il — chiïngiét, sentier étroit, 
ruelle. Il — chœûng kûk, voie de terre. Il — chœûng tttk, voie d'eau. Il — vé- 
ang, — viéch, chemin détourné. Il — bck, bifurcation, embranchement. H 
— trey, passes du poisson. Il — thngay dbr, signe du zodiaque. Il Bat — , dé- 
tours d'un chemin. Il SkAt — , prendre un chemin de traverse pour couper 
la route à quelqu'un. Il — kàt, — chrât, chemin de traverse. Il Bbk — , 
ouvrir, agrandir la route. Il Srd —, boucher, fermer le chemin, le passage. 

Il Dbr — bon kusal, marcher dans le sentier de la vertu. Il Dbr — bap, 
suivre le sentier du vice, il Dbr — trang, aller le droit chemin. Il Kfa~>s — , 
vongving — , se tromper de route. Il Chhngay — mt> iûp pir iûp, a deux ou 
trois jours de chemin. Il Tarn — sAch kedey, d'après la droite raison. 
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PHLÊ. Fruit ; laine. Il — chhœû, fruits en général. || — khchey, fruit vert, 
tendre. Il — lum, fruit mûr. Il — krâs, qui est couvert de fruits. Il — 
chràn, — bdrbâur, abondance de fruits, fertilité. Il — t6n mêk, plier sous le 
poids des fruits. Il — dau, — ktimbït, lame d'un sabre, d'un couteau. Il — 
spôn, lame d'acier. Il — santlich, hameçon. 

JTl PHLÉA. i° Il Se dit de certains assaisonnements pour la viande crue. 

2 0 II Krâuch — , gros citron ovoïde dont le jus très acide sert aux 
assaisonnements. 

JTiy PHLÉAM. Soudain, à l'instant, tout d'un coup» Il Phlîch — , oublier subite- 

ment. Il Bât — , qui a disparu tout d'un coup, sans qu'on ait eu le temps 
de s'en apercevoir. 

PHLEAN. il T6n —, tendre, délicat. 

JT)^ PHLEÀNG. Il Sbôu — , espèce de chaume qui sert à couvrir les maisons. 

JfU • PHLE AS. Partager. Il — chéa pir, couper en deux (viande). Il — iok sblk 

chénh, enlever la peau. Il — iok chôèng chénh, désosser. 

JTlfi PHLE AT. Échapper, glisser. Il — meât, parole involontaire, lapsus. Il — day, 

glisser des doigts, échapper. Il — chceûng, faux pas. 

PHLÉAU. Il Tïlk -, eau fade, alunée. 
{fld PHLÉCH. V. Phlîch. Oublier. 

tdn PHLÉK. Éclair. H— chdntûl (même sens), il Phltl —, il fait des éclairs, 

briller. Il PltlH — rengïk, étincelle. 

îlf 1 ) PHLET. Éventail, pongka. Il — hén, slap, éventail en plumes. Il — ncXk iting, 

éventail de bonze. Il — rtimittl, pongka. Il Bàk —, tirer le pongka, éventer. 

PHLICH (Lich) il — kcn6ng tûk, plonger dans l'eau, cacher sous l'eau. Il — 
ftinley, plonger, immerger (en vue de tout le monde). 

PHLICH. Oublier, omettre, se déshabituer. Il —si», — chhïin, complète- 
ment oublié. Il Khnhûm — h Aô», j'ai complètement oublié. Il Khnh6m — 
sâ (même sens), il — kûn, oublier un bienfait. Il — chSmnnt, qui a perdu 
l'habitude. Il Dâ — ton, qui ne se rappelle pas. Il Rhnhôm — tou, j'a' 
oublié. Il — khluon, s'oublier, être distrait. Il — phlèang smardey, perdre la 
tête. Il — pi chH, oubli involontaire. Il Chang bam — pi chèt, oubli volon- 
taire, il K6m oi — vèy, attention n'oubliez pas ! 



PHL. 
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PHLIENG. Pluie, il pleut. Il Thleâk — , il pleut, la pluie tombe. Il — rtt, 
averse. Il — mï> mi, une ondée, une averse de quelques heures. Il — 
?nâ sânthÛ, averse de courte durée. Il — reÛm, pluie hne. Il — srôp sbp, il 
tombe quelques gouttes. Il ftâng — (ou) rok kal —, il va pleuvoir, la 
pluie va tomber, il est sur le point de pleuvoir. Il — tht>m, il pleut à verse. 
Il — m6 ngût, il a plu assez pour mouiller, tremper. Il Mi — , éphémères 
qui sortent de terre aussitôt après la pluie. 

PHLIÉU. Il Rôt pruonh — , courir très vite. 

PHLING. Musique, orchestre. Il Ling — , faire de la musique, jouer (d'un 
instrument). Il — phleSt, fausse note. 

PHLU. Double, jumeaux. Il Kâun —, enfants jumeaux. Il Kômphlœûng — 
fusil à deux coups. Il Àksâr —.diphtongue. 

PHLŒÛNG. Feu. Il Andat —, flamme. Il Och —, allumer le feu. Il Pfingkât 
—, faire du feu, entretenir le feu. Il Rtimlôt —, éteindre le feu. il — chn\ le 
feu brûle, dévore. Il Thmâ —, pierre à feu. Il Préay — ( ou ) pVia —, étin- 
celles de feu. Il Ang — , se chauffer au feu. Il — âng, brasier. Il RôngÔk — , 
braise. Il Kapal — , navire à vapeur. Il — chKi kùl, feu qui consumera tout; 
fin du monde. Il — sâmrâng bap, feu qui purifie les péchés, purgatoire. Il 
— chhï M, râmbZl iok Iuon, Khmêr rU puon, khla khllm Chcn^ (dicton). Il 
Dôm via té mûy, khmêati sttk, khméan truoy, méan tê phka, nitin dîl phlê, 
énigme ( pluxung chtii, incendie ). 

PHLÔI. Il — piak, regretter d'avoir donné sa parole, d'avoir dit telle ou tel- 
le chose. 

PHLÔK. Goûter, déguster. Il — mœtil ( même sens ). 

PHLÔK. Il D'or — , imitation des sauts d'un animal quelconque. Il Mentis dàr 
— , se dit de quelqu'un qu'on voit à peine de loin. Il Mentis ena dbr — chkn- 
gay mett, qui donc marche là-bas au loin ? 

PHLÔM. Souffler II — phlceùng, souffler le feu. Il — relU lien, souffler la 
chandelle. Il — kenông phnêk, souffler dans l'œil ( pour en faire sortir la 
poussière ) Il — khlôi, jouer de la flûte. Il — trê, sonner de la trompette, 
sonner du cor. Il — snêng, sonner de la corne. 

PHLON. Arracher. Il Sfaidâk —, se dit de quelque chose de rouillé et qu'on 
arrache après l'avoir huilé. 

PHLÔN. H Mô — , quarante; se dit pour certains fruits, mangues, oranges, 
et tous les petits fruits en général. Il Svai m» —, quarante mangues. 
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ci à PHLÔNG. i° A la dérobée, à l'insu de, furtivement. Il — sUmbtit, déposer à 

"î* la dérobée une lettre. Il — rebas oi ki vinh, rendre à la dérobée des objets 

volés. Il — rehâs oi lûk sang, faire des cadeaux aux bonzes sans se faire 
connaître. Il — khluon, surprendre quelqu'un, v. g. un garçon qui courtise 
une fille a l'insu de ses parents. 

2° H Moeûm — , espèce de tubercule bon à manger. 

te 

idhJ PHLOS ( ou ) Biïmphlbs. Ajouter, amplifier, exagérer. Il Nitay — phlai 

( même sens ). 

dj* PHLOU. V. Phlâu. Chemin. 

(JTlï PHLÔU. i° Il — rctï, essieu de voiture. 

2° Cuisse, gigot, jambon. 

n PHLÙ. Briller, éclairer, clair; clarté, lumière, il — hbi, il fait jour, on y 

~ voit clair. 

fin PHLÛK. Ivoire. Il — dfimrey, défenses d'éléphant. U — mtikabal, une paire de 

? défenses. 

PHLÛK. Renverser f voiture ). Il — rett, voiture renversée. 

jjTi PHLUK. Sans connaissance ( maladie ). Il — ckit, entièrement absorbé par 

une pensée. Il Châp — , s'apercevoir, remarquer. Il Èt — , sans crainte. 

Ijà PHLÙNG. V. Phlœûng. Feu. 

jjj^ PHLUOT ( pour ) Phnuot. il — day, gras du bras, avant-bras. Il — chaiîng, 

w le mollet. Il DUk chrdvAk dâch — ckaûng, empreintes des entraves sur la 

jambe. 

PHNAN i° Ecailles, anneaux, plis (reptiles). Il — krâpaû, écailles du croco- 
dile. Il — pô, plis du ventre. Il Mô — pir — , un pli, deux plis. 

2° Faire une entaille dans la chair de poisson pour la saler. 

jSÏ PHNÂT. Pli. Il — dêl bât, lignes du pli. Il — srâp, plié, il — kâ, plis du cou. 

*~ Il — su, plis d'un habit. 

PHNÂUK. i° Tombe, sépulcre, tombeau. Il — khmôch ( même sens ). il — 
T" sd&ch maha khs&t, tombeau royal. 

2° Il — kfo&ch, dune, monticule de sable. 

» 

{J}n PHNEAK. Il — ngéar, dignitaire, notable, catéchiste. Il — ngéar lûk sang- 

kréach, les catéchistes du Père. 
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JTl PU PHNEAL. Pari, parier, rivaliser. Il — kenéa, parier, pari. Il Péak —, débat, 

"*~ contestation. 

I 

ùsfi PHNEAT. V. Phnat. Il Thnâm mt> — , un "pain" de tabac plié en deux. 

Il Bat chéa —, faire un pli. 



ÎSÎTI 



PHNÉY. Il Chhù —, maladie qui augmente, rechute. Il Dck — , dormir d'un 
bon sommeil. 

PHNÊK. Œil, vue. Il Tuk —, larme. Il Vong —, orbite de l'œil. Il Rûm (ou) 
anchbng —, cils. Il Krâdâs —, la rétine de l'oeil. Il Keu —, l'iris. Il Trâ- 
bàk — les paupières. Il Kfinttty — ,1e coin de l'œil. Il Mceiil tam kvntuy 
— , suivre du coin de l'œil. Il Dftc h kftntuy — , à perte de vue. Il Krâlêk — , 
tourner les yeux. Il Samlûk —, faire les gros yeux. (I — kràlZk krâlau ( mê- 
me sens ). Il Khvâk — »»<> khang, borgne. Il Khvâk — Wang sang khang, 
aveugle. Il Thmich — , cligner de l'œil. Il Bàk —, ouvrir les yeux. Il — srâli- 
cng, louche. Il — bâng sbêk, cataracte. Il — Ibng bai, tache blanche sur 
l'œil. Il Ach — , chassie. Il — ma ill, vue. Il — phlti, avoir de bons yeux. Il 
Rengut — , avoir mauvaise vue, qui n'y voit pas clair. Il — ânching, divi- 
siou d'une balance. Il Chhriâm — , l'année prochaine. 

Ch PHNGA. Il Dék —, couché sur le dos. Il Duol phkâp duol —, tomber tantôt 

^ en avant, tantôt en arriére. Il — eyvan, mettre un objet dans sa position 

naturelle. Il Ling phkâp — , jouer à "pile ou face". 

Chn PHNGAK. Renversé en arrière. 

£jO PHNGAM. i° Conserver chaud, cuire à petit feu. il — bay, conserver le ri/ 

chaud, mettre la marmite sur la braise pour conserver le riz chaud. 

2° Il Dàk ttlk —, plonger un instant dans l'eau. 

m PHNGÉA. i° Chéri, aimé. Il Banchàul chéa shnlânh —, lier amitié. Il — prey, 

* amants. 

2° Il Etre à l'agonie, qui va rendre le dernier soupir. Il — Umg 
vitih, sortir de léthargie, reprendre ses sens. 

PHNGOK. Il Niéay —, parler d'une façon aimable. 

«/ 

3 fi PHNGtT ( Ngût ). Faire prendre un bain. Il — f«* kàun keméng, faire pren- 

dre un bain à un enfant. 

I v 

mn PHNHEAK. S'éveiller, tressaillir. Il — prdt ( même sens ), frissonner. Il — 

J 2 khluon, être surpris, réveillé en sursaut. Il — smardey, revenir à soi, repren- 

dre ses sens. 
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PHNHEAS. Faire éclore, faire couver. Il — pông ( même sens ). 

PHNH1. Il Phka — , qui a des fleurs, fleuri, fleur. Il — vcâr, nom d'une fleur. 

PHNHIÉU. i° Convive, hôte, invité. Il Totuol — , recevoir des invités, don- 
ner l'hospitalité. Il Neâk totuol — , hôte, garçon d'honneur. 

2° H Dbm — , arbre à fruits ( en grappe ). 

PHNHÔ. i° Confier, envoyer. Il — eyvân tou, envoyer quelque chose à. Il — 
ki, confier à quelqu'un. Il — siïmbb't, envoyer une lettre. 

2 0 II — kaêk (ou) bhnnhb kaêk, gui des arbres. 
PHNHO* S. V. Phnhefo. 

PHNIÉNG. Partie de la charrue qui est en terre. 

PHNIÉR. Houe à deux dents. 

PHNIN. il — plis, anneaux d'un serpent ( enroulé ). 

PHNÔK. Tas, monceau. Il — phlcrting, couvrir le feu pour faire de la fumée. 

PHNÔK. i° Il — relûk, se souvenir de, avoir le mal du pays. 

2 0 II — châttg, désirer, avoir envie de quelque chose. 

PHNOL. Croassement du corbeau ( inaugurer 'd'après cela ). I! Kaêk bôl — , 
( même sens ). 

PHNÔL. V. PhxeXl. Parier. 

PHNOM. Montagne. Il — téap, colline. Il — chat, montagne escarpée. Il Kôm- 
pûl — , la cime, le sommet d'une montagne. Il Chaûng — , le pied de la 
montagne, il Odng — .chaîne de montagnes. U Pun — .petit édicule de sable 
de trois pieds de hauteur ( cérémonie superstieuse ). Il — preâ sumê, mon- 
tagne fabuleuse au sommet de laquelle serait le paradis terrestre! mais qui 
n'est autre, d'après certains satra, que la tour de babel. Il — iông, four 
crématoire (pour le commun du peuple). 

PHNOM. Gros marteau de forgeron. 

PHNÔNG. Tribus sauvages du Laos, il A — , injure, espèce de sauvage!. 
PHNOR. V. Phnâur. Tombeau. 
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dfU PHNAS. Il — bt> krâbts, carde à coton, 

jdfi PHNÔT. V. PhneSt. 

dà PHNUONG. Chignon ( cheveux ). 0 — sSk ( même sens ). 

M 

nftj PHNUOS. Consacré, sacré. Il Buo% chéa —, entrer dans les ordres. I Sdâch 

trtng prêt —, le roi va se faire bonze. Il DXk — , quitter l'habit de bonze, 
défroquer ( poésie ). 

dfi PHNUOT. Bigarré, il — kâ pf>, collier naturel de certains serpents. 

M .s 

nR PHNUT ( Pût ). U Mo — day, gros comme le poignet. Il A/a — bai, une boule 

\ de riz. 

ds PHÔ. Blettir, qui tombe en eau. Il Tum — , trop mûr. 

d 

T\ PHÔ. Faire des embarras. B Mentis — ( ou ) kômphô ( même sens ), se van- 

ter, faire des siennes. 

* 

Uû PHÔÀUN. Cadet. Il — pris, frère cadet. Il —jrty, sœur cadette. Il — pôu, 

*\ le dernier né. Il Bâng — , aînés et cadets, il As bâng — , mes frères. 

md PHŒÛ. Roter. 

{?) PHŒÙCH. Tirer à soi, attirer. 

dfJLJ PHÔY. Peu solide, sans consistance, tomber en poussière. Il SâmpZt — , 

étoffe de très mauvaise qualité, chiffe, il Rién mïln phf mun — té, propre à 
rien. 

{dtU PHÔI. H Ànchïang —, auvent, store. Il Te&l —.soulever l'auvent et l'appuyer 

avec un bâton. 

dn PHOK. Boue, vase, limon, bourbier. Il — lââk ptylich, vaseux, bourbeux, il 

Prâlâk —, couvert de boue, se salir. Il Sâmnàr —, plomb. Il Dey sâ —, terre 
séchée dont on se sert en guise de craie. 

dfi PHÔK. V. Phtk. Boire. 

Chj PHOKA. Phokai. V. Phka. Phkai. 

n 

tdiy PHÔM. i° Peter, faire un pet. 

2° Il Veàr —, sorte d'herbe puante. 

dy PHÔM. Pleine, grosse. Il Srey — ( terme grossier ) femme enceinte. Il Sif — , 

jument pleine. 
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PHÔNG. S'embourber, s'enfoncer dans la vase, tomber dans une fosse. 

PHÔNG. Vase, pot à fleurs, bassin. Il — phka, vase à fleurs. Il — léang m 
chaûng, bassin servant à laver les pieds. 

PHÔÔM. Il Bai — , riz qui commence à se gâter, à se corrompre, à s'altérer. 
Il — llip, gâté, corrompu. 

PHOP. V. Pheâp. Bonheur. 
PHÔR. Il Dey —, terrain mou. 

PHUS. i° S'élever, surgir, sortir de l'eau, il — làng, — chéng, ébruiter, éven- 
ter la mèche. 

2 0 Tourner en eau. Il — reluoy ( même sens ), (melon, citrouille ). 

PHÔT. 11 — Ibng, lever, élever, monter. Il — chaûng, croire ne pas toucher 
terre. 

PHOT. Cesser, fini, extrémité, dépasser, mourir. Il — ctânghùm, — khiâl, 
expirer, rendre le dernier soupir. Il — aiâus, — chivit (même sens), mourir. 
Il Ck&ng — , être à l'agonie, près de mourir. Il — hbi, trépassé; dépassé. Il 
. — dbm chhaû, dépasser la cime des arbres. 0 A/2n cné — , interminable. Il 
Kach — , qui dépasse les bornes de la méchanceté, il — kar, fini, achevé. 

PHSA. i° Cuisant, brûlant ( blessure ). 

2 0 Souder,_raccommoder ( métaux ). Il — chêa mitrey, pacifier ; réta- 
blir la paix entre'des ennemis. || — pandù mêk dbm chhaû, greffer. Il — dfii 
chKt srâltinh, avoir des égards, de la préférence pour. 

PHSÂ ( Sâ ). Cicatriser, guérir, il Rok kâl — hbi, en voie de guérison. Il — 
dambâu, guérir une plaie, un abcès. 

PHSAY. Il Prey —, forêt, broussailles. « Tou prey ton —, aller à la forêt; aller 
satisfaire ses besoins naturels. 

PHSAM. Adapter, joindre, assujétir, réunir, raccorder.il — phsat (même 
sens ). Il — kenéa, s'unir ensemble ( droit conjugal ). il — chèa mûy kenéa, 
s'jinir, ne faire qu'un. 11 Dômnbr — , participation, communication. Il — 
nûng, adapter, assujétir. H — thnûm, réunir plusieurs ingrédients pour pré- 
parer un remède, il — chhù, se dire beaucoup plus malade qu'on ne l'est 
véritablement. Il — saut, faire semblant de prier. Il — si, faire semblant de 
travailler avec ardeur dans l'intention cachée d'obtenir une rémunération. 

PHSÂNG ( Sâng ). Apprivoiser, il — sât théat prey, dompter, dresser, appri- 
voiser des animaux sauvages, il — tefil tê sâng, apprivoiser, subjuguer, 
dompter. 
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C^à PHSÂNG. Il — khmôch, évoquer les esprits dans le but d'en obtenir un té- 

moignage quelconque. 

^pJ PHSAR. Marché, ba zar, foire. Il — tient ( même sens ), boutique. Il — sra, 

cabaret, gargote. Il — kù, boucherie. Il — trey, poissonnerie. Il Péak réap —, 
parler, langage des halles. 

djn PHSËK. i° ( Sik ). Défroquer, dégrader ( un bonze ). 

2° User ( un objet ) par le travail, par le frottement. Il Prb — au 
user un habit en le portant. 

tC}jà PHSÉNG. Différent, autre, divers. Il Dbr phlâu — , prendre un chemin dif- 

férent. Il K ut — , penser différemment. 

* 

lajâ PHSÊNG. Fumée, vapeur. Il — Ibng, la fumée s'élève, monte. Il Êna kkaûnk 

— tha chéa méan phlaûng, il n'y a pas de fumée sans feu. 

CjjPi PHSET. Champignon, moisissure- Il — chék, champignon qui pousse au 

u pied des bananiers. Il — kôndiér, qui pousse sur les fourmilières. Il — Un- 

dêk, tjui pousse sur la plante desséchée du haricot. 

fCjpPi PHSÔT. Il Trey —, marsouin. 

PHSÔT. V. PhséL 

dt PHTEÂ. Maison, habitation, case. Il — bai, cuisine. Il — sâmbêng, maison, 

* domicile. Il — kïik, prison. Il — pir bey che&n, maison à deux ou trois étages. 

Il Sang — , construire une maison. Il Prtk —, couvrir une maison. Il Lctûk 
— , monter la charpente d'une maison. Il Ktlt oi méan — sSmbéng, penser 
à s'établir, à prendre femme. 

rnfU PHTÉAL. Griller, chauffer au feu. Il — day, passer la main sur la flamme. 

Il — tnlik, mettre le visage tout prés du feu. 

JTlfU PHTEÂL. i° Il - dey, poser à plat par terre. 

2° Il Suor — , interroger deux individus à part pour connaître la 
vérité. Il Phtean — , pousser à bout. 

i 

J*n& PHTEÂN. il — kt>mh<>s, reprocher une faute, une erreur. Il — kôm oi kkfo 

êtiét, réprimander. 

ITjà PHTËANG. Partie, division. Il A/tf — phtïa, un compartiment. 0 m — ke- 

bâun, une partie, une division d'un radeau. 

i 

JTjU PHTEÂP. À côté, tout près, contre. Il Dàk —, appliquer contre. Il — khanR 

ânchïang, blotti derrière la cloison. 



* 
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PHTEÂT. Toucher légèrement, donner une chiquenaude. Il — pïmteat, tirer 
au cordeau. Il — phlik, étincelle, éclair. >l Phlocûng phtH phlél préay, étince 
1er ( feu }. 

PHTEY. Sein maternel; surface. Il — medai { rnème sens ). Il Mcan — po, 
être enceinte. Il Chlul — t»mn&ôn nùttg sâmral kâun f douleurs de l'enfante- 
ment. Il Chï — , avo r la diarrhée, «e purger. Il — krfim, le peuple, le \ ul- 
giire. Il — k tdar, surface d'une pltnchc. Il — srâmôc, le fond de la tuer, le 
sein des flots, il — dey, centre de la terre. 

PHTHOY. V. Pathfii. S'exposer, se risquer. 

PHTI. Plante comestible, amaranthe. Il — Uâk, rouge. Il — dâung, blanchr . 
Il — âch mcan, tirant sur le noir. Il — tlwuî, plante rampante. H — pfinla, 
plante épineuse ( employée comme mordant dans la teinture ). 

PHTI. Vider, transvaser, il ( hâk — \ même sens ), décanter. 

PHTIÉNG ( Tièng ). Redresser, corriger, diriger. 

PHTYM. Comparer, mettre en parallèle. Il — prâdâuch( même sens ). Il — 
bhsam, apparier, rapprocher. Il Priép — , assimiler, comparer. Il — kû, atte- 
ler une paire de bœufs. Il — hbi, lié, attaché. Il Rok aiey mûy ton — prâ- 
dâuch pûm ban Ibi, au dessus de toute comparaison, sans pareil. Il Èt— ban 
( même sens ). 

PHTOK. Il Trey —, nom d'un tout petit poisson. 

PHTOL. V. PhUti. 

PHTÔM. i° Dormir, reposer ( D. R. ). 

2 0 II Dér — , coudre sans ordre ni attention. 

PHTON. V. PhUan. 

PHTÔNH. Insister pour arriver à son but. 
PHTOP. Phtit. V. Phteap. Phteat. 

PHTÙ. Craquer, pétiller, faire explosion, éclater ( bois, pierre, feu ;. 
PHTÙ. Espèce de gingembre. 

PHTU Y. À l'opposé, à l'envers. 11 — péak, inversion, répéter en commençant 
par la tin. ji Dék — kenéa, se coucher en mettant les pieds vers la tête de 
son voisin. 
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PHTCK. Charger ( homme, barque, voiture ). il — srâu, âmbêl, une charge 
de paddy, de sel. 



IJTjà PHTUNG. i° Arbalétrier, grosse pièce d'un toit. 

• 2° !! Trcy — . nom de poisson ( aiguille ). 

fj£ PHTUON. Répéter, répétition. Il — pir bcy dâng, répéter deux ou trois fois. 

VI 

m PHTCR. Toit de charrette. Il — reiï ( même sens ). 



AU PHUM. i° Village, hameau, terrain et maisons entourés d'une barrière. Il 

* — nou, domicile, habitation, hameau, bourg. Il — tiétn ( même sens ). Il Mi 

—, maire de village. Il Chus —, chàs srï>k, les notables, les anciens du village. 

2° Il Bûché* preà —, sacrifice de la poule ( pour obtenir la pluie, 
la fertilité ). 

fit/ï PHUMÉA. Il Srôk — , Birmanie. Il Menus srfik — . Birman ( Culà (. 

i/ 

nUJ PHUOY. Couverture. Il Tfindâp —, se couvrir. 



PHÙÔK. il Menus — , albinos. 



fi{\n PHfSA ( ou ) Kûsa. Il Preâ —, vêtements, ornements ( D. R. B. ). 



JJfi PHCT. i° Tromperie, fourberie^, supercherie, ruse. Il — té, c'est de la four- 

berie, de la supercherie. Il Menus — , fourbe, trompeur, imposteur, menteur. 

2° Esprits, fantômes. Il Khmôch chi dôr — ( même sens ). 
Jlrtà PHUVËANG | ou ) Prâvfang. Calao, petit oiseau. 

n ^ PI. De, des, du, depuis. Il — kal kemeng, kal tâuch, des le berceau, des l'en- 

fance. Il — chi ta, chi tuot, chi dâun, chi pdk, du temps des ancêtres, des 
aïeux. Il — c/ttfs — tïim, du vieux temps, du temps des ancierjs. Il — borùtr, 
borw ( même sens ), aux temps héroïques, dans l'antiquité. Il — dbm, au- 
trefois, jadis, au commencement. Il — mfin (même sens), auparavant. B — 
dâru d'ârap, toujours. Il — ïs — itang (ou) — iur iïattg, de temps immémo- 
rial, n — P'ing rieng mok, depuis l'antiquité jusqu'à nos jours. Il — prâli 
prâtaot, nos ancêtres, nôs aïeux. Il — m? — «ô, après cela, ensuite. Il — ni 
ton viiik, désormais, depuis ce temps-là. Il Tâng — , à partir de. Il Tiing — 
thngay rit, à partir d'aujourd'hui. Il Tâng — thngay nô, à partir de ce jour- 
Il — na, d'où, il — prïik, dés le matin. Il — longcach veut prûk, du soir an 
i B , matin. • 

flCpn PIBAK. Pauvre, malheureux, peine, difficulté, misère. Il — dà dbr sâum Uen. 
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mendiant, qui demande l'aumône. Il Khnhôm krâ — ttimthi liai, je suis bien 
malheureux. Il — Mis, c'est bien difficile, très difficile. Il — chît nas, .c'est 
très ennuyeux. Il Thvctû — ntis. c'est bien difficile à faire. 

PICHARNA. Examiner, discuter, considérer, il — maùl ( même sens ). 

PIDOR. Parfum, odeur, senteur. Il — sarpctu, tout ce qui est odoriférant. 

PIÉCH. Bosselé, déformé; bossuer. 

PiÉP. Chargé, plein. Il — Mis, chargé à couler ( bateau ). 

PIER. Tourments, supplices, peines, souffrances, il Totuot — ândàrai, en- 
durer les tourments de l'enfer, des peines insupportables. 

PIK. Superlatif, très, fort, beaucoup. Il Pôn — ( même sens ). Il — pïm kray 
( même sens ), excessivement. 

PIKAR. Il Dam — fou) véay —, frapper. Il Mentis —, mutilé, estropié. 

PIKHÉAT. 11 — prdmât, blasphémer, insulter ; tuer ( R. ). 

PIKRO. Examiner une affaire, réfléchir sur quelque chose. Il — kenéa, se 
concerter. 

PIL. Il — phnêk, éblouissement. 

A 

PIL (ou) Piléa. Temps, moment, occasion. Il Nia — en cette occasion. 
Il Bât —, perdre son temps. Il Huos —, manquer l'occasion, il n'est plus 
temps. Il Khfis — , à contre-temps, ce n'est pas le moment, il — longéach, 
vers le soir, dans la soirée. Il Rtis ihngay — , choisir les jours propices ou 
néfastes ( superst. ). 

PIN. Harpe chinoise. 

PIN. Rouler, entortiller. Il — peat, s enrouler. 

PIN Y (ou) Phiney. Amende, peine. Il Kràia— .montant de l'amende. Il Krâta 
— ckêa luottg, partie de l'amende qui revient au trésor royal. Il Oi — lî . 
condamner à l'amende. Il Pré —, commuer la peine. 

PINGPÂ. Tomate. 

P1NGPÉANG. Il Sât —, grosse araignée. Il Mông —, toile d'araignée. 
PIN G PÔN G. Il Dbm —, petite espèce de bambou. 
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(DU PIP. H — méat, grimacer, faire des grimaces. 

f)fn PIPEA. Épouse ( livres Il Apéa — , époux et épouse. Il Bùn apéa — , sacre- 

ment de mariage. 

fîdru PIPHAL. Doute, soupçon. Il Kom oi méan — loi, n'ayez aucun doute. 

fimnp PIPHËAKSA. Examiner, rechercher, porter un jugement sur quelque chose. 

DPn PIPHOK. L'univers. Il As ttang —, dans tout l'univers. 

fltU PIR. Deux, double. Il — tôndap, douze. Il Han — bey neïik mok, appelez deux 

ou trois hommes. 

f]{ Ht PIKU. Harmonieux, suave, délicieux. Il Pirtm — ( même sens ). Il — sràna, 

crout< r ivec pl tisir. prendre pla:sir à. H Chricng — , chanter harmonieuse- 
ment. » — siiui *a su, tout à fut agréable, dé'icieux. Il SamKng —, voix 
agréable. Il banulry — , éioquence, l eau langage. 

ninfi PIROT. Se fâcher. Il Trùng preïï krùt —, cokre du roi. 

•• 

n»\n PISA. Boire, manger ( par politesse ); savoureux, agréable au goût, il Ân- 

chctûnh — bai, manière polie d'inviter quelqu'un à manger. Il — sra, — th- 
ttâm, boire du vin, fumer du tabac. Il — mcat, savoureux, exquis ( sens du 
goût ). 

fjpfl PISAK. il Khê —, deuxième mois, Avril-Mai. 

nfiJj P1SEY. Il Kebas —, objet beau, joli ( poésie ). 

nfft^J PISÊS. H Chear aromates. Il XcÛk —, cuisinier du roi. 

mm u 

nfUSS PISOT. Prouver, démontrer la vérité (en justice), examiner un ou* 

' vrage. Il — phneal kenéa, discuter, soutenir de part et d'autre. 

Ç\fi PYT. i' Vrai, certain, en vérité, certainement. Il — hli, oui, c'est vrai. Il — 

nn'n, c'est sincère, ctrtain. |i — trârg, en vérité. c\ s t l.i vérité. Il — />'m- 
nU ( même sens ,'. Il Bu — ddmh-iC, A cela e>t vrai, s'il m est ainsi. 

2° S'adresser au bonze. Il Mok — lûk vuk — prïn pftt d yka lûk (ou) 
mïk — preà puttka lûk, je viens m'adresser à vous ( bonze ) ; adresser la 
parole au bonze. 

3° Pinceau à écrire. 

4° il — nhig sma, soulever avec l'épaule. 
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AS?! PITCK. Petite pierre précieuse, perle. Il Kâng — saurkan, collier de perles 

b précieuses. Il Khidng —, nacre. 

Chj PLAI. i° Il — pêak, amplifier, exagérer. 

2° Il Plus, en plus, révolu. Il Aiàus sdtnsbp — hbi, qui a passé trente 
ans, trente ans et plus. 

• 

Uy PLÀM. i° S'introduire, se faufiler. Il — châul, s'introduire à la dérobée, en 

•** se déguisant. Il — sî, se faufiler parmi les invités. 

2 0 Depuis l'âge de raison jusqu'à la vieillesse. 
&]& PLAN ( ou ) Phlan. Pièce de charpente ( chevron ). 

ru 

d& PLAN. V. Phlan. Piller, saccager, pirates, brigands. 

ru 

fny PLLAM ( pour ) Phleam. Subitement. 

ru * 

{ u H PLÉK. Il Phi» —, scintiller. 

fun PLÈK. Étrange, extraordinaire, nouveau, méconnaissable, qui excite l'éton- 

^ nement, l'admiration. Il Srâdty péak — chhngal, dire des choses extraordi- 

naires. Il Oi ki — , causer 1 etonnement du public 

tu h PLÊNG. Déguiser, dissimuler, feindre. Il — rûp, se déguiser. Il — khi non 

( même sens ). Il — rûp srcy clûa />rôs, femme qui se déguise en homme. Il 
— trông tréay, transfiguration, métamorphose, faussement, avec feinte. 

PLET. Il — préay, briller, avoir de l'éclat, étinceler. 

ru 

l iy>fl PLÔK. Vessie. H — thléai, rupture de la vessie. Il — sât (ou) pong—, testicu- 

les des animaux. 

(Cpfl PLÔT. Il Lût — , sauter ( harmonie imit'ative ). 

«V 

i^O PÔ. Assez, suffisamment, passablement. Il Th^m — , assez grand, consi- 

dérable. 

tfTlJ PÔ. il Dùm —, banian. 

PO. Ventre II — phtey ( mime sens ). il — vién, viscère, intestins. Il — 
kvmp&ng, — pûng, ventru, qui a beaucoup d'embonpoint. Il Dà — tnûy, 
frères utérins II Chhtl — , avoir mal au ventre. 

nfuOJ POBÈL. Pnhunl, etc. V. Pàb/L. 
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PŒÛ. Simuler. 

PÙY. Amadou. Il KrâdA% — , papier-amadou. 

PÔK. i° Bosse, excroissance, loupe. Il — kâ, goitre. 
2° Il Dbm — , petite espèce de bambou. 

PÔL. Pommeau d'arme. Il — sadiéu, virole pour tendre la corde de la gui- 
tare. Il — thnii, pommeau de l'arc. 

PÔL. Il Soldat, esclave héréditaire. Il — usa ( même sens )■ !J — $râl rus, 
corps d'élite. Il — iuthéa, artilleurs. Il Mi — sêna, chef principal, chef de 
corps. Il Lieûk —, aller en expédition. 

PÔL. V. Pcâl. Toucher. 

FOLÈ. Panier en bambou pour transporter la terre.. 
PÔM. Absorber, se gorger, engloutir. 
PO M. V. Ptâm. 

PÔM AI. Veuf. Il Neâk — , qui est veuf. 

PÙMÀNG. Ii Sât — , oiseau de proie. 

POM AN H. Il Xcfik — sât, chasseur ( rare \ 

POMAK (ou) Poma. i c II Sîit hérisson. Il Kam — , porc-épic. 

2° Il I rey —, nom de poisson. 

POMÂT. i l> Fiel. Il Chàmngù bdk — thlûn, abcès au foie, maladie de foie. 

2° Il — dey, orcanette, plante dont les racines donnent une teinture 
rouge. Il — trtang. herbe vénéneuse. 

PÔMBÂK ( I3âk ). Action de casser, de rompre, de détruire. Il — salrâu, 
vaincre, exterminer l'ennemi. 

PÔMBÂNG. Pômbâr. etc. V. par Bam. 

PÔMÉANG. Il Sftt — ( ou ) lemfang, grand cerf, élan. 

POMÉR. Pièce de charpente qui relie la tète des colonnes. 

» 
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POMIÉL. F aire rouler, rouler par terre, transporter des fardeaux sur des 
rouleaux. Il — kreap kûmbhlœûng, faire rouler un boulet de canon ( jouer 
aux boules avec des boulets de canon ). 

POMNÂ ( Pô )'. Il — émpU, rapiéceter. 

PÔMNEÂK. Loger chez quelqu'un. Il — asray ( même sens ). 
PÔMNIÉM Pour) Damniél. Injure. 

POMNIÉR. Miséreux, tomber dans la misère. Il Si — piér ( même sens ). 

PÔMNUL. Conte, fable, histoire. Il Chricng blit — , chansons. Il prâpêay ni 
stfs kltmêr, paganisme. 

PUMNUON ( Puon ). Refuge, asile, retraite. 

PÙMNUT ( Put ). il — tûk, action d'exprimer un suc. Il — nom, boulette de 
pain. Il Au —, linge tordu. 

PUMNUT. Vérité, h Khnhôm — tr3ng, esclave qui a bien mérité de son 
maître. 

POMOK. Approprier. Il — léang oi chrA, blanchir ( en lavant ). Il — saut 
blanchir la soie. 

POMOK. Il — sra, adonné au vin, ivrogne. Il Bap — sra, péché d'ivrognerie 
Il Mentis — sra, ivrogne. 

PoMÔR. Il Pur — tt'tk, goudronner une barque. Il — hmtil, rouler une natte. 

POMPEAM- 11 — thvcar, rester debout, immobile sur le seuil de la porte sans 
vouloir se déranger. 

POMPRUONH. Il — sak, friser, tresser les cheveux. 
PÙMPUON ( Puon ). Cacher quelqu'un, . 
PÛMVIÉR. Éloigner, écarter, fuir. . 

PONGRAM (Prant). Publication, promulgation, prohibition. Il — prcâ khân, 
défense royale. 

PUNGRAP ( Pr&p ). Promulgation, action de prévenir. 

PuN. i° Comme, autant, semblable, également, de même. Il — /»<*, comme 
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ceci, de cette façon, n — nû, comme cela, il — pông ( poésie ) selon 
le bon plaisir. Il — té tha, mais, pourtant, on dit que. Il Thtîm — 
tùmny, gros comme un éléphant. Il Anh srâlanh via — kâun bângkvt ti 
mùdâng, je l'aime comme s'il était mon propre enfant. Il ThZm — «a, de 
quelle grandeur, de quelle dimension.il — ponnt, gros comme cela ( on 
indique la dimension par un geste. Il Oi uing pu — nô, autant on en a pris 
autant il en faut rendre. Il Sâl tê— nt> hbt, il ne reste plus que cela. 0 — 
kenêa, pareil, semblable. Il — prâman, excessif, au delà. Il — pik, fort, beau- 
coup, excessivement, outre mesure. Il As t? — nt êng, tout est là, c'est 
tout. 

2° Impôt, taxe. Il Haut —, wk — , prelévtr, percevoir un impôt. R Oi 
-, payer l'impôt. Il Loi — , demander un délai pour paytr l'impôt- 

3° ( pour ) Pean. Mille. Il Pir — , deux mille. 
PÔNCHAL. Pônchâm, etc. V. par Bân. 

PÔNG. Œuf, pondre, enfler, ampoule, testicules. Il — mean, œuf de poule. 

Il Mean — , la poule pond. Il Mean krap — , la poule couve ses œufs. Il Kr&- 
hâm — , jaune d œuf. Il Sa — , blanc d'oeuf. Il Sambak — , coquille d œuf. R 
Krâdas —, pellicule de l'œuf. Il — à, œuf sans germe. Il — ângruon, œuf. 
couvé. Il — saôy, — relût, œuf avorté. Il Phnhcas — , faire couver des œufs. 

Il — chay, lente, œuf de vermine. Il — day, ampoule. Il — piôk. testicules. 

Il — kâdâ, parties génitales. 

PUNG. Arrondir, tracer en rond. Il Dêk — , compas. Il Tôk — krâpaû, table 
ovale. R Kangôk — , le paon fait la roue. 

PoNGKOoK. Ambre jaune. Il Angkam — ( même sens ). 

PONGVÉANG. Parler avec détours. 

PON LOI. Allonger. Il Dir — kenêa, aller à la file. 

PÙNLÔK. i° Germer, bourgeonner (graines, arbres). 

2° Il Kâun — , fils unique. 
PoNLONG. Il Véay — , pêcher à la ligne dans des champs inondés. 

PvjNLÙ. Lumière, clarté, n — plû ( même sens ) éclat, éclair- Il Mô —, on 
moment, une minute, il Kenùng mô —, aussitôt, tout de suite, à l'instant. 

PvjNLL K. Il Srâtânh — chtt, aimer de tout son cœur. Il Thûnr — , immense. 

P"»NLUONH. Tenon. Il Pfitichâul—, faire entrer le tenon dans la mortaise. 
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PUNMÀN. Combien, jusqu'à quel point ? Il — ddng, combien de fois? il 
Thlay — , q>iel prix? Il — ctict, encore combien, jusques à quand? Il - — , 
autant qu il y en a. n Aldus — chhnàm, quel âge avez-vous? I' Aidm — 
( même sens ). 

PuNNL. Ainsi, assez. 

PvJNNU. Seulement. Il Te — ( même sens ). Il — hbi, assez, suffit. 

PON N OR E Y ( pour ) Prtà noréay. Beau, superbe ( poésie ). 

PvjNSA. Soudure, coller. Il Mîtk — , soudure. Il Tuk —.acide sulfurique. 

PONSÂ. Guérir, opérer la cicatrisation. Il — bdus, guérir un furoncle. Il 
Thnâm — , médicament pour les maladies externes. Il Préng maha — , huile 
qui sert à cicatriser les plaies. 

PoNSÂK. Cheville qui relie les planches ( d'une barque ). Il Dêk — , la mê- 
me ( en fer ). 

PuNSÂM. Il Pôngkat — , séduire, corrompre la jeunesse. 

PoNSAM. Se joindre, s'accorder, harmoniser. V. Pansant. 

PoNSAP. Il Thntm champô — , antidote. 

PoNTÂK. Dégoutter. Il — tamnak, tomber goutte à goutte. 

PoNTÉ. Mais, cependant. 

P«JNTEÂ. Prmtéay... V. à Bân... 

PONTEAN. Presser, hâter; être pressé II — nXs, qui est très pressé, chose 
urgente. Il — phliéng, "pressé par la pluie. 

PuNTEAT. Cordeau, ligne, règle, il Khsê —, cordeau de charpentier. 

PvJNTËNG i° ( 77/t£ ). Tendre avec force. Il — khsê, tendre un lien, une 
corde. Il — réas, être dur, inflexible envers le peuple. 

2 0 Filet pour prendre les perdrix. 

PONTU. n Kombtt—, genre de couteau très pointu dont on se sert pour 
préparer le rotin- 

PONTÔN ( Tôn ). Rendre mou, flexible, amollir. Il Dâ — ban, flexible. Il 
— chH, calmer, attendrir. !l — day, se faire la main à un travail quelconque 
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PÔNTÔNG ( pour ) Piintftig. 

PUNTOT (pour) Pàntcal. Il Dâ niîln skeal — khmau, qui ne connait pas 
la ligne noire (droite) c.-àd. un imbécile, qui ne connait rien. Il Khnat 
nlhig — chéa kû kenca, la règle et le cordeau font la paire ( dicton ). Il 
Véay — , kû — , tracer une ligne. 



ufitjss pôntrît. Faire pencher. 



PÔNTUP. Arrêter, couper ( maladie ). Il Phïk thnàm — , prendre de la 
médecine pour arrêter une maladie. 

PoGT. Il Dâ — pâ-âum, moisir, sentir le moisi. 

PÔ P. S'étendre. Il Oi — muk, ordonner de se coucher, de s'étendre. 

PÔPACH. Babiller, jaser. Il Samdey — ptpficK style affecté. Il Meat — , 
bavard. Il Menus — lolâch, bavard, babillard. Il Niy'tim niyéai — , vains 
discours, fadaises. 

POPÊ. Il — clthmùl, bouc. Il — nhi, chèvre. 

POPÉAY. il L»k — néay, vendre en criant le long du chemin. 

POPÉAL. Bariole, bigarré, tacheté. Il Kû — , bœuf bigarré. 

p 

POPÉAK. Attitude d'un serpent irrité qui redresse la tête. Il Pôs ivûk —, le 
serpent se redresse. 

POPHLÉANH. Il Pïis —, panaris. 
POPHLÉK. Il -poprcay, briller, éclair. 

POPHÔ. Il Rûp —, portrait émaillé. Il Mïtk —, face luisante. 
POPHOK. Boueux. Il Dey — ( même sens ). 
POPIL. Il Bangvcl —, fôte, cérémonie cambodgienne. 
POPIR. Lèvres. 

popleXk. B igarré, tacheté, moucheté de blanc et de noir, il Poplik — , 
popéal — ( même sens ). Il Srâdcy — popltl, parler sans réflexion, à tort et 
à travers. 

POPLONG. Il Phlù — , vive lumière. 
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fUt^fi POPLÔT. Il Lk< —, sautiller. 



flifl POPLÙ II C/»<?a — poplcàk, à contre temps, mal à propos. Il Lebêng — popleùk, 

inepties, fadaises, folie. Il — poplông, lumière éclatante. 



nny POPLÙM. \\ Phnêk— , petits yeux. Il Om tûk — , pagayer doucement en 

effleurant l'eau. 



ci 



OUft POPÔK. Il Meh% — , poule qui se trémousse après setre roulée dans la 



poussière. 



nnn* PÔPÔK. Nuages. Il — mû dôm, un nuage. Il Et — , serein, sans nuages. V. 

Mik srâlti. Il Khial phiit — , le vent dissipe les nuages. 

n(Ôn t PÔPRÂS. À la hauteur de, au niveau de. Il TU sak — sma, tailler les cheveux 

au niveau des épaules. 

n^TIJ POPRÉAY. Il Mïtk — , sourire, souriant. H Dùrpoprïlm — , déluré, effronté. 

nÇnîS POPREÂT. Il Nhe$r —, transi de froid. 

fufnâ POPRÉCH. il — phnêk, clignoter. 

ni(n)n POPRIÉK. Chassieux. 

fl(So POPRIM. Il Ândêt — , flottant à la surface de l'eau. 

f 

n|n* POPRC. Il Sràdcy — popréay, parler sans réflexion, eu étourdi. 

nfcto poprCt. Agir, se conduire. Il — U khang khûs, n'agir que pour le mal. 

flflt POPC. Ecume, bulle. Il — tûk ( même sens ). H — mcat, bave. Il Long —, 

bêk —, écumer. Il Duos — chénh, ôter l'écume. Il Hier — méat, baver. Il — 
plié, cendres très fines. Il — skâr, écume blanche du sucre. Il Sra — , vin 
mousseux, bière. 

fltCVlfi POPÛK. Appliquer sur. Il Thn&m — , cataplasme, emplâtre. Il — bâus, pan- 

ser un furoncle. 

nnn POPUK. Chassie, il — phnêk, chassie des yeux, il Phnêk — , chassieux, 

finru POPUL. o SHt —, pigeon vert. 

Df)J POPUR. Il Faire cuire sous la cendre ( poisson, patates ). 

PÔR ( ou ) Pô. bénédiction, il Châmrùn —, oi —, bénir, donner sa bénédic- 
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tion. il — A tenta chamrbn — , salut du bonze. Il CKimrbn — , oui ( réponse 
du bonze ). Il 0/ preâ — , bénir, consacrer. Il Dd ban totttol — , béni, sacré. 
0 Preâ — sumpeu apêa pipca, bénédiction nuptiale. Il Oi preâ — Preâ Kaya 
Preâ Âug, donner la bénédiction du S« Sacrement. Il Tuk preâ — , eau bé- 
nite. Il Oi preâ — phteâ, bénir une maison. Il Preâ — phdâch bap, absolution 
des péchés. Il Preâ — rômddphdantcd, indulgence, il Dey preâ —, cimetière, 
terrain béni. 

2° Il — tlïlt, goudronner une barque. 

3° il — kdun, porter son enfant. 

PÔR. V. Pear. 

POS. Il Preâ —, vêtements ( D. R. ). 

PÔS. Serpent. Il — pris, serpent venimeux. Il — chccûng, sorte de lézard qui a 
la forme d'un serpent. Il — poplcâk, serpent marqué de petites taches com- 
me des grains de millet. Il — kabal pir, serpent dont la queue ressemble à 
la tete. Il — khlâng, aspic- Il — phlaûng, basilic, très venimeux. Il — nia 
kâréach, dragon, serpent fabuleux. Il — vck, cobra. Il — dék char, serpent 
stylet. Il — phnek, — khsé kii, — rômkâch tncas, — trey, — sdugsùr, — 
sàmlâp dngkc'p, etc. variété de serpents. Il Dbm prâtéal — , herbe qui dit- 
on ressuscite ceux qui sont morts d'une morsure de serpents. 

PÔT. Maïs. Il Dâm — , ensemencer du maïs. 

PÔT. Courber, plier en arc, redresser. H — kadar, ployer une planche ( par 
la chaleur du feu ). Il — chhceû, fléchir, courber, plier un bois quelconque. 
Il — pltdati, rosey, redresser un bambou, un rotin. 

PÔU. Dernier. Il Kdun — , phtnîun — , dernier né des enfants. 

POVA. V. Prâvâ. 

PRA. Il Trey — , nom de poisson. 

PRA. Renverser, abattre, jeter à terre, terrasser. Il — dai dey (même sens). P 

— khluon, se jeter à terre. Il Chcu — krâching, rainer à l'Européenne. I 
H cl — krâching, nager en faisant la planche. 

PR\. il — rcafcemcy, lancer des rayons, n — tnul ;ôr, en foule, p:le-m£le, en 
désordre. Il l i — trey, vivier. Il Trey — , poisson conseivé vivant. 

PRÂÀP. Petite boite en métal, cassette. Il — s/a. melû, boîte à arec, bétel. I 

— thnâm, boîte à tabac, tabatière- 
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PRÂBÂNG ( Blîng ). Qui cache, action de cacher. Il Samput — baling, an- 
tipendium. 

PRÂBÂNH ( Bânh ). H — kenca, tirer l'un sur l'autre ( arme à feu ). 

PRÂBÈK. ( Bck ). Bifurcation. Il Phlâu — (même sens), carrefour. Il — tûnli, 
affluents d'une rivière. 

PRACH. Savant, lettré. Il Keik — savant, le f tré, docteur, intelligent. Il Oui 
— , habilement, avec art. 

PRÀCHÂK ( ChAk ). Se percer. Il — kenca, lutte à l'épSe, à la lance, duel. 

PRÂCH A M ( Châm ). S'attendre mutuellement, p — ntong, veiller à 1' heure. 

PRÀCHÂP ( Chip ). Il — kenca, se dit de ce qui s' entrelace. 

PK.XHaN. JaLu , ( entre mari et femme ). 

PRÂCHAU. Roi ( Siam. ). 

PRÂCHÉA. Le peuple, du commun, du vulgaire. Il Réas — ( même sens), 
la populace. 

PRÂCH ËK ( Chïk ). Il — kenca, lutte à coups de bec. 
PRÂCHÊNG. Dispute, rivalité. 

PRÂCH ET ( Pruoy chtt 1- Tristesse, inquiétude, être inquiet. 

V 

PRACH HE. Mèche de lampe, tige. Il Kedêch — , moucher une mèche. Il — 
kômphlccûng, mèche de fusil. Il Kvmphlœûng —, fusil à mèche. Il — sboti, 
tiges calcinées par l'incendie. 

• 

PR.vCHHLo (Ch'ilô ). Dispute, querelle II — k:nia, se disputer ensemb'e. 

PR\CH!I")M f C/i/iï;ii }. Vi.-àvis. Il — k:n.'a, en face, vis-à-vis l'un de 
l'aulie. 

1. Il Chitiniigù — , apoplexie. 

PRÂCHIÉU. i° Il SAt —, chauve-souris. Il — mf<s, chauve-souris qui fait la 
chasse aux moustiques. Il — kônddr, qui fait la chasse aux rats. 



2 0 II Slap — , omoplate. 
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PRÀCHIÉCH. Il Sât —, bécassine. 

PRACHNHA. Intelligence, esprit, industrie, talent, génie. (I Âmpi — , de 
son industrie, de mémoire, il — icy, habileté, perspicacité. Il — ( même 
sens ). Il — srnoch, esprit fin, délié, finesse. Il Dâ méan — , intelligent, qui 
a de l'esprit. Il Oi Hp — , émousser 1 intelligence, l'esprit. Il — keley, esprit 
obtus. Il Tari —, à bout d'expédients, de ressources". Il Méan — krean, qui 
ne manque pas d'intelligence, qui n'est pas sot. 

PRÀCHÔL ( Ch'ôl ). Faire battre; donner des coups de corne, il — main, 
faire combattre des coqs, il - kenca, qui se donnent des coups de tète. 

PRÀCHtvM ( Chûm ). Réunion, assemblée, n — kenéa, se rassembler. H 
— ânchbm, la base du front, intervalle entre les sourcils. 

PRÂDÂK. Il — prâtïtk, 6tre afflige. 

PRÀDÂL (Dlil). Il — kenca, se battre à coups de poing, se livrer à l'exercice 
de la boxe. Il Ncdk ling kïin — . boxeur. 

PRÂDÀM ( Dâm ). Tapoter. Il — sampM, apprêter une étoffe, tapoter sur 
une étoffe pour la tendre. 

PÂDÂP. Instruments, ustensiles; orner, préparer. Il Krûong — , armes, 
instruments, munitions de guerre. Il — phluûng, machine à vapeur. Il — 
chbâng, attirail de guerre. Il — phteâ, meubles. Il — kar, outils. Il — samrâp, 
pi mtin, préparer, arranger d'avance, il — prâda, arranger, décorer. U — 
khluon, parures, se parer, se préparer. 

PRÀDAU. Instruire, enseigner, moraliser, châtier, il Prâdê — (même 
sens). Il — slis, enseigner la religion. Il — kt maûl âksâr, enseigner les 
caractères. Il Tisna — preà bôndatt preâ sassena chrislang, enseigner la 
doctrine de la religion, chrétienne. Il Chi —, réprimander, châtier. 

PKÂDÂUCH ( Dâuch ). Comparer comparaison, n Phtim — (même sens). 
Il — kenca, comparer ensemble. D Péak — , comparaison. Il Dâ — mûn 
ban, incomparable. 

PRÂDEY. Il — sànthi, conception. 

PRÂDÉNH ( Dénh ). Se poursuivre. || —péak, argumenter, discuter, dis- 
cussion. || — thlay, surenchérir ( acheteurs ). 

PRÂDÉT. De près. Il Tinh — , acheter immédiatement après le premier 
acquéreur. Il Tarn — , suivre de près. 

PRÂDÔCH. V. Prâdàuch. 
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(utt[j PRÂDÔS. Claie en bambous tressés. Il Vcay —, tresser cette claie, il Véay 

— baiâ, faire ud torchis. 

(ULTlfi PRÂHÀK. Enfoncer dans, être pris dans. 

(Ùtmff PRÀHAT. Il — meat, bouche empâtée, qui a le goût émoussé. Il Tuk — , eau 
qui est un peu fade. 

fàirnU PRÂHEAM. L'aurore. Il Pruk—, de très grand matin. Il PhnhcÙk pi prùk 
— , se réveiller de très grand matin. 

(ÙîJTl PRÂHÉAR. i° Il Phka —, corail. 

2 0 Abréviation de preà vihéar, église, pagode. 

(ÛftnCU PRÀHÈL. A peu près, environ, peut-être, vraisemblablement, probablement. 

Il — thngay trang hbi, il est environ midi. Il — kenêa, à peu près semblable. 
Il Ban — ha hôksbp thâng srou, j'ai environ cinquante à soixante mesures 
de riz. Il — tnéan, il y en a peut être, il est probable qu'il y en a. Il — dâu- 
chnt>, vraisemblable, vraisemblablement, qui approche. 

PRÀHÈS. Imprudent, insouciant, négligent, qui n'est pas sur ses gardes. 
Il — thvis ( même sens ). Il Téang — , dot — , sans prévoyance, imprudem- 
ment. Il Knm — , prenez garde, faites attention! 

(tllfifi PRÀHÔK. Poisson salé et fermenté, dit poisson pourri ; condiment indis- 

' pensable à tout Khmêr. 

(Ùlimà PRÂHONG. Trou, cavité, percé. 

(Ùîtfi PRÂHÔR. Odeur forte. Il Sâmpûch thïim —, odeur de musc ( fouine ). 

PRÂHÙN. Arrogant, insolent, impertinent, impudent. Il A dèng niï k$n te 

— long, ce vaurien, ce gamin-là devient de plus en plus arrogant. 

(Ûtpfi PRÂHUT. Il Dbm —, arbre qui sert pour la teinture. 

a 



PRAI. i° Salé. Il T'tlk —, eau salée. Il Stick —, viande salée. Il Trty — , pois- 
son salé, saumure de poisson. Il Prâlàk ambH oi —, saler, passer une cou- 
che de sel. Il — Xmbïl, saumure. 

2° Se fendre, se fendiller par l'action de la chaleur ( barque, bois ). 
Il Prê — ( même sens ). 

3 0 Épars, dispersé. Il Kreap — , petits grains de plomb, plomb de 
chasse. Il Ktimphlocûno si fusil qui écarte peu. Il Prach — , qui a une 
science très étendue, érudit. 4 0 Ruer. Il S? — , le cheval rue. 
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PKâIaT. Prendre garde, veiller, être sur ses gardes, prendre des précautions. 
Il Vinh — ( même sens ), vigilant. Il — hàng, prends garde! Il — iry ( mê- 
me sens ), attention, garde à vous! Il — kltluon ( même sens ), qui se sur- 
veil e. Il Chf —, qui prend ses précautions, prévoyant. 

PR.\IOCH. Avantage, utilité, but, résultat. Il — prâda — , dcmbey ( irume 
sens ). Il — pràJa saram/ati, commodités, avantages. Il Ban — , avoir de 
l'utilité, de l'avantage, du pioht il Mcan — , être utile, avantageux. Il Et — . 
en vain, inutile. Il — by, à quoi bon, peu importe! 

PRÂIoT. Lutte. U — kenéa, lutter ensemble. 

PRÂIÙNG. i° Saisir, s'accrocher à; v. g. un éléphant qui s'accroche avec sa 
trompe pour s'aider à se lever. Il — dlm chhaû ( m. à m. ) « accrocher à 
un arbre (au hg.) chercher une raison, un prétexte pour se tirer d affaire. 

2° Poche du lilct où le poisson est retenu. 
PRAK. Argent, monnaie. 

PRÂKÂN ( Kân ). Maintenir, cautionner. Il — péak, discussion, soutenir. Il 
Sambùt — day, reçu. 

PRÂKÂP ( Kâp ). Se couper, tailler. Il — kenéa ning dau, se taillader mutuel- 
lement, duel à l'épée. 

PRÂKÂP. Connexion, rapport, relation. Il — dôi anisâng preà Ang, être fi- 
dèle à la grâce, correspondre à la grâce. 

PRÂKAR. i° Article, point, manière. Il — dâuchmedéch, comment, de quelle 
façon ? Il — chéa ar kombâng, mystère, mystérieux. Il Sap — ( ou ) krïp — , 
en toute manière. Il Doi — mûy mûy, par article, séparément, il — mûy 
saut, le premier article est ainsi conçu.. 

2° Il Slap —, plume à érire. 
PR.~iK.vS. Il Preâ réach — , ordonnance roya'e. 

PR AKÂT. V rai, sûr, certain. Il — h'oi, c'est vrai, c'est certain, en effet, U 
Chéa — ( même sens ). 

PR.ÀKÈK. Contredire, discuter contester, débat. Il — kenéa, discuter en- 
semble, contester, débattre. Il Chh ,) — , se disputer, querelle. (I — min 
chang tlnœû, protester et ne vouloir pas faire. Il Chh té — , qui trouve tou- 
jours à redire, qui n'est jamais satisfait. Il —prâniing, être en contestation 
litigieuse, il Khmlan nana héan — té, il n'y a personne qui ose protester. 
Il Khnhôm min — té, je ne dis pas le contraire. Il — kûng bng &p, contesta- 
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tions bruyantes, il — tnun chhneïi, avoir le dessous dans une contestation; 
impossible de prouver le contraire. 

(ànfi PRÀKET. Il — kenéa, très prés l'un de l'autre. 

(afTifcJ PRÂKHÂM ( Kkâm ). Se mordre en se battant (animaux). Il — kenéa, lutte 

à coups de dents, corps à corps. 

(ÙSU PRÂKHAM ( Kltam ). S'efforcer, faire tous ses efforts. 

[tttfi£ PRÂKIN. Offrir aux bonzes II Chhân korna iok eyvân mok — lûk, j'apporte 

des présents au Père, au bonze ( laïque à un bonze ). 

(Ûjms PRÂKÔ. i° il Ton — kenéa, aller ensemble. 

2 0 Faire saisir ( en justice ). 

[Ofl'fu PRÂKÔL. Livrer, rentre. » - M.o» a ttm a ( m eme sens ), s'offrir. , - 

01, donner, livrer, il — non day ki, remettre en main propre. Il — tou vinh, 
rendre, restituer. 

[ufitf PRÂKÔM. Vibration, son. Il — />/?»£, son, harmonie des instruments de 

musique. 

(Ûfïà PRÂKÔNG. Arrimer, placer dessus. || — kenting prâkêap chhaû^ placer dans . 

une enfourchure d'arbre. 

(Ùflfi PRÂKUOT ( Uot ). Provocation, défi, il — kenéa, se mettre au défi, se 

u provoquer mutuellement. 

(Ùçpj PRÂLAI. i° Rigole, chenal, petit filet d'eau. 

2 0 II — Mn, siit — kân, engendré d'animaux d'espèces différentes, 
métis, hybrides. 

3° Il — chivit, mourir. Il Khsén khsay — ch6n, mourir ( poésie ). 

(ûspn PRÀLÂK. Salir, tacher, souiller. Il — pkâlôs (même sens). <| — hnbèl, saler 

du poisson. Il Trey sUch — , salaisons de poisson. Il Pénh — , tout couvert 
de saletés, de taches. Il — phU, tout couvert de boue, il Bap — khluon 
Ing, pollution. Il Snam —, tache. 

PRÂLÂM. Chercher à escroquer, à filouter. Il Srâdey — luong, parler d'une 
manière flatteuse. 

(?îpi PRÂLÂNG. H - Ûk, flaque d'eau. 

(Ù{ûjiy PRÂLÂU. Collier || — chhkê, collier d'un chien. 

23 
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(tJlGJr PRÀLlv. Égrener. Il — pôi, égrener le maïs. D — siich, dépecer la chair en 

morceaux ( colère ). 

(Ûnnà PRÂLEANG. Enduire fortement. [| — bayâ, crépir. 

(U9pàmnJ PRALEANKA. Mélange, mélanger. 

(llflDU PRÀLÉAP ( ou ) Reléap. i° Il Sap —, fade, sans saveur. 

z° Se dit de quelqu'un qui a perdu toute son autorité, qui est 
rentré dans la vie privée. 

(Û%à PRÂLÊNG. Il — ktnêa, jouer ensemble, s'amuser, folâtrer. 

(urilU PRÂLÔP ( ou ) Prâlïtp. Crépuscule. Il Itp —, nuit tombante. Il PU pïn — , à 

la tombée de la nuit. 

(ÙfUftJ PRÀLÔS. V. Prâlâk. (I Prâlâk -, taché, souillé. 

(unjy PRÂLLM. Grand matin, à la pointe du jour. Il Krûk hnpi — , se lever de 

très bon matin. 

PRÂLUOT. Il S&t - prâleAk, guêpe. 

PRÂLÛP. V. Prâltp. 

PRÂLÙT. Plante aquatique, comestible. 

PRAM. Déclarer, notifier, publier, faire connaître. Il Ham — ( même sens ), 
donner des avis. Il — as prâchca twréas, prévenir le peuple par publication, 
édit public. Il — pùmram, publier un édit. Il — prdp, faire connaître, noti- 
fier, avertir. U — preà btmtfil, publier un ordre royal. \\ — prtip preâ rêach 
chêa ângka lûk sangla papa, publier une bulle. Il Oi —, faire publier. 

|cn PRAM. Cinq. Il — ttndap, quinze. 

(utfl PRÂMA. Il Sât —, porc-épic. Il Kûm — , piquants du porc-épic- 

|utf)JS PRÀMAN. A peu près, environ. Il Nuk — , kut — .conjecturer, supposer, cal- 

culer par à peu prés. Il — chea buon dïïp dâng, environ une dizains de fois. 
Il loi bal — , conjecturer, supposition. Il — trou, prévoir, prédire. Il Pt>n — , 
excessif; à peu près combien? il Ârpùn —, au comble de la joie. 

r " • 

UtDS PRAM AT. I nsulter, manquer de respect, profaner. Il — pikhéat, blasphémer. 

Il — màk ngéai, manquer de respect, insulter. Il — mechâs, s'insurger con- 
tre son maître. Il — nêang sél. faire violence à une vierge. 



fÙfUfi 
^ u 
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PRÂMÂT. 1° Fiel. Il TÏik —, bile. 

2° Il — deyou, nom du premier dieu qui remplit l'office des trois 

Parthes. 

(ÙÏUt PRÂMÊ. Pierre, gravelle (maladie). Il Kbt —, avoir la gravelle. Il Ckâmngû 

— ( même sens ), maladie des voies urina ires. 

[UtfïJS PRAMÉAN. Prévenir. Il Mok — chûn prik, donner avis qu'on apporte la 

somme convenue pour rachat ( v. g. d'un esclave ). 

(Utf) PRÂMÉA. Oncle du roi. 

(riytnJUJ PRÀMMÀCHAREY. Vierge, jeune fille vierge, 
r " 

[UtïTltU PRÂMOI. i° Il — tt.mrey, trompe d'éléphant { V. Day tàmrey ). 

« 

2 0 II P3s — ttmrey, serpent (trompe d'éléphanK. 

{cnô PRAN. Il Khluon —, le corps. 

PRANaM. Adorer, saluer, se prosterner. 

jÛfUTluI PRÀNANG (ou) Prânïang. Joute, lutte. Il — tîlk, joute des pirogues, régates. 

Il — kenéa, lutter à la course. Il Âm — , joute à la pagaye. Il — châmnê, 
rivaliser d'adresse. 

(Ufiîn PRÂNEÂK. i° Porter, transporter à dos d'animal. Il — sât, mettre une 

charge sur le dos d'un animal. 

2 0 il — âmpôtig, le petit travaille, le grand se repose et profite 
du labeur du petit. 

(Ufinj PRÂNEY. Compassion, commisération; excuse. 0 Kt)tn oi méan — , qui 

n'accepte aucune excuse, sans pitié. Il Et — (même sens). Il — khluon îng, 
s'excuser, se disculper. Il — kl, excuser, protéger quelqu'un, avoir compas- 
sion de quelqu'un, il Pûm — loi, inflexible, sans compassion. Il Péak — , 
paroles de condoléance. 

(Ûftnqpfi PRÀNEYBAT. Saluer, honorer, servir. || Kar sâmpeâ —, mariage. 

(ènâ prXng. Saison sèche, été. Il Khi (ou) kânghc — , la saison sèche ( Décem- 

bre à Mai ). Il Srâu —, riz printanier, de saison sèche. 

iUu! PRÀNG. Il — jh-âitit, attention, être sur le qui-vive. 

[UfuJT PRÂNGL1. Indifférent, insouciant, négligent, faire peu de cas de. Il — kôntbi 
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(même sens), il Thvoeû —.faire la sourde oreille, l'indifférent. Il Ban tZang 
— , obtenir sans peine. 

(UOTIT PRÂNHAI. À 1 envi, en grand nombre. Il Thmat — khmôch, bande de vau- 

tours dévorant un cadavre. 

r " 

[UPTlU PRÂNHAP. Promptement, se hâter. U ChhXp — (même sens), sur le champ. 
Il Tou chhap, va vite, hâte-toi! Il — mok, hâtez-vous ! 

(Ûfi PRÂNÔ. Porter sur le dos. 

(Ùiàu! PRÂNÔNG. Gros bâton pour chasser les bœufs. 

(cnU PRAP. Notifier, faire connaître, informer, déclarer. Il — khlàng, proclamer. 

Il — damnïng, annoncer une nouvelle. Il — oi k\ dïlng, faire savoir, publier. 
Il — tîang phdâs, divulguer, rendre public. Il Sâ — , accuser, dénoncer. 

(ÙU PRAP. Prés, proche, sur le bord. Il — tneât chrXng, longer la rive. 

kJCTJT PRAPÉAV. i° Grosse fève. Il — sa ( même sens ), blanche, appelée ers. Q — 

" leâk, rouge. Il — prùt, — hrâchâk, — nêang, — sbêk, — chrung; variétés- 

2° Il Siïmdey — ni, fausse doctrine. Il Rebh — ni, objets supers- 
titieux. 

(Ùmô PRÂPÊAN. Plateau ( R. ). 

(ÙnrUS PRÊPEAN. Entrelacé. 

(ÙfTïfi PRÂPÉAT. i° Il Chcnh —, sortir ( .poésie ). 

2° Il Luong — , le roi est malade. 

(ÙlO PRÂPEY. Bonheur, félicité, beauté. Il Lââ — , beau, splendide, remarquable. 

Il Chéa — pràsbr, de toute beauté, sans pareil. 

PRÂPHË. Cendré, grisâtre. Il Sambâr — ( même sens ). 

(ÙdPi PRÂPHOT. Effleurer, tout près, friser. Il VCo y — kabal, le coup a effleuré 

' la tête. Il Bânh — khôs kabal, la balle lui a frisé le visage. 

(Ùn£ PRÂPÔN. Épouse. Il TUng phdey itang —, le mari et la femme. 

(Û(U0 PRÂPRÉCH. Cligner de l'oeil. Il — phnik (même sens), faire signe de l'œil. 

(utjtJPU PRÂPRÔS. il Phliêng , pluie fine. 
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PRÂPUK. Il — bâuî, fomenter un ulcère. 
PRÂPUON. d Mentis chrbn — lœû kenéa, bagarre. 

PKAS. Rejeter, quitter, abandonner. Il — léng (même sens). Il Oi — , mau- 
dire, charger de malédictions. 

PRAS. i° Il — tïik, asperger légèrement, jeter de l'eau avec la main pour ar- 
roser légèrement. 

2° Il Dàm — , plante dont le tubercule est employé en médecine. 

PRÂSA ( ou ) Pasa. i° Il Khê — ( ou ) kânghê —, saison des pluies, automne 
( P. preà vosa ). 

2° Il Kiun — prùs, gendre. Il Kiun — srey, belle-fille. Il 
Kiun — tuot, femme du petit-fils. 

PRÂSAP. i° Habile, ingénieux, exercé. Il Prâsê — ( même sens ). Il Chéang 
— , habile ouvrier. Il — kar, habileté au travail, fait à un genre de travail. 

2° Rencontre. Il — kenéa, se rencontrer. Il Tonli — , confluent de 
deux fleuves. Il Phlàn — , jonction de deux routes. 

PRÂSAS. Parole, ordre (se dit d'un grand personnage). Il Lak méan — tha, 
monsieur, son excellence a dit que... 

PRÂSAT. Tour, clocher. 

PRÂSÂUT. Enfanter, naitre ( R. ). 

PRÂSDÈNG. Vous ( en style relevé ). 

PRÂSÉN*. Si, dans le cas où. Il Bb — na ( même sens ). 

PRÂSÔR. Excellent, précieux, glorieux, illustre, magnifique, il — udâm 
udam (même sens). Il Chêa —.excellemment, noblement, supérieurement. Il 
Oi méan —.rendre illustre, célèbre, fameux. Il Néang méan — lœûs ïimpi srey 
téang lai, vous êtes bénie entre toutes les femmes. Il Rebâs — .objets précieux. 

PRÂSÔT. V. Prisant. 

PRÂT. Il Red —, char. 

PRÂTÂP. Il Priai — , combattre à coups de poing, boxer. 

PRÂTEÂ. Rencontrer. Il — kenéa, se rencontrer, il Rok — ( même sens \ 
trouver en cherchant. Il Tarn tê — , n'importe comment, de n'importe quel! 
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le façon. Jt Dà ât nana — tih, irrépréhensible. Il N6 kôvtrâ (ou) krâ — , cela 
se rencontre bien rarement, il MÏln dcl — yang ichï, on n'a jamais vu chose 
pareille. 

S'accrocher, s'entrelacer. Il — prâtêanh, s'entrecroiser, ressort. 
Il Krâpaû — , crocodiles entassés les uns sur les autres. 

(ÛffinjJS PRÂTAKSEN. Va-et-vient, s'entrecroiser ( foule). Il Hè —, faire la procès- 
s àion autour de la pagode. 

(ÙfflflJ PRÀTÉAL. Il Dbm —, plante employée en médecine. Il — pôs (même sens), 

employée contre la morsure des serpents. Il — sda ( môme sens ). 

(ufflPU PRÂTEAL. Arrêté, empêché. Il Pklâu — , impasse, cul-de-sac. 

(Ûfflfi PRÂTÉAN (ou) Preâ téan. Aumône. Il Oi — , faire l'aumône, distribuer des 

cadeaux. 

(Ûflà PRÂTËANG. Dur. Il Chhaû —, bois dur. Il Péak — , paroles de discorde. 

(îjffirn PRÂTÊANH ( Téanh ). Se tirailler mutuellement. Il — prâtong (même sens). 

Il Chh té — kenéa, tirer chacun de son côté, v. g. bœufs attelés ensemble. 
Il Khsê — prâtong Ibng, ressort. 

(uted PRÂTÉCH. Maudire. Il — phdasa ( même sens ) vilipender. 

(ÛtrU5 PRÂTHÉAN. Vérité, droiture; principal. Il Chea dbm chêa —, qui est le 

principal. 

■ 

fuch PRÂTHNA. i° Motif, raison, fin, intention. Il — oy, pour quel motif, dans 

^ *•" quelle intention? Il Dâuch chït — , à volonté. 

2° Énigme. H Cluing —, poser une énigme. Il Srai — , résoudre 
une énigme. 

|lJl9j PRÀTIS. Étranger. Il Menus kn>p — , gens de tous les pays. 

[U&rU PRÀ1ÔL. Il — kenéa, face à face. 

[ÙQn PRÂTÛK. Être affligé. 

[uQz PRÂTÙS. Se rebiffer. Il RÏing rïis —, dur, entêté. 

(Ûtîy PRÂTÙS. Il — kenéa, se gêner, s'embarrasser mutuellement. 

{[briS* PRXU. Il Lut — , harmonie imitative de l'action de sauter. 
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PRÀVA. Ramener à soi avec les mains; s'appuyer sur quelque chose en se 
levant. 

PRAVÂ i° ( ou ) Prc& vâsa. Retraite. Il Chàul —.entrer en retraite. Il Prey 
— , forêt où les bonzes ont coutume de venir faire leur retraite. 

2° Échanger, changer pour un temps; être de moitié avec. 

PRÂVANH. Escamoter, escroquer, s approprier frauduleusement la fortune 
de quelqu'un. 

PRâVÉAY (Véay). Conflit, combat, lutte. Il — kenêa ( même sens ). 

PRÀVÊK. Il Sât —, petit canard gris blanc 

PRÀVÊNG. Longueur, en longueur. 

PRÂV'Ôk. Il Sât —, sarcelle. 

PRÀVÔNG ( ou ) Preâ vôngsa. De famille royale. 

PRE. Soie, n Samptt —, étoffe de soie. Il — ruonh, crépon. Il — phka, soie à 
fleurs. Il — saut liât, étoffe de soie unie. Il Thbânh —, tisser la soie. Il Au 
— , habit de soie. 

PRÈ. Changer, varier, tourner, retourner, traduire, devenir. Il — peak, se ré- 
tracter. Il — kimmlt— cliït, changer de conduite, changer d'avis. Il — pasa, 
traduire, interpréter une langue, il — tou — mok, inconstant, tourner et 
retourner. Il — kala, se transfigurer, se métamorphoser. Il — rûp khluon 
( même sens ), changer de forme. Il — sanlik samba , tourner les pages 
d'un livre. Il — prtiol, vicissitude, changement.il — patigvêl kangha, faire 
tourner un cabestan. Il — phiney, casser un jugement, il — phkâp krdlâp, se 
tourner et retourner, tourner sans dessus dessous. Il — chéa Ub?ng sbih, 
tourner en ridicule. Il — chéa ( ou ) — nvak chéa vitih, se corriger, s'amen- 
der. Il C/i?/ chhâp—, inconstant, mobile. Il Chuonh — , faire du commerce. 

y 

PRE. Se fendre, se crevasser, se fêler. Il — prai (même sens), il Tûk — prai, 
barque toute fendillée. Il — pùk, fendu et gâté, pourri. 

PREX. i° Dieu, divin, sacré, saint, auguste; appellatif des objets sacrés, n 

— chéa ammechâs suor, Dieu, maître du ciel. Il — àng, personne divine, 
royale. Il Kcttong — mûy méan bey — Ang, il y a trois personnes en Dieu, i O 

— Ang in, ô mon Dieu. Il Ar — kïtn visds — Ang, Dieu soit loué! Il — Ang 
kùng non d»i sap ânlctû, Dieu est partout. Il — pYtt, Bouddah. Il — pût srey,<\cs. 
se. Il — ddthakot, un des titres de Bouddah. il As pût, tous les dieux. Il — dà 
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mca» 6<5m, divin, saint, bienheureux. I) — bârmey, la puissance, lag 
divine. Il — dey santhi, conception ( D. R. ). Il — sassena, religio 
Il — iïlng, l'esprit. 

2° ( Se met devant tous les mots qui ont rapport à la divine 
hàs, — nit, — kês, — bat, etc. Il ÂmlA — , fils sacrés, fils de la 
Morùn — , iule, insecte. Il — phdau, rotin très dur et très solide. 

PRËA. il KômbH —, petit couteau. 

PRÉY. Dispersé; briller, jaillir. Il — oiréay, disperser. Il — phlaûng, étif| 
Il — ha, feux follets. Il Khmôch — , revenants ( superst,*au sujet à 
fants ). Il Phlïk —, briller, étinceler. 

PRÉAL. Variété de chanvre. Il Khsê — , fibres des arbres. 

PRÉAM. i° Brahme. 

2° Il Sva —, nom d'une espèce de singe. 

PRÉAN. Chasseur. Il Ken&ng phûm ixlng sot tê — , dans notre village il 
que des chasseurs; nous sommes tous chasseurs. 

PRÉANG. Confus, vague. || Prlik —, à l'aube du jour. Il Khocûnh — j 
d'une manière confuse, vague. Il Thvceû — sïn, dégrossir, ébaucher. Il 
bôt — , brouillon. 

PRÉ A P. Il SU —, pigeon. Il Phtïa —, pigeonnier. 

preX 1". Corde, lanière de peau de buffle. Il Sûr — , marcher sur une 
roie teudue. Il Rett — , char. 

PRÉCH. Broyer avec les pieds et la trompe (éléphants). 0 Oi ttmrey 
précation: que les éléphants vous écrasent! 



PRÊK. i° Rivière, il — chhvêk ( même sens ), arroyo. Il — chik, canal, f 
—, méandres d'un fleuve. 

2° Il — reû, traverses de bois placées en dehors des roues da£ 
voitures cambodgiennes pour leur donner plus de stabilité. 

PRÉNG ( ou ) Prbtg. Huile. Il — krâma, huile d'olive. U — iengô, hul 
sésame. Il — sandêk dey, huile d'arachides. Il — dâung, huile de cocol 
lahông, huile de ricin. Il — kat, pétrole. Il — maha pimti, espèce d'hui)| 
ployée en médecine. Il — preâ, les saintes Huiles. Il — prc& binghài ( 
sens). Il Bôn léap — preâ bânghbi, sacrement de l'Extrême-Onction. 
— , frotter avec de l'huile, oindre. Il Prâap — preâ, la boîte aux 
Huiles. Il — ianey, pommade. 
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f[Ûà PRÊNG. Pinceau, brosse. Il — sét, brosse à cheveux. Il — chrûk prey, soies 

de sanglier. Il — chrûk, poils des enfants nouveau-nés. Il Kôndor — , grosse 
espèce de rat. 

{[lien PRÉNH- Qui commence à bouillir, ébullition qui commence. 

PRIÉM. Il Siém — , les Siamois. 



.(u]« 



PRIÉN ( ou )Pongrién. Enseigner, instruire. Il — sbs, instruire les élevés. Il 
Et —, ït riên, esprit inculte. Il Vèal — s?, ( ou mieux ) ptnghat si, hippo- 
drome. 



tjÛ^jà PRIÊNG i° Voisin, voisinage. Il — léan, les voisins. 

2° Il Dàr — , se glisser, s'insinuer. 

t(n]U PRIÉP. i° Comparer. Il Niéay —, faire une comparaison, parler au figuré. 

J n Péak —, comparaison. 

2 0 Affleurer. Il Ttlk — chrilng, l'eau affleure la berge, sur le point 
de déborder. 

(ftà PRING. Il Dbm — , nom d'arbre à petits fruits comestibles mais un peu 

acides. 

{(flà PRING ( P- ). Bonheur, félicité; anciennement. Il Pi —, jadis, au temps 

passé. Il Pi — riéng mok, des temps passés jusqu'à nos jours. 

{[çTJs PRÔ. À cause de, parce que; motif, cause, raison. Il Pi — né, pi — nô, c'est 

pourquoi, pour cette raison. Il — oy, pourquoi ? Il — débit, parce que. 

{(rriftj PRÔ. Semer, disperser, répandre. Il — srâu, semer le riz à la volée. Il — 

ph'é, répandre des cendres. 

t(bj PRO. Se servir de, employer, commander, ordonner. Q MÏIn thleàp — , ne 

pas connaître l'usage d'une chose, ne pas savoir s'en servir. Il — chéa th- 
nam satigkou, employé en médecine, se servir de quelque chose comme mé- 
decine. Il Dâiitnùr — , usage, chose en usage. Il Rebâs — , jouissance, usage 
de quelque chose. Il — tou, envoyer. Il — tutt — mok, s envoyer et se renvo- 
yer quelqu'un. Il Kt cliê té — uils p'ik, être surchargé de travail, qui n'a pas 
un instant de repos ( esclave ). Il — tamnâng, — tdug, déléguer, envoyer 
un remplaçant. Il — chéa spéan mitrey, envoyer une ambassade, des par- 
' lementaires. 

PRÔM. i° Consentir, être d'accord, acquiescer. Il — kenéa, s'entendre, s'ac- 
corder. Il Eng — mun — , que tu y consentes ou non... Il Via mûn — tou, 
il ne consent pas à partir. Il Suor chét kî — rtl tv, demander le sentiment de 
quelqu'un, s'il consent ou non. Il — nung, se conformer, s'accommoder. Il 
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Dû — tning chtt ki, se ranger aux volontés d'autrui. Il Thvceû kar — kenia, 
travailler tous à l'unisson. Il — tam, qui écoute, qui suit les avis de 
quelqu'un. 

z° Il Mcan — , il a tout ce qu'il faut, il ne manque de rien. 

3° Il — tïik, couche verdàtre qui se fcrne à la surface de l'eau 
stagnante. 

PRÔM. i° Bornes, frontières, limites d'une propriété. Il B<~> — , planter des 
borne;, fixer les limites. Il Kenông — sràk, sur la frontière, limitrophe. 

2° Tapis, tapisserie. Il Kral — , étendre un tapis. 

3° Il — phteâ, faîtage d'une toiture, faire ce faîtage en briques ou eji 
feuilles. 

4° Il Pria — , Brahma. 

5° Il — ( pour ) Amprom. Il — tùk, asperger, arroser légèrement v.g. 
en prenant de l'eau avec la main dans un récipient pour humecter quel- 
que chose. 

PRÛNG. Il Dbm kïmtuot —, mauve. 

PRÔNG. Il — priép, préparer, parer. Il — priép ( oi \ lâà, orner, embellir, dé- 
corer. Il — priép chea sâm suott ( même sens ). 

PRÔNG (ou ) Prïng. S'efforcer, s'appliquer; courage! Il Tiang — , avec ap- 
plication, avec courage, en homme de cœur. Il — khluon, effort, s'efforcer. 
Il — dut smardey, de tout cœur. Il — thvaû, travailler avec ardeur, il — 
trâchick, prêter l'oreille, écouter avec attention. Il — oi ban chhnea, s'ef- 
forcer de l'emporter, de gagner. Il — thvaû chia mûy phàttg kenia, faire 
d'un commun accord. Il — chc>, courage, continue ! 

PROS. Avoir pitié, compassion, ressusciter, exaucer (D. R. ). Il — khnhfm, 
daignez m écouter, ayez pitié de moi (ainsi parle le peuple en s'adressant 
aux mandarins ). Il Tian — khnhom (même sens). Il — anunhat, accorder 
une grâce, une faveur. Il Tângvai ângvâr Prcâ oi — , sacrifices pour apai- 
ser la colère divine. !l Sângkhthn Prcâ Âng trông preâ mîta asàur — , 
espérer en la miséricorde Divine. Il Prâkol khluon eng tam te ki mita — , 
s'abandonner à la miséricorde de quelqu'un. Il — léng khnhom kotidâr, 
affranchir des esclaves. Il — tou, — léng, renvoyer, il — s'dt léa kr$, rendre 
la liberté à des aninaux pour détourner les calamités, le mauvais destin. 

PRÙS. Homme, garçon ; masculin. Il Kâun — , fils, garçon. Il — rii srey, 
homme ou femme, genre masculin ou genre féminin. Il Têang srey, ttang—, 
femmes et hommes, filles et garçons. 

PRÔS. Exiler. Il — ton krïiii, envoyer en exil. Il — pras, expulser, chasser. 
Il Véay b'msing — pras dénh mît, fouetter, chasser les moustiques. Il Phlaûng 
chhï — pras, crépitation du feu ( harmonie imitative ). 
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PR(5S. i° Il Sât — ; cerf de grande espèce. 

2 0 Ouverture. Il — lôp, ouverture.entréc de la nasse. 

ifcrto* PRÔU. i° Fille que personne ne demande en mariage. 

2° Il Smau — , nom d'herbe. Il Moreâ —, nom d'arbre. 

(fls PRÛ. Aboyer. Il Chhk'é — , le chien aboie, 

r 

(ntU PRÛI. Il — kangôk, aigrette du paon. Il — trey, nageoires des poissons. 

PRÛK. Matin- Il — ménh, ce matin ( temps déjà écoulé ). Il — ni, saîk —, 
demain matin. Il — làng, le matin, au matin. Il Pi — pràhéam, de bon ma- 
tin, dès l'aurore. Il Pi — veâl lo-ngéach, du matin au soir. Il Pi lo-ngéach 
veâl —, du soir jusqu'au matin. Il — lo-ngéach, matin et soir. Il — sap 
thngay, chaque matin. || Piléa —, la matinée. Il Phkai —, étoile du matin. 

prjp FRUKSA. Il Dùm —, les arbres en général ( poésie ). 

f(î)nj PRÙL ( ou ) Prœtil. Sot, qui radote. Il A —, sot, imbécile, niais. Il Maha —, 

bonasse! 

(?lrU PRÙL. i° Grêle, li Thleàk —, grêler. 

2 0 II Maûl —, voir confusément, indistinctement. 

(riJS PRLJN. i° Vers intestinaux. Il Thnâm —, médecine contre les vers ( sah- 

u tonine ). 

2° Dàm — , espèce de plante aquatique. 
l(mà PRÛNG. Il SU Mu -, qui a les cheveux blancs. 

PRUOCH. il Ar — , satisfaction, surprise agréable. 

u 

(ntXJ PRUOY. Être chagrin, triste. Il — chït, être chagrin, abattu, inquiet. Il Kï>m 

u oi — chH, ne vous chagrinez pas, ne vous mettez pas en peine. Il Ttang 

niiey — , accablé par la fatigue et les soucis. Il — preâ rêach chéa hartey, 
triste affligé (R.). Il — preâ tey (même sens) (Bonze). Il — pràsas ( même 
sens ) (mandarin). Il Oi — chH ki, faire de la peine à quelqu'un. Il Oi — chH 
thlàm, être un sujet de peine. 

klftj PRUOL. i° Il Prê —, se tourner et retourner (dans son lit), vicissitude, 

„ changement. 

- 

2 0 Treillis. Il Iok — bdng chéa thnt>, claie, treillis pour fermer 
les arroyos, pour faire des barrages. 3 0 II Trey — , saumon. 
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PRUONH. i° Se contracter, se rétrécir, se friser. Il Sak — , cheveux frisés. 
Il — chea keley, se rétrécir, se contracte!, il Kar — ch:a kclcy, résumé d un 
ouvrage. 

2° Flèche. Il Kàm — , fer d'une flèche, il — tltnû, — s':na, 
flèche d'arba!ette, d arc. li — Uap ch:ar, floche enduite de résine, c.-à d. 
flèche empoisonnée. Il Dot chjiig—, floche dont la pointe est durcie au feu. 

PRUOS. Il Sd4 — , salive ou liquide projeté en éventail II — thnâm, asperger 
ainsi de médecine le corps d'un malade. Il Sda — tuk meut, cracher avec 
force. 

PRUOT i° || Sât —, espèce de guêpe, frelon. 

2° Amonceler, entasser. Il — kcnla, se réunir, s'aider, s'entr'aider. 

PRÙS ( ou ) Prû. Il Utk —, bondir, se précipiter. 

PC Oncle maternel. 

PÙ. i° Bouillir, bouillonner, pétiller. H Tuk — , eau bouillante, qui bout. I! 
Mû âm — , une ébtillition. Il Dam tïik oi — , faire chauffer de l'eau jusqu'à 
l'ébullition. Il Tuk — hôi, l'eau bout. 

2° Fend 
deux, parta 
— khmôch oi 

P(j. Il Thvaû — , simuler, faire semblant. 

PUÂNG. V. Puoug. Tous. 

PCCH. Espèce, race, lignée, semence. Il — sandan, race, lignée. Il — sandan 
thla thiay y de noble et vaillante lignée. Il Méan — âmbâr, d'illustre race 
Il — sdâch, d'origine royale. Il — akrak, de mauvaise race, mauvaise- 
espèce. Il Srôu — , riz de semence. Il — chhkï parâng, chien de race euro 
péenne II — iang Lia nâs iamkhân te mÛddng, la plus belle espèce qu'on ait. 
jamais vue. 

PÛK. i° Il Pourri. Il Chhaû —, bois pourri. 

2° Il — mcat, bnrbe. Il Kdt — rncat, ra?er la barW. se raser Il £/- 
méat, imberbe* I M'ait — méat, porter la birbe, barbïrcJl Oi da — mat, 
laisser pousser la barbe, il — nuat tr.y, barbe des poissoi 

A 

PUK. i° Matelas. Il Kuntil —, natte matelassée. 

2° Il Chàp — , passereau rouge-brun. 
PU KÊ. Fort, puissant, vigoureux, efficace. Il — dbr, bon marcl*'" 1 ~~ 
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chbdng, grand guerrier. Il — kàhak, grand menteur, menteur de profession. 
Il Neiik — .homme puissant, vigoureux. Il — bampïtt kî, bânchhôl ki, fourbe, 
imposteur, menteur, vaurien. Il — clû ki, qui ne lait que disputer, insulter 
les autres. Il ChXt — , hardi, audacieux, courageux, qui se dit invincible. El 
Thnâm — , remède efficace. 

PÛL. i° Cht — . injurier, insulter, réprimander. 

2 0 II Chricng — , chanter. Il Samdey — , chanson. 

PÙL. Poison végétal ; nuisible, malfaisant. Il Trou — .empoisonné. Il — 
sltip, mourir empoisonne. Il Char — , poison préparé avec le suc des plantes. 
Il — thnâm — sla, ivresse, mnlaise provenant de l'usage excessif du tabac, 
de Tarée. Il — rvlûb ( ou ) reltk, mal de mer. Il — bai, gêne causée par 
la digestion des aliments. 

PLL ( ou ) PU. Il — thitgay, ébloui par les rayons solaires. 

PÛLÊ. i° Il — pûkô, vagabond, polisson. 

2° Il — seng dey, treillis en bambous avec lequel les indigènes trans- 
portent la terre. V. PolZ. 

• 

PÛLÛ. Rustique, grossier. Il Kômnut — , manières rustiques, grossières, 
Il Mentis pulê —, effronté, impudent. 

PULVEÂK. Il Dbm — , pavot, plante qui produit l'opium. 

PÛM. i° Moule, modèle, presse d'imprimerie, impression. |] fîif — , impri- 
mer. Il lia — sambU, imprimer un livre. Il — prtik, moule à fabriquer la 
monnaie. Il — set, moule à fondre. Il Aksâr ba — , caractères d'imprimerie. 
Il — rûp, imprimer une image. Il — nom, gaufrier. Il Krâdâs mô — , une 
feuille de papier. 

2 0 Négation, non, ne pas. Il — tean pas encore, ne pas atteindre. Il 
— ban, ne pas pouvoir, ne pas obtenir. Il — laûs, rien de plus. Il — dâl, 
ne pouvoir y arriver, impuissant à... Il — trou, c'est faux, ce n'est pas 
cela, qui ne convient pas. 

3 0 II Mo — , trillion. 11 Mo prtln, quatrillion (rare). 
PÙMNEÂK. Refuge, asile, hospitalité. 
PfjMNGÉAR. Ami. Il Samlânh — (même sens). 
PUMNIÉR. 11 Sa ngktt —, opprimer. Il Kâm —, châtiment. 
PÙMNIT. Vraiment, sincèrement, vérité, souverainement. 
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nyuj PCMNLNG. u Pftmneâk — , protection, il SiUtm pûmneHk — .demander 

'"*" protection, u Sâum chrdk kàun pïtm ■■• ncAk, demander asile, protection 

pour son enfant. 

ÔjSÎS PÛMNUT (Pût), il — bai, boulette de riz. 

flffUû PUMSÈN. il Dôm — , nom d'un arbre odoriférant. Il — tîs, camphre, u 

' Svai — , variété de mangues. 

f)Ô PtÎN. Porter sur l'épaule à l'extrémité d'un bâton. 

> 

f)£ PUN. Amonceler, entasser. Il — dey, entasser de la terre, il Ktndiér — 

b . dey, les fourmis amoncellent de la terre, u — phntm, élever un édicule de 

sable de trois pieds de haut (superstition). 

(CTlô PÛN. Il Phlê — , fruit d'un arbre qui ressemble à la pomme citere. 

nà PONG. i 9 Gonflé, enflé, il Hàm — ( même sens ). Il Do* — kebhn, devenir 

' obèse. 

2° Entourer de liens pour consolider. 

ni PLNG. S'appuyer sur l'autorité de quelqu'un, demander protection, recourir 

à. Il — peïtk pumneâk, demander protection. Il — asray ki, se recommander 
a quelqu'un. Il — dût bïn ki ( même sens). U Chéa ti —, protecteur, refuge. 
Il Sâum — phdâm oi suor, veuillez saluer mes amis. 

n; PUO ( ou ) Puor. i° Amarre, câble, grosse corde. Il — pdau, câble en rotin 

2° Il — salau, renflements ou côtes qui poussent le long 

des arbres. 

fld PUOCH. Amphore, terrine, il Kââm — , vase de terre cuite dont on se sert 

w pour puiser de l'eau. 

D LU PUOY. i° Petits morceaux de bois enfoncés dans le tronc d'un gros arbre et 

u servant d'échelle pour aller prendre les nids d'abeilles. 

2° Il Kabal —, tête en forme de pain de sucre. 

3° Il — lampéng, kômbft, jeter une lance, un couteau, la pointe en 
avant pour atteindre quelque chose. 

fin PUOK. i° Incruster, émailler. Il — pràk, argenter. Il — méas, dorer. 

2° Association, corporation, confrérie, race. Il — savada (même sens). 
Il Châul — .entrer dans une corporation, dans une confrérie. Il — kapal, les 
matelots, les gens du bord. Il — Partittg, Khm?r, les races d'Europe, du 
Cambodge, il — lak Balat, les gens qui sont sous la tutelle, la protection 
du Balat. 
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PUON. Se cacher. H Rt>t ton — , courir se cacher. Il Cliï te — , mtln ot khaûnh ' 
sâ y il est toujours caché, impossible de le voir. Il — kenutig phteâ, kenting 
prcy, se cacher dans la maison, dans la foret. Il Ling — , jouer à cache- 
cache. 

* 

PUONG. Tous. Il Tîang — ( même sens ). Il Mentis phàng tcang — , tous les 
hommes. 
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PUOT. Frotter avec force. I! — day — chaiitig, se frictionner les mains, les 
jambes ( pour se préparer à la lutte ). Il lôk ptô — ântong, frotter une 
anguille avec de la cendre pour la nettoyer. Il — dam, fatigue causée par 
un travail inaccoutumé. Il — sak, friser, boucler les cheveux. 

PL P. Rencontrer, heurter quelque chose par accident. Il — péa prâtea", se 
rencontrer face à face. Il Ton — lœû neâk nti, pibSk hbi, il ne fait pas 
bon avoir affaire à ce monsieur là. 

PUR. Il Prê—, fendillé ( fruit ). 

PURÉANG. Il Pûkc —, fort, courageux, qui se proclame invincible. 

PÛRPÉAS. Abondant, superflu. Il Chéa — , en abondance, en quantité. Il — 
hier, déborder, se répandre. '. 

PURSAT. Il Srik —, ville de Pnnat. Il Krâuch —, orange dite de pursat. Il 
Kintil —, natte cambodgienne de différentes couleurs. 

PURU. il Phéasa —, idiome, langue. 

PUS. Virus, venin. Il Kbi — , il se forme du pus. 11 Pfis — , serpent venimeux. 
Il Thn'âm sfimliip — , contre-poison. Il — dâm M, vaccin. Il Ach — , arum, 
plante qui répand une odeur sut generis. Il Sâch phlê réach chéa — , pulpe 
des fruits de l'arbre cassia fistula. 

PU SA. V. Phusa. 

PÛT. i° Méchanceté, feinte, hypocrisie. Il Mentis — , malitieux, hypocrite. Il 
— kù m 11 ach, mauvais, méchant, méchanceté. Il — ktimnach chtt, déprava- 
tion, mauvais instinct. Il Tcang — ktjmnach, malicieusement, méchamment. 
Il Dà tnéan — , vicieux, méchant. Il — moica, — phiûs, feinte, hypocrisie. Il 
Il — lum, ruse, astuce. Il Thvœii — nïlng prôs srey , dissimuler ses intentions 
( relations entre garçons et filles ). 

2° Il Thngay — , mercredi. 

3 0 II Preii —, Bouddha. Il Preâ — deyka, parler (B.). Il Pria — sakrach, . 
ère de SamVnâcudtim. 
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Ç)ft PUT. i° Il \lf> — préng, ancienne mesure ( distance du poignet fermé jus- 

v qu'au coude. ). 

2° Egoutter en serrant. Il — tûk, égoutter l'eau en pressant un objet 
avecjes mains. Il — ao, tordre le linge pour l'égoutter. Il A/ïî — bay, une 
poignée de riz. 

npnep PUTALA. Il PhnX>m —, le mont Taurus. 

OfCHy PUTHAU ( ou ) Pathau. Hache, cognée. U Khnoi — , coussin triangulaire. 

IfTlIS PUTHI. Il Preâ —, dos, corps { D. R. ). n PnX — kaya, corps; idole. 

flGp PUTHIÉA ( P. ). Obsédé du démon. 

«• 

tmQrmfi PUTHISAT. Un des noms de Bouddha; nom cambodgien de la ville de 
Pursat. 

fl[n PUTRÉA. Il Dbm — , jujubier. Il Phlc — , prunes sauvages ( comestibles^. 
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RAHÂS ( pour ) RohXs ( ou ) Loftâs. Prompt, agile. 
RAHAT ( ou ) Rohat. Rouet. 

RAI. Mèche de cheveux que certaines femmes laissent pendre sur les oreil- 
les. Il Da chïtk, tïtk —, laisser pousser toupet et mèche. 

RAY ( Siam ). Correspond à Sïn, mesure équivalant à vingt brasses ou 40 
mètres; on dit d'une rizière qu'elle a tant de ray, ou tant de fois 40 mètres 
de côté. 

RÂK. Poulie. 

RAU. i° Il Wéay —, frapper sur les reins ( supplice ). 
2 0 il Siït hôndiu —, grosse fourmi. 
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fl RÉA i° (ou ) Rcahu. Monstre fabuleux qui, dit-on, produit les éclipses de 

lune en l'avalant. Il — cliàpchân, le monstre saisit la lune ; c. - à- d. il y a 
éclipse de lune. 

2° Il — mïtky signe bref pour l'écriture khmîr. 

3 0 Retenir avec les rames, ramer en sens inverse, il — day, renvoyer 
du geste, arrêter par un geste de la main. Il — chaûng, céder, mouvement 
de recul. Il — péak, avoir le dessous dans la discussion, céder dans un dif- 
férent. 

31 r RÉA. i° Se lever, paraître ( astres ). i! Thngay, khe —, lever du soleil, de la 

lune. 

2 0 II — m?k chha'û, élaguer ( un arbre ). 

Jld RÉACH. Royal, royauté, règne, divin. Il Sot — , régner. Il Trtng —, gouver- 

ner. Il Dàk — , abdiquer. Il Dôndbm — , se disputer la royauté. Il Preli — , 
royal. Il Preâ — chéa bU, le prince royal. Il Preâ — chéa vongsa, le ta mil le ro- 
yale. Il — chéa kar, service royal, corvées publiques. Il Thvaû — chéa kar, 
remplir une fonction gouvernementale; faire des corvées. Il — chéa kar suor, 
le royaume des cieux. Il Maha — , majesté royale. Il Preft — chéa treap, tré- 
sor royal. Il PrcA — chéa téan, donner, faire l'aumône ( D. R . ). Il Sât — 
chéa sey, lion fabuleux. Il Neâk kâ — ( ou ) Pôs neâk kâ — , dragon à sept 
têtes. Il — chéa (ttt, ambassadeur, légat. Il Trey —, silure ( poisson ) 

f|T RÉA Y. Disperser, étendre; épars, au détail, il — neâk châm iéam, diviser, dis- 

' tribuer les veilles, les sentinelles. Il — mông, étendre le filet en le lançant. 

Il Dftk — , placer de distance en distance. Il — ampi kenéa, épars, dispersés. 
H — chéa âmpéay, de côté et d'autre, çà et là. Il Prâk — , petite monnaie. 
Il —preâk, faire une collecte, il Tinh — , lôk — , acheter et vendre au détail. 
Il Mîk chhaû — y branches éparses. Il Dôtti chhaû —, arbres clair-semés. 

> ,j „ 

fin REAK. i° Peu profond, gué, guéable. Il Tilk — , eau peu profonde, gué. Il 

* Chik — , creuser peu profondément, à fleur de terre. 

2° Il — ïich — nu m, s'embrener ( peur ). 

3 0 II — teâk, doux, bénin, aimable. Il Dôi chii teâk, d'une manière af- 
fable, obligeante. Il Ruom —, plaisir, union des sexes, affection charnelle. 

4 0 Maladie ( des femmes ). Il Ck6 — , flux de sang. Il — bat, hémor- 
rhoïdes. il — thménh, maladie des gencives, scorbut. 

nnjï REÂKSA. Garder, avoir soin, protéger, soigner. Il Aptik — , père nourricier, 

protecteur. Il Tiveada — , ange gardien. Il — tïtk, garder, conserver. Il Marri/ 
— kâun koméng, avoir soin des enfants. Il Peal — vting, les gardes du palais. 

flflftJtlJ REAKSEMEY. Rayons. 11 — phlû préay, rayons de lumière. Il — thngay, 
2 A rayons du soleil. Il — phlti phlék, éblouir, étinceler. Il — preà, clarté divine. 

2 4 
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nnj REAL. Se propager, se répandre, il Phlceûng chhiï — , le feu se répand, u 

Khùng — , la colère grandit, s'accroît. Il Srâdey — , divulguer, le bruit se 
répand. 

I 

DfU REAL. Chaque, chacun, tous. Il Tou — phteà, aller dans chaque maison. Il 

— kenéa, tous, tous ensemble. Il — srôk — nokôr, tous les pays du monde. 
Il — mcat tha, chacun dit, tout le monde dit. Il — tua (ou) iuo, chacun, 
tous sans exception. 

■ 

DU RÉAM. Il Preâ — , Rama. Il — kér,. Kamayana, annales, histoire. 

DU REAM. Comédie, jouer la comédie, danse. Il — chéa kông rotï, faire la ronde 

( danse ). 

r\& REAN. Terrasse, véranda, tréteau. Il — hal { même sens ). tl — hal dbr, ga- 

lerie, allée. Il — mean, perchoir. Il — trey ngiét, séchoir. Il — néang sâut, 
étagères pour claies de vers-à-soie. 

T)& REÂN. Il Chhù — , maladie subite, colique. 

T)k RÉANG. i° Se corriger, s'amender; corrigé, châtié. Il — chai hbi, qui est 

corrige, qui s'est amendé. Il A/Î5 dâng ni khnhYmt — hbi, cette fois, je suis 
corrigé pour tout de bon. 

2° U Rûp — , taille, forme, aspect. Il Rûp — trong tréay, belle sta- 
ture. || Rûp — chhot chhûm, admirable à voir. Il Rûp — sdbn, taille fine, 
svelte. Il Rûp — sâm, forme gracieuse, agréable. Il Rûp — saat krcUn, qui 
ne manque pas de grâce. 

fluj RËANG. i° Fermer, clore, barrer. Il — rca, empêcher. Il — thvéar, — pt>ng- 

itoch, fermer portes et fenêtres. Il — thvéar cliâk sâr, fermer la porte à clef. 
Il — phlou, barrer la route. Il — robâng, enclore. 

2° Il — phliéng, la pluie a cessé de tomber. Il — hbi, la pluie est Hnie. 

3° || Dbm — , arbre de la forêt, bon pour les constructions. B Dont 
phchïk — , bois plus dur que le précédent. 

DU RÉAP. Calme, tranquille, uni, égal, aplani, nivelé. Il Srik — , pays calme, 

en paix, pacifié. Il Oi — , pacifier, apaiser, calmer. H Chéa — , paisiblement, 
en paix. Il Dû — , apaisé, calmé, soumis. Il Dey — , terrain uni, bien nivelé. 
Il Riép dey oi —, égaliser, aplanir le terrain. Il — nou dey, à terre, étendu 
par terre. Il — téap, soumis, humble, modeste. Il Dôi chu — iéap, avec sou- 
mission, d'une manière humble. Il Chït — téap, humilité, modestie. Il Dâ 
méan chït suphéap — téap, doux et humble de cœur. Il Krap — , se proster- 
ner à plat ventre. Il Pông — srôk, pacifier un pays. Il MHk — smb, surface 
plane, unie. 

nu REAP. Compter, calculer, nombrer; estimer. Il — priik, compter de l'argent. 
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Il — nïing day, compter sur les doigts, avec les doigts. Il — kenia chéa poa- 
mUn, se compter. Il — titey, séparer. Il — h, compter en bloc. Il — prap, 
énumérer. Il — an, estimer, priser, faire cas de. Il Dû kt — an, estimé, 
apprécié. 

nCU RÉAS. Le peuple, le vulgaire, homme du peuple. Il — pràchéa (même sens). 

Il — chéa chSmn», les fidèles, sujets ( du roi ). Il Sângkat — , opprimer le 
peuple, la population en général. Il Khi —, recruter, enrôler la population. 

nW REAS. Herser, gratter, il — dey, herser, briser les mottes de terre. 

JlfUj RÉASEY. Il Chângray -, obstacle imprévu. 

riîS RÉAT. il — tâbat, dévaster, malmener. Il —tabat réas, surmener le peuple. 

Jlfi REAT. i° En désordre, sans ordre. Il Si bay — rêay, manger comme un en- 

fant qui éparpille son riz de côté et d'autre. Il Khla si — rêay, le tigre dé- 
chire sa proie. 

2 0 II Phka chhïtk —, tournesol. 
3° Il — réay kuma, aimer, beau ( D. R. ) 
nj?lj RÉATREY. Nuit ( poésie ). || Ttin tivea — , dans la nuit. 

REAU. i° Liquide, clair, peu épais, il Kômléayoi — , rendre clair, liquéfier. 
Il Chéa —, peu serré, de loin en loin, clair. 

2° Grand panier pour la vaisselle, le poisson. Il — chan (même sens), 
pour la vaisselle spécialement. 

3° il — uon, bambous qui émergent au dessus de l'eau et sur lesquels 
on fait sécher les filets de pêche. 

4 0 H — trey, façon de placer un petit filet le long d'une barque dans 
laquelle saute le poisson en voulant s'échapper du filet. 



5 0 il Stéap —, chercher à tâtons. Il — liés, chercher des coquillages 
dans l'eau. 

REY. i° Réquisitionner. Il — pràk, réquisitionner de l'argent. Il Suoy 
impôts, rétributions. Il Dbr — priik, quêter. 

2 0 II Sût — ktindtng, grosse cigale. 



fjfl RÊK. Porter à la palanche, au fléau. Il — tïik, porter ainsi de l'eau, il — dey, 

porter de la terre avec des paniers. 
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RÈNG. i° Lier, attacher, tresser. !l — tonéap, faire des treillis en bambou. 
Il — pruol, tresser des claies ( pour les pocheries ). 

2° Cribler, tamiser. I! — méas, kreap, dey, passer au tamis, v. g. de 
l'or, des graines, de la terre. 



(IftJ RÉS. Il Chdchés —. indocile, rebelle à, grossier, récalcitrant. Il Menus ckâchii 

— ( même sens ). 

JJ RI. Et, quand, il — ê, quant à, pour ce qui est de. 

/> 

H RI. Se détourner, louvoyer. Il Bï — , se détourner. Il Tûk — , louvoyer.» I — 

long — chn, regarder en se détournant un peu. 

rjd RICH. User ( par frottement ). Il Au — , habit usé. H — smau, détruire l'her- 

be ( en passant fréquemment au même endroit ). Il Dbm chhcriï — , arbre 
qui a perdu ses feuilles. Il Mïik — . vilaine figure, qui a perdu sa beauté. 

tj]PU RIÉL. Piastre. Il Pùnm'ân —, combien de piastres ? |J Prâhêl buon dâp —, 

J une dizaine de piastres environ. 

Jjjy RIÉM. Il — chéa bâng, aîné ( poésie ). 

RIÉN. Etudier, apprendre, s'exercer, il Neiik — , écolier, qui étudie. Il — oi 
châm meat, apprendre par cœur, il — prién, faire des études. Il — âksâr 
khmêr, apprendre les caractères cambodgiens. Il — oi chï prâkat, apprendre 
sérieusement, étudier à fond. 

mû RIÉNG. Continuellement, sans interruption, sans cesse. Il — mok lû Zlounï, 

sans discontinuer, jusqu'à ce jour. Il — phMu, le long de la route. H — riap 
darap ton mftk, continuellement, sans tin. 

UJU RIÉP. Préparer, parer, arranger, disposer. Il — khluon êng, se préparer, se 

J disposer, il — tang. préparer la table, mettre le couvert. Il — phluu, arran- 

ger, réparer la route. Il — srôk, embellir, pacifier le pays. H — nung tou, se 
préparer à partir. Il — rXindâp, disposer, ordonner. Il — rOp pi mtitt, disposer 
d'avance. Il — rôp, raconter ce qu'on a vu et entendu. Il — prâd&p, préparer 
tout ce qui est nécessaire. Il — nùttg chbàng, se disposer au combat. Il — 
dey oi réap, égaliser le terrain. Il — d<U ptnteat, aligner. Il — péakniéay, pré- 
parer ce qu'on a à dire. 

<J]J RIÉU. Aminci, effilé. U — bindbr, qui diminue peu à peu, graduellement, 

J ( en grosseur ), se dit aussi du riz qui a soulfert de la sécheresse. 

jn RIK. Eclore, s'épanouir, se gonHer. il Phka — , fleur éclose, épanouie. D Mtk 

—, figure réjouie, épanouie. Il Ptis maha — .sorte d'ulcére, chancre, fissure 
Il Maha —, éclair de chaleur ( soir ). il Phka maha —, tournesol, y 
ring —, enflé, gonflé ( sous l'action de l'eau ). 
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Jfi?i RIKLT. Penser, réfléchir, délibérer. Il — pi mîî«, réfléchir, penser d'avance. 

Il — kcnong iubal ch&mnàm éng, réfléchir, méditer. 



jnj RIL. Usé, emoussé. H Kfimbït — , couteau émoussé. Il Thminh — , dents usées, 

jy RI M. Bord des lèvres. 

JuJ RING. Se dessécher, à sec ( marais, étang ). Il — khi ( même sens >. Il BÏhig 

nou prck — as te hbi, étangs et rivières, tout est à sec. Il — butidùr, devenir 
sec, se dessécher. Il Dey — snguot kïang, terrain sec, aride. H — khà kà t 
gosier desséché. Il Chamngù — , phtisie, étisie. atrophie. Il — rey, sécher 
d'une maladie de langueur. Il Juh da kn — khâ, se coaguler ( lait ). 

wm 

JD RIRÉA. Rôder, tourner autour sans oser entrer II Dùr — , aller et venir, 

flâner. Il — kenùng ch't, indécis. 

Jfi RIT (ou) Rût. Serrer, étirer, tendu, serré. Il —Ûk rf«f, traire. Il Slïk— .feuilles 

étirées, tendues ( pour manuscrits ). 

S Rô. Barrière, digue. Il Ba — , faire une digue, un barrage. 

ROA. Craintif, timide ( aminaux sauvages ). 

ROANG. Fondrière, crevase. 

JU ROBÂ (ou) Rebâ. Métier, état, gagne-pain. Il — rok si ( même sens ). Il — 

rok, recherche, investigation. Il Prftk dd bàmàul dôi — , épargnes, petits 
profits. Il Et — robiên, oisif, inactif, inhabile. 

JUfU ROBA. Il Prey — . forêt clair-semée. 

ROBA Y. Espèce de bandeau orné qui ceint le front des fiancées. Il Khsé — , 
corde ( d'une voile, d'une bannière ). 

<=* 

JUn ROBÀK. Se détacher, s'écailler. Il Sbék — , écorchure. Il Kfnnbdr rebï — , 

chaux qui se détache d'un mur. 

d 

JCprU ROBXL. Chose, objet. Il — mentis, 4es hommes, le genre humain. Il Âs — 

méan nou dey, toutes choses. Il — maha Misât, les rois ( en général ). Il As 

— pum méan chivit, objets inanimés. 

Jt^tî ROBAM. Comédie, danse en chœur, il — ream lakhon, danses, comédies. Il 

— thom, spectacles publics. 

iUh ROBÀNG. Haie, pal issade', clôture; obstuer. Il Thvœiî — , faire une palissade. 

Il Srâ — , faire un rempart, une palissade. Il Ba chéa — . clôturer. 
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JUU ROBÂP. Accord, usage, loi. Il — dut, sentiment naturel, instinct du cœur. 

Il — chU ton apïtk medai, srdlanh anit kâun, tendresse des parents envers 
leurs enfants. Il — thneâp kâun trâng apïtk medai, affection des enfants en- 
vers leurs parents. Il Dût — , conforme aux sentiments naturels, il Cham- 
héan — mûy mûy, pas à pas. 



JUCVJ ROB AS. Objet, chose; appartenir à. Il — treâp, biens, richesses, valeurs. Il 

— preti, choses saintes, sacrées. Il — treap lûkey né, les biens de ce monde. 

Il — treap phteâ, meubles, mobilier. Il Sambtït ni chéa — khnhtm, ce livre 
est à moi. Il — lemuoeh, objets volés. Il — thôk, objet de peu de valeur, vil. 

Il — thlay, objet de grande valeur, recherché. 

JUS ROBÀUT ( ou ) Lobâut. Tomber, se détacher, glisser. Il — pi day. tomber, 

b glisser des mains. Il — khsê, le lien s'est détaché, a glissé. Il — kho, la culot- 

te tombe, perdre son pantalon. 



x 

ROBE. Se détacher, s'ébouler: éboulement. Il Dey — , éboulement de terre. 
Il — kômbôr, la chaux se détache, n — chrù, qui se détache et tombe par 
terre. 



jfUuî ROBÊNG. Sécheresse. Il — ring, à sec. n Chamngù — , maladie invétérée, 

phtisie. Il Thvaû — , simuler une maladie, ( v.g. tousser en imitant un ma- 
lade ). 

JUU ROBËP. Contiscation, chose confisquée. Il Robfo — , objets conhsqués. 

JUfi ROBËT. Il Tûk khmûm — rUt, miel exprimé du rayon. 

JfUlâ ROBIÉN. Art, artifice, science, ruse, finesse. Il — vichea har", science en 

général. Il — maûl kenông khluon khmùch, science de l'anatomie. Il — Htm if, 
astrologie. 

J(U]U ROBIÉP. Ordre, disposition, arrangement, il Méan — , avoir de l'ordre. I 

— kar si, l'ordre d'un repas. Il — rondâp chéa srïip, apprêts, préparation. Il 

— sUm suon, magnificence, splendeur. 

Jtqnj ROBOl. i° Depot, déchet, débris; passé (saison des fruits). Il Phlî —, fruits 

" hors saison. Il — thnïim léap, cataplasme, charpie. 

JtUn ROBÔK. Entr'ouvert, branlant. 

JftpU ROBOM. Il Sàt — , grosse mouche qui s'attaque de préférence aux animaux 

de couleur noire. 



* JUU ROBÔM. Pelote, rouleau. Il Kum chh chéa —, mettre du fil en pelote. 

JUU ROBÔP. V. Robi-p. 



/ 
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JUS ROBOT. V. Robâut. 

b 

JUHJ ROBUOS. Blessure, êtitaille, lésion. Il Thvceû — , blesser, faire une blessure 

( à quelqu'un ). Il Trou — , être blessé. I! Snsm —, cicatrice. Il Pênh — , 
couvert de blessures. 

r 

joru rochXl. Bruit, tumulte, désordre ( poésie ). Il Thvieït — , faire du bruit, 

du fracas. Il — vor, tumulte, désordre. 

jdj ROCHÔ1. Il Dor —, aller à la Hle, l'un après l'autre. 

ROCHUOL. Il Rochtich — , indécis, ne savoir quel parti prendre. 

Jl3u ROCHtJp. Il — rochôu, affolé, épouvanté. 

JtiftJ ROUA ( ou ) Romdâ. Délivré, dégagé de. Il — bap, absous de ses pèches, 

itlfi RODÂK ( pour ) Sândàk. Mal assujetti, qui s'arrache facilement. 

RODOU. Saison, époque, moment. Il Khi —, saison. Il — khè r&mhùi, saison 
fraîcht. Il Êt —, à contre-temps- Il — mentis srcy, menstruation. 

JtD ROÉ. il — rôti, rechigner, grognard. 

H RŒÙ. i° Roter, renvoi, éructation. Il — smau ( même sens ). 



2° S'agiter, remuer ( poisson ). Il — tampeâ smau, ruminer. 
3 0 II — kedey, — péak, faire appel, appel ( jugement ). 

ROÊL ( ou ) Loti. Glisser, glissant. Il — duol, glisser du pied et tomber. Il 
— chasûng, le pied glisse. Il Mentis kach — , qui n'est pas maître de ses pas- 
sions, qui ne sait pas se maîtriser. Il ChH — , enclin au mal, penchant au 
mal. Il Meat —, bavard, grand parleur. 

Jtnn ROHÂK. Faire le beau, la belle, poseur. 

JIHU ROHÀP. Il Thvœû weÙt —, plusieurs qui veulent parler en même temps. 

JUTiy ROHAM. Il Rohêng —, fondre en larmes. Il Dû ttlk phnek —, fondant en lar- 

mes, éploré. 

JUTlfU ROHXS ( ou ) Lohâs. Prompt, agile, vite. Il — tam il ban, le plus tôt possi- 
ble. Il — long, vite, vite! pressez le pas, hâtez- vous! 

;tmfi ROH AT. Rouet, dévidoir. 
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ROHÂUT. De part en part, à jour, dépasser. Il TUA — , percer de part en 
part, transpercer. 

ROHÈK ( ou ) Lohik. Déchiré, lacéré. Il Ap —, habit déchiré. Il Samptt —, 
étoffe déchirée. Il — rohoy, déchiqueté, mis en pièces. 

ROHÊNG ( ou ) Krâhêng. Se fendiller, se crevasser ( terre ). il Dey bdk —, 
la terre se fendille ( sous l'action de la chaleur ). 

ROHÔI. Fraicheur. H Khiâl — , vent frais, doux zephir. Il Oi — , rafraîchir. 

ROHÔNG. Transparent, léger ( étoffe ). Il Sdùng — ( même sens ). Il S&k- 
pôt —, étoffe claire, transparente. Il Chéa —, clair, peu serré. 

ROHOP. Disjoint, entr ouvert. Il Anchéartg — , cloison disjointe. Il Mentis ckhil 
— , individu épuisé par la maladie. 

ROHÔT. V. Rohâut. 

ROI. Cent, un cent. Il M6 — ( même sens ). Il Pir — , deux cents. Il Mô — 
chhndm, cent ans. Il Dal — Jusqu'à cent. 

ROIANG. Il Rûs—, racines divergentes. Il Khsê—, haubans. I Khst—tômrey, 
sous-ventrière de l'éléphant. 

ROIÉS. || — roieâ, avoir le sentiment de, éprouver. Il Chn — roieâ ( ou ) — 
déttg khluon, remords de conscience. 

ROIEÂ. Se fendre en deux ( bois ). 

* 

RÔK. Chercher, faire des perquisitions, amasser. Il — ban, — khceûnh, trou- 
ver ( ce qu'on cherche ). Il Svêng — , chercher avec soin, s'informer. Il — 
suor dfindéng, s'enquérir, s'informer, interroger. Il — mctûl, chercher du re- 
gard. Il Sbp suor — , prendre des informations, faire une enquête. Il — mctûl 
iïang sangkhang, chercher de tous côtés, tâcher de découvrir. Il Suor — oi 
déng êna kkôs, Zna trou, chercher à découvrir la vérité. Il — luong lôm, 
tenter. Il — phyn, reprendre, censurer. Il — hêi, — damnor, chercher que- 
relle, susciter une affaire. Il — hît ntlng srâdey toïûng totêng, chercher à 
contredire quelqu'un II — si ckôk, chercher à gagner se vie. Il — kâl phli- 
éng, il va pleuvoir, la pluie est sur le point de tomber. 

ROKA. i° Il Chknâm —, année du Coq. 

2° Il Dbm —, arbres aux fleurs rouges, espèce de cotonnier sauvage. 

ROKÂM. Cuisant, enflammé ( ceil ). Il — phnék, qui souffre des yeux, dou- 
leur cuisante des yeux. 
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ROKEANG. Cloche. Il Vcay — , sonner la cloche, frapper sur la cloche à 
coups de maillet. 

ROIÉM. Aventurinc ( pierre precieusc ). 

ROKIÉS. Il — phnek, irritation de yeux causée par un corps étranger. 
ROKÙNG. Taret ( qui perce les barques ). 

ROLÉ. il — slich, chair qui se détache des os. Il — choïng, os qui se désorga- 
nisent. 

ROLÊ. H — rolo, qui a le verbe haut. 

ROLÉA. Il — kabal, crâne. Il — ddung, ecorce de la noix de coco. Il — chaûn- 
kong, rotule du genou. 

ROLEX. Il — rolèang, à la hite, avec précipitation. Il Thvceû {oi) — roltang, 
faire à la hâte, agir avec précipitation. 

ROLEAS. Secouer, agiter. Il — au, secouer un habit, v. g. pour en faire 
tomber la poussière. Il — tuk preà por nling préng, asperger d'eau bénite. 

ROLÉA Y. i° Fondu, dissous; se liquéfier, se dissoudre. \\—chômney, diges- 
tion. Il A/5» — chjinney, mauvaise digestion. Il — hbi, dissous, fondu. Il Oi 
— , faire dissoudre, fondre. Il — chea t'âk hbi, liquéfia, fondu. 

2 0 II RolÛ —, effronté. 

■ 

ROLËANG. Il Rolœû —, à la hâte. 

ROLÉAP. i° Terne, peu distinct, pas clair. Il Âksâr —, caractère, écriture 
qui s'efface. 

2° 11 Tuk — chr'âng, l'eau est au niveau de la rive. 

ROLÉK. En particulier, séparément, repartir. Il — king teap mùy, détacher 
un corps d'armée. Il — chït, faire part de son amitié à... 

ROLIEK. Il Resey ( ou ) ros:y — , petite espèce de bambou épineux à nœuds 
très rapprochés. 

ROLIEP. Flèche. Il Chear —, poison pour flèches. 

ROLING. Poli, li>se, bri'l uit. lnhint. Il — i J .n: ( m3me sens ). Il — Thvaii 
oi —, polir, donner le dériver p >li. il Mfik — , vhage uni, figure imberbe. 
Il Âa — , c'est tout, fini, plus r.en. Il Phnck — rolong, yeux humides. 
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ROLIU. Assoupi. 

KOlA Tant, tellement, sans exception. Il Mùn — dâl mùy loi, sans en ex- 
cepter un seul. 

KOLÔ. Diminuer. 

KOLŒUP. Hrillant. Il Sâmbàr — , couleur éclatante. Il Mi sumbàr — . per- 
sonne cpji se farde. 

ROLÔK. Il — kcu, petit furoncle. 

ROLÔK. Flots, values. Il Lolùk — ( même sens ). Il Santhùk — , bruit de- 
Mots. Il Ampûk — , agitation des vagues. Il — bck phh.i tr£ng, la mer mouton- 
ne. Il — *ng<*p, les flots s'apaisent. Il Andct ton, ândèt mok tam — , être le 
jouet des flots. Il Tûk lût tam — , barque légère qui surnage malgré le 



les flots. 



Il Pïtl —, mal de mer. 



KOLÔ M. Tomber, s'abattre, s'écrouler, se déraciner. Il Oi — , faire tomber, 
renverser, abattre. Il Khial khlïing mis — dbm chh<eû, un ouragan a déraciné 
les arbres. 

KOLÔNG i° ( ou ) Rômlong. Dépasser, au delà, au-dessus de. Il — kimlâtig, 
au-dessus des forces. Il - pi khnat ( même sens ). Il — ktmlong, excessive 
ment, sans mesure. Il Samdey dû Ubiik — , exagération, hyperbole. 

2° U Plmêk roling — , yeux humides. 
KOLÔP. Effacer complètement, abolir. 
KO LOS. V. RoUtis. 

KOLÔT. Éteindre, s'éteindre. Il — phlœùng, éteindre le feu. Il Phheûng — 
hbi, le feu est éteint. Il Chaûngkicng — hvi, la lampe est éteinte. 

KOLOT. V. Roleitt. 

KOLÛ. A jour, de part en part. Il Svan oi — , percer de part en part ( avec 
un vilebrequin ). 

KOLÙA ( pour ) Rolœùa. Semblable, ( peu employé ). 

KOLUK. Se souvenir de, penser à; se réveiller. Il — srôk htimnbl, se souvenir 
de la patrie, du pays natal. Il Ntlk — tou dal apïtk medai, penser à ses pa- 
rents, à sa famille. Il — ne&k, formule de salutation, de politesse, je ne vous 
oublie pas. il Nïik — alai srâiiï, songer à l'amour, au plaisir, se rappeler 
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avec délices, il — suor kclb, salutation affectueuse à ses amis. Il — châm, se 
rappeler, se souvenir de quelqu'un, de quelque chose. Il — hbi, qui est 
réveillé. 

KOLUOI. Se corrompre, se décomposer; putréfié. Il — bai, ctàmney, diges- 
tion. Il Khmôch — , cadavre en décompostion. 

Luisant ( d'humidité ). Il Phnêk — , yeux humides, qui a les lar- 
mes aux yeux. Il Phliéng —, pluie fine, continue- 

KOLUNG. Ample, spacieux, trop grand. Il Au — , habit ample. 

ROLUOS. Il Dbm —, arbre épineux qui pousse très vite. 

KOLÙP. V. Kolotûp. 

ROLUT. Avorter, fausse couche. Il Oi phek thnâm —, donner un remède 
pour procurer l'avortement. Il Pong — , œuf avorté. 

ROM. i° Sorte de maladie de la peau. 
2 0 V. Reâm. Comédie. 

RÔMBÂL. Peste, choléra. Il Ctâmngù — , peste, choléra morbus. Il — romlc 
( même sens ), épidémie. Il A — tok, que la peste t'enlève ( expression 
vulgaire ). 

J{Q")fU RÔMBOS (Bôs). Balai. Il Phkai — , météore en forme de balai (petite comète). 

JfOfi RÔMCHEJC. Il Dôm — , sorte de cactus épineux avec lequel on fait des nat- 

tes, ses fleurs sont très odoriférantes. 

J*ây * RÔMCHÔM. Agitation ( des flots ). Il — romchuol ( même sens ). 

îdtU ROMCHUOL Agité, ébranlé, 
w 

làfU ROMCHUOL. Mouvement, agitation.. Il — chït, émotion. Il— fûmeheng 

w ( même sens ). 
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ROMDA ( ou ) Rômdâ. Il Dt> — , Action de racheter, de délivrer. Il — v ^ r , 
rémission des péchés. Il — phdHnteii, satisfaction pour la peine méritée. 

RÔMDAP. En ordre, rangé, il Doi — , par ordre. 

ROMDÉNG. E spece de safran qu'on mélange avec du vin pour faire un 
liniment. 
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RuMUUOL. Arbre, au\ hVn-. très Oikrféri rites la nuit, et tr;s prisées des 
Cambodgiens. 1; l'>ika — , tfeuis de cet ai Lie. 

ROME ANC. Il S.:t —, grand cerf. 

ROME AS. Il Sut — , rhinocéros. Il Kîy —, corne du rhinocéros. 

ROMEaS. Démangeaison, p: m it, g.le. rogne. Il Kit — .qui a des déman- 
geaisons. Il — rothh.ip (numc sens). Il — tiwat, envie immodérée de parler- 

K.U M EL. Crasse, viscosités ( poisson ). Il — Ircy, viscosités des poissons. 

KOMËXG. Habitude prise. Il — te yaug ni, qui a l'habitude d'agir tou- 
jours de la même façon. 

ROMENG. il — romàttg, excroissance, tumeur, clou. Il Kvt — româng kenong 
khluon, qui a des tumeurs, des clous sur le corps. 

RÔMHÈK ( Hék ). Déchirure. 

RÙMHÈNG. Ouvertures, crevasses, fentes causées par l'action du soleil. 

RUMHÔI. Fraîcheur, rafraîchir. It h' hé ( ou ) kmghê — , saison fraîche. 

RÙMHOK. À jour. H Sampùt au — , étoffe, habits très minces à travers les- 
quels on voit le jour. Il Chhlàk — . sculpter à jour. 

ROMIKAK. Décharné, amaigri. Il Chas — ( môme sens ). Il Trâchiék — , 
oreilles pendantes. 

ROM I EL. Rouler, dégrincol* r. Il Thmd — pi laû phttum, pierre qui dégrin- 
gole du haut de la montagne. 

ROMIET. Safran, curcuma. I! — sbân^, couleur jaune pour teindre les ha- 
bits des bonzes, il — chear, teint 1:1e de safran, il Mosnt — , safran pulvérisé 
dont on se frictionne selon 1 habitude du pays. Il Mùm —, tubercule de 
safran. 

ROMYL. Il — mcvûl. jeter les yeux sur, cxp'orer du regard. Il — romuol, con- 
traction des membres, crispations nerveuses- 

RuMIUL. Festons. Il Khsc — , festons, franges. Il — phka, guirlande de 
fleurs. 

RwMLEAV. Fa re fon !rc, liquéfier. Il — krâmuon, faire fondre la cire. Il SH 
tict — , refondre ( métaux ). 
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RwMLE.vK. H — s'àch, l rûlei une plaie. 

RoMLFANG. Détruire, dévaster, démolir, enlever, ii — srïk,p6ntcay, détrui- 
re les villes, ruiner les provinces. 

RuMLFAP. Il — cheuh, effacer. 

RuMLÈK. Séparer, répartir, soutirer. Il Ch'.h — tahîan, distribuer les troupes. 
RÙMLICH ( Lhh ). Submerger. 

RoMLICH ( Lhh ). Faire ressortir. Il — phka, émailler de fleurs, il — Hch 
khla, devenir blanc, blanchir. 

RÙMLIENG. Alléger, décharger en partie. II — tûh, alléger un bateau en 
le déchargeant un peu. 

RÙMLÔ. Diminuer, réduire peu à peu. Il — pi btmril, diminuer une dette 
en payant pct;t à petit, n Sâvg — , rendre petit à petit, payer un a-compte. 
Il — kar prâk, amortir les intérêts. 

RuMLÔM. Abattre, renverser, détruire, démolir. 

RÙMLÔNG. Franchir, dépasser; espace de temps. 

RÔMLÔP. Action d'effacer. 

RÔMLÔT. Eteindre. 

RÔMLÛ. Action de ravager, de dévaster. Il Âmpœû — , dévastation. 

RuMLL K. Rappeler à la mémoire, faire ressouvenir, remettre dans l'esprit, 
faire des reproches. Il — dbm ki, rappeler les vieux souvenirs, les anciens 
exploits de qiic'qu'un. Il — k'n. reprocher les bienfaits. Il Chî — , faire des 
reproches à propos d'aff-i.cs passées. 

RuMLÛXG. Il Prcy — . forêt de grands arbres. 

RuMLÛT. Procurer l'avortctnent. Il — kr.un ( mCme sens ), faire avorter. 

R^MNGEÂP. MoJCrtr, apaiser, templrer, calmer. Il — pus, neutraliser le 
ve:iin. IJ — chîngrjy, d. tourner un malheur. 

RuMPE. !! Sât — , anastomus oscitans ( ciseau ). 
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ROMPE A. Proie. Il — khla, restes du repas du tigre. 

■ 

ROMPËA. Beaucoup, énormément. 

RÔMPEÀT. Fouet, rotin, verge; punition. Il — khsê tey, fouet. Il — phdau, 
rotin, fouet en rotin. Il Trou — , rerevoir le rotin. Il Viay — . donner le ro- 
tin. Il Véay ttàp — , donner dix coups de rotin. Il — s?, cravache. Il Phlé dhm 
— chrïtk, espèce de chardon. 

RoMPECH (ou) Ampéch. Aussitôt, soudain, sur le champ, immédiatement. 
Il A/« — (ou) mûy — ( même sens ). 

ROMPE Y. Être attentif à, regarder avec attention. Il — mcrûl, regarder avec 
attention, fixer le regard sur. il Dâ — maiïl, spectateur. Il Kùt — , absorbé 
par une idée. 

RÔMPHÉAY. Franges. 

RÔMPHdl. Rafraîchir. Il Khiàl bâk — rohôi. vent rafraîchissant. 
RÔMPÔNG ( ou ) ampâng. Écho. 
ROMPIT. V. RXmpét. 

ROMPtJNG. i° Réfléchir, considérer, il — chUchung (ou) mik ~ chtnchung, 
méditer, réfléchir. 

2° Recourir à quelqu'un, s'appuyer sur la protection de quel- 
qu'un. 

RÔMRAI. Hargneux, chicaneur. 

RÔMSA1. Détacher, renvoyer. H — teap, licencier les troupes. Il — s<fk, dé- 
tacher les cheveux. Il — chel, s'adoucir, se calmer. 

RÔMSEU (ou) Moséu. Poudre à canon. 

ROMSUOL (pour) Komsuol. Vapeur, évaporation. 

ROMUOL. Contorsion.il — pfi, crampes causées par la faim. Il Romyl — , 
contractions des membres. Il — khluon, se tordre, faire des contorsions. 

ROM US ( pour ) Lotrîtis. En défaut à l'égard de. 

RÔN. Caverne, trou dans la terre ou dans les rochers. Il — kôndûr, pôs, trou 
souterrain creusé par les rats, les serpents. Il — tùk, fontaine, source. 
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RONDAM. Choc, heurt, froissement. Il — kenéa, s'entrechoquer. Il — tuk, 
choc de barques. 

RONDAP. Préparer, préparation, apprêts. Il — chea Lia, décorer, orner. 
H — preâ sassena, cérémonies de la religion, il — srap, apprêts, décoré, or- 
né. Il KriUmg —, ornements, décor. 

RÙNDAU. Antre, caverne, fosse. Il — thmd, caverne, grotte, il — phnàur, 
sépulcre, tombeau. 

RÔNÉAL. 11 SAt — , tantale, flamant ( oiseau ). 

RONEAM. Forêt basse et épaisse, inondée aux grandes eaux. Il Prey — (mê- 
me sens). Il Khial chrâk —, vent du sud-ouest qui amène la pluie. 

RONEANG. Store, rideau qui sert à fermer, à clore une croisée, une ouver- 
ture. 

RONEAP. Treillis de bambou formant le plancher des cases indigènes. Il 
Ring — , tresser un lattis de bambou. 11 Dêk — . acier. 

RONEAS. 11 Prey — , bouquet d'arbres. 

RONEÂS. Râteau, herse. 

RONÉAT. Instrument de musique en forme de nacelle, composé de lames 
en bambou ou en fer sur lesquelles on frappe avec un maillet. 

RONÈNG. Lattes pour toiture. Il Day anéng { même sens ). 

RÔNG. 1" 11 — deyka sarttik, faire appel ( en jugement ) 
2° Ambre jaune. 
3° 11 — rtibng, brillant. 

RÔNG. i° il Supporter, souffrir. 11 — klim, lômbtikjYik vtiania, souffrir des 
peines, des tourments, mourir, w — kreâp, essuyer une décharge. 11 — Uin- 
rang, condamné à la prison, aux galères. 

2° Déposer. 11 Ttlk —, l'eau dépose. 

3° Planche de jardin, terre élevée entre deux sillons. Il — spey salad, 
une planche de laitues, de chicorée. 
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4° !* — t"<k. ronduit J'e-u aufur des maisons sous les gouttières. 
Il — sbi-u, extrémité basse de la toiture. 

RONG. Attendre, faire h ilte, s'arrêter. Il — sïn, attendez, arrêtez-vous un 
instant! Il — chatn, attendre. 

RONGÉ. Il — rogau, hargneux, rabâcheur, grognon. 

RONGÉA. Froid, avoir froid, il fait froid, il — nhctik day, raideur, insensibi- 
lité causée par le fnnd. Il — nhear, grelotter de froid. Il Sriïk — , pays froid. 
Il At — , supporter le froid, il Kciun kCmprea — , orphelin. 

RONGEAU. Chant ( coq, tourterelle, perdrix ). il Mean — , chant du coq. 
Il Mean — nia dâng, de une à deux heures de la nuit. Il Mean — pir dàng- 
de 2 à j heures. Il Mean — ka, les coqs chantent de tous côtés. 

RONGEY. Pus, sang corrompu. Il T'ùk — , eau corrompue. 

♦ 

RONGÊK. P ChiiU — tîang as, tous pris par la maladie. 

RONGKÉ ( et ) Ângk!. Pellicules qui se détachent du corps; gale. 

RONGKEA. Dépouillé de. Il Dbm chhœû — sltk, arbre sans feuillage. 

RONGKÉAL. En masse. Il Menus slâp —, mortalité, carnage, épidémie. 
• 

RONGKEAS. Il — dut, être froissé, être fâché contre quelqu'un. 
RONGKIÉS. Il — c'nct, froissement. 

RONGKÛ. Branlant, qui remue. Il — rongkœû ( même sens ). Il — thtnénh, 
qui n'a plus de dents, édenté. Il Kvtnbtt — , couteau démanché. 

RONGKŒC. Mal joint, branlant, s'agiter (arbre). Il — thtnénh, dents bran- 
lantes. 

RONGKÔP. Il Thnu — , piege en forme d'arc. 
RONGKuT. Explorer. 

RONGŒUK. Braise. Il —phlaûng, braise, charbon ardent, tison. Il Phtlt phlék 
—, étincelle. 

R0NG9L. Qui a le front très découvert ( un peu chauve }. îi Dbr — , mar- 
cher en se redressant; démarche tiere, insolente. 
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jàu RONGÔM. Harmonieux. 

;à9fl RÔNG TLK. Conduit d'eau autour des maisons, gouttière. 

;jiînn rong Ck. h — rongbh, foule, en grande quantité. 

Jiinnj RONGVEÂL ( Veâl }. Mesure de capacité ( liquides, grains ). 

JiSfWB RONGVÉAN. Rocher sous l'eau, récif. 

ièf)& RONGVEAN. i° Récompense, faveur. Il Oi — , accorder une récompense, 
* une faveur. Il Oi chéa — , donner en récompense. 

2° Il — dck, cercle en fer. 

JtàfU RONGVÉL. Couronne, bourrelets sur lesquels se placent les marmites sans 

é pieds. 

Jt5f\J RONGVŒÙL. Clair semé, peu. serré. 

J Çnj RONHI. Il — ronhcar, trembloter. 

Si&CU RON IL. Rouleaux dont on se sert pour traîner les arbres. 

Jffjj RONÔS. V. RoneSs. 

JJSJJ RONTEA. Échafaudage. Il Châng — , faire un échafaudage. 

Jfilt RONTEÂ. Foudre. Il — bânh, la foudre éclate, frappe. Il K&m —, trait de 

' * foudre ( espèce de silex ). 

1£T\C\J RONTEAL. il Phlû — il fait des éclairs. Il Krâhâm — , rouge vif. 

RONTHEAN. Retentissant, il — rontheXt, avec fracas. 0 Totuol kt — iïn- 
* theat, recevoir quelqu'un avec pompe et éclat. 

RONTÙ. i° Fameux, renommé. 

2° Vague, vaguement. Il Ohnnêng lû — , entendre vaguement quel- 
que chose; qui n'est pas encore bien clair, bien sûr. 

RONUCH. Quantième des jours de la lune décroissante. Il A/tf — , pir — , 
bey — , le I e ' le 2 e , le 3", de la lune décroissante. 

RONÛK. i° Verrou, barre pour fermer la porte. Il — thvéar, ( même sens ) 
Il — kûmphlœûng, baguette de fusil. 

25 
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2° Espion, rapporteur. Il — khâng kcnông, espion pour l'intérieur, 
police secrète. 

RONÛNG. Momordica» espèce de concombre. Il — chrung, fruit anguleux. 
Il — sanh, fruit fibreux II — prey, concombre sauvage. 

ROÔK. Il Châmngû —, maladie des poumons, pulmonie. Il Sâ u r— , pulsation, 
battement du cœur. 

ROÔL. Craintif, qui s'effraie pour un rien, il Pabl — , craintif, peureux, qui 
s'effarouche facilement. 

RÔP. V. Rctip. 

ROPHÉAS. il As — khmas, éhonté, sans pudeur, turpitude. 

ROPIL. il Ropéch —, indistinct, pas clair. Il Maûl ropéch —, voir indistincte- 
ment. Il Dèng ropéch —, savoir confusément. 

ROPIN. i° il Dô~r — ropÙn, démarche fatiguée, qui traîne péniblement l'ar- 
riére train. 

2° Il Andit — , quantité d'objets qui flottent sur l'eau. 

- 

ROPOU. i° Courge, citrouille. 

2° Il Pââup — , nom d'une petite boite en forme de courge. 

ROPÙS. Remuant, tapageur, qui ne peut rester en place, qui veut toucher 
à tout, qui a des démangeaisons d'agir, de parler. Il — tneSt, — day ( mê- 
me sens ). Il — day, phtey chaêt, diligent, actif. 

ROREAI. Il Roréat —, sans ordre, à tort et à travers, il Thvaû oi roréat —, 
mettre tout sans dessus dessous. 

RÔS (pour) Ruos. Il Stîmdey — , parole attrayante, charmante. 

RÔS. Vivre, vivant. D — dôi sél, dot por, dôi 68w kusàl, vivre en pratiquant 
la vertu. Il — chêa kach, qui se conduit mal, mauvaise conduite. Il Kal — 
ttoit loi, de son vivant, du temps où il vivait encore. Il, — Ibng vinh, résur- 
rection. || Oi khmôch — long vinh, ressusciter un mort. Il Ngefy — , mort ou 
vif. Il — réay, ophio céphale, strie (poisson). 

RÔS. V. ReSs. 

ROSAI. Se détacher, se dénouer, épars. Il Sâk —, cheveux épars, flottants. 
Il — day, abandonner, découragé. " 
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JfUT ROSEY. i° Bambou. Il — ïrtik, bambou des jardins. Il — prey, bambou des 

" . forêts. Il Kïim — , touffe de bambous, il — m$ krâmâl, un faisceau de trente 

bambous. Il — kêu, espèce de bambou rouge-jaune. 

2 0 II Maha — samléu, nom d un arbre qui, dit on, a la propriété de 
guérir toutes les maladies ( se trouve du côté d'Ângkor la grande ) ! 

JfOJlrJ ROSIÉL. Apres-midi , soirée. Il Thngay — , de une à deux heures après midi. 
J H Thngay bïlk — , de deux à trois heures. 

JtfJU ROSÔP. Chatouillement, qui chatouille. Il CMk oi — , chatouiller. 

JSS RÔT. Courir, fuir, prendre la fuite. Il — tou, s'enfuir. Il — tou bàt, disparaître, 

"*~ s'échapper. Il — ruoch, s'évader, s'enfuir, il — da pi teâp, déserter. Il — 

mok, accourir au devant, il Netîm khnhom kl — , faire évader l'esclave de 
quelqu'un. Il — rohâs ( ou ) loliâs, rapide, léger à la course. Il — Itlbn (même 
sens), agile. Il — lûn réap, courir d'un trot doux ( cheval ). Il — tëang 
fong, courir en foule. Il — pung pumneâk, chercher un refuge. Il Phliéng 
— , averse. 

JJS RÔT. t° Solives. 

2° ( ou ) roth, voiture, calèche, tilbury. Il — ch&mnî ( même sens ). Il 

— phlceûng, chemin de fer. Il Preïi réach chêa —, char royal. 

DR ROT. V. Re&t. 

J&s ROTÊ. Char, chariot, voiture. IJ — saley, chariot avec planches latérales, il 

— preat, grande voiture à bœufs, avec toiture. Il — lêat, voiture découverte. 
Il — tang, chariot avec lequel on transporte les pièces de bois en les atta- 
chant sous l'essieu. Il — cham, tombereau. Il — triém, gros char à buffles, 
(cloisons mal faites). Il — l*>n, toute petite voiture de course. Il — day, brou- 
ette. Il — kn, char à bœufs. Il — krâbey, char à buffles. Il Kâng (ou) chaûng 
— , les roues d'un char. Il Kam — , les rayons. Il Dfan, — , le moyeu. Il Phlou 
— , l'essieu. Il Nim —, le joug. Il Kottsay —, arrière de la voiture. Il Prék—, 
pièces de bois qui entourent la voiture et dans lesquelles tourne l'essieu. 

Il M 6 — , une charretée, ancienne mesure de capacité de 80 thattg ou 
mesures. 

J9t ROTÛ. Gâté, abîmé, grêlé, picoté. Il Sniim — (même sens). Il Chhaû 

1 Mndiér si — , bois dévoré par les fourmis blanches. Il Au — , habit rempli 

de petits trous. 

^93* ROTU. Bruit confus, murmure, bruissement. Il Menus — , qui parle seul. Il 

" Siimdey — , monologue, soliloque. 

îi RÔU. Il Trou —, conformément, juste, c'est bien. 

JîVô ROVÉAN. Cailloux, gravier. 
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J^là ROVÉANG ( ou ) Lovéang. Catégorie, compartiments d une barque, d'un 

bateau. (] Dâk véa kenàng — chor, placer quelqu'un dans la catégorie des 
voleurs. Il — ttik, sentine. 

ROVÉAT (ou) Lovcat. Se déformer ( v. g. hameçon ). Il — day, .mains fati- 
guées, qui n'ont pas la force de saisir quelque chose. Il —cltït, coeur fatigué 
d'aimer, cesser d'aimer quelqu'un. 

J^J ROVEY. Tordre des fils, il — sâut, àmbH, tordre de la soie, du coton. 

ili ROVI. h — rovôl, affairé, être occupé à, avoir de l'occupation. 

J(/]C\J ROVIÉS. Agile, prompt, se hâter, à la hâte. Il — day — chceûng, agile, 
^ prompt. Il Ktjtnntit — , rovéang, intelligence vive. Il Trâchiêk — , oreille 

fine, qui a le sens de l'ouïe très développé. Il Tou oi — rovey, reviens à 
la hâte. 

Slii ROVŒÛ. Il — rovéay, délire. Il Srâdey — rovéay, délirer, perdre le fil de 

ses idées, dire des absurbités. 

ROVÔL. Être occupé, affairé, avoir de l'occupation. Il — thvceû kar, être 
pris par un travail quelconque. Il — dùm bay, être occupé à faire cuire le riz, 
à préparer le repas. 

tfl RU. Mugir, beugler. Il Kil —, bœuf qui mugit. Il K râpaû —, cri du crocodile. 

}t RÛ. Abattre, détruire, démolir. Il Rtl — ( même sens ). Il — phtcâ, démolir 

' une maison. Il — robSs chétth, enlever, déballer. 

U RÙ. i° Ou, ou bien. Il — té, oui ou non, forme interrogative. 

2 0 V. Raû. Roter, renvoi, éructation. 

inà RÛCH. Jours de la lune décroissante. Il Mû — pir —, le I er le 2 nd de la 

lune décroissante. 

J CJJ RÛY. Mouche. Il — bcng, espèce de mouche qui dépose ses œufs sur les 

' mets. Il — bay, — sua> variétés de mouches. 



Jft RÛK. Pénétrer. Il — châul, s'introduire, pénétrer dans.*ll — réan châul ( mê- 

me sens ), se précipiter dans. 



1 



JH RLK. Air, apparence, aspect, caractère, naturel, volonté. Il — péar ( même 

sens ), qualités des corps. Il — akrak, mauvais air, vilaine apparence. Il — 
péar tiiey titey doi kùmnbt éng, caractères différents, opposition d'humeur- 
Il Tarn dôi — kî, acquiescer, s'en tenir à. 
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RUKÉA. Il Chàmngii —, maladie intérieure que les payens attribuent au dé- 
mon, ou à des maléfices ( trou âmpœû ). 



(JlfU RUL. Brûler, passer à la flamme, griller. Il — phlceûug ( même sens ). Il — 

ràm momis chrûk, griller les poils du porc. Il Tâttgkôu — , douleur cuisante 
causée par l'attouchement de certains insectes. 

{DU RÛM. i° Poils du corps. 

2° Voler, voleter en grand nombre. Il Chap — , les moineaux s'attrou- 
pent. Il R&y — tambau, les mouches se rassemblent sur une plaie. 

tJU RÙ M ( ou ) Ra-thn. Chancre, cancer, toute affection cancéreuse. Il — U'nn- 

rey, cancer, chancre propre à l'éléphant. 

J& RON. Il Dbm — , plante dont les feuilles semblables à celles du palmier ser- 

' vent à faire des liens, il Pù — , fendre cette plante. 

m» 

i& RÙN. Il — rang, dignité, inspecteur du trésor. 

[T\h % RONG. i° Il Hangar, salle, écurie. Il — reât, salle d'audience ( roi ). Il 

Preâ réach — , salle du trône. Il — ream, salle de théâtre, n — trâsal, salle 
pour concert, danses. Il — chtio, galerie. Il — srey, lieu de prostitution, 
maison de tolérance. Il Srey — , fille publique, prostituée. Il Arâk Ibng — , 
cérémonie diabolique qui a lieu à l'occasion du nouvel an. 

2° Dragon. Il Chhntim — , année du Dragon. 

JuJ RÛNG. Creuser ( animaux ), creux, caverne, il — dey, creuser la terre, faire 

■ un trou en terre. Il Àntong — dey, l'anguille fait son conduit. 

sh RÙNG. Dur, de fer, violent, vigoureux; de plus en plus. Il — ktang nen, dur, 

solide. Il Tèang — , d'une manière sèche, sévère. Il Mentis — rYts, entêté, 
obstiné. Il Chet — , impérieux, hautain, à qui on ne peut commander faci- 
lement. Il M eut — , qui a le verbe dur, insolent. Il — kabal, indocile, 
récalcitrant. Il — chéa, de plus, bien plus. Il — chéa laits ( même sens ), da- 
vantage. Il — réng chéa lœûs ( même sens ). Il — chéa th6m, de plus en plus 
grand. Il — chéa âpiwâk, de plus en plus triste. Il — trâchiék, dur d'oreille. 

JC*n RÛNH. Pousser, tirer, chasser. Il — ton mok, pousser et retirer. Il —tou vwh, 



repousser. Il — tômlèâk pi lau, jeter en bas. Il — réa, récalcitrant. 



SÙ RUOCH. Échapper, s'échapper; exempt, achevé, fin ; ensuite, après cela, il 

u — khluon, échapper à, s'en tirer; n'avoir pas de perte dans un marché. Il 

Rt>t — , s'enfuir, échapper par la fuite. Il RM pi kbk — , réussir à s'échapper 
de prison. Il — U mû neâk, un seul homme a été épargné, un seul individu 
a pu se sauver. Il Oi — àmpi réach chéa kar, exempter des corvées. Il — hbi, 
thvaû — hbi, c'est fait, c'est fini, achevé. Il Thvatû oi — , faire entièrement, 
achever. Il Thvceû ntïln — , ne pouvoir faire; incapable de faire. Il Niéay pUm 
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—, qui ne peut parler. Il DbrpHim — , qui ne peut marcher. U — pi 
tou mùk, après, ensuite, dans la suite. 

RUOI. i° Fatigue, engourdissement. Il — day chceûng, fatigue, lassiti 
provenant d'un long travail, d'une grande marche. 

2° Vanner, faire tomber. Il — srôu, vanner le paddy, il — srtu oi 
samdey, venter le riz pour en séparer les balles vides. Il — dtnbïl, vent- 
sel pour le nettoyer. 

JfcJ RUOM. Union, s'unir; accord. || — dut, union d'intention, s'entendre, du 

même avis, il — kcnca, s'unir. Il Ruop —, se concerter, se réunir; assemblage. 

J£ RUON ( pour ) Àngruou. Il Pung mean — , ceuf de poule gâté. 

ïijà RUÔNG. i° Brillant, resplendissant, glorieux. Il Hong — ( même sens ). 

2° Fable, conte, il Niéay — ling, dire des contes, raconter des 
fables pour égayer la compagnie. Il — team, contes, pièces de théâtre. 

£Q3 RUONH. Se rétrécir, se retirer. Il Sampùt —, étoffe qui se retire, qui se 

rétrécit. 

JU RUOP. Réunir. Il — ruom, se concerter, s'unir. Il Châng — ruom, attacher 

ensemble. 

J fU RUOS. Célérité, promptitude, il Dbr — rin, marcher vite, aller au plus vite, 

au plus court. 

Jfi RUOT. A étage, degré, en pile. Il M 6 — pir — , par degrés, rangs super- 

posés ( objets ). Il Clihât — , parasol à étage. Il Molis — , jasmin à doubles 
pétales. Il Rïit — , compression, étreinte. Il Niéay rung — , parler durement. 



JU RUP. Statue, portrait, forme, aspect. Il — âng, corps humain. Il — âng prei 

pYtt, idole, statue de Bouddha, d — preâ chéa srey, statue de déesse. Il — 
réang, forme, taille. Il — dàttch, portrait très ressemblant, bien fait. Il — 
plêng, déguisé, dissimulé. Il — aie ma, personnel, soi-même. Il — prâhêl, res- 
semblance, à peu près semblable- Il — chhlâk, statue sculptée. Il Chhlâk — , 
sculper une statue. Il — sâun, statue moulée. Il Sâun — , mouler une statue. 
Il SU — , couler, fondre une statue. Il Èt — âng, spirituel, sans corps. I 
Thât —, photographier. Il — thât, photographie- 

UU RÙP. Il Kân te —, devenir arrogant. 

RUP. i° Dépouiller, spolier, confisquer . Il — rebas ki, dépouiller quelqu'un 
de ses biens. Il — ncak ttis, confisquer les biens d'un condamné, il Ampau 
—, confiscation, adjudication au fisc. Il Dà ki —, adjugé au fisc, confisqué. 
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2° (I — Ibng, s'accrocher aux broussailles, aux arbres, v. g. lorsque la 
barque ne peut remonter le courant. 

;f\J RUS. V. Rïi. 

JfU RÛS. Limer, polir avec une lime, il — dck, chhau, limer du fer, du bois. 

JJfU RUS ( ou ) Rœth. Choisir ; ramasser ( une chose abandonnée, exposée ). Il 

Anh bbk oi êng — , je te donne le choix. Il Bù ki bbk — , si on donne à 
choisir. Il — Utcy, tnôkhang, faire un triage. Il — pfàk, trier,, choisir la bonne 
de la fausse monnaie. Il — kônsêng nou ktindal phlou, ramasser une écharpe 
le long du chemim. Il Rebâs —, objets trouvés. Il Mun — mïtk, impartial, 
qui ne favorise personne. 

JfU RIjS. i° Racine d'arbre, fondation ( maison ). !i Dâ ( ou ) châk — , prendre 

racine. Il — kcu, racine principale du milieu de la souche. Il — phteà, fon- 
dation d'une maison. 

2 0 II — dâung ( ou ) chântngù — dâuitg, polype ; excroissance de chair 
qui se forme principalement dans les narines. 

3° Il — dey, lombric, petit vermisseau. 

JR RUT. Tirer, faire glisser. 11 — vïangnon, faire glisser le rideau sur ses an- 

" neaux. Il — rât, tirer la corde d'une poulie. Il — chh, enduire une ficelle de 

cire. Il Anietik — , piège à nœud coulant. 

Jfi RÛT. Appliquer sur. il — trcy nung ângrïït, fixer fortement en terre une es- 

pèce de nasse pour prendre le poisson ( dans les endroits où il y a peu 
d'eau ). 

j?i RUT ( ou ) RU. Entortiller, enrouler; resserré, tendu. Il — ( ou ) chrâbach 

' tàk dâ, traire. Il — ruot, compression, étreinte. Il — kâ, étrangler. Il Pôs thlan 

— , le boa entoure dans ses plis. Il Slïk — , feuilles préparées pour écrire 

les satra. 

lj RUTHI. Autorité, puissance, vertu, force. Il Preft — anuphéap prcà Âng, ver- 

tu, puissance divine. Il Preâ — prcà bârmey { même sens ). Il Prcà — décida 
dâbà sap prâkar, la toute-puissance de Dieu. Il Méan —, avoir l'autorité, 
le pouvoir, la force. 
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£\D SA. i° Il Mentis — va, inconstant. Il Srcy — va, femme légère. Il Niéay — 

va, se contredire. 

2° Il — (ou ) sar. Il Dâ — , s'excuser. Il Dot — tûk k't, prendre passage à 
bord d'une barque. Il Damnôr doi — , passage. Il si» fol — ( un seul mot ), 
énervé. 

3° Tranchées, coliques. Il — cltiip ttmrey, éléphant attaqué de ce mal. 

4° Il Thum —, odeur, qut sent. Il Thum —, fouine qui répand une agré- 
able odeur. 

5° Reprise, rechute, fois, il Rok pir bcy — , chercher à deux ou trois 
reprises. Il — mô dàng ctiét, à une nouvelle reprise. 

6° Il — mông, lever le filet, le ramasser. Il — thbanh, rouler, plier son 
métier. Il — phsar, rentrer les objets du marché. Il — kiïmdau long vinh, 
réchauffer. 

7° Il Duong —, ver palmiste. 

8° Il Nbm —, offrir des présents ( au roi ). 

ClTl t SX. Cicatrisée, guérie ( blessure ). I) Robuos — liai, blessure guérie, cicatri- 

. sée. Il Ttimbau ni rok ktil — hbi, cette plaie est presque guérie. 

f\J SÂ. i° Blanc, blancheur. Il Sambàr — , couleur blanche. Il — kcba, skû, blan- 

chir, devenir blanc. Il Tamrcy — , éléphant blanc. Il Péak ao — , être habillé 
de blanc. Il — dâueh prûl, blanc comme la neige. Il — pong, blanc d'œuf. (I 
Dey — , blanc d'Espagne II — phnék, blanc des yeux. Il Oi —, blanchir. Il 
Sambâr — âp, couleur sombre. 

2° Il — ki, accuser, dénoncer les gens. Il — prty ( même sens ). \\—prâp 
chéa kâtàk, calomnier. Il — smâ, accusateur, délateur. Il Péak —, révélation 
( d'un secret )• 

3° Il SHt — se, pic doré ( oiseau ). 

4° || — irey, piquer, transpercer au hasard le poisson dans l'eau avec 
une longue pique qu'on appelle snâ. 

iC\f)z SA. Rien, nullement, point du tout. Il Té — ( même sens ). Il AT? at prdiâuch 
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— , cela n'est bon à rien du tout. Il Mtln dittg oy — , qui ne sait rien du tout. 
Il Khtnéan avey — , je n'ai absolument rien. 

C\J*U SÂA. Acre. Il — bâmpong kâ, qui racle le gosier. 

fUH SÂÂK. Rauque, enroué. Il Shnléng — , voix enrouée, rauque. 

ClTl à SAANG. Parer, embellir; édifier, construire. Il — khluon, faire sa toilette, 

orner sa personne, se parer. Il Krùbng — , objets de toilette, d'ornementa- 
tion. Il — sait, orné, paré, propre. Il — preft vihcar, édifier une église. 



H 



fUU SÀÂP. Détester, hair, abhorrer, mépriser. Il — khpiim, avoir en horreur. Il 

H — chai (même sens). Il — as ttang chhntà bap, détester le péché (en général). 

nnfi SAAT. Propre, sans tache, chaste. 11 — saâm ( même sens ). il Mtln — » 

H malpropre, sale. Il — saâng, propre, purifié. Il Têang — .propre, proprement. 

Il Rûp riang — krcàn, qui a une belle taille, belle forme, élégant. Il Cktt 
— , pur, chaste. 

OXlT^fl T SABAI. Joyeux, gai, heureux, bien portant. Il Sôk — , gai et content, qui va 
" bien. Il Sôk — chéa té, comment allez-vous ? Chéa U, je vais bien. Il Dâ 

chéa — , en bon état, sain et sauf. Il Ling — , se récréer. Il SipMk kenéa — , 
faire un joyeux festin. 



cuuj[rv 



fiU SABBAKROP (.ou ) Sap krfip. Totalement, complet; avec apparat, avec 
pompe. 



1 • 



fUUJJfU SABBARAS. Bienveillant, charitable, miséricordieux. Il Preâ méan preû har- 
Uy — , miséricorde divine. Il Chït — , bon cœur, généreux. 

t\Jj)à SABIÉNG (ou) Sbiéng. i° Vivres, denrées, rations ( armée ). Il Thim —, 

augmenter la ration, les vivres. Il Tinh — si dôi phlou, acheter des vivres 
pour la route. 11 — Umôm mt> khi, provision de bouche pour un mois. 11 — 
àâmnbr, provisions de voyage. 

2 0 il Khsé — , corde tendue pour faire sécher le linge. 

IfUjCU SABÔI. V. Sbbi. Soulagement, répit, relâche. 

fLHU SABONG ( ou ) Sabou ( ou encore ) SabUng. Savon. 

and SACH. Lancer, projeter avec la main ( liquide ) Il — bach (même sens), dis- 

perser ( avec un instrument ). 

tf\JO SÂCH. i° Chair, viande. Il — chhéam, chair et sang, ( par ext. ) parenté. 

Il Si — , manger de la viande. Il Si — ki> opprimer les gens. [| — ngiét, 
viande séchée au soleil. Il Thvceû — , faire de la viande, c. -à- d. tuer un 
animal pour en avoir la viande. Il — chhaû cheap, essence de bois très 
solide. Il — méas s?!/, or pur. Il Mt> — resey, espace entre deux nœuds de 
bambou. Il Resey — trey, espèce de bambou. Il — chûvea, gambier. 
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2° il — nhéat, parenté, parent, proche. Il — nhéat sdndan ( même 
sens). Il — nhéat dcyka, parenté, alliance. Il — nhéat chît, proche parent. 
Il — nhéat'chhngay, parent éloigné. 
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SACHARET. Certain, sûr, vrai. 

SACHI. Espèce de cône en feuilles couvert d'étoffe rouge pour cacher les 
présents sur les plateaux. 

SÂCHKEDEY. Raison, argument, sens; chose, substance, procès. II Dtng 
— , avoir l'usage de la raison. Il Dû tnun trou nïlng phlou — , qui n'est 
pas conforme à la raison. Il Iok — mun trou, faire un mauvais raisonnement. 
Il Mceûl sfanbùt, ding — hbi, avoir pris connaissance d'une lettre. Il — 
sâmbôt dbm, le sens, l'argumentation de la première lettre d'accusation. Il 
Rok — nûng chhlt) kenéa, chercher un motif, un sujet de dispute- il — 
srâlanh kenéa, l'amour mutuel. Il Iok — tou phdtng, porter plainte. Il Thoaù 
khâuch —, gâter une affaire. || KM —, juger un procès, régler un diftérend. 

SACHÛ. Alun. 

SADIÉNG. Pas tout à fait égal, qui s'en manque un peu. 

SADIEU. Guitare. U Khluk — , calebasse, gourde. Il Déng — , jouer de la 
guitare. 

SAEK. Demain, il Thngay — ( même sens ). Il THk oi — , garder pour 

demain, pour le lendemain. Il — ■ s?», demain, plus tard, dans la suite. 

> 

SÂËT. Gluant. 

SA H AI. Amant, concubine. Il — kenéa, forniquer. 

SAHAU. Méchant, cruel, féroce, furieux. Il Sât—, bête féroce. Il Mentis— , 
homme cruel, méchant. 



rifiî SAI. Dissiper, répandre ; diffusion. Il Tfang — , de côté et d'autre, çà et là. 

" Il — tou ênïtou iri6, répandre çà et là, dissiper. Il Sô — péak, divulguer, 

publier. Il TÏlk — , l'eau se répand. Il Kadau — la chaleur se propage ; 
réchauffé. Il Niéay — , beau causeur. Il Ao — , robe à l'européenne. 

IftJlfHs' SAYPHOU. Livre. Il Sambtit — pré pasa, dictionnaire. Il KtmneSt —, 
livre de comptes, recueil. Il — mô khséj un tome, un volume. Il — saut 
phêavéanêa, livre de prières. Il — dâ kî damrfoig, livre revu et corrigé. 



rtnn 



SAK. i° Il — suor, interroger en public, s'informer auprès de quelqu'un. 

2° Éprouver, essayer, épreuve. Il — méas, essayer de l'or. 1} — h 
mceûl, faire une épreuve un essai. 
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SAK. i° Dignité, grade, galon, il — chéa preâ sôktm, le pontificat. Il — chéa 
namaiiv, mandarin. Il Namœûn mi teâp — ponmân, quel grade a ce mandarin, 
cet officier? Il Mi teap — pir bey, officier à deux ou trois galons. Il Mi teap 
— bey, capitaine. Il Ban — ngéar chéa lliôm, parvenir aux dignités. 

2 0 Tatouer, tatouage. Il — khluon, se tatouer. Il Thmâ — , pierre de 
touche. 

SÀK. Écosser. Il — sambbk, enlever l'écorce. 

SÂK. Cheveux, chevelure, crins. Il — kabal, cheveux, chevelure. Il — s?, cri- 
nière de cheval. Il — krânhânh, cheveux crépus. Il — kôndânh, cheveux en 
désordre, enchevêtrés, entremêlés. Il — sutniak (ou) itimiûl, chevelure pen- 
dante. Il — pâpr^ sma, cheveux coupés à la hauteur des épaules. Il Tïik — 
véng, porter les cheveux longs. Il SHt — , se peigner. Il KM — , couper les 
cheveux. Il — buong, chignon. Il — krâng, tresse de cheveux. Il Snict — , 
épingle à cheveux. Il Chrû — kabftl, les cheveux tombent, chute des 
cheveux. 

SÂKÂLAT ( ou ) Saklat. Drap, flanelle; étoffe de laine. 
SÂKHÔM. Secret. 

SÂKRACH. Ère. ii Preâ pût —, ère du Bouddha actuel, environ 543 ans 
avant J. C. Il Chholo —, ère d'un autre régne; 638 après J -C. Il Tang pi 
— , depuis le règne de. 

SAKREY. Citronnelle. 

SAKSEY. Il BônUal —, témoin véridique. 

SAKOU. Sagou. 

SAL. Reste, restant, surplus, superflu. Il Samnal — , les restes, le restant. Il 
Méan chêa — velil, — ses, — phal, surabondant, superflu, de trop. Il — non 
Ibi, il en reste encore. 

SALA. Hangar, salle commune, maison commune pour les voyageurs. Il — 
rien, école communale, école. Il — khlang, palais de justice. Il — lukûn, 
tribunal. Il Oknha — , huissier. Il — s&mriâk, hangar, maison commune. 

SALE Y. i° Il Reté —, char. V. Rott II Srôu —, froment- V. Srôu. 

m 

SALEU. Dont un oeil regarde en haut et l'autre en bas. 
SALI. H Dùm phdati vear —, plante grimpante, liane. 
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SAM. Il — sbp, trente. Il — , trois ( en Siamois ). 

* • 

SÂM. i° Fourchette. 

z° Trident pour piquer le poisson. 

SAM. Convenable, digne, qui va bien, propre à. Il Chéa — suon, convenable- 
ment, avec grâce, il — Umdm, convenable, bien adapté, qui va bien- Il Oi 
—, dôi — , diïi — kuor, convenablement, décemment, il — ncâk chéa, di- 
gne d'un homme libre. Il — nung khluon, qui sied bien. Il Peàk ao — , habit 
qui va bien. Il Mœûl — , convenable à voir, qui ne choque pas le .regard- (I 
Srâdey — pirô, beau langage, éloquence. 

SÀMÂ. Chaleur du corps, transpiration. 

SAM-ÂK ( Sââk ). Rauque, enrouement, rhume. 

SAM-AM. Chaste, pur, pureté. Il — sUm-at, blancheur, pureté. 

SÀM-AN. Il Sahai — , amants, concubinage. || — antukâr, complices ( terme 
relevé ). 

SAM-AN. Échauffer un peu, tiède. 

SAM-ANG ( Saang ). Action de restaurer, de reconstruire. 
SÂM-ÀP ( Sâàp). Haine, exécration, inimitié. 

SÂM -AT ( Saat ). Propreté, pureté. Il — sam-ang ( même sens ), parure, or- 
nement. Il — sam-ang, impur, immonde. 

SAMBA ( ou ) Stimbar. Il Khàng —, se fâcher, être en colère. 

SÂMBÂCH. Patrimoine, héritage. Il — chéa luong, communauté de biens. 

SÂMBÂK. Ecorce, coquille, cosse ( arbre, fruit ). Il — chhaû, écorce d'arbre. 
Il — pong, coquille d'oeuf, n Nom té — teté, il ne reste "plus que la coquille, 
que l'écorce, que la peau. 

SAM BAR. Il — chék, écorce sèche du bananier. 

SÂMBÂR. V. Sambûr. Couleur. 

SAM B AT. Biens, fortune, richesse. Il Treâp — ( même sens ). Il — sambâur, 
— kreïin, opulence. Il Neàk si — , héritier. Il Mcan treâp — sambâur, grand 
richard. 
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SA M BAT (S bât). Serment. Il Tttk péak — , tenir son serment. Il Phïk tùk —, 
boire l'eau du serment, il — pram thé an, serment judiciaire d'après la cou- 
tume païenne. Il CMnh — , se dit de celui à qui il arrive un 'malheur quel- 
conque après un faux serment. 

SàMBaUR. En abondance, en quantité. Il ChhnUm né — sût, cette année 
le gibier est abondant. Il Khê w? phlê — , pendant ce mois, il y a beaucoup 
de fruits. 

SXMBEY. Il convient, il importe ; autant que. 

SAMBENG. Il Phteâ — , maison, domicile. Il Méan phteâ — Ai», qui est 
établi, qui a un chez soi. 

SXMBÔK. Nid, couvée, portée. Il — kondâr, nid, nichée de rats. Il — sût 
hbr, nid d'oiseau. Il — néang, cocon de vers-à-soie. Il Thvaû — , faire son 
nid, nicher. Il Kâun tnii — , petits de la même portée, nichée. 

y • 

SAMBOM. Effrayant, monstrueux, épouvantable. Il A vey mûy ché a — , qui 
inspire l'horreur, l'effroi. Il Krâhxlm —, effrayant, épouvantable. 

SAMBOR ( ou ) SSmbàr. Couleur. Il — sâ, couleur blanche. Il — sa skït, 
blancheur d'ivoire. Il — sâ slct, blanc pâle. Il — poprït, blanc grisâtre. Il — 
•dâuch prâl, blanc comme neige. Il — sâ phang, blanc de farine. Il — khmau 
rdiip, noir luisant. Il — khiang, noir quasi transparent. Il — kléng, couleur 
des Indiens ( noir luisant ). Il — nyl âp, couleur sombre voilée, noir sale. 

I! — phï — pâphé, gris, gris cendré. Il — khiéu, couleur bleue, bleu de ciel. 

Il — khiéu lemut, couleur verte. Il — khiéu baytâng ( même sens ). 

Il — khnuot, brun tacheté de blanc. Il — krâhâm, couleur rouge. Il — 
krâhâm rùntéal, rouge luisant. Il — kràhâm chJiê, rouge feu. Il — krâhâm 
leâk, couleur de laque. Il — baytâng, vert un peu foncé. Il — sêt, jaune 
d'or. Il — srôw, couleur de froment. Il — smâch, roux. 11 — popUâk, bigarré, 
bai. Il — sândék bai, sur le blanc. Il — chuvêa, couleur de Malayou. Il sr3, 
clair, éclatant ( se dit pour toutes les couleurs ). Il — lovcng, cannelle. Il — 
cheâm, livide. Il — slck, pâle, pâleur. Il — phka trâbêk, couleur de goyave. 

2° Mucosités du nez. Il — chrcmti ( même sens ). il Hier — , le nez 
coule. Il Nhïls — , se moucher. 

SAMBOT. Lettre, missive, livre, papier, écrit. Il — krâng, livre. Il — sam- 
nuor, lettre, missive. Il Sâsér —, écrire une lettre. U PA«Ai — , envoyer, 
expédier une lettre. Il Totuol — , en recevoir une. Il Thvœû — sVnnia, faire 
uq traité, un contrat, une convention. Il AWfft rX>t — , facteur. Il — san 
( ou ) sankrom, papier de dettes, papier d'affaires ( premier acte ) Il — ph- 
thuon, second acte qu'on dresse dans la suite après avoir détruit le premi- 
er, ou simplement en ajoutant quelques lignes au dos du premier document. 
Il Thvaû chéa — rùbng rau, faire l'exposé d'une affaire, d une plaidoirie, il 
— baitim, déclaration de non lieu, on s'engage à abandonner l'affaire en li- 
tige. Il — prâklin, cautionnement. Il — bftngkân day ( ou ) — baysêt, reçu. 
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Il — préang, brouillon. Il Phltng —, déposer furtivement une lettre anony- 
me ( plainte, demande ). 

SÂMBUOR. Il Dont — , petit arbrisseau très épineux ( genre accacia ). f| — 
méas, espèce au\ fleurs jaunes et odoriférantes, il Pltka — , fleurs de cet 
arbre très prisées des Cambodgiens. 

SÂMCHAI. Réserver, garder, conserver, il — tùk oi, mettre en réserve, 
garder pour. 

SAMCHÂT. Station, résidence provisoire. Il Phteà — , maison de plaisance, 
résidence provisoire. Il Non —, être provisoirement. 

SAMCHÔR. Complice. Il Tftk chéa — , être considéré comme complice des 
voleurs. 

SAMDA ( SdS ). Crachat. 

SAMDÂCH. Titre de grandeur, d'honneur; seigneur, auguste, souverain. 0 
— preà vorméada, l'auguste Mere de Dieu. Il — maha sôkûn (ou i preâ sôkôn, 
sa Grandeur, Monseigneur. Il —preâ Norodôm, sa Majesté Norodom. Il Pkik 
—, diaconat. Il Krom — , sous-diacre. Il — chauféa, — pùnhéa, titres de 
certains mandarins. 

SÂMDAP ( Sdâp ). U Dôi —, obéir. Il Dôi — apïtk medai, obéir à ses parents. 
SÀMDAU. Viser. Il Biinh —, tirer juste. Il Mceûl — oi trâng, viser juste. 

SA M DE Y ( Srâdey ). i° Parole,d iscours, locution. H — sàmdau (même sens). 
Il — tcch, qui parle peu, réservé. Il — citron, bavard, bavardage, qui a la 
parole facile. Il — knrôm, éloquence, art de bien parler. Il — sam, discours 
bien ordonné, il — at bat, discours sans grâce, déplaisant. Il — mïm, — 
dbm, archaïsme, préface. |i — dumrang, enseignement, reproche. Il Chcang 
— , loquace, éloquent. Il Pré péak îeHk —, versatile, qui dit tantôt blanc, 



tantôt noir. 



2° || — srôtt, balle de paddy. Il Âm srùu oi chrïi — , 



vanner le paddy. 
SAMDËL. Exposé à l'air, à un endroit ombragé ( poisson ). 
SAMDÈE. Il Dik — , se coucher nonchalemment. 

SAMDÈNG ( Sdcng ). Manifester, exprimer. Il — preâ bàrmey, manifester sa 
puissance ( D. ) c.-à-d. faire des miracles. Il — âmpi mttn, prédiction, révé- 
lation. Il — khîuon, se montrer, se faire voir. Il Sâum — sachkedey reap an 
yang khpï>, recevez l'assurance de ma haute considération. 
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SAMDÔNG (Sdbng). Amincir, effiler, amenuiser. 
SAM H AU ( Sahau ). Férocité, cruauté. 

SAMIAK. Étendre, déployer. Il — sâk, laisser flotter les cheveux. 

SAMIAP. i° Extrémité du faîtage d'un toit de maison. 
2 0 Près, proche. 

SAMYONG. Suspendre, suspendu, pendant, pencher. Il — pi mïtk, penché 
en avant. Il — day, bras pendants. Il Romiïd — , guirlandes. 

SAMKAK. Étendre, déployer. 

SAMKAK. Laisser quelqu'un debout, immobile, sans lui adresser la parole. 

SÂMKÂNG. Étendu, déployé ( bras, ailes ); pièces de bois en croix. Il Chhceû 

— ( même sens ). Il — day, les bras étendus. Il — shnkïang, étendre les 
mains. Il — slap, déployer les ailes. 

SAMKEÂL. Signe, marque, accent, indice, distinguer, remarquer. Il D)ik 
chéa — , faire un signe, marquer. Il — chéa piléa skon, mauvais présage. (I 

— day, signature, griffe. Il — préâ krïts, signe de la croix. Il Thvoetl doi — 
preâ krtts, faire le signe de la croix. Il Bû —, dâk —, signer, marquer. 

SAMKHÂN. Magnifique, superbe. Il Bt tra tïik chéa — , appliquer le sceau 
comme marque d'authenticité, il Sètt chhmù chéa — , signer de sa main. 

SÂMKOL. V. SamkeM. 

SAMKÔM ( Sk om ). Maigreur. Il A kônckâs — , vieille rosse, en parlant d'un 
animal qui n'a que les os et la peau. 

STAMKÔP ( ou ) Shnk'ùp. il — kenéa, se fréquenter, se concerter pour tramer 
de mauvais desseins, pour faire un mauvais coup. 

SAMKUT. Avoir les mêmes sentiments. 

SAMLÂ ( Slâ ) Sauce, ragoût, jus, assaisonnements. Il — môchû, sauce pi- 
quante. Il — réau, bouillon. Il — khïip, sauce épaisse. 



SÂMLAK { Slak ). Cicatrice, trace, marque. 

SAMLAK. Regarder d'un air de colère, il Mceûl —, défier du regard. 
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SÀMLÀM. Pêle-mêle, confusément. 

SAMLANH. Cordage tendu pour faire dévier le gibier. 

SÂMLÂNH ( Srîilanh ). Affection, ami. Il NcAk — , ami, compagnon, favori. 
Il Mit — ( même sens ). 11 Mit klù — . ami sincère, amitié profonde, intime, 
il — pïimnU, amitié sincère. 11 Samlc — , compagnons, amis. 

SAMLAP ( Sliip ). i° Tuer, mettre à mort, exterminer. Il K»m oi — sa.', 
défense de tuer les animaux ; un des premiers commandements de la loi 
bouddhique, il Kâp — kenéa, s'entretuer, se massacrer. Il Kvtn oi — mentis, 
défense de tuer son semblable. 

2 0 II — sbck, tanner. 

« 

SÀMLÊ II — samlânh, compagnons, amis. 

SAM LE V. Coton égrené. 11 Thpich — , carder le coton- il Kômtéch — , flocon 
de coton ( emporté par le vent . U Ltim — , bobiner. 

SAMLËM. Il Chhngay —, très éloigné. 

SÂMLÉNG. Voix, cris des animaux. Il — pirô, voix harmonieuse. Il — 
khlàng, voix forte, il — téap, voix basse, il — sâtn, voix juste. Il — stiik, 
voix discordante. Il — mûl, voix pleine. Il — khla, rugissement du tigre 
Il Chaûa — sût, croire aux cris des animaux ( augurer d'après ces cris ) il 
Sor — , son de la voix. 

SAMLËNG. Regarder fixement. Il Maul — ( même sens ). Il Phnék —, air 
altier. 

SAM LIÉ K ( Sliék ). Habillement, vêtement. Il — srey, habits de femme. 6 
— tûk, habit de deuil. 

SAMLIENG. Aiguiser, affiler. Il — kombtt, aiguiser un couteau. Il Thmd 
— , pierre à aiguiser. Il Thmd phtik — , pierre fine à aiguiser. 

SÂMLÔK. i° Il Chamngii —, espèce de lèpre. Il Chhxl — , scrofuleux. 
2 0 11 Compter à pair ou impair, faste, néfaste. 

SÂMLONG. V. SXmlvng. 

SAMLÔT ( Slôi ). Simplicité, douceur, bonté. H Dût — , simplement, inno- 
cemment. 



rutneu 



SAMMOTÉAY. Tous. || Tiang — ( même sens ). 
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fiJfU*) SAMNÂ. Plomb, étain. Il — phvk, plomb. Il — pahang, étain. il — pang rcsey 

( ou )satig kasey ?, zinc. || — rûmlèay, plomb fondu. Il Rtimléay — , fondre 
du plomb. Il — phnk samrang prik. oxidc de plomb. 

rurumn sàmnak. h — kî thv«û, sceau, marque d'ignominie. 
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SAMNAK. Lieu de repos, d'arrêt, être logé, recevoir l'hospitalité, il Neàk — , 
hôte, qui reçoit l'hospitalité. Il Sâum — asray ttou phteâ ki pir bay thngay, 
demander l'hospitalité à quelqu'un pour deux ou trois jours. Il Oi —, 
donner l'hospitalité, il Totuol — , la recevoir. Il Dtîi li — , arriver à l'étape, 
au lieu de repos. 

SAMNÀK. Dépouille. Il — pus, dépouille de serpent. 

SAM N AL (S al). Le restant, le surplus, le superflu. || — sal pi si, restes d'un 
repas. 

SÀMNAM ^S««wi). Trace, cicatrice. Il Tarn — chceûng, suivre la trace de pas. 
Il — rehuos, cicatrice. 

2° Tache sur la peau, envie, grain de beauté. 

SAMNAM {Sam). i° Convenance, distinction, décor. Il — shnnuon (même 
sens ), quelque chose de bien réussi, assorti. 

2° — khniûni, rayon de miel. 

SÂMNÂNG. Chance, fortune, sort. Il — Uîà, bonne fortune, chance. Il Méan 
— , avoir de la chance, de la veine ! Il — akrâk, mauvaise chance, il H — , 
qui n'a pas de chance, pas de veine. 

SAMNÀNG {Sàng). Restitution, payement d'une dette. || — kar, le salaire. 

SÂMNÂNH. Épervier ( pêche ). Il Bang — , lancer l'épervier. Il — nhut, 
épervier à mailles serrées pour prendre le petit poisson, n — ângvotûl, 
épervier à grandes mailles. 

SÂMNAP(Sa/>). Semis de riz, plant de riz. Il Stûttg — , repiquer le riz. Il 
Ti — , endroit ordinairement un peu élevé ou l'on fait les semis de riz. Il 
Ddk — , arracher le plant pour le repiquer. Il lok day kenéa nûng chuoy 
dâk stihtg — , s'aider mutuellement pour le repiquage du riz. 

SÂMNÂP. Il — srâlanh, confident, familier. Il — sâap, détester, haïr ; 
ennemi. 

SAMNAR, Il — day, dextérité, habileté des mains. 



SA M N AT. Ce qui flotte sur l'eau, objets emportés par le courant. Il R 
déblayer la rivière. 



us 



rCnOirl^ SAMNAU. Il SfonhW —, brouillon. 
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SAMNÀUK. Prix d'une corruption ( pots-de-vîn ). Il Si —, se laisser subor- 
ner (ju*e>. 

SAMNÊN ( Scn ). .Offrandes aux esprits pour les apaiser. Il Scn — , faire ces 
offrandes. H — scn dàun ta khmôch, offrandes qu'on fait ordinairement 
aux anniversaires de la mort des parents. 

SAMNÊR. Elève, écolier des bonzes. Il — kru mûy, condisciple. 

SAMNGÂM. Faire le sourd, faire la sourde oreille, se tenir immobile, silen- 
cieux. Il — sngiém ( même sens ), se dit aussi d'un malade qui ne va ni 
mieux ni plus mal. Il Tfang —, tranquillement, en repos, silencieux. 

SÂMNGAP (Sngap). Bâillement, action de bâiller. 

SAMNGÂT (Sngiït). Silencieux, silence. Il Ti — , solitude, silence,- désert. 
SAMNGUOT ( Snguot }. Séché, sécheresse. 

SAMNHËNG. Montrer, manifester. Il — khluon, se manifester, se prévaloir, 
se montrer. 

SAMNHËNH. Montrer les dents. 

SAMNHÔNH. Il SamnKtnh —, montrer les dents comme les singes. 

SAMNÔCH ( Sbck ) Risée, rire, raillerie, badinage. Il — ctàm-8n ctâm-âk, 
risée, moquerie, raillerie. Il — ctâm-iïn ling, plaisanterie, raillerie. Il — 
kûkhïik, éclat de rire. Il Trtng prcH — , rire (R.) 

SAM NOM. Paquet, rouleau de papier. 

SAMNUON (Suon). Quantité, contenance, suffisant à- Il Tûk mûy no" — 
srou ponmân, quelle est la contenance de cette barque? Il — Prâk, quantité 
d'argent. 

SAMNUOR ( Suor ). Visite. Il Sâmbtt — .lettre, missive. Il — toumok.se 
faire mutuellement des visites- Il — âr, visite, lettre de congratulation. Il 
— suor bâng phôdun, aller visiter ses parents. 

SÂM-ÔY (Sotfy). Puanteur, pourriture, infection. 
SÂM-UM. Il — sâm-at, propreté, pureté. 

SÂMÙT ( ou ) SântimZt (ou bien) Sâno'mat. Engagement, promesse ; pro- 
mettre, engager sa parole. Il SebSt — , promettre par serment. Il Thtau 
sambfit — , promettre par écrit. Il Kàn péak — , manquer à sa parole, à son 
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engagement. Il Ooi piak —, selon la promesse, d'après les termes de la 
convention. 



fUÇpô SÂMPAN. Canot, barque. 

fiJCDs SÂMPEÂ. Saluer, salut. Il B6n — , mariage. Il — praneybat, saluer humble- 

ment, ( par ext. ) se marier, allusion aux prostrations que font les mariés à 
leurs parents. Il Bt>n — apea ptpéa, sacrement de mariage. Il Kar — praney- 
bat, festin des noces. Il — iok prâpûn, prendre femme. Il — iok kenca chéa 
phdcy prâpûn, se marier. Il — Preâ, apûk medai phdey prâpûn mi ba chiïs iïtm, 
saluer Bouddha, les parents vivants et morts, se saluer mutuellemet (céré- 
monies du mariage payen ). Il Khnktm — reltlk tuiik, je vous salue. Il An 
kabal — , saluer en inclinant la tète II Krap — (ou) krap prânàm — , saluer 
en se prosternant jusqu'à terre. 

SÂMPÉAY (Spéay). Besace, fardeau, paquet quelconque qu'on porte en 
bandouiUère. Il — samliik, paquet de hardes, d'habits portés en bandoui- 
Uère. 

SAMPÈT. Amincir, aplatir. 

SAMPHÉAR. Faire de bonnes œuvres pour la vie future. 
SÂMPHËNG. Il A/1 —, prostituée. 

SAMPH I. Avoir soin, soigneux. Il Dû méan — , qui a de la prudence, de la 
sagesse. Il ChH — , sagesse. Il — nâs, avoir son travail à coeur, mettre tous 
ses soins à. 

SAMPHO. Sorte de gros tambour recouvert d'un seul côté. 
SAMPHOP. Il Sêp — , acte conjugal, se connaître maritalement. 
SÂMPIÊT. Petit sac. 

SA M PÔ M ÔT (pour) Satifimtt. Faire un accord, une convention. Il Vêak —, 
accord, convention, contrat. 

SAM POT. Etoffe, tissu, langouti. Il — sliék, vêtement, langouti. Il — sau, 
drap usé, de couleur passée. Il — sâmley, âmba sa, cotonnade blanche. Il 
chrâltk khmau, étoffe teinte en noir. Il — anlunh, étoffe rayée. Il — hol, 
étoffe précieuse, à fleurs. Il — mt> thbong, une pièce d'étoffe ( 10 coudées, 
quatre mètres.) Il — nit> kuley, paquet de 20 pièces. ( 80 mètres ). 

rLnHy SÂMPÔU. Grande jonque de mer. Il Chl — , voyager en jonque. Il — kôm- 
nhan, navette où l'on met l'encens. 



rûmj 

cvnn 
rûfn)?i 



3oo 



SAM. 



fÙimd SÂMPÛCH. fl Sdt — , civette, fouine, martre. Il — khsay, grand chat sau- 
vage. Il — sbott, furet. Il — prênf>, putois. Il — damnbp, autre espèce. 

ftjnn SÀMPl K (Spuk). H C7i/ih — , éléphantiasis. —.atteint de cette mala- 

die ; engourdi, paresseux, traînard. 

fUDt SÂMRX. Petites branches qu'on fiche dans un cours d'eau pour faire ras- 

sembler le poisson. 

o II ^ 

fUÉJIt SAMRA (Sra). Fraîcheur, faire sécher. Il Trcy — , poisson frais. 

ftjitnd SAMRÂCH {Srâch). Achever, accomplir, compléter, terminer, finir. Il — k*r, 
achever, régler une affaire. Il — sràch, terminé, achevé. 

° ' " y 

CVJltTlT SAM RAI ( Srai ). Explication, action de délier, de détacher, d'expliquer ; 

" solution d'une difficulté. Il Piak — (même sens). 

nj[tnn sâmrâk [Sru ). Cesser, s'arrêter ; apaiser, ralentir, adoucir. Il — chuÛHg, 
day, reposer ses membres, il — chU, se calmer, s'adoucir. 

fÙ(yn SAMRAK i° ( Srâk ). Écoulement goutte à goutte. • 

2° Baisse, enfoncement, dégonflement. Il Khé — , mois où l'i 
baisse. Il — pti, décharger le ventre ( faire ses besoins ). 



ru(tnaj samral (Sral), i° Alléger, soulager. Il — oi sral (même sens). 

2° Accoucher, enfanter, mettre bas. il — kâun (même sens). 

S f . Il 

CU(tnrU SAMRÂL (Srâl). Choix, choisi. Il Kcbas — rus, objets de choix. 

O , M 

OJ^iny SAMRAM (Sram). Balayures, ordures, paille, fétu. Il Dû— ,balayer, nettoyer, 
approprier. Il — samriém, ordures, immondices. 

CUriJS SAMRAN. Dormir, se reposer ( style relevé). Il Preâ sÛs — ( même sens). 

Il — kômlâng, réparer ses forces, se reposer. Il Oi — kâmlàng ( même 
sens ), se délasser. 

C\JJ£ SAMRAN. Il Si bay — pts, prendre une petite réfection. 

If 

fUnà SÂMRÂNG (Srâng). Purifier, expier. Il Uty — ttlk, filtre. Il Tuk — , eau 

filtrée. Il Aféas — , or épuré, raffiné au dernier degré par le feu. Il Kar — , 
action de purifier, purification. Il Phloeûng — bap, le feu qui purifie les pé- 
chés ( le purgatoire). 

CU(riuJ SAM RANG. Il Dbm — , Nauclea claudifalia des rubiacés. Il Préng —, hotte 
de cet arbre, employée en médecine. 
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samrAp. i° Numéral des souliers, chaussures, boutons- Il Sbck chaûng mô 
— , une paire de souliers. Il Leu w<1 — , une paire de boutons. Il Ao kho 
mti — , un costume complet. 

2° yui sert à, affecté à. Il Chca — , qui sert à, qui appartient à. 
Il Chéa — khluon, pour soi pour son usage. Il — luong, concubines du roi. 

3° Il — namœiin, catégorie des mandarinats. 
SÂMRÂP. il — ttingiu, fermer un parapluie. 

SAMRAT {Srat). Dépouiller, mettre à nu. Il — kî, dénuder quelqu'un. 

SÂMRÂUT. Se laisser glisser (le long d'un arbre, d'une colonne). 

SAMRÊ i° Il Neâk — , habitant de la campagne, de la brousse (par dérision). 
2° II Krâuch — , espèce d'orange. 
3° H Chhkï —, chien tacheté. 

SAMRE i° Petite poche eo tissu a mailles. 

2 0 Peuplades dans les environs de Sicmréap. Il Pôntcay — , cita- 
delle des Samré (en ruine). 

SAMRÉK (Srck). La soif. 

SAMRÈK ( Srck ). Cris, clameurs, acclamations.il — s?, hennissement du 
cheval. Il — khla, cris du tigre. Il — khlàng, vociférations, cris. Il — kemeng 
khehey ifim, vagissements d'un enfant nouveau-né. 

SAMRÊNG (Srêng). Dartreux. Il Mentis — (même sens). Il A — kol kadal, 
dartreux, raboteux, rugueux. 

SAMRËT. i° Bronze. Il Kïmphlceûng pi — , fusil, canon en bronze. Il Phieal 
pi — , bol en bronze. 

2° Transvaser, soutirer, il Chiik —, décanter doucement. 

3° Pilé. Il Ângkà — , riz décortiqué. 

SÂMRING {Ring). Dessécher, tarir, vider, absorber. 

SAMRÔCH ( Srûch ). Arrosement, action d'arroser. || Tuk —, eau pour 
arroser. 



cvnn 



SÂMROK. Pénétrer dans. 
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Repousser. 

ftJJU SAMRÔP. Il Âttgkâ —, riz cargo. 

CUUU SÂMRÔ ^(Srô/). Prendre plaisir à. Il — chét, se plaire à faire, à voir telle ou 

telle chose. Il — khluon, éprouver un plaisir à ( se dit souvent dans un 
mauvais sens). 

{VJS SA M ROT. V. SfanrH. 

n 

fljjfi SÂMROT {S rit). Abaissement, affaissement. 

fTj;à SAMRUOCH (Sruoch). Affiler , rendre pointu, il — chông, aiguiser en pointe. 
u II liobién — f>rachnha, logique, dialectique. 

ftJUU SAMRUOY (Sruoy). Fragilité. Il RebXs —, choses fragiles. 

* , 

ftJJfU SÀMRUOL (Sruol). Délectation, di-lices, plaisirs, amusenients.il — dr, 

u volupté. 

ÎÙSU SAMRUOM. i° Résumer. V. Sangrtwm. 

2° Composer. Il — chH, veiller sur son cœur, recueillir ses 
esprits. Il — oi mitrey kenéa, se réconcilier. 

« 

fUnnCT} SÀMSANH. Agacer par des questions réitérées; rabâcher toujours la même 
chose, n — samsdun (même sens). 

KjfftJ SAMSÈR. Epée, glaive. 

C\J9uJ SAMTUNG (Stûng ). Terres ensemencées, repiquage. Il Phliéng khlâng ttHs 

u lich —, les grandes pluies ont inondé tout le riz repiqué. 

flTUS SAN. i° Il SU —, paix, bonheur, tranquillité. 

2° || Siimbtt — { ou ) sankrom, papier d'affaires, reconnaissance de 
dettes ; jugement. 

ftJ6 SAN. V. Sâun. 

u 

i 

CUJ&fufi SÂNCHÈK. S'entr'ouvrir (v. g. barque trop chargée). 

SÂNDÂ. Il Tûk—, grande barque, planches ajoutées à une barque pour 
' e l'exhausser. 

fiJjSrjlIJ SÀNDAI. Il Trey — , nom de poisson. 
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SÂNDÂM. Endormir par des maléfices. 

SAN DAN. Parenté, race, lignée, généalogie, consanguinité. Il Nhéat —, 
(même sens). Il Phau — (même sens). 

SÂNDAN. Il Dbm — tîs, anis, plante odoriférante. 

SÂNDÂP (Sdàp). Enseignements. Il Dôi —, obéir, obéissant. Il Mêan —, as- 
sidu, empressé, exact. Il Mêan — thncâp (même sens), obéissance. Il Chtèt 
— krâvïn, diligence, assiduité. Il PhteÛ ni mêan — thniik ihnal, maison 
bien ordonnée. 



fustin 



SÂNDÂUK. i° Etendre (membres du corps. Il — day, chaeûng, étendre les 
les mains, pieds. Il — khluon, s'étendre de tout son long. 

2 0 Qui s'arrache, qui n'est pas fixé solidement ( v. g. manche 
d'instrument). 



SÂNDÂUN. Suspendre un filet, un hamac et y attacher un poids au fond 
pour le tendre fortement. 

njfikfln SÂNDÈK. Haricot, feve, pois, arachide. Il — bai, lentille du pays, haricot 
vert. Il — tîs, fève dite de S 1 Ignace. Il — kâng rctï, long haricot blanc. 
Il — khmau, haricot noir. Il — stiéng, haricot à gousse veloutée. Il — 
chrUng, haricot à gousse carrée. Il — chhmar, petite espèce. Il — dey, arachi- 
de. U Prêttg — dey, huile d'arachides. 

fUtJSlà SÀNDÔNG. Remorquer. Il — tûk, remorquer une barque. 



1 0 



SÂNDÔS (ou) Sândâ. Il Chèt — , modération, soumission. Il Suphéap — , hum- 
ble, désintéressé, soumis. 



r o 



cuïà 



SÂNDÙT. Brûlé, durci au feu. Il Pruonh —, espèce de javelot dont la pointe 
a été durcie au feu. 

SANG. i° Trident en bambou pour saisir le poisson. 
2 0 II — ânteâk, piège. 



SÂNG. Apprivoisé. 11 Sftt — , animaux apprivoisés. || 
s'adoucir ( animaux ). 



btindbr, s'apprivoiser, 



SANG. Rendre, restituer, rembourser, il — kïin, être reconnaissant, rendre 
un bienfait. Il — bôndùr, donner un acompte. Il — pràk, rembourser de l'ar- 
gent. Il — bfimneal oi ruoeh srâla", payer, solder complètement ses det- 
tes. Il — teâl h, satisfaire à toutes ses dettes. Il Lêk — soustraction 
Il — lêk, soustraire. Il — sak (ou) sôk, se venger, vengeance. Il — ton vitih, 



Digitized by Google 



304 



SAN. 



restituer. Il —peau (ou) pott, payer le tribut. Il Dà — pott, tributaire. Il Ttlk 
— , remous, gouffre, tourbillon. 

fUUJ SÀNG. i° Bonze, clergé. Il Preâ — ( ou ) lûk — ( même sens ). Il — kréath 

prêtre, bonze. Il Phîk ( ou ) sûk — kriach, dignité, ordre de la prêtrise. 

2° Édifier, construire, bâtir. Il — phteâ, construire une maison. Il —, 
chéa thmey, reconstruire, remettre à neuf. Il — chéa kông kùk, faire en forme 
de voûte. 

| ■ 

SANG- AN. Tiède. H Tilk —, eau tiède, un peu refroidie, il — chtt, modérer 
H maîtriser ( colère ). 

SANG-AR. Il Sât—, fourmi venimeuse. 

SÀNGKA. i° Assumer la responsabilité. 

ftj/jnj SÀNGKÂL. Il Siit indbk —, grosse tortue terrestre. 



n 



z° Il Méan piak —, mettre des conditions. Il Khméan —, abandon 
d'une chore. 

ru uns SANGKAT. Rangée, rang, séparation. Il Riép btntap dôi — , aligner, disposer 
n en ordre , en rang. 



OJ^Pi SANGKÂT. Opprimer, pressurer, contraindre, presser avec un instrument 

quelconque. Il — dut, maîtriser son cceur, se faire violence. Il — sUck 
chhcam, mettre un frein à ses passions. Il — sangkèn, forcer, contraindre, 
pressurer. Il — pionnier, opprimer, pressurer. Il — rcas dôi pt>n dôi réach 
chéa kar, accabler le peuple d'impôts et de corvées. Il — kt totûng tMïng 
tt bb ?/ bat, sévir contre quelqu'un sans motif ni raison- Il — tcal ch*, 
dompter, assujettir, presser, forcer jusqu'à soumission complète. I) Lhean 
— , presser en appuyant le pied sur quelque chose. Il — pi heû, presser, 
appuyer dessus. Il — satrou, subjuguer l'ennemi. 

i° Nom d'un arbre de la forêt ; ses feuilles servent d'enveloppes 
n pour les cigarettes. 

2° Nom de l'arroyo qui traverse la ville de Battambang souvent 
appelée aussi Sângki par les Cambodgiens. 

«te 

fljàâ SÂNGKEN. Il Satigkat —, contraindre, forcer, opprimer. 

r> 

rjàfi SÀNG K ET. | — sdngkiér, grincement, 

n 

fULTlà SANGKHANG. Chaque côté, les deux côtés. Il TUng — , des deux côté*, 

9 • «le chaque côté. 
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SÂNGKHÉAT. Offrande aux bonzes. Il Bai — . riz qu'on leur offre. 

SANGKHÔK. Grogner. Il Khla —, rugissement du tigre. Il Chhkî—, chien 
qui grogne. 

SÀNGKHÔNH. Poursuivre. Il — chôl, attaquer, se précipiter contre. 

SÀNGKIIOM. Espérer, compter sur. Il Mcan chît —, avoir l'espoir. Il — as 
pi chef, avoir la plus grande confiance. Il — phU khlach, être en sécu- 
rité. 

SÀNGKIKR. Meurtrir, agacer. Il — thmétth, agacer les dents ( v. g. fruit 
vert ). Il — chaûng, meurtrir les pieds. Il — suc/t, meurtrissure- Il — trâch- 
ick, agacer les oreilles. 11 — khluon, trembler de peur dans sa peau, ( v.g. 
en entendant révéler une faute qu'on a commise ). 

SÀNGKIÉT. H — thménh ( ou ) thminh, grincer des dents. 

SÀNGKO. Malaise, éprouver un malaise. 

SÀNGKÔCH. Il Sât—, punaise. 

SANGKOL. Il Sang -<Ïm — , colère apaisée. 

SÂNGKÔM ( Skôtn ). Maigreur, affaiblissement. Il A — , vieux squelette ! 
vieux paquet d'os ! 

SÂNGKÔU. Il Tlinâm —, médecine, remèdes. 

SÂNGKRAM. Méditer, prier en se promenant, faire sa méditation en se 
promenant. Il — phéavéanéa, réciter ses prières. 

SÂNGKRAN. Il Maha — , calendrier, annales ; espèce de devin qui annonce 
la pluie ou le beau temps, la fertilité ou la disette, d'après un indice quel- 
conque ; dans la province de Batlambang, on ne manque jamais, chaque 
année, d'aller examiner la quantité, plus ou moins grande d'eau qui filtre 
a travers les rochers dans la grotte de Banone pour savoir si la pluie sera 
abondante pendant l'année. 

SÂNGKRÉACH. Prêtre, bonze. Il Maha — , lùk — (même sens). Il Ngéar 
— , dignité sacerdotale. 

• 

SANGKRÉAM. Guerre, bataille. Il Clu>mnYim — , conseil de guerre. Il KhÙn 
asa — ■, mandarin chargé de la surveillance de l'artillerie. 

SÀNGKREY. i° Titre de mandarinat. 

2 0 II — ( pour ) slU krey ( ou ) sàkrey, citronnelle. - 
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SÀNGKUOT. Repasser ( couteau ). Il — kÔmbH, donner le fil à un couteau, 
( v. g. en le passant deux ou trois fois sur un rebord d'assiette, sur un 
plat quelconque). 



SÀNGKÛRÉA. Il Khtil phiû —, typhon, tourbillon. 

SÂNGRÈK. Rotins tressés avec lesquels on porte des fardeaux en balançoire. 
SÀNGRÊNG. Il — sângray, douleur, affliction. 

SÀNGRUOM. Résumer, abréger, réduire. Il — chia pir, résumer, réduire 
à deux. Il Damnbr — , analyse. Il Péak — mût mûy, sommaire. B — chït, 
se recueillir. 

SANGSAY. Douter, soupçonner, avoir delà défiance. Il Montùl ( ou ) monRl 
— , avoir des soupçons, des doutes. Il Bb — montéch, si vous avez le moin- 
dre soupçon. 

SANGSAR. Luxure, concupiscence. Il — kenéa, fornication. Il Bap péché 
de fornication. Il Chéa — , impudiquement. 

SANGSÙA. Il Pâs —, serpent, non dangereux. 

SÂNGVAR. Insignes de dignité. Il Dâ peàk — phka, couronné de fleurs. 

SÂNGVAT. Désirer fort, s'appliquer à, mettre de l'ardeur à. Il-Oâ — , actif, 
empressé, qui s'applique à. 

SÂNGVftK. Inquiétude, préoccupation, sollicitude, désespoir. 

SÂNGVÊNG. Il Nelik — , qui cherche, qui va et vient. Il Dbr — , marcher 
pensif, préoccupé, absorbé. || — sangvêk, préoccupation, sollicitude. 

SAN H. i° Filaments, fibres. 

2° Il Niiay —, s'informer minutieusement. Il Pukê —, incertain, 
craintif. 

SAN H. i° Il Chlul muol —, dissenterie. 

2° || Chkn&m ftiô — ( un seul mot ) année du Serpent. 

SÂNIA. Promettre. Il Thvœû sâmbôt —, s'engager, promettre par écrit. 

SÀNLXK. Articulation, jointure (membres). Il — day chaûng, articulations 
des mains, des pieds. 
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SÂNLAK. Il — w^ay, choisir entre les jours fastes ou néfastes. 
SÂNLANG. Il Thmcy — , habit flambant neuf. 

SÂNLAP. Évanouissement, syncope. Il Duol —, tomber évanoui, s'éva- 
nouir. Il Rok kal ( ou ) stiir nung — tou, sur le point de s'évanouir. 

SÂNLËK. Feuille de papier. Il Krddas niô — , une feuille de papier. Il Lebbk 
chêa — , broder. 

SÀNLÉM. Il Khpôs — , à perte de vue, qui se voit à peine. 

SÂNLoNG. Il — thmâ, pierre lancée au fond du fleuve et servant d'amarre 
à un filet. 

SÂNOMÔT. V. Sàmôt. 

SANNOIÉA. Il Preâ — , voile ( d'un temple ). 
SÂNSÂM. Il — tûk, accumuler, amasser. 

SÀNSEM. Peu à peu, tout doucement; ensuite, il Thvceû kar — , agir avec 
précaution, tout doucement. Il Dbr — , marcher lentement. 

SÀNSÔM. V. Ânsùm. Rosée. 

SÀNGSONG. Silencieux, calme. 

SÂNTEÂ. i° Parement; qui couvre. 2 0 II — au, boutonnière. 
SÂNTEY. Il Medai — tante ( côté paternel ). 
SÂNTHEAP. Frémir, faire du bruit, pousser des cris, frémir. 
SÂNTHÉY. Épuisé de douleur, accablé de chagrin. 

■ 

SÂNTHI. Conception. Il Ckâp preâ dey — ( même sens ), ( reine ). 

# 

SÂNTHOM. il Krïm —, accès de fièvre très violent avec délire, perte de 
connaissance. 

SÂNTHOP. Enclore, boucher, obstruer. Il — dndàung, boucher l'ouverture 
d'un puits. 



SÂNTHÔT. Être présent, qui assiste. 
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SÂNTHD. Qui s'élève. Il 4*4*4 phhrûng long — , la flamme s'élève. 

SANTHLK. Innombrable, en masse, bruits assourdissants. Il CkknMM «I 
6<iw />/»/t : — , cette année il y aura des fruits en quantité. Il Kenia — , nous 
étions (ou) ils sont très nombreux. Il Lti — , entendre de grands bruits. Il 
— plitïi, pétillement. 

SÂNTHÙNG. S'étendre, tendre, bander. Il Téanh — khsi, tirer une corde. 
Il Dâ — tou Jal siïp ànlaû, qui s'étend partout. 

SÀNTONÉA. Mouvement de la concupiscence. Il Ding — , avoir des mou- 
vements de coucupiscence. 

SÂNTU ( Stft ). Mouvement impétueux, aller par boutades, donner un coup 
de collier. Il Nou mt — dal hài, allons! un dernier effort et nous arrivons. 

SÀNTCCH ( Stùch ). Hameçon. Il Khsc —, ligne ( fil ). Il Dàng — , man- 
che de la ligne. Il Châng — , suspendre des hameçons le long d'une ficelle 
à travers l'arroyo. 

SÀNTÛNG. V. Samtung. 

SXNVAN. Confusément, pele-mèle. 

SÂÔY. Puer, puant, gâté. Il Thuw — ( même sens ), sentir mauvais. Il Thn- 
gay — , jour néfaste. ( Khmûch si vtentis )! 

SÂOT. V. SâH. Gluant. 

SAP. i° Fade, insipide au goût, qui a perdu sa force, ses propriétés. Il — pri- 
Icap ( même sens ), sans goût, sans saveur. Il Tuh — , eau douce, non sa- 
lée. Il Rebas — reléap, choses de peu de valeur. Il Thniïm — , i° tabac 
faible, à 0 Médecine qui a perdu son efficacité, sa vertu. Il — meat, qui ne 
trouve aucun goût dans les aliments; envie de malade, de femme enceinte. 
Il Tonlî — , grand lac du Cambodge. 

2° Semer ( le riz de semence ). il — srôu, semer le riz de semence, 
dans une rizière spéciale qui s'apptllc ii samnap. 

SÂP. Couper en petits morceaux (fruits). 

SAP. i° Plaire, être agréable ( D. R. ). Il — prêt rcach chéa luirtcy, être agré- 
able à, approuver. Il — préâ hartey prc<\ Ang, boti plaisir divin, être agré- 
able à Dieu. Il Preâ Ang — preîi hartey, vouloir ( D. ). 

2° Tout, tous, chaque. Il — </<'Mg, chaque fois, toutes les fois que. I — 
thugay, chaque jour, tous les jours. Il — ânlceû, partout, en tous lieux, i — 
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sâurèl, tout homme, tout individu, toutes choses. Il — sttott, parfaitement. 
Il — krôp, tout, au complet. Il — sup, tout, toutes choses. Il Dôi — chôm- 
pïtk, de tout, toutes espèces de choses. Il Dôi — mûy ddng, comme à l'or- 
dinaire, ordinairement. Il Dôi — dâng, doi — thngay, selon l'habitude, com- 
me à l'ordinaire. Il Dôi — ânlœiï, universellement, en tous lieux. Il Kok oi 
— , chercher partout. Il Nhear — sïich, trembler de tout son corps. Il Lii — 
sai, entendre d'ici de là. 

3 0 II lui — , songe, rêver, voir en rêve. Il Khnhûm it>l — khceûnh, j'ai vu 
dans un rêve. Il Kentmg — , dans les rêves. Il Tcay — , expliquer un rêve. 

* 

4 0 Pomper, tirer le soufflet de forge. Il — snap ( même sens ). 

5 0 Corps, dépouille ( D. R. ). Il Prcïî — preâ Âng, le Corps de notre 
Seigneur. 

njHT^ SAPAP. À plat, il Dtiol — , tomber de tout son long. Il SXt cht> — , les oise- 
aux descendent, ailes déployées. Il Ttimbâtil —, toit plat, peu incliné. 

1 1 

fUUJGS SAPRÂTHON. Parasol ( des mandarins ). 

nrU SAR (ou ) Sa. i° Il Nom —, offrir des présents, porter le tribut au roi. Il 

Réach-chia — , ambassade. Il Neftk nàm — , ambassadeur, il Netik dt> — , in- 
tercesseur, défenseur. 

2 0 II Dôi — tûk. V. Sa. 



rtnnj 



rtnou 
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SARAI. Algues d'eau douce. Il — srdmôt, algues marines. Il — cluzting mehi, 
— pb" krâbey — , thmâ, différentes espèces comestibles. 

SARAPEANG. || SUp —, sfy sâurel, tout le corps, tout individu, toutes 
choses. 

SÂRNHÉAN. Prophétiser, prévoir. Il PrcA trtng —, prescience divine. Il 
Neâk dhxg —, prophète, qui prévoit. 

SARPÉCH. il — chuda nhSan { P. ), prescience divine. 

SARTHÉAR ( ou ) Sathêa. Générosité, libéralité. Il Thla — ( même sens ). 
Il Cm thla —, généreux, libéral. 

SÂS ( ou ) Sassena. 1° Religion. Il — pârang, la religion d'Europe, pour dire 
la religion catholique. Il — pred pïU, le bouddhisme. Il — chhvcar, la religion 
de Mahomet, les Mahométans. Il Kàn — observer la religion. Il Châul — , 
embrasser la religion, se faire catholique. Il Lêtig — .abandonner la reli- 
gion. Il Preâ sassena christang, la religion du Christ (chrétienne). Il — Preii 
thbr reat, idolâtrie. 



2 0 Vous, lui (appellation honorifique) ; parole, ordre. Il Lûk mcan 
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/>r«rrf — (om pràs'is) tha, son excellence s'est exprimée ainsi. Il Prrtf — , votre 
excellence ( à un mandarin). 

SÂSAY (ou) Tdsay. Veine, nerf, muscle; fil. Il — dâk danghôm—iuos, artères. 
Il — chhéam, veine. Il — chhccit, fibres du bois. Il — sâut, fil de soie. Il — 
hik, veine d'eau, source. Il — ches (ou) chîs, trente fils réunis. Il — tèng, 
muscle tendu. 

SÀSAP. Secouer, étirer. Il — sdmley, étirer le coton. 

SÀSÂR ( ou ) Tâsâr. Colonne, pilier. Il — kfinlong, longue colonne, il — 
châungriéng, colonne des bas côtés d'une maison, il — tuûa, petite colon- 
nette extérieure. 

SÂSAS. Démêler, débrouiller. H — àmbu, démêler un écheveau de coton. 
SÂSÂUR (ou) Trâsàur. Marcher, s'avancer avec précaution. 
SÂSÉ. Il Sût — , pivert. 
SASSENA. V. Sâs. Religion. 

SÂSÉR. Écrire. Il — tttk, noter, marquer, annoter II — chSmldng, transcrire, 
copier. Il Nelik — kot ira, scribe ( V. smién ). Il — sambU, écrire une 
lettre. Il — 1t chhkong, écrire bien, sans faute. Il — totung, écrire de tra- 
vers. 

SÂSET. S'épiler (oiseau). Il Meatt — kluon, la poule lisse ses plumes. 
SASIER. Marcher avec précaution (v. g. sur le bord d'un précipice). 
SÂSÔK. S'introduire, pénétrer à l'insu. Il — sdsiét (même sens). 

SASÔR. Louer, glorifier, louanger. Il — lerûk, exalter par des louanges, van- 
ter. Il Pêak —, louange. Il Dâ kuor —, louable, digne de louange. H 
Krean — , estimable, louable. 

SÂSRÂK. Couler goutte à goutte. Il — sâsrtik Uik phnek, verser continuelle- 
ment des pleurs. 

SAT. Animal, bête. Il — amrûft bakscy, tous les animaux (en général). Il — 
chivyt, animal, être animé. Il — chœûng pir, bipède. Il — choeûng buon, qua- 
drupède. Il — théat, animal, qui n'a pas d'âme, pas de raison. Il — Ubay, 
hybrides. Il — srok, animaux domestiques. Il — prey, animaux sauvages. 
Il — teang tuk tèang kïtk, amphibies. Il — ântri y aigle. 



2° Chose, quoi, il — oy, qu'y a-t-il ? Il — avey, ( même sens ) quoi 
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donc. Il Khœûnh — oy, qu'avez-vous vu ? !l Khoâ ( khvâ )— oy khlti, 
manque-t-il quelque chose ? Il TÛk —, satisfaire ses besoins naturels. 

3 0 H — andct, surnager, flotter. Il — andn set âmpey, aller 
à l'aventure, sans protection, sans espoir. Il Tou — priât ( même sens ). 
Il Tûk — , barque abandonnée ( sur les flots ). 

4° Il — ( ou ) Sâth. Vrai, juste ( terme juridique ). H 
Léang — , conciliation. 

nntn; sathéar. v. sarthia. 

ft-Tl[pn SATRA. i° Livre. Il — kUmpi, livres sacrés, bible. Il — tts ( ou ) ttsna, livre 

traitant de la religton de Bouddha que les bonzes lisent de temps en temps 
au peuple au son du canon et du tambour après chaque strophe, cinq à 
six coups de fusil et un roulement de tam-tam. Il — maha chéat, livre qui 
traite des différentes transmigrations de Bouddha. 

2 0 II Krûbng — avut, armes en général. 

fijffiî' SATROU. Ennemi. Il Teâp — , l'armée ennemie. Il Chhneâ — , vaincre Pen- 

1/ nemi. Il — preâ Ulng, les ennemis de l'âme. 

CVU SAU. i° Sorte de longue pique. Il — kedong, vergue. 

2° Vice, tache, défaut. Il — mông ( même sens ). Il Èt — ntông, pur, 
sans tache, parfait- 

3° Il Dbm — ma«, arbre aux fruits comestibles ( genre litchi ). 

Cnjl3* SÂU. i° Saturne. Il Put put — ( même sens ). Il Thngay —, samedi. Il Ph- 

kai — , planète saturne. 

2° Femme, fille ( Siam ). I) — chey, fille publique, d — kc, vieille fille 
de 25 à 30 ans. Il — lïk, femmes suivantes de la reine. 

♦ 

3° Il Satnbâr — , couleur sombre, pâle. 

fUn SÂUK. Il — chaukrâm, corrompre les juges par des présents. 

CUl SÂU. Bruit, son. Il Lti — kômphlœûng, entendre le bruit du canon. Il — 

prâhêl, concordance, accord. Il — sâp, rumeur publique. Il — phling, bruit, 
son d'un instrument de musique. Il — phling lti sâm smb, harmonie de plu- 
sieurs instruments. Il — Mng bng Hp, bruit aigu, son éclatant. Il Méan — , 
résonner, retentir. Il — samléng, son de la voix. 

1 

fUfiô SÂUKÔN. Il Preâ —, évêque- Il Preâ — Mm, archevêque. Il Preâ — thtim 

.' papa, le S. Père. Il KhZt preâ —, diocèse d'un évêque. 

SÂUM. Demander, implorer. 11 — ângvâr, supplier, implorer. Il — têan 
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demander l'aumône ; je vous en prie. Il Dor — s», mendier. Il — kruonh 
kraf> pranâm, supplier en se prosternant les mains jointes. Il — sttar sïk 
sabai, formule de salutation. || — chea iiultny, demander le prix. Il — iï»/r, 
redemander, il — suor rok. rechercher, interroger, il — oi k'i, demander en 
faveur d'un autre. Il — pi ki, demander à quelqu'un, par quelqu'un. Il — 
dis, demander pardon. 

SÀUMAY. i° Temps, il Mcan kal — thngay, il arriva qu'un certain jour... 
2° Conjecturer, pronostiquer. 

SÂUN. i° Pétrir, former de terre, mouler; disparaître. Il —rûp, pétrir, mou- 
1er une statue à la main. I! Rûp — , statue pétrie à la main. (I — sa, se dit 
de quelque chose dont on ne s'occupe plus. Il Thvaû — , façonner. Il Rebas 
— , chose perdue, disparue. Il Bai — $«r, qui a disparu, dont on n'entend 
plus parler. 

2° Désert, vide, rare. Il Sgat — , désert, solitude, silence. 
3° Il UA — , rêver, rêverie (le jour). 
4° Il Zéro. 

SÀUR. Bruit, son. V. Sâu. 

SÂURËL (ou) SârïL Homme, personne. Il Sap — ,sap khluon, tout homme, 
toute personne. H Lak dâch —, condamner selon toute la rigueur de la loi. 

SÀURKAN. Perle précieuse. Il Pitur — ( même sens j. 

SÂURKÔT. Mourir (D. R. B.). il PrcA Àng — Ueûchhaû krïa, Notre Seigneur 
est mort sur la croix. 

SÀURKRÉAS. Éclipse de soleil. 
SAVA. V. Sa. 

SAVADA. Noblesse, descendant d'une famille noble. || Méan — , noble. B 
Têang — , noblement. Il Pong —, chronique royale. 

SB A Y. Clair. Il Samp6t —, étofTe à moustiquaire. 

SBA1KA. Il Trey — , maquereau ( poisson ). 

SBXN. Clair, sûr. Il Khœûtih — , voir distinctement tout autour. Il Ctw&k 
— , c'est clair, c'est évident. Il Chctik — , certain, sûr, clairement. 

SBANG. Vêtement, langouti des bonzes. 
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fUpfi SBAT. H Prey —, forêt épaisse, fourré impénétrable. 

■ 

fUJPi SBAT. Jurer, prêter serment. Il Sbl — ( même sens ). Il — pram théan, 

prêter serment selon h loi cambodgienne, avec force imprécations. II — 
lam trâng, jurer selon la vérité, la justice. II — chea kahak, faire un faux ser- 
ment. II Bângkbp oi — , ordonner de prêter serment. Il Hcan — , disposé à 
prêter serment. 

POJJS SBÂUN. Matrice. 

{fljrfi SBÊK. Peau, cuir. Il — krâbey, peau de buffle. Il LeÙt --, écorcher. Il — 

u USt, peau enlevée. Il Krâdas — , membrane, pellicule, il — das, (même sens), 

épiderme. Il — ba, peau\ molles passées à l'alun. Il — chaûng ngô, chaus- 
sures dont la pointe est un peu relevée. 

rjjfi SBËT. Désir, désirer, envier. 

ffljjà SBÊNG. il Dbm —, nom d'arbre de la forêt. 

ff\JJtU SBdi. Répit, relâche. Il Chàmngù — , la maladie a diminué. || — kntnlûng, 
les forces diminuent. 

• (AJJfcl SBÔM ( pour ) SZmbàm. Horrible, terrible, épouvantable. 

fCUpà SBÔNG. II — krép, toit provisoire, treillis en feuilles. Il Thvaû — biing 

melùp, se faire un abri provisoire. 

PlTl SDA. Décharger ( fusil, barque ). II — tûk, décharger une barque ( qui fait 

eau ). H — kômphheung, décharger un fusil ( enlever la charge ). 

IfUlt SDA. t° Cracher. Il — Cdk méat, expulser la salive pour cracher. Il — thn&m, 

cracher de la médecine sur quelqu'un c.-à-d. mâcher une médecine quel- 
conque, puis la cracher avec force en pluie fine sur la personne ou l'ani- 
mal malade, tout en prononçant des formules ad hoc. Il — pruos, cracher 
en arrosant. 

2° D Tômrey —, éléphant sans défenses. 

truâ SDÂCH. Roi, monarque. II — preâ chi ( même sens ). Il — krfing, empe- 

reur. Il — ki rcach, feu ( par superstition ). 

CVntXJ SDAI. Regretter, déplorer. Il — oi, oh quel dommage ! combien c'est regret- 

table ! Il — ktimlâng, regretter sa peine. II Khâuch kar — ntis, regretter 
une affaire manquée. Il Kuor oi sY>k — , digne de respect, de compassion, u 
— rebfo, regretter une chose ( perdue, gâtée ). il Khmîan natta nïlng — 
via, il n'emporte les regrets de personne. Il Chït ?/ — nai tùmnâch dàck, 
libéralité. 

27 
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SDAM. Droit, droite, il Day —, main droite, il Khang — , côté droit. Il Bc 
ê —, incliner, tourner à droite. Il Chhvdng —, gauche, droite. 

SDAP. Écouter, entendre, obéir. Il Sdtng — ( même sens ), ajouter foi. a 
Mùn chting — , ne vouloir pas écouter. || — lit, entendre, distinguer, il — 
thvai Pre'A {on) — »ussa, entendre la messe, assister à la messe, il — 
bângkcap iipùk mcAai. obéir aux ordres des parents. Il — lôp ( ou ) lôp — , prê- 
ter l'oreille pour entendre quelque chose à la dérobée, en cachette. Il Phtj 
Katathom — bângkcap prea chau sr>">k Bangkok, le Phia Khtathorn relevé de 
ou reçoit les ordres du roi de Hangkok. Il — aniit asâur, écouter, exaucer, 
prendre en pitié. 

SDÊNG i" Vous. || Prâ — ( même sens ), ( en s'adressant à une assemblée, 
v. g. le curé à ses paroissiens ). 

SDÊNG. Apparaître, se manifester, il — it>l, apparition. Il — sdâp, écouter, 
ajouter foi. H — preà bârmey, manifester sa puissance ( Dieu ), faire des 
miracles. Il — chbâs ( ou ) cheâk, manifeste, authentique. 

SDIÉU. V. SâJÙ'u. 

SDOK. Épais. || Prey — , forêt épaisse. Il — nds tou mun ruoeh, impénétrable. 
SDÔK. Raide. Il Rung — ( même sens, ) rigide. 

SDÔNG. Mince, grêle, fluet, effilé, il SampU —, étoffe mince. Il Khluon—, 
taille fine, svelte. Il Chéa —, de loin en loin, peu serré. Il Châng — téch, 
clair-semé ( arbres, plantes ). 

SDUOCH. Usé, prêt à rompre. Il Rtcu —, aminci. Il Kh$c —, corde usée, 
amincie. 

si Cheval. Il Kâun — chhmùl, poulain. Il Kâun — nhi, pouliche. Il — prâ- 
netik, cheval de selle. 

SEY. i° Volant, petite balle tressée avec du bambou très léger, u Ling — , 
jouer au volant ; faire une partie de balle ( jeu favori des Cambodgiens ). 
Il Tcat — , se renvoyer la balle avec le pied. 

2° || Bay — , pyramide de rieurs surmontée d'un petit plateau dans le- 
quel on dépose de l'argent ( cérémonie du serment ). 

3° Il Kcach — , lion fabuleux. 

SÉK. Il Sât —, perroquet, perruche. Il — ica, grande espèce. Il — sam, espèce 
au bec noir. Il -- kréxh — Ht, petite espèce. 

SËK. i° Défroquer ( bonze ). 



Digitized by Google 



SEK-SEN. 



3'5 



nrn 



ru ru 



;ruu 

[VU 

rua 



ras 



SÉK. Guerre. Il — sam ( même sens ). Il Kbt — sam, la guerre a éclaté. Il 
Sàng —, rendre dent pour dent. Il — chicûng tûk, combat naval. 

SEL. Vertu, continence, chasteté. Il Nctik — , religieux, homme vertueux, 
dévot. Il Niang — , vierge, dévote, religieuse. Il Prdmat néang — , violer 
une fille vierge. Il Kcdcy tteHk —, monastère, bouderie. U Kân —, prati- 
quer la vertu, chaste. Il Thngay — , jour de fete. Il Thngay — thôm, grande 
fête, solennité, il — phye, phiaicm srey, virginité, piété, dévotion. Il j — phyl- 
phciéa, sainteté. Il — por, règle ( d'un couvent ). 

SÉM. Particule qui indique le futur ; après.alors. Il — maùl, on verra, per- 
mettes. Il Thvaiï kar ni s?n — ktit, fais d'abord ceci, après on avisera. Il 
— st.'»»;, petit à petit, peu à peu, lentement. Il Dur —, marcher doucement. 

SEM. Il Sàmbor — , pommelé. Il Sê sâmbor — , cheval pommelé. 

SÉMA. Fortification, forteresse, il Pùntêai — ( même sens ). Il Bônchfi — , 
jour où l'on dépose des objets dans le trésor souterrain des pagodes. 

SËN. i°Mesure itinéraire de 20 brasses ( environ 40 mètres selon les Cam- 
bodgiens et 50 mètres selon la mesure du Protectorat ). Il Et — H redtu, 
importun, importunité. 

2 0 Particule indiquant l'impératif ; d'abord. Il Tha — , parle, dis. Il 
Mceûl — , vois, vois donc, il Si bay — , mangeons d'abord le riz. n Kt>m al 
— , attends un peu ; ne vous pressez pas. Il Léa — , au revoir. 

SÊN. i° Mt> —, cent mille. Il Dïïp —, ou mà kôt, un million. Il SU —, infini, 
incalculable. 

2 0 Immolêr. offrir. Il — khmôch, aràk, dâun ta, faire des offrandes aux 
défunts, aux esprits, aux ancêtres avec force cérémonies. 

SENA. Guerrier, officier. Il Âs mïtk triôntrey — bodey, le ministère, les mi- 
nistres. 

SÊNG. i° Dormir ( bonze ). 
2 0 il Sit —, lion. 

SÊNG. i° Aussi, même. Il — chêa luong, en commun, participation mutuelle. 
Il Chït — chêa trou kenéa, même cœur, mêmes sentiments. 

2 0 Transport d'un objet par plusieurs. Il — pi ni ton nt, transporter 
ainsi quelque chose. 



ffUàtej SÊNGTEY. V. Sântey. Tante. 
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ffJU SÊP. il — stimphop, union des époux par l'acte conjugal. 

tf\J SÉR. Crête des animaux. Il Pôs — , serpent à crête. Il — mean, crête du coq. 

Il Phka — mean, rieur crête de coq, amaranthc. 

nj;rjï sersa ( p. >. Tête. 

fnjj SES. il Parang — , les Français. Il Srïk parâng —, la France. 

■ 

Il S3l — , superflu, abondance. 
Tnjfuu SÊSÔP. Quarante. 
fUJW SESÔR. Scsai etc. V. Sâsùr, Sdsai, etc. 

ffJfUUJ SESTHEY ( ou ) S*/tey. Riche, noble. H — keptng kepôs, noblesse. 

fUfi SËT. i° Peigner, étriller. Il — sak, se peigner. 

2° Verser un liquide en inclinant un vase sans le soulever. Il — tik pt 
kââm, verser de l'eau en inclinant un peu la cruche. Il — sra, décanter du vin. 

3° Fondre, fonte des métaux. Il — kômphlœûng moriém, fondre des mé- 
taux. Il — rûp, couler une statue. Il Pum — , moule de fondeur. 

ffijfi SÊT. Il SSmbâr —, jaune d'or. 

IfUS* SÉU. Ricocher. 

W SI. Manger ( hommes du peuple, animaux ). il V. soi, pisa, totuol téan, chhan. 



Il — chaét, rassasié. || — chaît chaal, manger à satiété. Il — doi téan, vivre 
d'aumônes. Il — stick, manger de la viande, faire gras. Il Tant — sâch, faire 
maigre. Il — pirjbéy mât, manger deux ou trois bouchées. Il — buos, jeûner. 

Il — sla tnelu, mâcher sa chique de bétel. Il — kar, faire partie d'un 
festin, d'une noce. Il — pisa, chhngânh, bon, délicieux à manger. Il — prik. 
déjeûner. Il — iïtp, souper. Il Ânchorûtth — bai, inviter ( je vous invite à 
manger ). Il — samnâuk, accepter des pots-de-vin. Il — biéveat, toucher 
des appointements. Il — prâk khd ( même sens )• Il Ttmxpéa — , ruminer. Il 
Kép — , manger (scorpion). II Hck — , dévorer (bêtes sauvages). 13 Chèk — , 
béqueter ( poules, oiseaux ). Il Kât — , ronger ( rats, insectes ). Il Rok — , 
gagner sa vie. Il Méan kreatt — , avoir assez pour vivre. 

f\J SI. Il — /s, — ifang ( peu employé, pour iur iéang ). 

;fljl SI A ( pour ) SU. i° Il Tomlong — , espèce de patate, tubercule. 

2° Il Dbr — , marcher sur le bord. 
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ffljjfcî SIAM. V. Siém. 

tfijjfi SIÉK. Oblique. Il Si —, d'une façon oblique. 

tCU^jy SIÉM. Siam. Il Nokor — , le royaume du Siani. Il — prient, les Siamois. 

{f\j)£ SIÉN. Écuelle, petit bol. 

(fUluI SIÉNG. i° Sorte de pâte employée comme condiment, il SdtteUk — , haricots 

blancs avec lesquels on prépare cette pâte. 

2° Confondre, qui confond un mot avec un autre. 

SIÉK. i° Il Kiidam — , cancer dans la rate. 

2° V. Siê ( ou ) Trâsié. Il Dhr — , marcher sur le bord. 



tru) 



îftjjfi SIÉT. i c Insérer, enfoncer, ticher. il — sniét, enfoncer une cheville. Il — 

^ kômbtt, porter un couteau inséré dans la ceinture, à la façon des chasseurs 

cambodgiens. Il — nou dnchtang, enfoncer, suspendre quelque chose aux 
parois d'une maison. II — phka, porter des fleurs a l'oreille ou en mettre 
dans la chevelure. 

2 0 II Chhti chàk — , point de côté. Il Chhti pt> — , coliques. 

iray siéu. i° Inégal, pas droit, v. g. bambou fendu inégalement qui a un côté 

plus gros que l'autre. Il Stf rU — , cheval qui va de travers, qui dévie du 
droit chemin. 

2 0 H Kbp — (ou) Kômsiéu. Bouilloire en terre. 
ft-Tlfi SKaK. H Phtcti — ', espèce de grenier sous le toit d'une maison. 

rLTin SKÂK. Balayures laissées çà et là. 

flJfî SKÂK. Avorté, desséche (riz). Il Srôu —, riz avorté à cause de la sécheresse. 



ru ru skal. v. skâp. 

CU y SKÂM. Il Chhti —, muguet ( maladie). 



n 

1 



f\J U SKXp.jI — skiïl, à satiété, en abondance. Il Mcan chéa — skal, avoir à satiété. 

n II MÏht cht — , insatiable. 

CVTïJ • SKAK. Il S<1/ —, espèce de belette brune, 
ri 

fljj SKÂR. Sucre. Il — sd, sucre blanc. Il — kram, sucre cristallise. H — tenot, 
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sucre île palmier II — phcn, le même, en tablettes. Il — dmpou, sucre de 
canne. Il — mô dôm, un morceau de sucre. 

ruiSî SK.ÂT. Couperlepassage.laparole.il — phlou, couper le chemin à quel- 

n qu'un, l'attendre au passage. Il — péak y couper la parole à quelqu'un. 

fJ^ SKAU. Hlanc. Il Sak — , cheveux blancs, 

n 
(/ 

fl_n SKÉA. Il Dôm — , plante odoriférante, 

o 

fuTltU SKÉAY. Il Sa skù — , blancheur éclatante. 

RJJftJ SKE.Xl. Connaître, reconnaître (quelqu'un, quelque chose). Il M un — mûk 

° — te chhmô, je ne ( le ) connais que de nom. il Eng — neïik nô te, connais 

scz-vous cet homme-là ? Il M tin — y té, je ne le connais pas. D — kenta 
nous nous connaissons, qui se connaissent. Il — kt~>mnùt chtt éng,sc connai 
tre soi-même. Il — phtia, srôk kî, connaître la maison, le pays de quel 
qu'un. Il — kïtn, reconnaître un bienfait, reconnaissant. 

nnà skëang. n Skôm — , maigre, maigreur, 
o 

fl_TiJ SKÉAK. Il — kenéa, copulcr l sepents, insectes ). 
o 

[fU ]U SKIÉP. Qui gratte, qui démange. Il Samput — , démangeaison produite par 

° J le frottement d'un habit. 

fijy SKÔM. Maigre, chetif, rabougri. Il — skïang, décharné, qui n'a que les os et 

° la peau. Il — komprtiug ( même sens ). Il Oi — , faire maigrir. 

fiJfi SKuN. Malheur. Il Thngay — , jour néfaste. 

n 

i 

(\jm SKÔNH. Hérissé, n Momi!> — , poil hérissé, 
i 

OJ J SKÔR. Tambour, tam-tam. Il Véay — , frapper le tam-tam. Il — thfim, grosse 



caisse. 



fUt SKÛ. Il Sa — , blanc, blancheur. Il Sâ — skcay, blancheur éclatante. 



fJUJ SKUOI. Plante qui pousse dans les endroits humides; de ses graines on 

fait des gâteaux, des grains de chapelet, de la médecine pour les fem- 
mes en couches. 

C\S)i SLA. Arec, aréquier. Il Dôm — .aréquier. Il Phlê — , noix d'arec. Il — mi 

smeng, un régime d'arec. Il — mô day, une poignée, une dizaine de noix. 
Il — tompul, arec frais, n — slèng, arec fumé, sec. il — melu, arec et bétel. 
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Il Si — , chiquer- Il Si — mclu ( même sens ). Il Khàn — , présenter l'arec 
et le bétel à l'occasion des fiançailles. Il Laûk — , fiançailles. 

fiJJ SLÂ. Faire cuire, assaisonner. Il — samlâ, faire des ragoûts, des sauces. Il 

— trey, faire cuire du poisson, bouillabaisse. Il — krâmuun, taire fondre de 
la cire pour la purifier. 

fUIT SLAI. Il Dey — , terrain en friche. 

nnn SLAK. i° Cicatrice, tache. Il — snam ( même sens ). Il Chût — , ùter les ta- 

ches, nettoyer. Il Bàus khàn — , abcès dans la gorge. 

2° Billet de passage. 

3° Il — bek dâp, étiquette sur une bouteille. 

fi£l£ SLAK. i° Il Dbm —, nom d'arbre. 

2" Il — kâ, — ihoïng, arête fixée dans le gosier. 

fi-TH SLÀK. Pâle, pâlir, il Phey mtik long —, devenir blême de frayeur. Il Mûk —, 

pâleur du visage. 

fl-HU SLA P. Ailes, plumes, il — cheu, palette de la rame. Il — chrâva, palette de 

*** la pagaie. Il — prâchiêu, omoplate. 

f\£ltJ SLÂP. Mourir, périr, mort, mortel. Il — hbi, il est mort, trépassé. Il — tôm- 

liât ( ou ) — tïang tomhat, mort subite, attaque foudroyante. Il — chamngù 

— titti khâng, paralysé d'un côte. Il — day, — chaûng, paralysie des bras et 
des jambes. Ii Chhnngû — , maladie mortelle. Il — al bay, mourir d'inani- 
tion. Il Dômnbr — , la mort. Il — sach, insensibilité physique de la chair. Il 
— taihâng, mourir abandonné, mort fatale. Il Kâl dal — ,kâlnùng — , à l'heure 
de, à l'article de la mort. Il —chea làâ, faire une belle mort. Il Trou rcbuosdàl 
—, blessé à mort. Il Ot — chH, Je façon à satisfaire ( le cœur ). 'I Mun 
tetin — chH té, n'être pas encore complètement satisfait, n — chH, i u décou- 
ragement, désespoir. 2° Satisfaction. Il Tuk — , eau stagnante. 

ClDf) SLAT. Il Trey — , saumon ( petite espèce ). 

«V 

fiJÊi SLÂUT. Doux, simple, bon, bénin. Il Menus — ( même sens ). Il Clitt — , 

* simplicité, douceur. Il ChH — suphéap, humilité. Il Siil — , animal doux, in- 

offensif. 

ic\JS SLÈ. Mousse, moisissure. Il — cheap tûk, mousse qui adhère aux barques. 

SLË. Glaires, humeur phlegmatique, pituite, pépie. 
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SLÉK. Pale, pâleur. Il Sambâr — , couleur pâle. Il — mûk, pâleur du visage. 
Il — sitguot mïik, ligure blême et décharnée. Il — slak, sale. 

SLEK. i° Feuille, il — thharù, feuille d'arbre. Il — tenot, feuille de palmier.. 
Il — chak, grandes feuilles qui servent à couvrir les maisons. Il — trâchick, 
lobe de l'oreille. Il — chrït, feuilles tombées d'un arbre. II — chhaû mùn dll 
chrû chhngay pi kU, la feuille ne tombe jamais loin du tronc ; proverbe 
qui peut correspondre à "tel pere, tel fils" 

2" Il Phlê mt> —, 400 fruits. 

m 

3° Il — krey, citronnelle. V. tâkrey. 
SLENG. i° Il S lu —, arec desséché. 

2 U H Mœiil — , regarder fixement un objet. 

j° Petite monnaie. || M6 — , un petit sou de cette monnaie. 

SLÈNG. Il Dvm — , vomiquier. il — (hôm, grand strychnos. il — vear, stry- 
chnos liane. Il — dâng dïng, ciguë. • 

SLÈT. H — slang, pâle de frayeur. Il — sttit, se pâmer de frayeur, tomber en 
pâmoison- <■ 

SLIÉK. Se vêtir. H — satnlick, s'habiller, se vêtir. Il — kho, prendre son 
pantalon. Il — samfxH, ceindre son langouti. Il — srâp, vêtu, habillé; pour 
les habits couvrant le haut du corps on se sert du mot peâk. Il — kho,piâk 
ao, s'habiller. 

SLÔK. Se flétrir, se dessécher, jaunir ( sous l'action du feu, de la chaleur ). 

SLOK. Slông. V. SUk, V. Slhig. 

S LONG. Il Rôt trâng — , courir tout droit. 

SLÔP. Il Jùp — , nuit sombre. 

SLOT. H Dû phey —, terrifié par la peur. 

SMA. i° Épaule. Il Dâk lœû —, charger, placer sur l'épaule. Il Sàch — chrûk 
jambon. 

2° n — téan, condition, état, profession. Il — téan ciûa liu, le célibat, 
célibataire. Il — kedey, avocat, conciliateur, arbitre. Il — Ica Un, intercéder 
pour obtenir le pardon de quelqu'un. Il — chhor, gagner honnêtement sa 
vie. sans faire de tort à personne. 
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^ SMÂ. Il — btnteal, témoin. Il — prap> délation, accuser. Il — sâ, accusation, 

manifestation. Il — pid, calomnie. 

irm 3 SMA. Déterminé. V.Sm». 

-4 

fLTjO SMÂCH. i° il Dom —, arbre dont l'écorce pilée sert à teindre les filets de 

pêche. 

2° Moule. Il — mïtk, masque. 

j° Il Sâmbâr —, blême, livide. Il MU —, figure livide. 

■ 

i\S\T\ SMAK. Contentemert, consentir. Il — chït, agir à son gré, à volonté. Il Dôi 

— chUt, tam te — chH, pi — chït, ad libitum, au choix, de son propre 
mouvement, de plein gré. 

SMAN. Supposer, conjecturer. Il Kut — , se figurer, s'imaginer, conjecturer. 

nnô SMÂN. H Sât —, élan ( animal ). 

fi-J£ SMÂN ( ou ) Saman. il Sahai — , avoir des relations illicites, amants. 

SMÂN G. H — day, avant-bras. Il — chaûng, la cuisse, le fémur. 
PLTim SMAN H. Il Stnônh —, entremêté, pêle-mêle. 

.V) SMAK. V. Stua. Il — phéap, douceur de caractère. Il Tam — téan, selon sa 

~* condition, son état. 

PuntdJ SMARDEY. Sentiment, mémoire, connaissance. Il Vinhéan — , esprit, raison, 

connaissance. Il Bàt — , perdre connaissance, perdre le sentiment. Il Plich 
—, oublier, perdre la mémoire. Il — prtng dal bàt vinhéan, extase. H Mentis 

— chhltis, subtil, pénétrant. Il Prïng —, prêter attention, s'appliquer. H 
Chdm — , conserver sa connaissance. H Rcltik — , reprendre ses esprits. Il 
Vongving — , tomber en enfance. Il Dâ pénh —, qui a toute sa connaissance. 

nnffi SMAT. H Netik — , anachorète, ermite. 

-4 

iC\f\j SMÂU. Herbe, fourrage. Il — stiguot, foin, herbe sèche. Il — lebâs, herbe 

"* tendre. Il — bay - d, plante pariétaire. Il — sak st, herbe crin de cheval. 

Il — ânehin, herbe très fine. Il — k$ntrbi y herbe vulgairement appelée amou- 
rette dont la rieur s'attache aux habits et cause de fortes démangeai- 
sons. 

ftjf SMÂUK. Ingrat, injuste, il Mentis —, chta ~, en ingrat, sans reconnais- 

î* sance. Il Smî — ' même sens ). 
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SME. i" Il D'un — , petit arbre dont l'écorce sert à teindre en rouge. 
2° Il — smdur, ingrat. 

fUQJ SME Y. Il f)om — , plante dont les feuilles ont des propriétés purgatives. 

tfljuj SMÊNG. Grappe, régime ( fruits ). Il Sla mfi —, un régime d'arec. 

fiJft SMÉT. Fonte. Il Pum — , moule à fondre. Il Chéang — , fondeur. 

SMIÉN. Secrétaire, écrivain, scribe. 

♦ » 

CflTl r SMÔ\ Déterminé, franc, loyal. Il Dôi chit — , d'un cœur franc, déterminé; avec 

"* fermeté, il (hit — , constance, fermeté de cœur. Il Trèkâr — , se réjouir de 

tout son cœur. 

(C\J SM(5. Égal, pareil, semblable, tel. Il — kenca ( même sens ). || — hbi, égaler, 

égal . Il — muk, pareillement, également. Il — ko, de même que, comme 
si, à l'instar de. Il Dey —, terrain égal, uni. Il Chck oi — , diviser en parts 
égales. Il Thva û viïtk —, montrer un visage fâché. 



flJH SMÔK. Caisse, malle tressée en feuilles de palmier, 

(nrujfnfî SMOKRÔK ( ou ) Smokrïtk. bal, malpropreté, ordures, immondices. 



pjy SMÔM ( ou ) Smâum { Stittm ). Importun, sans vergogne. Il Ncîik — , men- 



-* u diant. 



SMON H. i° Il Sât —, plongeur ( oiseau ). 



£\JJ SMÔR. Smôt. V. Smâur, Sm>'t. 



1 

j\_nj SNA. i° Arbalète, caliste, catapulte. Il Bành—, se servir de l'arbalète. Il Day 

— , arc de l'arblaete. 

2° Il — kàt, partie mobile d'un toit de barque. 

3° Il — day, dextérité, habileté. Il M eau — day tïik, travail habilement 

fait. 

flî SNA. Longue pique pour percer le poisson. 

flDO SNACH. Petit récipient en bambou qui sert à vider l'eau des barques. Il — 

bach tûk ( même sens ). Il — chrïtk, petite auge où l'on donne à manger 
aux porcs. 

flfiy SNAM. Marque, trace, empreinte. Il Slak — ( mèrne sens ). Il — rùmpc&t, 
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marque des coups de rotin. Il — rcbuos, cicatrice. Il — chceûng, place, em- 
preinte des pieds ( V. dan ). Il — bïik bik, marque, trace. Il — /tf/>, rature. 

Ojfa SNÂNG. Remplacer, faire compensation. H Tlnaiï — , qui remplace, qui fait 

"*~ les fonctions de. Il — lûk preâ sàukvii, provicaire. 11 — chau/ai srï>k, sous- 

gouverneur. Il — mi srïlk, adjoint. Il — chhvcng sdlim, lieutenants de droite 
et de gauche. 

fljà SNÂNG. 2° Il Snal — , ami, amant (poésie). Il Suc — (même sens). 

{VHU SNÂP. Bandage. Il — châimg se, espèce de courroie employée pour consoli- 

•+- der les pieds des chevaux de course 

fjtj SNAP II — khmoch, suaire. 

t"JU SNAP. Soufflet, piston, pompe. Il — phlaûng, soufflet pour le feu (de forge). 

•*- Il Phlùm—, souffler le feu avec cet instrument, il — kin, piston, tuyau. 

fijn SNÀUK. Carapace. Il — dndùk, carapace de tortue. Il — kùmp/i/œûng, bois 

■*J du fusil (culasse). Il — dck chhït, fût du rabot. Il — chrûk, grande auge pour 

les porcs. 

- 

fUrU SNÂUL. i° Axe, pivot. Il — kd ng reti, essieu. 

2° Il — iwm, pàtc. 

t(\J SNÊ. Philtre, sortilège pour exciter l'amour. Il — ha, amour, amoureux, à- 

mant (poésie), il Dàk — , donner un philtre. Il Trou — , charmé, ensorcelé 
par un philtre. 

ffUuJ SNÊNG. i° Corne, trompette. Il — kràbcy y corne de buffle. Il — près khehey, 

-*~ cornes tendres du cerf ( elles ont une grande valeur ). Il Phlôm —, sonner 

de la corne, de la trompette. 

2° Il — ( Sêng ) chhœû — , bâton de litière II Krê — , chaise à 
porteurs. 

3° Il Chck — , variété de banane. 

fjfi SNËT. i° ( SU ). Peigne. 

2 0 H Chck miî5 — , divisions d'un régime de banane ( baie ). 

3° Solide, courageux. Il MUn stu —, poltron, lâche, qui n'a pas de 
résistance. 

4° Il Chéa — kenra, être familier. H — snal kenca, familier, intime, 
entretiens amoureux. 
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ftnà SNGACH. Il Phlti — , brillant. 



ftjy SNGAM. Il — sngiém, ne pas souffler mot, rester coi. 

a/ 

{\£U SNGAP. Bâiller. Il — nongui dck, bâiller *de sommeil. 

fUU SNGAP. Tranquille, calme, il — khial, temps serein, vent apaisé. D Srdm«t 

" — khial, mer calme. Il T>ang — sngat, silence, calme. 

t 

T\S)Ç) SNGÂT. Silence, tranquillité : solitaire. Il Meât — , silence, silencieux. H 

It>p chrou — , temps le plus calme de la nuit, tl Lôtnnou — , endroit écarté, 
solitaire, solitude. Il Dm —, tranquillement, fl — mentis, pas un seul 
homme. Il — sât, pas un être vivant. Il — chriép, silencieux. 

(PdJO SMGIÉM. Se taire, ne pas souffler mot. Il Sngcim — ( même sens ). n 

* Tfiang — , en silence, taisez-vous ! 



tPLTlJ SNGÔ. Fai re cuire à leau, faire bouillir, il — si, faire cuire pour manger. 

Il — aphiêtiy faire bouillir l'opium. 



CUJS - SNGUON. i° Avoir compassion de. Il Oi lûk — khnhôm phâng, que monsieur 

u ait compassion de moi. 

2° Il Kar — , faire doucement, avec prudence. 

♦ 

3° || — chft, se dominer. 

ftjfi SNGUOT. Sec, à sec, séché, tl — chruot chréap ( même sens ). Il Hal — , 

m sécher au soleil. H Tïang — , à sec. Il — meat, avoir la bouche sèche, le 

gosier desséché: Il Dey —, la terre est sèche. 

.Vim SNHANH. Grimace. Il Thvaû mïtk —, faire des grimaces ( singe ). 

j — * 

(fin SNHEÀR. Frisson, avoir des frissons. 

_> 

fGm SNHÉNH. Il — snhanh, faire des grimaces; hérissé. 

_» — » 

(fUU SNHÔP. Vertige, avoir le vertige, frissonner. Il — khluon ( même sens ), 

"* en montant à une grande hauteur. 

(fulfi SNIÉT ( SUt )• Coin, cheville, un coin, il Ktmbît—, couteau que les chas- 

**" seurs portent à la ceinture. 

(!\J"1 SNÔ. i° Il Dbm — , arbrisseau de peu de valeur, sa moelle est employée à 

la fabrication des chapeaux. 
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ffij SNO.1 0 Rendre compte, faire connaître à quelqu'un, demander des rensci- 

gnements, demander l'avis de quelqu'un { ternie jurid. ) 

2° il Melon w8 — deux feuilles de bétel. 
fUn SNÔK. SnôL V. Snâuk, Snâul. 

flJU SNOM. Rouille. Il — dêk{ même sens ). Il D<5 —, se rouiller. Il — sfietin, vert- 

*~ • de-gris. 

CUà SNÔNG. Pieu, poteau. 

Wfl SNÔT. V. StM. 

* 

fUrU SNUOL. Défleurir ( arbres ), se dessécher (fruits). 

t7 

C\J SNUOR. Perche étendue pour faire sécher le linge, r — hal, séchoir, perche 

*û servant de séchoir. 

tfLTl SÔ. i° Serrure. Il Kâun — , clef. Il Châk — , fermer à clef. Il Chïang —, 

serrurier. 

2 0 Sans valeur. Il Rebh — , objet sans valenr. il Mentis —, homme de 
rien. 

3° 11 — —, si peu que ce soit. Il — s<5 kt lôk buon dâp riél ban té, si peu 
que vaille ceci, on peut le vendre au moins une dizaine de piastres. 

iCUIe SU. il — sai, divulguer, répandre. Il — sai hbi, divulgué, répandu, il — sai 

ktimehai piak, raconteur, qui divulgue, publie les paroles de quelqu'un. Il Lti 
— sai, entendre çà et là. 

tw sd. Il RU — oi ifs, renverser, détruire- 

fin; SOA. Soai, Stan, etc. V. par Svai, etc. 

ruà SÔCH. Petit moustique appelé vulgairement " aggace." 



tcud SÔCH. i° Rire, tourner en dérision, se divertir. Il Ling —, jouer, s'amuser. 

Il — nhoiihceûm, sourire. Il — kt, se moquer, se railler, rire de quelqu'un. 
Il — citant-fin ki chéa lebeng, tourner en dérision, en ridicule. Il Kréng kî 
— , de peur qu'on s'en moque, pour ne pas s'exposer à la risée. 

2 0 II Krâuch —, orange à écorcé rugueuse. 

( CU U SŒÛP. Il — suor, s'enquérir de, questionner. Il — suor rok, prendre des 

informations. 
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SOI. Mander, recevoir, accepter ( D. R. ). Il — krâia, manger. Il — réach, 
régner, gouverner. Il — sa m bit ( même sens ). Il — lûmbak, supporter des 
tourments, des peines. 

SÔI. Relever, retrousser. I! — khô, sampïït, relever son pantalon, son iatvpot, 
(pour ne pas se salir '. V. LU. 

SOK. Regretter. Il — sdai ( même sens), déplorer. Il — sdai srânô, regretter 
profondément. Il Dâ tïik — , consoler. 

SOK. i u Content, bien portant, paix, bonheur, satisfaction. Il — sabai, con- 
tent, gai, bien portant, h — sabai chéa té, formule de salutation, comment 
allez-vous ? comment vous portez-vous ? Il — sa bat trâng khhion tràng prcA 
lïïng phàng, tout va bien quant au corps et quant à l'âme. Il — chtt té (ou) 
cbâul chït té, êtes-vous content, satisfait ? Il Mùn — du t té, n'être pas 
content, pas satisfait, mécontentement. Il A/mm chl — phdey pràpt>n, il y a 
toujours la brouille dans la maison, nous n'avons jamais la paix. Il — san, 
tranquillité, paix, contentement. 

2° Vénus. Il Phkai — , planète (Vénus). 11 Thngay — , vendredi. 

2° || — kâun, placenta, membrane qui enveloppe l'enfant dans le sein 
de sa mère. 

SOK. V. Sâuk. 

SOK. Il — phdbk, grosse bouteille carrée. 
sdK. V. Sïk. i° Guerre. 2° Défroquer. 
SÔKÔN. V. SâukCn. Il Prcà —, evêque. 

SÔL. i° Il — oi ki, donner un lavement. I] Knnchruoch — , clystere. 

2° V. Sal. Restant, superflu. 
SÔM. Sôtttai. V. Stium, Sâumai. 

SÔM. Il Slit sék —, petit perroquet. U Phdau — , variété de rotin. 

SÔM. Humide, humecté, mouillé. Il — sbtn (même sens). Il Oi — , humecter, 
inouiler. 

SÔM-Ô. Il Samlâ —, bouillie, farce, hachis. 

SÙM-ÔY (Sdty). Puanteur, infection, corruption (cadavre). 
SÔN. V. Sâun. 
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SON. V. Sîf». 

SuNUÂ. Sôndap, etc. V. par San. 

SON G. Ténébreux. Il Kïik ngongit —, caverne ténébreuse. 

SÔNH. Terme de mépris. Il A — thvœû oy mun plié, un propre à rien. 

SÔÔY. V. Sâfiy. Puer. 

SOP. V. Sceûp. H — suor, prendre des informations. 

SÔR. V. Saur. Bruit, son. 

sorX. Saveur. Il — meat, agréable au goût. 



SORKAN. Sôrkùt, Sôrïl, V. Sâurkan, Sâurkùt. 

SOS. Elève, disciple, écolier. Il Ko" un — ( même sens). 
mân (ou) pômriân neâk, combien avez-vous d'élevés ? 



Mcan kâun— ptn- 



SOT. Pur, propre, sans mélange, tout. I! M cas — , or pur. Il — tê, ne ... 
que, il n'y a que, tout. Il — tê sâch tnéas, ce n'est que, il n'y a que de l'or 
pur. Il — tê ki dîng, tout le monde le sait. Il — té ponla ( bânla ), il n'y 
que des épines. Il — tê bâng phââun, ils sont tous parents. Il — tê prey, ce 
n'est que forêt. Il — tê tàsay, ce n'est que nerfs. 

SOT ( ou ) Saut. i° Lire, prier, réciter à haute voix. Il — sa m bit, lire un 
livre. Il — thbr, réciter des prières. Il — chUm meat, réciter par cœur. Il — 
sngicm, niik tê kenong chet, méditer, prier à voix basse. Il — péak, lire le pa- 
pier ( d'accusation ou de défense ). Il Cltfinpuk mûy étict — , de plus, en 
outre, autre chose, il y a un autre article qui dit... 

2 0 Soie. Il — néang, cocons de vers-à-soie. H Revey — , dé- 
vider la soie. Il Chis — , fil de soie. Il Ach — , déchets de la soie ( V. Pré ). 

SOT. V. SU. 

SOU. Plutôt, de préférence, préférable. Il — sltip chéa cliéattg, la mort serait 
préférable. Il Alun —, rare, guère. Il M un — thfnn, mun — tâuch, ni grand 
ni petit, moyen. 11 Mun — skeal kî phâng, je ne connais guère ces gens-là. 

SOVÔ. Volage, léger, inconstant. 

SPÉAY. Porter en bandoulière. Il — bat, porter (ainsi) la marmite bonze). 
Il — pYmvich siïmliék, porter ainsi un paquet de vêtements. 
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SPÉAN. Pont, il Chhlâng —, passer un pont. Il Dâ chéa — mitlrey, concilia- 
teur, médiateur de la paix. Il Thvieû chca — mittrey, apaiser, concilier. Il Oi 
kâttn sâng — oi medai, que l'enfant laisse sa mère libre ( de se remarier ). 

SPEAN. Cuivre jaune. Il — sa, cuivre blanc. Il — thôr, soufre. Il — kêu, 
cuivre rouge, clinquant. Il — krap, cuivre laminé en feuilles très minces. 

SPEAT. Barrer. Il — rebâng, entourer d'une clôture. Il — ptnla, boucher 
avec des épines, des piquants. 

SPEY. Chou ( en général ). [| — marûm, raves, navets, il — taiôm, chou 
pommé. Il — dom, chou vert. 

SPIET. Aplati, défoncé. 

SPING. Gonflement ( v. g. noyé ). il Hbm — ( même sens ). il Châk —, en- 
Hure de l'abdomen. Il Dék —, couché comme une masse, v. g. éléphant. 

SPŒC. il Dbm — , carambolier. il Phic — , carambole. Il Thvaii — faire 
en forme de carambole. 

SPÔK. Plateau en bois sans pieds. 

SPON. V. Speiïn. Cuivre. 

SPC. V. Spoeû. 

SP$K. Insensibilité, engourdissement. Il Chaûng, day — , engourdissement 
des membres. Il S? — , cheval insensible aux coups. 

SPOT. Éponge. Il — rik tïik, éponge imbibée d'eau. 

SRA. Vin, liqueur, spiritueux ( en général ). Il — tùmpïang chu srùk, vin de 
raisin. Il — thnot, vin de palmier. Il — chén, alcool de riz ( chum-chum ). 
Il Bit — bai, eau-de-vie de riz. Il Bït —, distiller de l'alcool. Il Bai — , ré- 
sidu du riz qui a servi à la fabrication de l'alcool. Il — khlang, alcool, eaa- 
de-vie, cognac, etc. Il Phïk — , boire du vin. Il Phfk — srâvbng, ivrogne, 
qui s'enivre. Il PomY>k —, ivrogne, adonné au vin. Il Thum —, sentir le vin. 

SRX i° Fossé, mare, bassin ( creusé de main d'homme ). Il — prô irey, vi- 
vier. Il — srâng, piscine, bassin qui entoure les bonzeries. Il Chlk — , creo- 
ser un fossé, un bassin. Il Lï>p — , le combler. 

2° Barrer, clôturer, boucher; clôture, barrière. Il — rebâng, faire une 
palissade. Il — ptinla, clore avec des piquants. !l — phlou, barrer le chemin, 
D — chum vinh, faire un enclos. Il — hbi, barré, fermé. 

SRÂ. V. Srâs. 
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(cUUfl SRABXK. i° Il Menûs -, une bande, une classe, une série. Il B&nh viô — , 

2 faire une salve. 

2 0 Un instant, un moment. Il Dék nib" — , dormir un instant, faire 
un petit somme. Il Dbr niô — tou ctâl hbi, être sur le point d'arriver. 

^jqflfU SRÂBAL. Il — kenéa, du même âge. Il Srâbâk — < même sens ), ( se dit des 
vieux aussi bien que des jeunes ). 

r ' v 

[TlTIO SRACH. Achevé, fini. Il — bàch (même sens). Il Kar — hbi, affaire conclue, 

travail accompli. Il Kar nt> — nou chaufai srôk, c'est le gouverneur qui 
tranchera la question. 

(çtftH SRÂDEY. Parler, dire, prononcer. Il — tha ( même sens ). Il — paylam, par- 

ler mal une langue, dire par à peu près. Il — phdâs, — phdï pkâs, — tèattg 
phdâs, — tê phdï tê phdâs, — ffang prambey ttls, (tang prambuon théan, tant 
tê prâteâ, parler à tort et à travers. Il — dbm, médire, médisance. Il — chtitti' 
hou kl, calomnier quelqu'un, parler mal de quelqu'un. Il — titey vinh, se 
rétracter, dire le contraire. 11 — châmpô, c'est juste ainsi, c'est cela même. 
Il — kâhâk ( ou ) krâhâk, mentir, dire des faussetés. Il — prap, narrer, 
raconter. Il Mentis — ptrl6 srânti, beau parleur, éloquent. Il — khl&ng, parler 
haut, fort. Il — lait, avoir autorité sur. Il — kî, — nûng M, souvent 
employé dans le sens de réprimande, reproche. 

[fLTjJ SRAI. i° Aubier. Il — chhceû ( même sens ). 

2 0 Dénouer, délier, expliquer, détacher. Il — kksZ, dénouer. U — châm- 
nàng ( même sens ). Il Nitéan — . expliquer. Il — nty péak, expliquer le sens 
d'un mot. Il — Oi iôl ( ou ) chéâk, expliquér clairement, éclaircir. Il — bap, 
avouer ses fautes, se confesser, il Ângkui — bap, s'asseoir au tribunal de la 
pénitence. Il — prâtfau prtà b$ndâm, enseigner la doctrine. Il Athyéa —, 
vaille que vaille, d'une manière quelconque. 

(KjCLT>à SRÀYANG. Flottant, suspendu; banderole. 

(wonS* SRÂYAU. Anneau. Il Khpc> —, très élevé, très élancé, 
r " » ' 

ICtfCJLTlfU SRAIEAL. Repos, relâche; peu pressé. 

(fT_nn SRAK. i° Diminuer, s'affaiblir. Il Krïui —, la fièvre diminue. 

2 0 II Sût khlêng — , chouette de mauvais augure. 

[c\nn SRÂK. i° Il — khluon, bien arranger son sâmpot, sa ceinture, de façon à être 

L tout prêt à la marche, à faire un coup. 

2° Il — luos, grillage qui entoure un objet quelconque. 

28 
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3° Il M 6 — dck, dix morceaux de fer. Il \I$ — skâr, dix morceaux de 
sucre, il ht6 — chan, dix assiettes. 

(Wfi SRAK. Couler, dégoutter, tomber goutte à goutte. Il — (Ômnak (même sens). 

Il — tuk phnck, verser, répandre des larmes. Il — nlueûs, transpirer, suer, la 
sueur coule. Il Krâmuon — , la cire dégoutte; cierge qui coule. 

[Wffi SRÂKA. i° Écaille. Il — trey, écaille de poisson; écailler un poisson. 

2° Il Sât — ( ou ) sarika, merle. I) — krâbey, espèce de merle qui 
accompagne les buffes ( pour leur tîrer les vers du nez ). Il — kin, pivert, 
griffon. 

r * 

[Wfl SRÂKÀ. Il — dfannal, du même âge. Il Ktmdâ — , compagnon. Il Kû — ( mê- 

me sens ), époux. 

(fljmW SRÂKÉAL. Sur le point de mûrir. 

(f\jn SRÂKEY. Ouies ( poisson ). Il — trey ( même sens ). 

[fUltTiy SRÂKUM. i° Il S&t — , insecte venimeux qui ressemble à une grosse 
araignée. 

2° Il — , clef anglaise. 

[KnnJ SRAL. i° Léger, soulagement. Il Tûs — , faute légère. Il Chhnngd — , mala- 

die bénigne. Il Kômnïlt — , légèreté, esprit volage. Il — Ai», soulagé, adou- 
cissement. Il Srôu — , riz hâtif du mois de septembre. 

2° Choisir, faire choix de. Il — rûs ( même sens ). Il Oi kt — r2s, don- 
ner au choix. Il Tant té chït neâk eng — rtls ck6, à votre choix, choisir â vo- 
lonté, il — mettes, choisir son monde. 

[fTjrU SRÂL. Il Dôm —, sapin. 

(f\J9pt SRÂLX. Clair, dégagé, à découvert. Il Mik — , ciel serein, il Ti — .endroit 
propre, vaste, où l'on est à l'aise. Il KhpH — , élancé. Il Damnùr ni — hbi, 
voilà une affaire tirée au clair. 

(KjïçjJ SRÂLAY. Espèce de flûte. 

(ftJ9pà SRÂLANG. Ahuri, stupéfait. Il — kang ( même sens), inanimé. 

[fUljprn SRÂLANH. Aimer. Il — kenéa, s'aimer réciproquement. Il — 5$ pi chït, ai- 
mer de tout son cœur. Il — aptik medai, aimer ses parents. Il Chït — alay, 
amour, amoureux, épris de. Il Ânh nîûn — véa té, je ne l'aime pas, il ne me 
plaît pas. 
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SRÀLAP. i° Il L*a/> —, -frictionner pour délasser. 

2 0 D T/ÎA — , qui émerge peu de l'eau ( barque ). 

SRÂLÂP. Crépuscule. Il Mtk — ( même sens ). 

SRÂLAU. i° Il Dbm —, ou salau, bois très flexible dont on fait les rames. 
2 0 il Lââ — , superbe, magnifique. 

SRÂLÂUNG. Il Chrtu —, très profond. 

SRÂLÊK. Épeler. 

SRÂLËT ( ou ) Salit. i° H Dik mt> —, faire un petit somme d'une dizaine 
de minutes environ. 

2° Il Phka —, nom de fleur. 

SRÂLIÉNG. Louche ( yeux ). Il Phnêk — { même sens ). Il Srâléu — (mê- 
me sens ). 

SRÂLUOT. Élancé. Il Khpô —, très élevé. || — srâlA ( même sens ). Il Dbm 
sla khpô —, aréquier très haut. 

SRÂM. Fente, gerçure, fêlure. Il Chan — , assiette, tasse fêlée. 

SRAM. Gaffer avec force. 

SRÂMÀ. Il Dbm — , arbre aux fruits amers { purgatif très efficace ). 

SRÂMAY. Souvenir confus, se faire illusion, croire entendre. D — kenông 
chH, se faire illusion, se figurer quelque chose. Il LU — , croire entendre. 

SRÂMÂU. Velu, barbu, bourru, poilu, hérissé. 

SRÂMÉ. Il Mïtk —, barbouillé ( de terre, de boue ). 

SRÂMÔ. Il — srâmai, confusion, illusion. 

SRÂMÔCH. Fourmi. Il — phlcenng, petite fourmi. Il — Ht, toute petite espèce. 

SRÂMÔK. Ronfler, il Dik —, ronfler en dormant, il — ngâk ngâk, ronfle- 
ment. 



(fdJtfiPU SRÂMOL. Ombre, reflet, image, ombrage. Il —khluon êng, l'ombre du corps. 
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Il — <fam cA/wrw, l'ombre des arbres, il — khmôch, ombres, âmes des morts. 
Il Chhlti — , reflet de lumière éblouissante. 

SRÂMÔL. Il Sât — , petite punaise. Il — mean, puce. 

SRÂMONG. À demi endormi. Il Krôk —, qui se lève sans avoir complète- 
ment repris ses sens. 

SRÂMÔT. i° Mer. Il Day —, détroit, bras de mer. Il Chhïing — , baie. H Bâng 
— , rade, port. Il Dbr —, voyager sitf mer. Il — roïtk thtim, mer agitée. 0 
Maha —, la mer ( par superst. ). 



nouvelle. 



2° il — chït, stupéfaction, tristesse causée par une mauvaise 



SRAN. Adoucissement, soulagement. Il — sral ( même sens ). Il Srak — 
( même sens ), amélioration. 

SRÂN. Il BSn —, promesse, vœu. 

SRÂNÂ. V. Srânô. Il Pirô —, harmonieux. 

SRÂNÂNG. Mirador, un peu plus soigné que le thmtâs. 

S RANG. i° Il Phlû —, premières lueurs du jour. Il Phlû — tàtnpréang, les 
premiers feux de l'aurore. Il Phlû — hbi, il fait jour. 

2° U Ktmpttng —, jeune homme fait, en âge de se marier. 

SRÂNG. Il SHt —, guêpe. Il — phlaûng, — krâham, variétés de guêpes. 

SRÂNG. Se baigner ( bonze ). u — ttlk ( même sens ). Il Phtcâ —, maison, 
salle de bains. Il Srâ — , piscine. 

2° Enlever de, tirer de, sauver. Il — pi tàk, tirer de l'eau. Il — slm- 
nât, enlever les objets qui flottent. Il — kl, sauver quelqu'un. 

3° n — kltn, flairer, sentir. H Chhkï — klïn s&t, chien qui flaire la 
piste d'un animal. 

4° il — kâ, cou, col, collet. 

SRÂNG. i° Il Trcy —, poissons qui montent à la surface de l'eau. 
2° || — péak, résumé d'un acte d'accusation. 

SRÂNG AL ( ou ) Srengal. i° il Sât —, près de mourir, derniers râles ( ani. 
maux ). 
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2° y Srâng&k —, triste, abattu, ( par une mauvaise nouvelle. ). 

(wfà SRÀNGÈ. i° Riz sauvage. 

2° Il Kadam —, sorte de crabe. 

[wfujr SRÂNGÉ. Il — srângoch, nostalgie, triste, mélancolique. 

(fUlày SRÂNGIÉU. Il — bânh, viser, ajuster. 

(fJtSj SRÂNGÔ. i° Il — srângau, magnifique, superbe. 

2° Il Thvaû wBA —, faire semblant de ne pas voir, de ne pas en- 
tendre. 

(flTJÇn SRANH. Il Sriéu —, avoir des frissons ( fièvre ). 

(fUtrnriy SRÂNHÂU. Il Mûk —, air triste, sombre, colère. 

mirunn SRÀNÔK. Heureux, content, bonheur, jouissance. Il — s$k sabai ( même 
' sens ). Il — lââ mcsâl, qui fait plaisir à voir. 11 — trâchiék, doux, agréable à 

l'oreille. Il Têang — , agréablement, avec agrément. Il Lomnou — sabai 
loléai, endroit charmant, belle vue. Il — chèt, volupté, plaisir, content, qui 
plaît. 

(WfVflCVJ SRÀNA. i° Il Pirô —, harmonieux, mélodieux. 

2° Souvenir, se rappeler, être pensif, il Sâum lak anït — khnhôm 
phàng, que monsieur daigne s'intéresser à son serviteur. Il Sdâp kl chriéng, 
nuk —, les chants ( des rameurs ) me rendaient pensif. 

(ririU SRAP. || Khê —, cinquième mois. Juillet - Août. 

(rmu SRÂP. Il Prêt, disposé, définitif, déjà. Il Nou —, être prêt, être présent. Il 

Dâuch neâk éng déng — , comme vous le savez déjà. Il — U, aussitôt, tout 
à coup, sur le champ. Il — tê via sM châul, tout à coup il se précipita 
dans... Il Oi méan chït — nïlng, être irrévocablement résolu à. 

ffllU SRÂP. Se rafraîchir (extérieurement). Il — mïik, se rafraîchir la figure (avec 

un peu d*eau ). Il — phlôu, arroser la route. 

(KjCriU SRÂPÉAP. À plat ventre. [| Krap —, se prosterner jusqu'à terre, se jeter à 
plat ventre. 

(èlJtnà» SRÂPICH. II.— srâpil, vague, pas clair, pas certain. 

(WCIJS SRÂPÔN. Engourdissement. Il — day — chaiing, qui a les pieds et les 

engourdis. U — srâpiïk ( même sens ). 
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[KjtCTlô SRÂPÛN i°( ou ) SàpUn. Se faner, se flétrir ( fleurs, plantes ). 

2° Il MXik — , figure triste, abattue. 

(wftJ SRAS. i° Il — bay, manger une bouchée, un morceau pour tromper la faim. 

2° Vert, tendre. Il Chhaû — , bois vert. 

3° Ensemble, avec ensemble. Il Chtt — kenéa, d'un commun ac- 
cord, qui s'entend bien avec. 

4° Passer à l'eau bouillante II — tùk kadau ( même sens ). Il — mcan 
téa, passer une poule un canard à l'eau bouillante. 

(flTJfi SRAT. Nu. Il — khluon cng, se mettre à nu. Il Nom chéa —, être tout nu. 

[Kjfflà SRÂTÉANG. Etendu. Il Dék phnga — , étendu à la renverse. 

IftJÇr) SRATÔP. Couche, rangée superposée. Il — phka, pétales des fleurs. H — 

chék, couches concentriques du tronc de bananier. Il KebUbn — chék, tuiles 
creuses. 

[çtffly SRÂTÛM. Sombre, il Mik — , ciel sombre, obscur, ténébreux. 

ff\j*lj SRAU. Lever. Il — ïtlthka, lever l'ancre. Il — sântuch, retirer l'hameçon. D 

— néang, dévider les cocons, il — sdut, dévider la soie. 

[C\JU SRÂUP. Engloutir, absorber. Il — tuk, absorber l'eau ( terre ). Il — khial, 

vi aspirer l'air avec force. 



[Kjffî SRÀUT. || Dbr —, marche rapide, précipitée. Il Dbk — rut ( même sens ). 
i» 

[ClJJj SRAVA. Chercher à tâtons ( un objet dans l'obscurité ). 

fcu^à SRÂVANG. Il — phnck, myopie ; éblouissement, ébloui par les rayons du 

*" soleil. 

^\Jl3*fi SRÀVC»N. Belle prestance, maintien imposant. 

(c\J?à SRÂVÔNG ( ou ) Sravèng. Ivre. Il Menfa — sra, homme ivre. Il Phfksra 

L " —, s'enivrer. Il CM tê — sra, il est continuellement ivre. 



SREY. i° Fille, femme. Il — nhi (même sens), souvent en mauvaise part, i 
— ar, femme stérile. Il — phbm, femme enceinte ( vulgaire ). Il — mé** 
ttimngtin, mèanbhtey pX>, femme enceinte ( terme» poli ). Il — rûng, — sauch- 
cy, — chhmûl, filles publiques. Il Rûng —, maison de prostitution. H — lovu, 
amazone. Il — srôk Itivu, pays légendaire où il n'y a que des femmes et ou 
rien ne flotte sur l'eau • Ttik h tâsay » . 
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2° Gloire, beauté ( en poésie ). 
3° Arec et bétel ( P. ). 

4° Titre, dignité. Il — sambât, intendant des finances. 

l(Kjn SRÉK. Avoir soif. Il — tuk ( même sens ). Il Bât — , soif apaisée, désaltéré. 

f £\Jn SRÊK. Crier, vociférer, cris des hommes, des animaux II — khlang, crier 

fort, à tue-tête. [| — hau, ajppeler en criant. Il — Um, dire en criant. Il — 
akrôs, publier à haute^roix les fautes de quelqu 'un, il — prap phdâs, dévoi- 
ler, publier sans ménagement. Il — prakck te as, s'opposer fortement, se 
récrier contre. Il — iôm (ou) iïtm, pousser des cris lamentables, se lamen- 
ter. Il S? — , le cheval hennit. 

(tôrU SRËL. Il Phlii —, brillant, luisant. Il Chéa —, reluire, qui brille. Il Roling 

— , brillant, luisant, poli. 

SRÊNG. Dartre. Il Kot —, avoir des dartres, dartreux. 

(fU*ff» SRËT. Il — ângkâ, piler le riz pour le nettoyer. 

t(w)n SRIÉK. Il — kenéa, inégal, qui diffère peu. 

t^Jl* SRIÉU. Avoir des frissons ( peur, maladie ). Il — sranh ( même sens ). Il 

— krïin, avoir les frissons de la fièvre II — sàch, horripilation, horripilant. 
Il — chénh ttlk meat, qui fait venir l'eau, à la bouche. 

i(fino SROCH. Arroser. Il — tuk ( même sens ), mouiller, irrigation. Il — damnUm 

damnôch, arroser les plantations. 

(cUfi SRÔK. Pays, province, royaume. Il — hôtnnbt êng, son pays, sa patrie. Il 

' — th, pays étranger. Il — krau, campagne, pays étrangers. Il — priép pricn, 

pays limitrophe, voisin. Il — lœû, pays élevé, qui se trouve en amont. Il 
tteâk — tê mûy, compatriotes. Il Cki II roÛk — kômnbl, avoir le mal du 
pays. Il — srZ, pays de rizières en opposition à — prey, forêt, brousse. 
Il NeÛk — , homme civilisé, citadin, par oppositon à neftk prey, paysan, 
sauvage. Il S&t — , animaux domestiques II Mi — , chef de village, maire. 

t[fu*iy SRÔM. Fourreau, enveloppe, gaîne, étui. Il — dau, fourreau de sabre, fl — 
sambùt, enveloppe de lettre. Il — day — cfueûng, gants, chaussettes, bas. 
(I — klisiér, étui de pipe. Il — khnôi, taie d'oreiller. 

SRÔNG. Elancé, élevé. Il Prey — , forêt de grands arbres. Il Dbm chhceû 
— , arbre très élevé. 

(fU à SRÔNG. Il Sâmpôt —, habit long, il Peïik ao —, porter un habit long. 
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{(flTlU SRÔP. i° Recouvrir. Il — méas, plaquer, recouvrir de plaques d'or. Il — dik, 

recouvrir de plaques de fer. 

2° Il Preâ pey — , le dieu des fruits de la terre. 

(CUU SRÔP. V. Sràub. 

I 

SROP. Faire rire, égayer, amuser. Il Oi ki — chèt ( même sens ). Il Sabai 
— sral, gai, joyeux. 



[fil fi 

S 



[wci 



SRÔT. S'affaisser. Il — roUm ( ou ) retûm, s'écrouler. Il Dey — , terrain qui 
s'affaisse. Il — chrâng, éboulement de la berge. 

SRÔT V. Sràut. Il Srôt. V. SrH. 

SROU ( ou ) Srâtt. Riz non décortiqué, riz en herbe ; nous indiquerons ici 
les noms de différentes espèces de riz. Il — damnbp, riz gluant. Il — phka 
dâung, — khlanh kadâm, — phka sla, — phka ketim, — chaûng chap, — 
moêng, — phka snuol, — phnhb sâi, — komphlcnh, — néang sâ — môroi chey\ 
y — thngàn, riz tardif. Il — sral, riz hâtif de trois mois ( Septembre ). 0 
— kondal,x\i hâtif, ni tardif. Il — ktrnlà ( même sens ) ( mois d'Octobre )• 
Il — pràng, riz de saison sèche, dans les étangs ( Avril- Mai ). n — prâpéai 
veâr, riz qui monte avec l'eau. Il — srângê, riz sauvage ( sur terrain inondé). 
Il — puch, riz de semailles, n — saley, froment. Il Sap — , semer le riz de 
semence ( qu'on repique ). il Prô — , semer le riz à la volée comme en 
Europe ( il n'est pas repiqué ). Il Dâk — satnnap, arracher le plant, pour faire 
le repiquage ( stiittg ). Quand le plant est repiqué, voici quelques expres- 
sions en usage pour indiquer les différents stages de sa croissance. Il — tip 
dnsai thnot, il se redresse. Il — tïip ktintuy meân, il ressemble à une queue de 
poule. Il — iîip bêk kum, les tiges se séparent. Il — ttip thvaû khluon, il fait le 
beau. Il — tûp kiïntuy chhlâng, la barbe grandit, pousse. Il — tùp muldôm, il 
est rondelet. Il — iïip phbm, il est plein(enceint). Il — ttip halphka, il expose 
ses fleurs au soleil. Il — tûp ttlk dïï, le lait commence à venir. Il — tùp dâk 
kreap, le grain commence à se former. Il — tùp slap sék, il prend la couleur 
des ailes de perruche. Il — tum, il est mûr. Il Phdék — , on le couche avec 
un long bambou afin qu'étant entièrement versé du même côté il soit plus 
facile à moissonner. Il Chrâut — , on le moissonne. Il Kôndâp — , il est mis 
en gerbes. Il Dâk — kenting léan, on le porte dans l'aire. Il PXmchtan — , on 
le bat en faisant promener les buffles dessus. Il Ruoi — , on le vanne. 0 
Dâk — kenting chàttgrïtk, on le porte dans le grenier. Il Kïn — , on le dé- 
cortique ; il prend alors le nom de ângkâ, pour s'appeler enfin bai, quand 
il est cuit. 

SRUOCH. Aigu, pointu. Il PôngkYd —, pieu pointu. Il Chhaû —, bois pointa, 
effilé. Il Prachnha —, esprit subtil, fin, rusé. Il Tëang, avec finesse. 
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(fU LU SRUOI. Fragile, cassant. Il Rebas —, objets fragiles. Il Chhœû — , bois cas- 

w sant. 

jfUCU SRUOL. Aisé, facile, agréable, heureux. Il — buol (même sens). Il Thvaû 

« — , aisé, facile à faire. Il Phldu — , chemin commode, facile. Il Oi — âr, 

se plaire à. Il —traal, qui tressaille de joie. Il Chca — , tïang —, avec plaisir, 
grâce, aisance. [| — buol doi si phèk, nager dans les plaisirs. 

fin s STEX. Barrière, il — Atfm oi thledk, barrage, rampe pour empêcher de passer, 

4 de tomber. 

■ 

PU*in STEÂK. i° Saisir un objet en l'air, à la volée. Il — phldu, couper le chemin 

^ 2 à quelqu'un, rejoindre quelqu'un par un chemin de traverse. 

2° Il — sttir, être indécis, irrésolu, dans l'incertitude. Il —stùr nting 
cltùa, se défier, se tenir en garde, peu digne de foi. 

ftnà STËANG. Il SHt — , épervier, oiseau de proie. Il — loltik, — chap, épervier 

4 qui mange les tourterelles, les moineaux. 

rujm STÉANH. Il SW—, bondir. 

ftfïU STÉAP. Palper, tàtcr, chercher à tâtons. Il — rok mceûl (même sens), il Dâ 

* — kâkai rok, qui scrute, fouille partout. Il — Dur — aller à tâtons. 

C\f\U STEAP. Il Ângkui pack — chànka, s'accroupir et s'appuyer le menton sur 

^ les mains. 

n_nfi STEÂT. Très habile dans, être très versé dans. Il Chï — , qui connaît à fond, 

* parfaitement. 

Ç\S\j STÉAU. Jeune (animal). Il K û — , bœuf encore jeune dont les cornes com- 

mencent à pousser. 

£fU£U STEY. Il — ângkâ, séparer le riz blanc du paddy avec un châng-ê ( travail 

* des femmes ). 

{VTlfi * STHAN. Lieu, endroit. Il Ti — (même sens). Il — suor, le ciel, le paradis. 
•* Il Phiméan — suor ( même sens ), le séjour des bienheureux. Il — dey, la 

terre, séjour terrestre. Il Nou ti — êna, en quel endroit ? n — pre&, ora- 
toire, lieu de prière. 

IflJ^jà STIÉNG. i° Tribu plus ou moins sauvage, fl 2°§ândêk — , sorte de haricot* 

rUftl STÔ. Écorcer, entailler, érafler. Il — sâmbtk chhaû, entailler l'écorce d'un 

* arbre. 
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STOK. II — dom chhaû, excroissance d'un arbre. I) Chhti — .goutte aux pieds, 
podagre. 

STÔM. Il Chhti — , maladie opiniâtre. 
STÔN. Brosse à dents, pinceau. 

STÔNG. Il — chek, gros régime de bananes divisé en baies " snèt || Chék 
nu) — ( même sens ). 

STÔNG. Sonder, examiner. Il — tùk, sonder la profondeur de l'eau. U Pôn- 
dàtin — tûk, sonde. Il Khsê — damràng, niveau d'eau, n — chèt ki, scruter 
les sentiments de quelqu'un. 

STÔT. V. StcSt. 

STOT. Bondir, tressaillir. Il Lût — , bondir, s'élancer. 0 Lût — chdul, se 
précipiter dans. Il Lût — ktau, se précipiter dehors. Il — krés, bondir. 

STCCH. i° Il — trey, pêcher à la ligne. 

2° Il — chhaù, soulever une pièce de bois à l'aide d'un levier. 

STCNG. Transplanter, repiquer (riz), il — sfannap, repiquer le semis. 

STCNG. Rivière, torrent, il — haut khlâttg, rapide, torrent. 

STUOI. Il H cl ttlk — ao kho, nager en portant à la main ses habits en de- 
hors de l'eau. 

STÙR. Incertain, indécis, hésiter ; petit, trop juste. Il SteHk —.être indécis, 
irrésolu, indéterminé. Il Tcang — chUa, se défier, avec défiance. Il Chït — , 
cœur tiède, indifférent, indécis. Il — mlng tou, indécis à se mettre en route. 
Il — mlng phltch khluon, près de perdre connaissance, il — nting dâl, pas 
à temps. Il Tdsdt loveng kôndal n% chdng — tech, les colonnes du milieu 
sont un peu trop courtes. 

SUAMEY. Il — tua, une personne. Il Pteâ — , la personne du roi. 

SUAI. V. Svai. Mangue. 

SUBËN. Sommeil, rêve (poésie). Il Pttà — (ou) sdach ttông pteà —, le roi 
dort. 

SUDÔN. Il PteX —, sein de la reine. 
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SUHAP (Ou) Swa Terrible, sévère, féroce ; puissance, qui en impose. 

SUHÉCH. Il — suha, force, impétuosité. Il Nicay — suha, parler avec véhé- 
mence, obstination, impétuosité. 

* 

SUKHÔM. Réconcilier. Il Niéay oi — (même sens). 

SfJM. Il Thœû — cluip trey, se tenir en embuscade pour transpercer le pois- 
son au passage. 

SOMTRÛNG. Forêt impénétrable. 

SC'N. Superlatif, très, trop, excéder, outrepasser. Il — pîk (même sens), 
excessivement. Il — huos khnat, outre mesure. Il — meât — day, au delà 
des moyens, vouloir trop faire. Il Kach — sliip, cruel comme la mort. Il — 
péak, parler outre mesure. 

St'NG. Harpe. Il Chiip —, jouer de la harpe. Il — parâng, clavecin, épinette. 

SLNG. Il — momuttg, qui parle peu, stupide, niais. 

SUOI. Impôt, tribut. 

SUON. i° D'une façon convenable; orné. H Sâp — , parfaitement, très-bien. 
Il Sâut oi sap — , prier avec attention, modestie et dévotion. 

2° Jardin fleuri. Il Châmka — , plantation, jardin, parterre. 
SUONG. Plante aquatique comestible. 

SUOR. i° Visiter, interroger. Il Tou — kl, aller faire une visite à quelqu'un. 
Il Oi — relïïk kl, donner, envoyer le bonjour à quelqu'un. Il — dt'mdïng, 
interroger. Il — kl maûl, s'enquérir auprès de quelqu un. Il — dr, visite, 
congratulation. Il Tou mok — nicy, se faire de fréquentes visites. Il Sam- 
nttor — , action de visiter. 

4° Le paradis. Il Phimcan sthan — ( même sens), séjour des bien- 
heureux. 

3° Marcher sur (corde), longer. Il — preat, — khsê, marcher sur une 
courroie, sur une corde. Il — resey, marcher sur un bambou fixé horizontale- 
ment par une de ses extrémités en travers d'un cours d'eau (jeu très in- 
téressant pour les enfants. 

4° || — kî, tenir tête a quelqu'un. Il — ki thùn ban té, on ne peut 
lutter avec, impossible de lui résister. 



ru ru 

VI 



SUOS. Il Srey — dey, mandarin chargé de recueillir l'impôt foncier. 
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SUOT. Poumon. Il Ctâmngû — , phtisie. 

SUPHÉA. Juge d'instruction. Il — chaukrôm, juge, magistrat. Il — tûp 
phdey ( même sens ). 

4 

SUPHÉAP. Doux, humble, affable, poli. Il — réap téap (même sens). Il Chca 
— , honnêtement, poliment. Il Ttang — (même sens), avec courtoisie. Il 
Chît — rcap téap, humble, humilité. Il Dôi — , avec douceur, bonté. 

SUR A. Il Niéay — , parler avec grâce. Il Tèang — , gracieusement. Il Sri- 
dey àt —, parler avec rudesse. 

SURÂNG. Il Prêt — , cou (R.). 

SURO. Il Preâ —, les narines (R.). 

SUROT. il Preâ —, l'oreille (R.). 

SÛT. Œuf (terme plus poli que pong). || — mcân — téa, œuf de poule, de 
cane. 

SUTEÀT. ji Prei —, mandarin attaché à la personne du roi. 

SVA. Singe ( en général ). Il — kre, singe gris, commun, y — priant, singe 
dit "capitaine de frégate". Il — angkM, — J5m, variétés. Il Ruy — , mouche 
venimeuse. 

SVÂ. Pénis, verge; terme plus poli que kedâ. 

SVAI. i° Il Dbm —, manguier. Il Phlê —, mangue ( il y a une quinzaine de 
variétés de mangues ). 

2° il Kàt ot — , variole à boutons gros et peu nombreux. 

3° Il Sfanbâr —, couleur violette. 

SVÂK. Bon pour la chasse, bien dressé à la chasse, bon, sûr; se dit égale- 
ment d'un animal, d'une arme. 

SVAN. t° Vrille, vilebrequin, tarière; percer, perforer avec cet instrument. 
2° Il Sât — , espèce de hyène. 

SVANG. Paraître, clarté. Il Phltl —, le jour paraît. 

SVAN H. Dureté, solidité. Il — st>« ( même ), insensible aux coups. 
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fins svÂs. v. svt. 

JfUuJ SVÊNG. Chercher. Il — rok, explorer, faire des recherches. Il Neiïk — , ex- 

é plorateur. Il D'or thmàr — ( même sens ), explorer cà et là. 

fijfi SVËT. i° Se faner, se flétrir, se dessécher ( feuilles, plantes ). 

2° Coriace, résistant ( viande, peau ). 



fO TA. Vous ( à un vieillard en signe de respect ). Il — cKâs, vieillard. Il Néâk 

— , génie tutélaire des forêts, des montagnes, des rivières, esprits. Il Khtôm 
neïlk — , édicule en l'honneur des génies, des esprits. Il Cht — , aïeux, il Chi 
dâun chi — , grand-père, grand'mère, ancêtres. 

fi TÂ. i° Ajouter, continuer, joindre, construire. Il — kadar, ajouter une plan- 

che. |] — ttik, construire une barque, un bateau, une jonque. Il Châng — , 
ajouter bout à bout. Il Tâsér — , écrire à la suite. Il Kar — tou mïik, con- 
tinuation d'un ouvrage. Il — tou mXtk, dans la suite, dorénavant. 

2° Combattre, lutter; débattre, discuter. Il — day kettéa, en venir aux 
mains, lutter. Il — tâng y combattre, attaquer. Il — tâng ttïing khmâng, as- 
saillir l'ennemi. Il — nilng kl vinh, repousser une attaque, résister à quel- 
qu'un. Il — meat kâ kenéa, discuter, disputer, discourir. Il — thlay, débattre 
le prix. 

fin TAAK. D Chïâmngû — , espèce de gale. 

TÀÀUNH. Murmurer, se lamenter. Il — lac ( même sens ), contester, se 
H k plaindre. Il Pttm — tât d3l téch loi, sans la moindre plainte, sans le plus 

léger murmure. 

Pjjn TABÀK ( ou ) Tebâk. Frapper avec le revers de la main. 0 — kabal kî, frap- 

per ainsi sur la tête de quelqu'un. 
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?îpriJ TABAL. Moulin à décortiquer, mortier. Il — buk, moulin à pilon manœuvré 

à la main. Il — kcdûbng ( ou ) — chean, moulin manœuvré au pied. Il — 
k>n, moulin à décortiquer le paddy. Il — thn,à, mortier en pierre. 

TÂBÀUNG ( ou ) Tcbùung. Pierre précieuse ( en général ). Il — pich, dia- 
mant. Il — krâUk méas sruoy, topaze. Il — trâbck, améthyste. Il — mura, ru- 
bis, il — morkot, émeraude. Il — but, topaze. Il — krop, brillant. Il — mi mi- 
as mi tlck, pierre précieuse que l'on dit attirer l'or et le fer. 

2° Tète ( P. ). Il Luong chêa âmmcchas lœû —, maître des 
tètes ( de la vie de ses sujets ) ( R. ). 

TABIÉT ( ou ) Tebiét. Porter sous l'aisselle. 
TABONG. V. Thbong et Thbàung. 

TÂDA. i° Enchevêtré. 

2° Il ThvaA kar —, faire péniblement un travail vaille que vaille (corn- 
me un malade ). 

SSfclfU TADA. V. Tait). Se frotter contre quelque chose. 

fllHn TADÂK. i° Marabout. Il — icam, la plus grande espèce. M — k<~>mnû, espèce 

plus petite. Il — khmr.-Jt, autre espèce qui se nourrit de préférence de cha- 
rognes. 

2° Clochette en bois qu'on suspend au cou des animaux; crécelle. 
Il Véay — , faire sonner la crécelle.* 

tm5?i TADET. i° Qui bégaie, qui hésite. Il Totia —, perdrix dont le cri est re* 

cherché. 

2° Il — kenca, se mettre près l'un de l'autre. 
3° Liane. Il Vear —, petite liane. 

fDttTlr TÂDÔ. Se frotter contre un poteau, contre un arbre. 

fflUTÏÔ TAHÉAN. Hardi, audacieux; soldat. Il ChH —, audacieux, hardi. Il PcSl —, 
soldat. Il — luong, corps de garde. 



frïfUTl'.î" TAYHÂNG. i° Il Sldp —, mourir de mort subite, abandonné. / \ 



2° Rhubarbe. 



f I* 14 



'/ -'î'-l' 



V 



TAIÂUNG. Il — chék, fleur de bananier. Il Spey —, chou pommé. 
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TAK- i° Appentis d'une maison cambodgienne dont le toit est très élevé; 
pour les maisons ordinaires on dirait hop. 

2° Vase en bois qui sert surtout pour les offrandes. 
TAK. Il — têng, gouverner, administrer, préparer. 

TAK. i° Dégoutter, tomber goutte à goutte, bruit de le goutte qui tombe. 
2° D — iak, miséreux, abandonné. 

TAKO. Sorte de vase en métal. 
TAKÔU. Millepertuis. 

TALÉA ( pour ) Telia ( ou ) Thlca. Voie publique. 

TÂLÔK (pour) Tet6k. i° Fosse, cavité, bourbier. I) — kràbey, mare, fosse où 
se vautrent les buffles pour se garantir des moustiques. 

2° Noix de coco coupée en deux. 

TAM. Suivre, se soumettre à, selon, il — kl, suivre quelqu'un, se ranger à 
l'avis de quelqu'un. Il — rûk ki (même sens), suivre les désirs, fantaisies de 
quelqu'un. Il — tean, suivre à temps, atteindre. Il — krôi, suivre derrière, 
venir après. Il — chït, comme vous voudrez, à votre guise. Il — bâuratt, à 
tout hasard. Il — prâteà, au hasaid. Il — dan, suivre à la piste. Il — trap, — 
kebuon, imiter l'exemple de. Il — sût, poursuivre le gibier. Il — dôi kànghê, 
s'accommoder au temps, aux circonstances. Il — tê, selon, selon que, sui- 
vant, autant que, il dépend de. Il — tê neiik eng ( ou ) te chet ncAk éng, com- 
me vous voudrez, à votre gré, à votre fantaisie. Il — tê prâtei, selon l'occa- 
sion, selon l'éventualité, de quelque façon, de quelque manière que ce soit. 

Il — 12 ban, jusqu'à ce qu'on soit arrivé à faire ou à obtenir quelque chose. 

Il — te ban ângkal, en quelque temps que ce soit, un jour ou l'autre. Il — 
tê êna éna, où bon vous semblera. Il — tê dôi tua titey titey, chacun pour soi. 

TÂM. S'abstenir, se priver de, défendu. Il — thvceû kar, s'abstenir d'oeuvres 
scrviles, se reposer. Il — chamney, s'abstenir de nourriture. Il Clîâmney — , 
nourriture défendue. Il — si sâch, s'abstenir de viande, faire maigre. Il — 
sra, qui s'abstient de boire du vin. 

TAMAT ( pour ) Temat. il Sût — , vautour. Il — phlaûng, vautour à tête 
rougeâtre. Il — pli}, vautour cendré. 

TaMÂUNH ( Tââunh ). Murmures, plaintes, gémissements. Il — tam-ê, 
. ( même sens ). Il h — tâ-ê, patient, endurant. 

tXmba ( ou ) Tambar. Surface arrondie, circulaire et plate II — tâtnbé, 
( même sens ). Il — dau, le plat du sabre. Il Mul —, rond et plat. 
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TAMBÂNG. Bâton, massue, canne. Il — ntûk kùngvial, houlette de berger. 
Il Phdau — , gros rotin. 

TAMBÂR. Il Mo —, quatre. Il Pir — , huit. Il Long bt dâung mâ — , monter 
sur un coccotier et couper 4 fruits, il Phli pir bey — , huit ou douze fruits. 
Il Oap — ban mtf phlôn, dix tàmbâr font un phlôn expression spéciale signi- 
iiant quarante, en parlant des fruits et différents objets. 

TAM B AU. Ulcère, plaie. Il — préay, cancer, dartre rongeante II — iuon, 
plaies annamites, il Kbt — , avoir ces plaies. 

TAMBÂUK. V. Dâmbâuk. 

TAMBAUL. Toit, toiture, roof. Il — phteâ, — tûk, toit de maison, de bar- 
que, roof. H Prak — phteîl, couvrir une maison, il Thvaû — , faire un toit, 
une toiture. Il Ml — , faîtage du toit. H — lich, gouttière. 

TAMBÂUNG. V. par Dam. 

TÂMBÊ. Levain, ferment. 

TAMBEY. V. Dâmbey. 

TAMBIÉT. Petites pinces pour travaux délicats. 
TÂMBÔK. Tâmbol.]rtmbon. V.Tâmbâuk. 

TÂMBÔT. Pinces en bois pour griller le poisson. Il — Ubttt trey ( même 
sens ). 

TAM-Ê. Il Tam-âunh — , plaintes, murmures, geindre. 

TaMHÔM. Grandeur, étendue, espace, capacité d'un lieu. Il — péas laû 3s, 
qui dépasse toute mesure. Il — ctômlêk, énormité, grandeur excessive. Il 
— pZnmln, quelle grandeur ? 

TAMIONG. Il Dêk — chaiing, se coucher le dos par terre et les jambes en 
l'air appuyées ( sur une table, une chaise ). 

TAMKÂT ( Thkât ). Il ChXmngU —, maladie, souffrance. 

TAMKÉCH. Se heurter. Il — laû thmâ, se heurter contre un rocher. 

TAMKÔNG. V. 

TAM LA ( Thla ). Clarté, limpidité ( eau ). Il — sarthéar, générosité. Il Chit 
— , sérénité d'esprit, générosité. 
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PiïsjUJ TAM LA Y ( Thlay ). Prix, valeur d'un objet. Il — thfay ( même sens ). Il 
Méan — , précieux, de prix. Il — smb, de la même valeur. Il — prix 
du rachat. 

» • 

SSGJIfi TÂMLÂN. Il Niéay — , bégayer, mal parler. Il Ândat —, langue embar- 

rassée. 

TÂMLANG ( Thtàng ). Surdité. Il A — , espèce de sourd ! ( injure ). 
fiflflj TA M LE A Y ( Thlcay ). Crever, transpercer, trouer. 

■ 

TAMLEXK ( Thleàk ). Précipiter, jeter d'en haut, culbuter- Il — pi Iceu 
pôntêay, précipiter du haut d'une forteresse. 

TÂMLEAP ( Thleâp ). Coutume, habitude, pratique, usage. Il Chbap —, 
( même sens ). Il Chbap — âmpi dùm,- coutume ancienne. Il Khfo nïlng 
chbap — , qui est contraire aux usages, aux habitudes ; ce n'est pas la cou- 
tume, l'usage. Il Tarn dôi chbap — . suivant la coutume. Il — khluon êng, 
s'habituer, s'exercer. 

TÀMLOK. Croissance précoce ( hommes ). 

TANLÔNG. V. DHmlbng. i° Once, taël, monnaie. 

2° Tendre, bander. Il — sna, tendre un arc. Il — 
tâng-iu, ouvrir un parapluie. Il Khi — , mois où les eaux montent. 

TAMLÔP. V.^Tatnlcâp. 

TAMLÛ ( Thlïi ). Perforer, percer, transpercer. Il — tàmlcay ( même sens ). 
TÂMNÂ. Il Âch —, sillon. 

TAMNÂ ( Ta ). Jointure, continuation, soudure. Il — ton tnïtk, désormais, 
dorénavant, dans la suite. 

TAMNÂCH ( Dàch ). Dépenses, contributions. Il — chrït ehrùn, grandes 
dépenses. 

TÀMNÂK ( Dâk ). Station, étape, lieu de repos, n — montir, palais royal. 
Il Prcâ — ( même sens ). Il — dâk ro(î, endroit où les voitures font halte, 
étape. Il Montech êtict dal — , encore un peu pour arriver à l'étape, à la 
station. Il — dâk oi Ink sâng, distribution d'aumOnes aux bonzes. 

' v y v 

fifunn TAMNAK. Goutte. Il — tùk ( même sens ). || Mt> —, une goutte. 

firu3TU\J TAMNAL ( TeM ). Gêné, embarrassé. 

29 
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TAMNÀM. V. Dfonntm. Plantation. 

TÀMNANG ( Tang ). Remplacement. Il Dâk — tang khluon êng, mettre un 
remplaçant. 

TAMNAP. i° Confitures, il Thvaù — , faire des confitures. 
2° Il — prohong, mortaise. 

w 

TAMNÉAY ( Téay ). Prédiction, prophétie, oracle. Il — téay ( même sens ). 
Il — achat preà, prophéties. Il — achar, oracle, prédiction, il — dôi chant- 
tint, chiromancie. 

TAMNÉAP (Téap). Bas, bas-fond, il Kcntng dey — , dans les bas-fonds. 
TAMNÈNG. V. Dhnnéng. Nouvelle. 

TAMNGÔN (ThngônJ. Pesanteur, fardeau, poids, importance de quelque 
chose. Il Srey méan — , femme enceinte. 

TAM NI. Loisir, inaction, vacance, repos, vide, interruption des affaires. Il — 
iam hd, oisiveté, loisir, n A'om — lohê, avoir du loisir, être sans occupation. 
Il Dôi — lohi, sans souci, sans rien faire. 

h 

TAMNIÉM. i° Moeurs, usages, coutume. Il — sràk, mœurs, usages d'un 
pays. H Tarn — srï>k, selon les us et coutumes d'un pays. 

2° Proverbe, parabole, sentence. H. — pr&dâuch, comparaison, 
emblème, analogie. Il — chrou kenong piak téch, maxime, pensée. 

TAMN1EP. Maison de campagne, pavillon. 

TAMNINH. Marchandises, il Kâtt- — , marchand, brocanteur. |] Neâk Itk 
— , négociant. 

TÂMNIK ( Tir ). Pente, penchant. 

TAMNOCH < Thoch ). K inesse, subtilité, délicatesse. 

TAMNÔK ( Thôk ). Vil, à bas prix, i par mépris ). Il Rcbfo — , objets vils, 
de peu de valeur. 

TAMNÔP. i° Il Ângkâ — , riz gluant. 

z° Il Dbm bai —, buisson épineux. ■ 

TÂMNÔP ( pour ) Tâmnûp. Barrage. 
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Rfifi TÂMNÛK. i° ( Tûk ). Conservation, action de conserver. 0 — âmrông, pré- 

server, protéger. 

2° Vers, poésie, chants rimés. H — chriéng thvay preâ, psaumes, 
hymnes, cantiques, il Chriéng — akrak, chanter de mauvaises chansons. 

Çj&d TÂMNUOCH ( Tuoch ). Il — kemêng cliî meft, si petit et si intelligent ! Il 

A — tuoch dtich prachnha, ce petit dépasse tous les autres en intel- 
ligence. 

o 

fi£fU TAMNUOL ( Duol ). V. Oâmnuol. Chute, action de tomber. 

VI 

TAMNUONH < Tuonh ). Gémissements, plaintes. Il — Mm ( iftm ), ( même 
sens ), pleurs. 

PiJSU TAMNÛP ( Tûp ). Digue, jetée, barrage. Il Thvteû — Ibng, faire une digue. 

fil&U TÀMNÙP l pour ) Tâmnœûp. Restaurer, refaire ; principe, commencement, 

nouveauté. Il — kar long, refaire, recommencer un ouvrage, il — rien, ré- 
gies, principes, premiers éléments. Il Rebfa — , nouveautés. 

PïHm TÂMONH. V. Tâm-âunh. 

fiCTlJ TÀMPÉA. Mâcher. Il — si ( même sens ), manger, ronger. Il — sla (ou) biém 

—, mâcher du bétel. Il — ieng ruminer. 

fimA TÀMPËANG. Rejetons, bourgeons, pousses, il — resey, pousses de bambou. 

Il Kâun — ( même sens ), bourgeon- Il "Oàm — chu, vigne. Il Phlê — chu, 
raisin. Il Sra — chu, vin de raisin. Il Obm — chu prey, vigne sauvage (liane). 



iau\ v. 



fifnn TAMPÊK. Cha 

fifjfi TAMPÔK. C roc, harpon, grappin; accrocher. 



f)CT\S TAMPÔL ( ou ) Tampeul. Il K ridas mt — , une petite feuille de papier. 

Pinru TAMPC L. h Sla —, arec frais. || SSch —, viande faisandée. Il Trey —, poisson 
qui commence à sentir. 

fini TÂMPUNG. Il Obm — , plante médicinale pour les plaies. 

fin TAMRA. Manuel d'un art quelconque v. g. médecine. 

fijj TA M RÉ. V. Damrt 

fiîltj TÂMRÉAP { Tréap ). il — day, imposition des mains. 
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PiJUJ T.UlREY [ ou ) Tômrey ( ou encore )»Davtrey. Éléphant. Il — sdà, éléphant 

sans défenses. Il — phltik, éléphant avec défenses. 

fijg TAMRËM ( Tr,'m). Proportion, conformité. 

H 

e 

SSCJlU TAMRIÉP ( Riép ). il — kadar, planchéier, faire un plancher. Il — kebùhng, 

couvrir avec des tuiles. 



TÂMRIÉT. Capitation, taxe. Il — khluon ( même sens ). 

fiJUJ TÂMROY. V. Dâmroy. Signe, 

r 

i° Disposition, arrangement. 

2° Il Preli — luong, sceptre royal, anneau royal. 

fijj TXMROU ( Trou ). Conformité, déterminer, fixer. Il Tiïmrem — (même 

* sens ). 

gSJfi TÂMRUOT. i° il Néay — .gardien des esclaves du roi; surveillant. 



2° Il Thvceû kar pir bey — , faire un travail à plusieurs reprises, il 
Doi pir bey — , deux ou trois tournées, deux ou trois reprises. 

3° Empiler, il — riêl, empiler des piastres. 

flflô TAN. Pituite, pépie, muguet. Il Châmngû — , pellicules qui se forment sur la 

langue et empêchent de manger et de boire; les enfants sont très sujets à 
cette maladie, beaucoup en meurent, 11^ — phlaûng, — Uik dt>, — trey> diffé- 
rentes appellations de cette maladie. 



gn TÂNG. i° Ériger, instituer, élever, établir, exposer. Il — oi ngéar, nommer à 

une dignité. Il — khluon eug, se faire passer pour, se donner comme.ll — 
nanurùn (ou) dnchdm namaûn, nommer des mandarins. Il Preâ tnaha Jésus — 
honsacramcmto Wang pràmpil. Notre Seigneur J. C. a institué les sept 
sacrements. Il — preâ kaya preâ âng, exposer le S' Sacrement. Il — tt>k, 
exposition, concours. 

2° Au lieu de, à la place de. Il Dâk — , se faire remplacer. Il — apttk, 
à la place du perc. Il Dâ non — , représentant, qui remplace. 

3° Siège, banc, table. Il Riép — , mettre le couvert, préparer la ta- 
ble. Il Angkui Uxû — , s asseoir, prendre un siège. 

4" A partir de, depuis. Il — ampi n'é mok, à partir de ce moment. Il 
— pi prtik dal melï, depuis ce matin, jusqu'à cette heure, jusqu'à présent. 

5° Il Ta — , attaquer, assaillir, dispute. Il Tà — tulng khmang, assail- 
lir l'ennemi. 
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flrtÎLf) TÂNG-HÈ. Procession, pompe. Il — preà kaya, processio'n du S' Sacrement. 



fTtUJ TANG-IU (ou ) Tèang'iu. Parapluie. 



mima* TÂNGKAU. Ver, vermisseau, vermine. 



ÉTîfflJ TÂNGKÊ. Tique, acarus. Il — khsach, expecc de fourmi lion. 



fT\M TÂNGKHA U. Patron, chef. Il — sanipoH, patron de jonque. 

TANGK1CH. Se heurter, il — kcnca ( même sens ), s'entrechoquer. 
TANGRANG. Prison. Il Kfik — ( même sens ), cachot, 
jniincu tângvay. Dons offerts à Dieu, au roi; offrandes. 



F)&9pU T/(NLEÂP. Petite boîte où l'on met la cire parfumée pour adoucir les lè- 
vres ( usage cambodgien ). . 

fi£[(pJS TÂNTRÉAM. Pénétrer dans, passer sur. Il — prcy, stnau, s'enfoncer dans 
la forêt, marcher sur les herbes. 

iiïVi TÀÔK. i° Avoir le hoquet, il Chlui — , qui a le hoquet. Il Tïang — , en san- 

H glotant. 

2° Il Vear —, nom d'une liane, 
«m TAÔNH. V. Ta-âunh. 

H 
1/ 

ÇD§ TA-OR ( ou ) Ta-o. Guêpe. Il — dû krâbey, — khnuot ambû, — chhki prcy, 

etc, différentes espèces. 

» ■ 

É^JU TAP. Boudin, andouillette, saucisse. Il — chrûk ( même sens ). Il Neâk thvaû 

—, charcutier. 

ÏÀP. Rendre, répondre. Il — kïm, rendre grâces. Il — prcâ kïtn vises Prcà, ren- 
dre grâces à Dieu. Il — sâmbot, répondre à une lettre. Il Cluim kî — sam- 
bit mok, attendre la réponse à une lettre. 

| 

ÊîtJ TAP. Combattre, lutter a coups de poing, donner des coups de poing. 

tnfcfUj TÂSAY ( ou ) Sdsay. Veine, nerf. 

griS 5 TAT. || SrZk -, la Tartarie. 

?T)ft TATÂ. Il — ni. Envenimer une dispute. 



Digitized by Google 



TAT TE 



TÂTÉ. Il — ta ttk, faire des riens. 

1 ÀTEÀK. Réduire en poussière. Il — mosau, réduire en farine, en poudre, 
pulvériser. 

TÀTOI. Convulsions. 

T.VfÔI. Dédaigner, mépriser, dédain, ne pas faire attention a, faire sem- 
blant de ne pas voir. 

TATRAU. Il Dôm — , arbre dont le bois est incorruptible. 

TATRÉT. Il — tatràt, tituber, chanceler. 

TÀTÙM. h Dont — , grenadier. Il Phlé — , grenade. 

TAU. i u Mesure pour le riz ( 25 livres ), deux tau font un thàng qui est la 
mesure ordinaire. 

2 e Dé à jouer, il H» — , jouer aux dés. 
TAVANG ( pour ) Ttvang. Il Trêng —, grande herbe. 
TAVAU. Il Sàt — , oiseau noir, qui ressemble assez au coucou. 

« 

TE. Particule négative ou interrogative, et affirmative selon le sens de la 
phrase. Il Ban — , peut-on ? y a-l-îl certainement, ou possibilité de ? Il — 
mil m ban té, non, on ne peut pas, il n'y a pas moyen. Il — sa, pas du tout, nul- 
lement. Il Méan rù — , en avez, vous? y en a-t-il? Il M un oy — , peu importe, 
ce n'est rien. Il Chêa — , étes-vous bien portant 0 allez-vous bien? Il Chéa 
— , cela va bien, je vais bien. 

» 

TE. Mais, cependant, néanmoins, toutefois, seulement, ne que. Il — éng, uni- 
que, seul, à part, en particulier. Il Dot — eng, en particulier, d'une façon 
particulière, à l'écart, à part. Il — tnûy, seul, unique. Il — ponnô, seule- 
ment, il Ptm — , mais, cependant, toutefois. Il Sriip — , aussitôt, tout à coup, 
voilà que. il Khnhfim siîum — , je demande seulement que. Il Clié — , ne sa- 
voir que, ne connaître que. Il Via chl — ling, il ne fait que s'amussr. Il Tarn — , 
comme, selon, suivant. Il Tarn — hig ch6, comme vous voudrez, faites com- 
me vous pourrez, à votre guise, à votre façon. Il Méan — , il faut, il 
n'y a que. Il Méan — mûy, il n'y a qu'un. Il Âs — ponnt hvi, c'est tout, il 
n'y a que cela. Il — bà, que si, mais si. Il Krean — , assez pour, suffisam- 
ment. Il Krean — si chact mt dàng, assez pour se rassasier une fois. Il — 
nio dàng, une seule fois seulement, cette expression souvent ajoutée à la 
fin d'une phrase, n'a pas de sens propre, elle indique en quelque sorte 'le 
superlatif. Il Pibâk nàs — mï> dàng, c'est bien difficile. 

TÈ. Il Dicl — , insulter, injurier. 
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Sis TÉA. i° Canard, cane. Il Ânchém meàn — , élever des poules et des canards. 

Il — kalapa, gros canard dit de Batavia. 

2 0 Téa. V. Tcar. Réclamer. 

(r)J TEÂ. Frapper avec la main. [I — day, battre des mains. Il — day âr ( ou ) 

trâal, applaudir. 0 — day ângkâng, salve d'applaudissements. Il — mciit, — 
ktimphliïng, donner un souflet. 

&nd TÉACH. Enflure du ventre. Il Kbt —, qui a le ventre enflé, gonflement de 

l'abdomen. Il Kcmcng kbt — , carreau ( maladie ). 

(flCU TÉAY. Augurer, deviner, prévoir, pronostiquer, conjecturer. Il Hor — { mê- 

me sens )• Il Neâk dfng hor — , devin, prophète. 

- 

fflfi TÉAK. Il SiH —, sangsue des forêts. 

81fi TEXK. i° Prendre au fllet, au lacet, à l'appeau. Il — sâl, prendre des ani- 

2 maux au piège. Il Sût — , animal pris au piège. 

2° Il Reâh — , amitié; affable, gracieux. 

3° il 7'2.s — sin, ( eu un seul mot ) Nord- Est. 

WflJ TÉAL. i° Émoussé. Il Mïik —, pointe émoussée. 

2 0 II Chhaû — , arbre très commun dont on extrait de l'huile. 

3° Il Prâ --, V. Pràtéal. Il — rus dâung, — vong preà attit, plante 
employée en médecine ( disent les Cambodgiens ), pour diverses maladies, 
qui sont guéries immédiatement par ce spécifique accompagné d'un bon 
verre de chum chutn. 

ÔlfU TEAL. ( V. à 1U ). 

frltJ TÉAM. i° Saisir de chaque côté, n Khsê — , corde du joug qui passe autour 

du cou du bœuf attelé. Il Ock —, crampon en fer. 

2° Sucer (sangsue.) Il Chhlting 7-, la sangsue suce le sang. 

TEAN. Aumône. Il OUk — , oi — , faire l'aumône. Il Sâum — , demander l'au- 
mône. Il Dbr sâum — , mendier. Il Preïî — , aumône (K.). Il Toiuol — , man- 
ger, "recevoir l'aumône' formule très souvent employée. Il Rok totuol — , 
gagner sa vie. Il Sâum — preâ bat, formule de politesse au commencement 
d'une lettre. Il — , est souvent employée soit au commencement soit à la 
fin d'une phrase par politesse, respect. Il Lûk anchûnh tou na — , où allez- 
vous Monsieur? 

QT\£> TEAN. Atteindre, rejoindre a temps, à propos. Il Mtln •—, pttm —, pas à 
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temps, pas ençore; inférieur. Il Tarn — , atteindre quelqu'un en le poursui- 
vant. || Aliin — dal, pas encore arrive, il Alok — , arrivé à temps, à propos. 

Il Alun — mok, pas encore venu. Il Thvceii — , faire à temps. Il — hdn, subit- 

Il Slâp — hiin, mort subite. 

TltANG. 1 ous, aussi, par, pendant, avec. Il — as, — puong, — lai, tous, tout. 
Il As mentis phâng — lai, tous les mortels. Il — btr, tous les deux. Il — mûl, 
tout entier. Il — thngay — ii>p phdng, pendant le jour et la nuit. Il — sruol 
buol, avec facilité, aise, facile. Il — ngéay, facilement. Il — pibak, difficile- 
ment, avec peine. Il — nïley priley, en peinant, en suant. Il Rok si — nùey 
priky, gagner son pain à la sueur de son front. 

TÉANG-HÈ. V. TAng-hê. Procession, suite du roi. 

TÉANG-'IU (ou) Tâng-iu. Parapluie, parasol. Il Damlông — , l'ouvrir. Il Bàk 
— ( même sens ). Il Sâmrop — , le fermer. Il Bàng — , s'abriter sous un 
parapluie. 

TEANH. Tirer, étirer, attirer, tendre. Il Cltak — , sucer. Il — vîangnon, tirer 
le rideau. Il — oi tïng (tùng), tendre, étirer, raidir. Il — (ou) srau itlt thka, 
lever l'ancre. Il — khsè, tendre une corde, il — khlàng, tirez fort, vigoureuse- 
ment. 

TÉAP. Bas, prés de terre; médiocre, inférieur, modéré, soumis. Il Mentis — . 
homme de petite taille ou homme de peu de valeur, de basse extraction, 
Il Dâk oi — , baisser, abaisser, il Dey — khpï>, terrain inégal, haut et bas. 
Il Kômnùt — , inclinations basses, perverses. |] Chït réap — , soumis, humble. 
Il Suphéap — tcap ( même sens ), docile. 

TEAP. A^rmée. Il — kûk, année de terre. Il — tïik, armée de mer. !l — si, 
cavalerie. Il — pek, ailes de l'armée. Il — sruoeh, avant-garde. Il Kâng —, 
corps d'armée. Il — mo phlôu, un corps d'armée. Il Lœâk — , expédition mi- 
litaire, lever un corps d'armée. Il liù — .camper. Il Ali — , chef, officier, 
commandant. " m 

TÉAR. Exiger, réclamer, revendiquer, demander. Il — bamnedl, exiger, ré- 
clamer une dette. Il — oi tï-ngoi khlang, réclamer avec instances. 

TEÂS. S'opposer, résider, fermer; désaccord, il — kenéa, opposition, désac- 
cord. Il Niéay —, s'opposer, objecter, il — tîng, dispute, désaccord, zizanie. 
Il — chït, déplaire, choquer. Il — Ihvéar, fermer la porte avec un verrou, un 
objet quelconque. Il Afêk chhaû — kenéa, branches entrelacées. 

TEAT. Frapper, donner un coup sec. il — scy, se renvoyer la balle, le vo- 
lant. Il — h un g day, frapper avec la main. Il — nting chaûng, frapper avec 
le pied. 

TEBÀK. Tebal, Tebdng. V. par Tâbâk. etc. 
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fi[fi TEBoT. Pinces de bambou entre lesquels onjnet du poisson ou de la vian- 

* , de pour les faire griller au feu. 

1ECH. Peu, bref, court. Il — «ris, très peu, au moins. Il — téch, lentement, 
peu à peu, doucement, avec réserve. Il \I<ï — , un peu. Il Ma — niôntuoch, 
un tout petit peu, un tantinet. Il Kliân te mû — , il s'en est fallu de peu. Il 
Srddey péak —, dire peu de choses, il M» — êtict, un peu plus. Il Niing srd- 
dey oi as chea péak —, pour tout dire en un mot. H Chit —, pusillanime. 

a 

fit] TEDÀ. TedH. V. Tàdd. V. Tddet. 

f\fCU TEY. i° Besace, bourse, longue poche ( les indigènes se la passent ordinai- 

rement autour des reins peur la mettre à l'abri des voleurs ). 

2° Il Khsè —, fouet. 

- 

3° Abrégé de harley, cœur, volonté ( bonze ). Il Kïmi oi pruoy prà — 
lûk, ne soyez pas en peine, ne soyez pas inquiet- 

£ Lj ]U ■ TEKIÉP. Moucher (lampe, chandelle). Il — prdchhï tién, moucher une 
nJ chandelle. 

JfiJ TELÈ. Il Niéay tâ — ta telâ, rude, impoli, qui parle insolemment. 

QTI TELÉA. V. Thléa. Voie publique. 

fin TELoK. i u Noix de coco partagée en deux. 

2° H — krdbey, mare pour les buffles ( V. Talôk, même sens ). 

fi ^ TELONG ( ou ) Thltmg. Il Kràuch — , pamplemousse. 

t 

Qn TELOT. Il Dùm — , nom d'arbre. Il Knap mafia — , graines de cet arbre (pur- 



I 



gatif très violent ). 



fi^fi TEMAT. V. Tamat. Vautour. 

-» 

fç£ TEN. i° il Mcn —, avec attention, soin, exactitude, sérieusement, sans plai- 

santerie. • 

2° Il — tàp, en foule, en rangs serrés. 

fià TENG. i° Raide, tendu; sévère, rude, rigoureux, n Khsè — , corde raide, 

tendue. Il Tcanh oi — , tendre en tirant, il Kar cln'a, travail pénible, dur. Il 
KùmtiïU chfi — , d'humeur sévère, sévérité, rudesse. Il Tdsay —, se raidir, 
convulsion des nerfs. Il Kdn oi — , observer rigoureusement, strictement. 

* 

2° Il Krdhdm — , rouge-vif. 
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ta 



TENG. i° Gouverner, administrer, diriger, préparer, disposer, orner. Il 
— , gouverner, administrer. Il Tàk — tiok'jr, gouverner un pays, un roy 
me. Il — khluon, se pirer, se mettre en tenue. Il — satra, préparer, coi 
ser des livres. Il Chcnh — dey, srfm, payer l'impôt du terrain, du riz. 



2 e Constamment, habituellement, afin que. Il —rnitig, afin que, pour 

que. 

3° Il — long- ( harmonie imitative ) mouvement d'oscillation, il Kt 
ting dbr — tong, démarche des bœufs porteurs. Il Sorka iul — tong, bruit, 
tic-tac du pendule. 



TENÔT. Il Dàm — , palmier. Il Phlc — , fruit du palmier. Il Skàr — , sucre de 
palmier. Il Sra , — , vin de palmier. 

« 

TÉPÛRÛ. Il Dbm -, espèce de camphrier. 

TEPUT. V. Thbût. 

»'fi5î TET. n Chàp — , variété de moineau. 

a 

^£9 TETE ( ou ) Toté. Vainement, vide, sans rien, en vain. 11 Day — , mains 

des. Il Kl inok vinlt day — , ils reviennent les mains vides, sans rien. 
ang, dâp — , jarre, bouteille vide. Il Chuoy —, aider gratuitement, grat 
Il Nou — , désœuvré, inoccupé, vacant. Il Prey —, ce n'est que forêt. 

et — 

TETÉA ( ou ) Totéa. Il Sût —, perdrix. 

Çjffffi TETRIT ( ou ) Totrlt. Il — tetrut, branler, vaciller (maison ébranlée par le 

vent ). Il Dbr — tetrut, tituber, chanceler. 

*f 

fi^n TETROK ( ou ) Totrôk. S'avancer en se courbant. Il — rïtk chàul k 

i teap, enfoncer un bataillon, charger l'ennemi tête baissée. Il — prey, s'a 

cer en se baissant dans la forêt, en suivant un petit sentier. 




Pi;?in TETÛK. Il — chœûng, agiter, remuer continuellement les pieds. 

fiffd TETUCH. Importuner, insister, faire des instances, n — oi klibng, excit 

u à la colère, échauffer la bile à quelqu'un, agacer, contrarier. 

99à TETL'NG. Tctttol, Tdu. etc. V. par ToUing. etc. 

[ft THA. Dire, parler, blâmer. Il Éng — oy, que dis-tu ? Il Èng — medéch ( ou» 

®* mech ( même sens ). Il Muy — méan, tnuy — khmean, l'un affirme, l'auttf 

nie. Il — sr/i (ou ) — tou, parle, dis. Il Srai chéa — , signifier, c'est-à-dire 
Il Lù kl —, entendre dire, ou avoir entendu dire par quelqu'un. Il Kl — ' % °L 
dit. (| Rcalt méat — , tout le monde dit que. Il — tou nûng, s'adresser à. |p 
Via chhlbi —, telle fut sa réponse. Il Khnhtm ntlk kcnông chèt —, je me d|: 
sais que, je supposais que. 0 Tou prap kl—, aller dire à quelqu'un. Il A'r/«| 
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ki — , de peur qu'on dise, qu'on blâme. Il Kôm oi ki — , pour qu'on ne trou- 
ve pas à redire, pour qu'on ne blâme pas 

tChr ÏHÂ. V. Thr>. 

dj THÀI. Reculer, se retirer, rétrograder, diminuer, inférieur. Il — chenh, re- 

culer, se retirer, sortir. Il — ton krôi ( même sens ), rétrograder. Il — kïm- 
lattg, s'affaiblir, perdre des forces. Il Kvmphluiïng — , fusil qui recule. Il — 
toit nwntJch, écartez-vous un peu. Il Dan — tiday dlUnninh, diminuer le prix 
des marchandises. 

n_TlÔ T*HAN ( ou ) Sthan. Il Ti — , endroit, lieu. 

Ch 1HANG. i° Mesure de capacité ( 50 livres ) deux tau font un thang. Il Kliê 

Ht! kcntittg pràk tw~> nén ban 28 — srou, pendant ce mois on a 28 mesures de 
riz pour une barre d'argent ( qui vaut 16 piastres ). 



1 • 

THANG. Il — tuk, un tonneau d'eau. Il — rék tuk, sceau pour porter de l'eau. 
Il — sra, barrique de vin ( on dit aussi lâug ). || — trti/n sbék, cuve où l'on 
fait macérer les cuirs. 

dà THÂNG. Frapper, frapper du coude. 

dà THÀNG. Bourse, sacoche, poche. Il — prâk ( même sens ), porte-monnaie. 

Il — iéam, besace en cuir. Il — tâdak, poche du marabout ( oiseau ). 

du THAP. Étouffer, oppression, anxiété. Il — dânghhm, suffoqué, asphyxié. Il — 

phsêng, suffoqué, asphyxié par la fumee. Il Khnhàm — aram bri},.. je suis 
dans la plus grande inquiétude au sujet de. Il Kum oi — aram loi, soyez 
sans inquiétude, ne craignez rien. 

dfl THÀRÉA ( Pour ). Il Khàn — ( en un seul mot ), inflammation de la gorge. 

ChCU THÂS ( ou ) Thâ. Plateau, plat. Il — d.ik bai, plateau sur lequel on met les 

aliments. 

dfi THÂT. i° Tiroir, étagères d'un bureau. 

2 0 Photographier. Il — rup ( m£me sens ). Il Rttp — ( ou ) rup dél ki 
— , photographie. 

3° Il — s>'n, un moment, un instaut. 
THAUKÈ. Patron de maison ( chinois ). 
fifru THBAL. V. Tdbal. 

ffîpÇTJ THRANH. Tisser, tresser, faire un tissu, n — hônchœû y tresser un panier. 0 
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— samptt, tisser une étoffe. Il — kSntil, tresser des nattes. Il Kcy — , mé- 
tier à tisser, li — oi ko, faire un tissu épais. 

SOS THBAT. il Menus rcat — , qui s'approprie sans permission £e qu'il voit, ce 

" qui lui plaît; qui n'a peur de rien, qui ne doute de rien. 

fijà THBÂUNG. V. Tdhâung. i° Il — ànching, chaton de bague. 

2 U Mesure de longueur pour les pièces d'étoffe (dix 
coudées ï. Il Sainpùt mï> — , une pièce d'étoffe. 

fd THE. i° Avoir soin, prendre soin, surveiller. Il — tom ( même sens ). Il — 

thuon ( même sens ). Il M (ad — iùm, surveiller, prendre soin de. Il Ncâk — 
tom, qui surveille, qui a soin de, procureur. Il Mtin — , mun tom, négliger, 
ne pas s'occuper de. 

2 e il Ttik -, thé, boisson. ^ " 

ITin THEÀK. Frapper du pied, donner un coup de pied. Il Prdùtt sî — vey, prends 

3 garde au cheval! il rue. 

tnjB THÉ AN. i° Richesse. Il Thon —, richesses, biens. 

2° il Ânddr —, V. ce mot. Insulte. 

ETlJSÏ THÉANÉA. Cautionner, garantir. Il — tâtig, répondre po'ur quelqu'un. Il 

* Ncïik — , qui se porte garant, qui fait caution. 

■ 

UlJSJ THÉANI. Nom du mandarin chargé des éléphants. 

t3TI à THÉANG. Pousses des bananiers, des palmiers. 

tTlPi THÉAT. Nature, essence; restes, cendres, ossements. Il — tuk, fraicheur.il 

— phltfiïng, chaleur. Il — khnhùm kadau Mis, j'ai le sang très chaud. Il Tus 
— , esclave. Il Sïït —, les animaux. Il — mentis, la nature humaine. 

tTlgS THEÂT. Gras, obese, gros et gras, il Khluon — ( même sens ), qui a beau* 

coup d'embonpoint. 

fcJU THÈM. Ajouter, augmenter, il — oi{ même sens ), donner en plus. Il — pi 

lait, ajouter par surcroit. 

THÊP. i° Abri provisoire, barque avec toit provisoire. 

2° Mesure de longueur. Il Prê mô — , 5 coudées de soie. 

lj p THIÉA. il At — sray, environ, par à peu près, vaille que vaille, un peu plus, 

un peu moins. 
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tujpn THIUK. Prendre en pitié. Il Clïét at —, sans pitié, insensible. 

Ojà THIUNG. V. Khyûng. Charbon. 

Ch J THKA ( pour ) Iûthka. Ancre. Il Bô— , jeter l'ancre. Il Srau —, lever l'ancre. 

tj THKÂ. Il Trey — , scie, êspadon. 

dru THKÀL. Vigie, mât. 

tjCU THKÂL. Il — nilng, calé, qui ne remue pas. 

&)& THKAN ( poésie ). Visiter, aller voir, fréquenter, faire la cour à. Il Ton —, 

n rendre visite à, faire une visite. Il Suor — , faire la cour à. 

CftW THKÂS. Herbe médicinale, 

n 

THKAT. Languir, souffrir ( maladie en général ). Il Chhtl — , être languis- 
n sant. maladif. 

OHU THKÉAM. Mâchoire, ganache. Il Chhtl rihig — , maladie de la mâchoire. 

THKIÉP. V. Tekiép. Saisir avec des pinces, des tenailles. 

ttJà THKÔNG II — thkan, prospère, florissant, puissance. Il Sr$k — , pays floris- 

n sant, prospère. Il Pûch —, de noble extraction. • 

Ch THLA. Clair, limpide, transparent (liquides). || Tuk — , eau claire, limpide. 

Il Thvoeû ox — , clarifier. Il — bbndbr, s'éclaircir, se clarifier. Il Chreft —, 
pur, transparent.il MKk —, visage serein. Il Chet —, cœur droit, bon. Il 
Chtt — sarthéa, cœur bon et généreux. Il Dck —, acier. 

f*tjCU THLAY. i° Cher, précieux, prix, valeur. Il KM — , véay — , fixer le prix, 

indiquer le prix. Il — ponmUn, quel est le prix ? combien cela coûte-t-il ? 
Il — chrbn, cher, très cher. Il — sïtn p'ik, hors de prix. Il — tech, lemom, 
bon marché, prix moyen. Il Tâ — , discuter le prix, marchander. Il Lbng — 
renchérir, augmenter le prix, il L# — , réduire le prix, diminuer. Il Denh — , 
surenchérir (acheteurs ). Il Teâs — , n'être pas d'accord sur le prix, sur la 
valeur d'un objet. Il — ni thôk, cher ou bon marché. Il Mafias — bi, 
ô mon cher maître, cher seigneur. 

2° il Bâng — phoâun — , beaux-frères, belles-sœurs. 

&\B> THLAN. I! Pôs —, boa. 

THLANG. Grande terrine, chaudière. 
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1jh THLÂNG. Sourd. Il Trâchiéh — (même sens), surdité. Il Menus — , sourd- 

qui est sourd. 

dfU THLÂS (ou ) TIiIls. Disloquer, démettre, luxer. Il — chaûng day, se dislo- 

quer le pied, la main. Il — kar, empêcher la réussite, faire échouer, man- 
quer un coup, une occasion. 

« 

fjS THLAT. Espace vide. Il Prâhône — (même sens). 

tD THLÉA. Voie, route, n Phïtu — . voie publique. 

QTJt THLEÂ. Orcanette, plante qui sert à teindre. 

QDf THLÊAL i° Crever, se briser, se rompre. U Sampùu — , jonque percée, bn- 

sée, qui s'entr'ouvre. Il — bàus, furoncle qui a percé. Il — khtïi, suppurer. 

2° Régime. || Phlc dâung ma — , un régime de cocos. Il Thnôt mi 
— , un régime de fruits de palmier. 



i 



THLEaK. Tomber du haut. Il — pt si, tomber de cheval, il — pi dont 
chaû. tomber d'un arbre. Il — vitih tiêt, retomber. Il — pi iceii phteâ, tom- 
ber du haut de la maison. 



VT\7\ THLEÂP. Habitué, avoir l'habitude, avoir coutume. Il — thvaiï, habitué à 

faire telle ou telle chose. Il — srûk, acclimaté. Il Bap — thvceû, péché 
d habitude. Il Khnhùm pùm — , je n ai pas l'habitude de. ïïMùn — prô, 
• n'avoir pas l'habitude de se servir de. Il Véa — phXk sra srâvông, il a l'ha- 
bitude de s'enivrer, il Dût — ,ordinairement, habituellement. Il — pi keming, 
habitudes prises dans la jeunesse. 

tjfi THLËK. Il M aha — , pages, serviteurs du roi. 

ffjfi THLÊN. i° Il Sat —, gros lézard. 

2° Il Kôntui — , taie, tache sur les yeux, rouge sur les bords, blan- 
che au centre. 

THLENG. Peser, examiner. Il — nùng chonching, peser avec une balance. 
Il — tii.smù, tenir en équilibre ( balance ), faire juste contrepoids, con- 
trebalancer. Il — chrûk, peser un porc. Il — prâk, peser de l'argent. 

THLÊNG. Déclarer, exposer. Il — prap (même sens). Il — dôi damnôr, 
"* exposer les faits. 

ECU THLI (ou) Thuli. Poussière. Il Dey — ,1a terre ( en général ), terrain sec, 

poussière. 

JÎT1 THLÔ. Il Tou — , aller seul en avant. 
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l3u THLÔM. Foie. Il Méan chPt méan — . courageux. Il Âs chît, âs — , dï tout 

son cœur, de toute son énergie. Il Âs chH as — hbi, n'en pouvant plus, à 
bout de patience II Chhû —, maladie de foie. 

Zh THLCWG. Tklôp V. Thling, Thleap. 

tâ 1 THLC. Percer de part- en part, transpercer. Il — rehaut ( même sens), tl 

% Sâmpôu — , bateau, jonque percée qui coule à fond. 

ttnUJ THLUI. Faute, erreur. Il if «7 — , se tromper. Il — kar (même sens), erreur. 

Î3 à THÛNG. i° Il Bânchâul — Mise, tordre (sur la jambe) plusieurs fils réunis. 

» 

2° Il Thvéar —, porte ouverte. 

tj THM À. Pierre, roche, caillou. Il — kreat ( ou ) — samliéng, pierre rugueuse, 

~* pierre à aiguiser. Il — phùk, pierre noire, tendre, qui sert à repasser les 

instruments tranchants. Il — sa A, pierre de touche, pierre noire. || — vu 
d2k, pierre magnétique. Il — phlœïïug, silex, pierre à feu. Il — kral, pav^, 
carreau. Il — ândêt, pierre-ponce. Il — k'u (ou) — pâpéal, marbre. Il — buy 
kricm, connue sous le nom de pierre de B;en-Hoa. Il — chhnot, pierre 
marbrée. Il — prcay, dck phlœûng, silex, pierre à feu, à étincelles. Il — 
kombâr, pierre calcaire. Il Ûtysâ—, terre blanche, dure, employée en guise 
de craie pour ardoises. Il — pôttg krâsa, pierre azur, il — rongvéan, rochtr 
sous l'eau. Il — preâ, pierre d autel. Il Pfi — . fendre, casser une pierre. Il 
Chôl — , lancer une p:«rre, un pavé. Il Chear — , gomme ammoniaque. Il 
Phka — , marbrure, corail. Il — kay kûmphlœûng, pierre à fusil. 

2° Il — mUn (ou) smà mtin, à quel moment ? 

dlfi THM AT. Il — sla nulu, rouleau d'arec et bétel (se dit de garçons et filles qui 



-4 



se donnent mutuellement des chiques de bétel ). 



dlfU THMEÂS. Mirador ( pour la chasse ). 

£Q{j THMËCH ( ou ) Thmich. Fermer ( yeux ). Il — phnek, fermer les yeux. 

^qj THNfEY. i° Neuf, nouveau, rérent, dernièrement. Il Ao sawput — , habits 

-4 nouveaux. II Lùk — , le monsieur ( nouveau venu, dernièrement arrivé ). 

Il Dû — clouni engy tout dernièrement, tout récemment. Il Thmon — , 
nouveau. 

2° Il Dbm — , espèce de chanvre dit ortie de chine ( ramie ). 

{QfD THMËNH ( ou ) Thtmnh. Dent. Il — kram, molaires. Il — châng kàum, 

~* w canines. Il — kôndal, incisives. Il Rûngko — , dents branlantes. Il Sangkiér 

— , agacement des dents ( par les fruits non mûrs ). Il Sangkiét — , grincer 
des dents. Il Châk —, se curer les dents, n — chhœû, peigne de tisserand. 
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THMÔNG. Fouet cambodgien. 

THMÔP. Magicien, sorcier. Il Ap — ( même sens ), malfaiteur, empoison- 
neur. Il Ampœû — , maléfices, sorcelleries. 

THM(5k. Il Ncàk —, voyageur. Il Dor —, voyager. Il — tis krau sr,;k 
kfimnht, voyageur étranger. Il Dur — khXng «? khâng nfi, vagabonder. 

» 

TMUNG. Il — trey, branchies épineuses de certains poissons. « — ktnchvs. 
épines des ouïes. 

THML-NG. Il Ângkm ' —, assis silencieux. 

THNAK. Assemblage, degré, échelon II — thnâng khlum, articulations, 
membres du corps. Il — ph'cà, charpente d'une maison, appentis. Il — mfttt • 
as, origine, principe. Il - thnàl, ne pas s'accorder. Il t'A?f àk — , discorde. 
Il — batttng, degrés de l'autel ( en haut ). Il — chândar, marche d'escalier 
Il — thnâm, soigner, flatter, caresser, cajoler. 

THNAK. Pli, repli, sinuosité. Il — dey, sinuosités de terrain. Il — sampot, 
repli, poche du langouti. 

THNAL. Il — sap ardu, endroit où l'on ensemence le riz, ( V. fi sap ) plus 
souvent employé. 

THNAL. Digue, chaussée, route élevée. Il Laûk dey thvceu —, élever une 

chaussée. 

THNÂM. Médecine, médicament, remède, tabac. Il — saugkôu, médica- 
ment, médecine, drogue. Il —MM, potion, il — lip, cachet de médecine 
Il — bit, emplâtre, cataplasme. Il — biém, remède que l'on mâche, a — 
p/msa, acide muriatique pour solider. il — pfinehô, purgatif. Il — phnek (ou} 
— ptnlàk chhû phnek, collyre. Il — pul, p»tnpul y poison, venin, il — pônsap, 
contre-poison. Il — krftn, médecine contre la fièvre, quinine. Il —prnn, mé- 
decine contre les vers ( v. g. ^antonine ). Il — clrik, tabac à fumer, il — Mt, 
tabac à priser. Il Si (ou) biém —, chiquer. 

THNÂM. Flatter, cajoler, soigner. Il Sràlanh — , aimer tendrement. Il Por 
—, porter avec tendresse. Il CKH —, sollicitude. 

THNÂNG. Articulation, nœud. \\ Thntik —, jointures des membres. Il — day y 
phalanges. Il Kfts — day chhvcng rùsdam, ponctuer les phalanges (signer), 
voyez Ktis. Il — resey, nœud de bambou. 

THNÂNG. Il — chon, grand filet de pèche. 

THNEÂK ( Thetik ). Appeau. Il Sltt —, oiseau servant d'appeau. 
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QnU THNEÂP. 11 A/tf —, largeur ou épaisseur d'un doigt. 

tTJr THNEÂS. Mirador pour la chasse. 

* 

On THNËK. Dressé, exercé. Il Mentis — nâs, individu très exercé à faire quel- 

"*~ que chose. Il Kû — ,bœuf dressé. 

ItjJ THNÉR. Il — dér, couture. 0 RÛ —, découdre. Il Dach — , décousu. 

te CD THNGAY. Soleil, jour. Il — chtin, lundi. Il — ângkiar, mardi, il — pût, mer- 

90 credi. Il — preâ hôs, jeudi. Il — sfik, vendredi. Il — sau, samedi. Il — atit, 

dimanche. Il — rfa, lever du soleil. Il — lich, coucher du soleil. Il — trâng, 
midi. D — resiél, de une à deux heures de l'après-midi. Il — biïk resiél, de 
deux à trois heures. Il — chbs srôu, de trois à quatre heures. Il — ckômnbs 
srôu bai, de quatre à cinq heures. Il — kông phnùm, de cinq à six heures. Il 
— sll, jour de fête. Il — réay, jour ordinaire, jour de la semaine. Il Sâp — 
( ou ) reSl — , chaque jour, tous les jours, ordinairement. Il Dâuch sâp — , 
comme d'habitude, à l'ordinaire. Il — hbi, il est jour. Il — khpù hbi, il est 
grand jour, il est déjà tard. Il — m 2, aujourd'hui. Il — »? èng, aujourd'hui 
même. Il — saêk, demain. Il — kkân saêk, après-demain. Il — hrôi, après, 
dans la suite. Il — na, quel jour? Il Mô stl mt> —, avant-hier. Il — skôn — 
rtlng, jour néfaste. Il — piléa, mian léap, jour heureux. 

THNGÂS. Front. Il Léap — , oindre le front. Il B$n tiap —, sacrement de 
** Confirmation. 

THNGÔN. Pesant, lourd; grave. Il — thngor, sérieux, grave, pondéré, il 
Srôu — , riz de saison, tardif. Il Chhil — , gravement malade. Il Diïmnôr 
— , affaire grave. U — mï> hap, qui pèse un picul- Il — kabal, tête lourde, 
mal de tête. Il — péak, parole importante, grave, sévère. U Bap — , péché 
grave, mortel. Il Tus —, faute grave. 



a/ 



THNGOR. Gémir, pousser des cris plaintifs, se lamenter. Il Iùm — ( même 
sens ), po 
roucoule. 



*i sens ), pousser des gémissements. Il Dêk —, ronfler. Il Préap — , le pigeon 



î uhfU THNOL. Gaffe, perche pour pousser les bateaux le long de la berge, il Dôl 

— , gaffer. 

ûYu THNOP. V. Thtieâp. 

çjj THNÔR. Change, prix d'un échange. Il Thlay — , prix, valeur, 
u 

QfU THNÔS. Barrage, il Tris ( ou ) teSs —, faire un barrage sur une rivière pour 
^~ empêcher le poisson de passer. 

Suhfi THNÔT. V. TenOt. 

30 
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THNÙ. Arc. Il Bành —, tirer de l'arc. 
THNÙ. Support, étagère. 

THNUM. i° il Âmpor — ( poésie ), insignes royaux. 
2° Pièce de charpente ( traverse ). 

THÔ. Il Chhnùm —, année du Lièvre. 

THDK. Bon marché, vil, de peu de valeur. Il Dâmninh —, marchandises à 
bas prix. Il Liïk — , vendre à bon marché, il Thlay — , kâ tt>k dil, vendre à 
quelque prix que ce soit. Il Menàs —, individu vil, peu intéressant. 

THÔM. Grand, gros, vaste, spacieux, solennel, principal. Il — d6m, énorme, 
immense, prodigieux. Il — hbi, déjà grand, adulte. Il Kal véa — lông, quand 
il eut grandi. [| Lûk — ,1e grand mandarin, le gouverneur. Il Neâk — , 
les grands. Il ChJa — , grand, puissant. Il Chàng thvaû — , ambitieux, faire 
l'important, le grand. Il — pô, relativement grand, assez grand. Il — tûléay, 
large, spacieux. Il — prâsôr y solennel, sublime. I — peUs laû <ïs, immense, il 
Chït — , orgueilleux, audacieux, il Apûk — , medai — , oncle, tante. 

THÔ-MODA. i° Ordinairement, comme. 

2° Grand, au dessus de, les grands. 

THON. Supporter. Il — mïin ban, insupportable. 

THÔP. Baiser, flairer, respirer l'odeur. 

THdR. i° Prière, oraison; clémence, miséricorde. Il Sâut — , réciter des 
prières, prier. Il Sâut — àhéavianéa, oraison, prière. Il — mita, clémence, 
miséricorde. Il Et — mita, impitoyable, inhumain. Il Dâ méan — mita, clé- 
ment, miséricordieux, h Preâ — , doctrine, loi divine. Il — pràdau sas, doc- 
trine de l'Eglise. Il — ângvâr, supplication, humble et instante prière* Il 
ApHk — , medai — , parrain, père adoptif, mère adoptive. 

2° Il Spean —, soufre. 

THORNÉA ( ou ) Thianéa. Répondre pour quelqu'un, donner sa parole. 
Il Neàk — , répondant. 

THORNI ( poésie ). La terre. 

THOT. V. Thefo. 

THPEAL. Joue. Il — meSt, les joues. Il — trâpttk, fesses. Il — trey, ouïes des 

poissons. 
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fOri THPÉCH ( ou ) Thpîch. Carder. 

THPÊK. Chauve. Il Kafo/ ( même sens ). 

n 

an thpôk. Accrocher, harponner, saisir, tirer à soi avec un croc, un grappin. 

Q£ THPÔN. Il V3t —, écharpe de bonze, 
n 

û?5 THPÛT. Tordre ensemble» allonger. Il — thmey, faire des liens avec du 

Ç chanvre. 

Q THÛ. V. Thûr. 
u 

IQtfl THÙ. V. Thvceû. Paire, agir. 

GQpfi THÛBAT. 11 At—, contre nature, grossier. 11 Péak at — , grossièreté, saleté. 

* Il Bap at —, péché contre nature, sodomie. 

QH THUK. i° Bâtonnets odoriférants qu'on brûle pour honorer les esprits, les 

* génies. 

2 0 Touffe de cheveux qu'on laisse croître sur la tête des enfants. 

qj\j THULI. V. Thli. Poussière. Il Lâang — pred bat, moi, la poussière de vos 

* pieds sacrés ( en s'adressant au roi ). 

Qy THUM. Sentir, exhaler. Il — sâtiy, exhaler une mauvaise odeur, puer, infec- 

' ter. Il — chhniim, odeur des cheveux. Il — kelbn, aspirer, percevoir l'odeur 

de quelque chose, exhaler une odeur. Il — cluxt, odeur forte, v. g. tigre, 
bêtes sauvages. Il — chtiap, odeur de poisson, de moisi.* Il — bai, avoir du 
dégoût, de la répugnance pour la nourriture, pour le riz. Il — krààup^ sen- 
tir bon, répandre une bonne odeur. Il — khlôch, odeur de brûlé. Il — phséng, 
odeur de fumée. 

Q THUO. Jeu de hasard, baquan. Il Ling — , jouer au baquan. 

« 

Q£ THUON. Satisfaire, expier, équivaloir, égaler. Il — thvay, expier, satisfaire. 

u II — bap, expier ses péchés. Il Oi ban — nting bap êng, en expiation de ses 

péchés, u PYtm — , inégal, pas satisfaisant, insuffisant. Il — kenong phlccûng 

sSmrïïng bap, satisfaire, expier dans le purgatoire. 

Q J THUR ( ou ) Thû. Lâche, détendu, se desserrer, se détendre, aisé, facile. Il 

u Khsê — , corde, Jien lâche, détendu. Il Kar — , travail aisé, facile, abordable. 

Il — kenong khlutin, se sentir à l'aise, mieux. Il Chéa —, au large, ample- 
ment. 

QJin # THÛREÂK. Difficulté, embarras, souci, occupation. U Méan — -, être pris 
" 9 par quelque chose, avoir une difficulté, un embarras quelconque. 
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QUfi THURIN. Il Dùm — , dourian. Il Phld —, fruit du dourian, son parfum est 

* très diversement apprécié. 



&) THVA. Petit saucisson. 

é 



ÛÎVJ THVA Y. Offrir à Dieu, au roi; adorer, consacrer à. Il — bXnekôm fréâ, ado- 

rer Dieu. Il — bàngkfim luong, révérer, honorer le roi. Il — bângktim lûk sâng, 
salutation au bonze. Il Sak kabal chéajthnh&m mok — bangko'm irông preâ 
kâurna pisés, salut d'un prince au roi. Il Atema phêap mok — preâ por bôpyt 
maha réach, formule de salutation du bonze envers le roi. Il — sâmpeA preâ, 
célébrer la messe. Il — khluon atema tou preâ âng, se consacrer à Dieu. Il 
— tou preâ, offrir, offrande à Dieu. Il Dd — tou preâ hbi, sacré, consacré à 
Dieu. Il — tàngvay, faire une offrande, offrir des présents. Il Krap — bâng- 
kôm, se prosterner en saluant, humblement prosterné. 



! THVÈ. Il Tûk — jonque. 



tTl THVÉAR. Porte, entrée, ouverture. Il Bbk —, ouvrir la porte. Il Rlang (ou ) 

à bït — , fermer la porte. Il Meât — , entrée, seuil de la porte. Il Ko" — , frapper 

à la porte. Il — slap pir, porte à deux battants. Il Chanlâk — , jointures des 
portes. Il Trâchiêk — , charnière. Il Mî — , montant de porte, il Khlông — , 
portail. Il Nou meat — , rester à, se tenir à la porte. Il — srâmtt, port de 
mer. Il — prey, psay, entrée de la forêt ( anus ). 

d UJ- THVEY. n — day, adresse, dextérité. 

GU THVIP. La terre, le monde. Il Lângka — , Ceylan. 

fQflJ THVIS. Imprudent, négligent. Il Prâhi — ( même sens ). Il Cktt — , négli 

J gence, incurie. Il — kkluoti, insouciant. 

THVŒU. Faire, agir, exécuter. Il — kar, travailler, faire un ouvrage. U — 
spian, faire un pont. Il — src, faire des rizières. Il — kar ngéar êtig, remplir 
sa besogne, son devoir. Il — bon oi kî, faire du bien à quelqu'un; admi- 
nistrer les sacrements, il — biïn missa, célébrer la messe. Il — kïtn ki, ren- 
dre service à quelqu'un. Il — chêa ntittrey, faire la paix, se réconcilier. Il — 
vôr, faire du bruit, mettre le désordre. Il — ttik kî, faire du mal à quelqu'un, 
chagriner, importuner, inquiéter. Il — bX<k tnônênh ( même sens ). 0 — iïtk 
sas, persécuter la religion, il — tth, punir, châtier. Il — kt, nuire, porter 
préjudice, causer du dommage ( paroles, sortilèges, maléfices ). 0 — sâch, 
faire de la viande, c.-à-d. tuer un animal pour en avoir la chair. Il — tant, 
imiter. Il — mî — ncay, être chef, patron. Il — bânteal, témoigner, attester. 
Il — namœûn, être mandarin, faire le mandarin, le^grand, l'important. Il 
— bvndôr, poursuivre, continuer un ouvrage. Il — tnun trou, mal agir, faire 
de travers. Il — pïim kvp pïtm kuor, qui n'agit pas bien, pas digne. B — 
phdinteâ, faire pénitence. Il — phdônteâ rcdti bap [ même sens ), expier ses 
péchés. Il — kômru, faire un modèle- Il — khluon, faire le beau, le fier, le fan- 
faron. Il — prângûi, faire l'indifférent, faire semblant de ne pas entendre, 
se taire. Il — vynh, répéter, réitérer, recommencer. Il — thmey Ibng vynh> 
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restaurer, renouveler, refaire. Il — chéa, faire semblant, paraître. Il — thé, 
faire le malin, l'entendu. Il — trey, préparer du poisson. 

•» 

TI. Lieu, endroit, place. Il — sthan (même sens), il — Mmnou ( même sens ). 
Il — phted, emplacement d'une maison. U — stMn sràntïk, endroit plai- 
sant, gai. Il Nou — sthan dâuch dcl, demeurer au même endroit qu'aupara- 
vant. Il — sâmnap, endroit où l'on fait le semis ( riz ). Il Châul — , cri des 
enfants, qui jouent à cache-cache, quand ils touchent le but désigné 
d'avance. 

TICH. Piquer avec un dard ( abeille, scorpion ). Il — nung trânich, piquer 
avec le daré. Il Khmânt, ta-o — , l'abeille, la guêpe pique. 

t9]y TIÉM. Boutique, bazar. Il — chén, boutique, bazar chinois, maison sans 

plancher. 

19\& TIÉN. Bougie, cierge. (I Chœùng — , chandelier, photophore. Il Bon — preâ 

J por, fête de la Chandeleur. 

ï9]lJ TIÉNG. Droit, juste, équité. Il — trâng ( même sens ), justesse, précision, 

J droiture.- 1 Kômntlt — trâng, probité, droiture, équité. Il Menus — trâng, 

homme droit, probe. Il Dôi — dai trâng, avec droiture, justice. 

iQ)V TIÉP. i° Il Dùm—, pommier. Il Phlê — , pomme-canelle. Il — parâng, 

J corossol. 

2 0 Coupe évasée. Il Chan —, assiette. 

3° Près, proche, près de. Il — hùi ( même sens ), sur le point de, 
près de. tl — nûng dâl, prés d'arriver. Il — phteâ, prés de la maison. 

ktflfi TIÉT ( ou ) Êtiêt. Encore, de nouveau, derechef, autre. Il Mo dâng — , en- 

core une fois. Il Vynh — , de nouveau, encore. Il Oy — , quoi encore. Il Iok 
mûy — , en prendre encore un. Il Môntcch — , encore un peu. Il Ntïilt — , un 
autre individu, une autre personne. 

9y TIM. i° ( ou ) Tym. Atteler, placer à c0té d'un autre. Il — s?, kn, krâbey, at- 

teler un cheval, des bœufs, des buffles. Il Dbr — kenéa, marcher de front. 

2 0 II Dbr — têatn, aller en zigzags. 

SU TIM ( ou ) Slim. À la hauteur de. Il Day — chângkî, les mains à la hauteur 

des hanches. 

95*1 TINÉANG. Véhicule royal. Il Preâ — srâng tuk, bains royaux. Il Preâ — asu- 

" dâ, cheval du roi- Il Preâ — preâ réach kuchin, éléphant du roi. Il Preâ — 

preâ chéa rtth, char royal. 

9à TING. Il — kônlâ, cheviller, placer une cheville. 
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TIN H ( ou ) Tynh. Acheter. Il — chiia, acheter à crédit. Il — dal day ( ou ) 
pràk srâp, acheter au comptant. Il — damninh, acheter des marchandises. 

T1P. i° i — pràsvr, excellent. Il Pcâl — , titre, dignité, intendant des vivres. 
Il — sâmbaL intendant des finances. 

2° Il Prcfi — (ou) iûp nhéan, prescience, connaissance de l'avenir. Il Prcâ 
trông prcâ — nhéan, prescience divine. 

TIPI. Il Prcâ — , épouse du roi ( P. ). 

TIPODA ( ou ) Tttada. Ange, divinité. Il As — , les divinités paycnnes. Il Ti- 
prok — ( même sens ). 

* 

TIR. Incliné, à pente douce. Il Phnom — , montagne à pente douce. Il Dàtn 
chhaû —, arbre incliné. 

TIS. Étranger, pays étranger. Il — sesà prH*( même sens ). Il Xeâk — , un 
étranger. Il Tou srùk — , aller à l'étranger, n Mok pi srik — , venir de l'é- 
tranger. Il PÙmscn—, camphre exotique de qualité supérieure. Il Phka sân- 
dtin — , anis. 

TISNA ( ou ) Tisse na ( ou encore ) Tis. Prêcher, lire des satra, des livres 
pieux devant une assemblée. Il — prâdau, prêcher, faire un sermon. Il Preâ 
thbr — ( même sens ), prédication. Il Satra — ( ou mieux ) satra tts, livres 
qui traitent de la religion de Bouddha! 

TITEY. Différent, autre, divers, en particulier, à part. Il Dôi — .différem- 
ment, diversement, n Chca — , différent. Il — âmpi kenéa, différent, autre, à 
part. Il — nâs, c'est bien différent, ce n'est pas cela du tout, il Pûm — âmpi 
kenéa, il n'y a pas de différence entre eux. Il Khnh&m kut chca —, j'ai une 
opinion différente. Il Pré chca —, qui a changé. Il — chhngay tuléay, il y a 
une différence immense. Il SAt âmrèk dôi pùch —, animaux divers, d'espèces 
différentes. Il Dût tui —, personnellement, chacun à part, en particulier. 

TITUY. Il SAt —, hibou. Il — tutuy, cri du hibou. 

TIVÉA. Dans le jour, pendant le jour. Il Tttn — réatrey, jour et nuit. 

TIYÉADA. Ange. Il — rcaksa, ange gardien. Il Slaha — tluhn, archange. Il 
— tïang prambuott chean, les neufs chœurs des anges. Il — khâuch, les mau- 
vais anges, les anges déchus. Il Artik — khâuch ( même sens ), le démon, 
Lucifer. 

TU. Soit, ou bien. H — bey (même sens). Il — Ihvm, — tâuch, soit grand, soit 
petit. Il — p*U — *rey, garçons et filles, homme ou femme. 
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[fi TÔ. Particule impliquant un sens interrogatif, ainsi, si, donc. Il Bb dvvmbr 

dâuchno" — , s'il en est ainsi. 

fiu) TOCH ( ou ) Tâuch. Petit, grêle, étroit, exigu. Il Kal — , enfance, des l'en- 

* fance. Il Pi —, depuis, des l'enfance. Il Tang pi — ( même sens ). Il Oi 

— , diminuer, amoindrir. Il — nâs, tout petit, minuscule. Il — kâ — , si petit 
qu'il soit. Il Ckét — , pusillanimité. Il — chH, touché, vexé, humilié, froissé. 
Il Khnhtm — chtt nâs pr~6, j'ai été très vexé de ce que... 

Pin TÔK. i° Table, table incrustée de nacre, il Liéng — , inviter à sa table, 

' donner un dîner. Il — sàsêr, bureau. Il — chhieûng, plateau à pied pour 

offrandes. 

2° Il bcdâung, mouvement, battement du cœur. 

3° il — long, dans l'embarras, ne sachant que faire. 

9 H TÔK. 11 Dâmrey —, éléphant à une seule défense. 

9fi TOK. Mou. Il Dam oi — , amollir, rendre mou. 

(P5H TÔK. Il — trey, appareil respiratoire des poissons. 

9 PU TÔL. Appuyer, mettre un appui, un support. Il — pi krom ( même sens ). 

étayer. D Dâk châng — , mettre un support. Il Chhœû — , étai en bois. 



9i ru tc5l ( pour ) Teal. Arrêté, retenu, à bout, gêné. Il — kômtitit, ne sachant 

que faire, à bout d'expédients. Il — prâchnha, à bout d'intelligence, qui 
ne se comprend plus, qu'on ne peut concevoir, il Phteti nô chângiét nâs, thvaû 
kar cy — , cette maison est trop exiguë, on est gêné pour faire la moindre 
besogne. H — ntim { ou ) num, rétention d'urine. 

9U TÔM. Se percher, se poser, perché ( oiseaux ). Il — ch<ing chhœû, perché à la 

cime d'un arbre. Il Tïlk — , eau stagnante ( v. g. dans le creux d'un arbre ). 

9iy TÔM. Prendre soin.avoir soin. Il T/i2 — ( même sens ). 

fîjt TOMBA. Ttunbê, etc. V. ces mots par Tamba ( ou ) DÙm. 

fi 6 TÔN. Il — lâng, le père du gendre, parents des deux époux. 

9J5 TON. Mou, souple, tendre, flexible, mobile, inconstant. Il — phltm ( même 

sens ). il Oi —, ramollir, assouplir, il Chéa —, mollement, faiblement. Ij 
Chèt — , cœur tendre, facile à émouvoir. Il — cKêt, être ému. Il Ktimntlt 
— , faiblesse, manque de courage. Il Chhlip — , facile à apaiser, qu'on peut 
adoucir aisément. Il — bândôr, s'amollir, devenir flexible, Il Dey — , terre 
molle. 

^£ TÔN. V. Tean. 
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fiiy TUNCHAM. Abondance. 

u 

££iy ToNDXm. Faire cuire. Il — bai, faire cuire le riz. 

fi&U TOND A F. i° Il M6—, onze. D Pir —, douze, ri Bey —, treize, etc. 

2° Se couvrir. Il — khluon, se couvrir avec un manteau, une 
couverture. Il — sèimptit ( même sens ). Il S&mpM — , couverture, manteau. 

» 

9lJ TÔN'G. Oriflamme, banderolle. Il Prca" — , oriflammes attachées au bout 

de longues perches en face des pagodes. Il — chhât ( même sens ). 

<rà TÔNG. x° Tige, tronc, origine, principe. Il — tômpïang chû, sarment de 

vigne. H — kuntray trâchiék, bout de l'oreille. Il — phchït, cordon ombilical. 
Il — kràpeâ,orïtice intérieur de l'estomac, pylore. Il Dbm — , origine, prin- 
cipe, commencement. Il Pi dbm — , dés l'origine. Il MÏln me an dbm — , 
cela n'a pas de sens, incohérent. 

2° Or. ( P. ) Il Chéang —, orfèvre. 

3° il — vông, câlin, mignard, précieux. Il Dbr — vbng, faire l'im- 
portant, faire la précieuse. 

Sà TÔNG. V. T,ng. 

Qijhjj TONGCHEY. Drapeau, bannière, étendard, oriflamme, pavillon. Il Dâng t 

—, hampe. Il Haut — , arborer, hisser le drapeau. Il SrXu — Ibng ( même 
sens ). 

TÔNGDÊNG. Cuivre ; capsule. Il Sâmbàr — , cuivré, couleur du Khmer. 

fiàïrj TÔNGKÂP. Tenailles, 

n 

ToNGKÈ. Il Sât —, petit insecte qui tue les fourmis. Il — khsach ( même 
n sens ), fourmi-lion. 

S"ii5d TÔNGKICH. Heurter, jeter contre, s'entrechoquer, 

n * 

fiât/ TÔNGKÔM. H Chhœû — , arbres épais, serrés. Il Molôp (ou) melôp —, 

° très bien ombragé, au frais. 

fiàfi TÔNGKÙK. Froisser, écraser. Il — kabal nûng thmâ, se fracasser la tête 

T contre une pierre. 

RulfU TÔNGKUOL. Sombre, épais ; tourbillon de poussière. Il Phsêng —, fumée 

v( épaisse, n Ghlii —, tourbillon de flammes qui montent très haut. 
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fiCT} TÔNH. i° Il — ktimmlt, empêché, retenu, arrêté. 

2 0 II — ïâk, courants qui se rencontrent, reflux de l'eau. 

PiJ5")J TÔNLÉA. Il Dbm —, arbre qui croît sur le bord des rivières. 

fftJSJ TÔNLI. i° Fleuve, lac il — tkôm, le grand fleuve ( le Mékong ). Il — sap, 

~ le grand lac du Cambodge. Il Meât —, rives du fleuve. Il Chhlâng —, i° 

Traverser le fleuve. 2° Accoucher ( terme poli ). 

TONLING. Il — *awr<ry,entraves des éléphants. 

fifi&jà TÔNLÔNG. Il - A/8 —, mesure, un boisseau ( peu employé ). 

ffi^p TÔNSA ( ou ) Ànsa. i° Neâk — sràk, génie protecteur d'un pays. 

2 0 il Dbm — , palmier épineux. 

» t * 

Q£g)UJ TÔNSAI ( ou ) Ansai. i° Lièvre, lapin, il — srtk, lapin. Il — prey, lièvre, n 
— k6l, grosse espèce. Il — slok, petite espèce. 

2 0 H — morïch, lavande,, herbe. 

efiwà TÔNSÂNG ( ou ) Ansâng. Iguane. 

TÔNTÉNH ( ou ) TZntînh. Répéter.'rabâcher. \ï— tontu ( même sens ). Il 
À — oi cham, répéter pour se rappeler, il — thbr, redire des prières. 

9fiCTJ TÔNTINH. il Lotôk —, faire un petit commerce. 

9ji TÔNTÔNG. i° Plus généralement Ântông. Anguille. Il — rU dey, l'anguille 

s'enfonce dans la terre. Il — véa, l'anguille rampe. 

2 0 II — râk, se dit du saignement de nez. 
9&{r\V TÔNTRÂM. Frapper la terre du pied. 
9&h TÔNTÔNG. Attendre. Il — ki , attendre quelqu'un. 

fiànCD TÔNGVAY. V Tting. Tôonh. V. Tââunh. 

on TÔP. Barrer, retenir, contenir. Il — chhéam, arrêter le sang. Il — khluon y 

soutenir, se contenir. Il — meât, fermer la bouche (avec la main) ; se taire. 
Il — prêk, obstruer, barrer un arroyo. Il — tùk phn'ek, retenir ses larmes. 

. 

9in TÔP. V. Tâp. Armée. 
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TÔR ( on ) Tô. Gouttière, chenal. Il - tûk ( même sens ). 

TÔS. Arrêter, barrer. Il — thnôs, faire un barrage pour prendre le poisson. 

TÔS. V. TeHs. 

TÔT. Voir ( D. ). Il Preâ — h, chréap h. Dieu voit tout, connaît tout. 
TOT. V. Te3t. Frapper. 

TOTÈ. Il — tatâk, en désordre, sale. Il si , manger en répandant le 

riz ça et là ( comme les enfants ). 

TOTÉA ( ou ) Tetéa. Perdrix. 

TOTEX. Secouer, agiter. Il — sl«p, secouer les ailes. 

TOTU. Se couvrir, se voiler. Il Dêk — , dormir la tête couverte ( d'un voile, 
d'une couverture ). 0 — nàng sXmpôt, se couvrir avec un drap, une 
couverture. 

TOTUCH ( ou ) Tetûch. Il Angvâr — , supplier instamment. 

TOTUK (ou) Tettlk. Mouillé, trempé, arrosé, humecté. Il — chUp, trempé. Il 
— sàm, humide, humecté. 

TOTIÏNG. Contraire, opposé, en travers, en largeur, il — tâting, d'une façon 
contraire, opposée, il — Uîttng ktnea, agir d'une façon opposée, se chicaner 
Il Srâdey — , contredire. Il Chhlbi — kenla, se contredire, être en op- 
position. Il Non chea — , résister, s'opposer. Il TeHs — ( même sens ). 
il Dâ nou — , en travers, de travers. Il — krït preâ viney, contraire à la loi 
divine, illicite. Il Khang — , en largeur, en travers, il Khiil — , vent de 
côté, de travers. 

* 

TOTUOL (ou) Tetuol. Accepter, consentir, recevoir, accueillir. Il — bâng 
. keâp ki, recevoir les ordres de quelqu'un. Il — kar ngéar, prendre sur, accep- 
ter une charge. Il — tïang sngiitn, recevoir, accepter en silence. Il' — chânh t 
s'avouer vaincu. Il — chô, céder, se soumettre. Il — khôs, — tàs, reconnaî- 
tre sa faute, son erreur. Il — kUm, lûmbak, supporter les souffrances, les 
peines, les misères. Il Tou — ki, aller recevoir quelqu'un, aller au-devant 
de quelqu'un . Il Tou — trey, aller acheter du poisson pour le revendre 
ensuite. Il — prcÙ kaya, recevoir le Cprps de N. S., communier. D Dâ — 
preâ pôr, béni, consacré. 

TOU. Aller, passé ( particule qui indique le mouvement, l'impératif). Il — 
tnok, aller et venir, réciproquement. Il Suor — suor tnok, se visiter mutuel- 
lement ; faire des perquisitions. Il — mïik, aller devant, au-devant. Il — 
bHt hàiy parti, disparu. Il Chhrilim —, l'année passée. Il Chhnâm — mtîy, 
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il y a deux ans. Il Oi — , envoyer, donner à. Il Dék —, dors donc. Il 
pkék — , bois, tu peux boire. Il — ch&, va-t-en ( ou encore ) tu peux partir. 

[p*fl TRA. Sceau, cachet, effigie. Il — luong, sceau, cachet royal. Il Bô — , poser 

. le sceau, mettre son cachet. Il Kot — , noter, inscrire. Il Truot — , surveiller, 

faire des rondes. Il — chu, petite balance. 

2° || — U dâl, atteindre, jusqu'à. 
[sVHfi TRÀÂK. Espèce de gaie, de rogne, il Kot — , avoir la gale. 

fatflfU TRÂAL. Pousser des cris de joie, sauter de joie, allégresse. Il Teft day — , 
applaudir, acclamer. Il — tha, crier haut, s'écrier. 

[ffiÇpn TRÂBAK (ou) Treb&k. Saisir, happer. Il — khâm, saisir avec les dents. 

TRABAK. i° Membrane, il — phnck, paupière. Il — phka, pétale de fleur. Il 
— chhuk, chapiteau de colonne. Il Ponguoch — chhuk, Fenêtre à persiennes. 

2° il M élu mô —, un paquet de 20 feuilles de bétel. 

RpCTH TRÂBÀNH. Faire tourner avec les deux mains, ou avec le pouce et l'index. 

11 ~" Il — kds, faire tourner une sapèque (pile ou face). Il — sâmptit, khsê, tor- 

dre une étoffe, une corde. 

« 

(PHUn TRÂBÊK. Il Dbm —, goyavier. Il Phlê —, goyave. Il — phlûk, — morïch, 

. variétés. Il Tebâung hhka — prey, pierre précieuse. Il Sântbâr phka — prcy, 

couleur de fleur de goyavier. 

(èuUà TRÂBÊNG. Joindre, attacher. Il — day, enseigne des douanes ( longue 

^ perche au sommet de laquelle est attaché un treillis en bambou). Il — 

kâun kômprfa, attacher solidement au moyen d'une cheville pour empê- 
cher une corde de se relâcher. 

(ffiÛfi TRÂBÉT. 11 Preâ —, petit hangar sous lequel on brûle les cadavres. 

fîriQ TRACH. H Dbm — , arbre qui atteint de très grandes dimensions, et dont 

on extrait de l'huile pour faire des torches. 

facns TRÂCHA. il Phlû —, clair, brillant. 

[PSOn • TRÂCHÂK. il Kebiich — ândbk, fleurs, festons. 

foaVn TRÂCHEÂK. Froid, refroidi, frais, il Oi —, refroidir, rafraîchir. Il Châng 

L 2 —tiède. Il Chtt —, indifférent, froid. 

falCfjfi TRÀCHLÉK. i° Oreille, il Sltk —, pavillon de l'oreille. Il Prâhong —, con- 

L J duit de l'oreille, il Tong —, lobe de l'oreille. Il Âch —, cérumen. Il Prêng 
—, prêter l'oreille. Il Prêng — sdap (même sens), écouter avec attention. 
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Il — , bourdonnements d'oreilles, bruits à déchirer les oreilles. Il 

Phlich — , être distrait, inattentif. Il Thlâttg — , dureté d'oreilles, surdité. 
Il — remeh, éprouver des démangeaisons dans l'oreille. 

2° il Siit — kam, hirondelle. • 

i° Il Dbm — krinh tuk, houx. 
TRACHC. Petite balance. Il Dângrck — , attaches du plateau. 
TRÂDËT. H Veâr —, liane, vigne sauvage. 

TRADÉU. Il Sât — , grosse espèce d'hirondelle. Il Sât — vich, vanneau 
( oiseau qui dit-on, se couche les jambes en l'air) ! 

TRADUOCH. Il Chruoch — , harmonieux. 

TRAHLNG. Il Cris, vociférations, tapage. 

TRAY. i° Il Kâp — , chôl chénh, élaguer, couper les branches qui gênent le 
passage. 

2° Il Maha — , habillement complet d'un bonze (tout son accoutre- 
ment ). 

3° Il — phik, satrà trayphik, génese de Bouddha. 

TRÂIEN. il Dék — , gémir ou parler fort en dormant. Il Mit — khluon, se 
retourner dans son lit. 

TRÂIÔNG ( ou ) Tâiong. || — chék, fleur de bananier, il Thvatû ■ — chék, 
faire en forme de fleur de bananier. 

TRÂK. Petit panier en jonc ou en rotin, au col très étroit. 

TRÂK. Il — thmâ, maladie. Il Chamngù — ttlk, hydropisie. 

TRÂKAL. i° Chamney — , nourriture rare et recherchée. Il Rebâs — , objets 
nouveaux, curieux. 

2° Il Chék maha — (ou) tâkal, variété de banane. 

TRÂKÂNG. Porter sur les bras. Il Bey — (même sens) v. g. un- tout petit 
enfant. • 

TRÂKÂUL. i° Chéri, bien aimé. Il Ô kâun — , ô mon chéri, mon bijou. U 
Il Chït mùl — , s'aimer tendrement. 

2° Race, lignée. Il Pûch — (même sens). 
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TRÂKUOCH. Tordre. Il — siïk, friser, boucler ses cheveux. Il — khsl, tor- 
dre une corde. 

TRÂKUON (ou) Tâkuon. Liseron d'eau (comestible). 

TRÂKUOT(ou) Takuot. il S&t — , sorte de petit crocodile terrestre, genre 
iguane. 

TRAL. Navette de tisserand. U Ba — , lancer la navette. 

TRÀLACH. Courge. Il — srdu, grosse espèce. Il — moréch, plus petite. Il 
Mb" — , île des courges (nom de l'île appelée, Poulo Condor par les Eu- 
ropéens.). 

TRÂLAP. Retour, revenir, retourner. Il — tou, retourner. Il — dey, retour- 
ner la terre ( pioche, herse ). Il — sânlèk sayphou, tourner les pages d'un 
livre, parcourir un livre. 

TRÂLÔK (ou ) Tâlôk. Ecorce de la noix de coco. Il — cKâk, entonnoir fait 
avec une noix de coco. H — bai, noix de coco emmanchée dont on se sert 
pour boire. 

TRÂLONGKHAM. Il Srâdey —, parler, à tort et à travers comme un ivro- 
gne qui ne connaît plus personne. 

TRAM. Facteur (mot annam.). 
' -\ 

TRÂM. Il —^ïlk, tremper dans l'eau, faire détremper, macérer. Il — ntm- 
pang, faire tremper du pain. Il — srôu pûch, faire tremper le riz de 
semence pour le faire germer. Il Sfch —, salaison. 

TRÂM EÂK. Cornac. Il — dtmrey (même sens). 

TRÀMOCH. Isolé, seul. 

TRÂMÔK. il Dék — , dormir d'un seul somme, dormir profondément; ron- 
fler. 

TRÀMÙK. Insensible, paresseux au dernier degré. || — sptik, engourdi. 
TRÂNÀM. Abstinence, régime. 

TRÀNEÂP. Il SampZt — tapis. Il Dêk —, enclume. Il — kêp, tapis de selle. 
TRÂNG. Clarifier, filtrer, il — Ûk, filtrer l'eau. 



■ 
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TRÂNG. i° Droit, direct, en droite ligne. Il ChH — , cœur droit, franc, 
loyal, fidèle. Il Niéay — , parler avec droiture, franchise. Il Tarn — , se- 
lon l'équité. Il Tiéng — , vrai, droiture. Il Dot ticng % doi — , avec équité, 
droiture, franchise. Il Kât — , couper droit. Il Thngay — , midi, ti P6 
— , droiture, fidélité- 

* 

2° Quant à, vers, pour ce qui concerne. Il È — (même sens), il 
— ««, par où ? || Dôr — na, par où passer ? Il — na, — na, quelque côté 
que ce soit. Il — nï, ici, par ici. Il — nô, quant à cela. Il Ê — khnhtim, 
quant à moi, pour ce qui me concerne. 

3° Chhceû — , jeu d'échecs. Il Ling chhceû — , jouer aux échecs. Il 
Kadar chhceû — , échiquier. 

TRÂNGËL. !l — trdngal, rasé, pelé, imberbe, déplumé. 

TRÂNGÔL. || Trângfl — , tondu, rasé. 

TRÂNH. i° Il Chhûk —, héliotrope sauvage. Il Sdâch—, vice-roi, gouver. 
neur de grande province. 



TRÂNICH. Dard ; piqûre ( insectes, reptiles ). Il — 
pion. Il — khmïtm, dard de l'abeille. 



khtuy, dard du scor- 



TRÂNO. Support, étagère. 
TRÀNÔP. V. Trdnefy. 

TRÂNÔT. i° Lien dans lequel on enfile les poissons encore vivants. 
2° il A/8 —, une ligature. 

TRÂNÛL ( Tûl ). Poids, fardeau qu'on porte sur la tête. 

TRÂNÛNG. Il — trey, arête de poisson ; nageoire dorsale. 

TRAP. Imiter, contrefaire, singer. Il Tarn — , suivre, imiter, prendre exem- 
ple sur. Il — chéa kebuon ( même sens ). Il — kûr k't, faire des caricatures. 

TRÀPËANG. Mare. Il — prX trey, vivier. Il tê —, marécage, maré- 
cageux. 

TRÂPËL. Déplumé, dégarni ( oiseaux, poules ). Il Kâun mt&n — , poussin 
qui n'a pas encore de plumes. 

TRÀPONG. Il — reft, montants qui soutiennent les rebords de la voiture. 
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TRÂPUK. Anus ( terme grossier ). Il — àch ( même sens ). Il — nmn, 
urètre. Il — mochul, chas, trou d'une aiguille. 

TRÂPUOCH. Il Trey —, adonis, poisson de mer qui vient dormir sur le 
rivage. 

TRAS. i° Il — prb, ordonner à, envoyer quelqu'un ( D. R. ). 

2° Il — chéa, devenir. Il — chéa preâ, se transformer, devenir un dieu 
( Bouddha ). 

TRÂSAY. Il Sât —, tortue d'eau douce. 

TRÂSAK ( ou ) Tâsâk. Concombre, potiron. Il — srôu, melon du pays. 
TRÂSAL. Boucles d'oreilles. 

TRÂTÛNG. i° Il — tabong vât, supérieur général ( pagode, monastère )• 
2° Il M6 — , à hauteur d'homme ( profondeur de l'eau ). 

TRÂTÛS ( ou ) PrâMs. Chicaneur. Il Rilng r«s —, féroce, barbare. 

TRAU. Tubercule comestible. Il — prey ( même sens ), qui croît dans 
l'eau. Il — kramuon, — sla, — chctiing romé&s, — kiép, variétés. 

TKÊ. Trompette, piston. Il Phlôm — , sonner de la trompette. 

TRÉAY. i° Il Sât —, espèce de cerf. 

2° Il Trt>ng — , belle forme, beauté. 

TRÉAI». i° Il — trey, cavité dans un arroyo où se réunissent les poissons. 
2° Il Dék — , se coucher sur le ventre. 

- 

TRËANG. Il Dbm —, palmier dont les feuilles servent à écrire les saira. 

TRÉAP. Mettre la main sur, tomber sur. Il — day, imposer les mains. Il 
Lût — , retomber sur ses pattes ( v. g. chat ). 

TRÂP. i° Biens, richesse, fortune. Il Rebfo — (ou) — sâmbat ( jnême sens ). 
2° Il Phlê —, aubergine. 
3° Il — kadar, faire un lambris, planchéier. 

TREY. i° Sât —, poisson ( en général ). 2° II — visay, boussole. 
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TRÉK. Il — âr, sauter de joie, bondir de joie, il — âr trâal ( même sens ), 
tressaillir. Il — âr smâ smal { même sens ). 

(?iU TRËM. i° Juste, précis, à l'endroit précis ; égal, conforme. Il — smb kabal 

chceûngkông, à la hauteur du genou. Il KM — , couper juste, ras. 

2° Il — tl, seulement. 

f'p, ^ TRÊNG. Roseau. Il — diêt, plante aquatique qui devient très haute, tl Phka 

trêng — , fleurs de roseau. II Rolôk bik phka — , ( exp. figurée ) écume des 
flots. 

TRÉT. V. Trît. 

(Î\U TRËP. Herbes flottantes sur les lacs. 

l(V)rU TRIÊL. i° Corne de lynx. 

2° Il —, nom d'une liane. 

{(SjU TRIÉM. i° Préparé, prêt. Il — tt&p, préparer les troupes; repos d'un jour 

ou deux avant de lever le camp ( troupes ). 

2° il Dbr — triant, aller à pas lents parce qu'on souffre des pieds. 
{(Ï)U TRIÉP. H — tra, serré, en foule. 

((çfi TRIT. Courbé, penché, incliné. Il — trut, vaciller, chanceler.tituber. Il Dôr 

— trut ( même sens ). Il — tram, s'affaisser, s'entr'ouvrir. 

- 

(sj TRÔ. i° Violon. Il Kâut —, jouer du violon. 

2° Etayer, mettre un support, supporter. Il Chhaû — , support en bois. 

(ÀtlJ TRÔI. Jalonner. 

t(^T TR(3l. Rive. Il — mô khang, de l'autre côté, au delà. Il — khang ni, — t ai, 

" cette rive, ce côté-ci. Il — khang «tf, — ê néay, sur l'autre rive, de l'autre 

côté. 

ifprifi TROK. Monticule, motte. Il — Aey, taupinière. Il Kôndiêr —, nid de fourmis 

( sur les arbres ). 

@y TRÔM. Il Sât — (ou) sa kâ, échassier noir au ventre blanc, 

i 

(§y TROM. i° Indigo. 

2° Il Viay —, rouer de coups. 
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TRONG. ( Se met devant bon nombre d'expressions en parlant de Dieu, du 
roi ). Il — réach, gouverner, régner. Il — preà bontûl, parler, dire. Il — j>reti 
os( même sens ) ( D. R. ). Il — ttlp nhéan, prescience divine. ,i Luong srey 
— keâr, concevoir ( reine ). 



[nU TRÔP. V. Ttetp. 

^iïi TROU. Bien, c'est bien, c'est cela, conforme, il convient, il faut, atteindre, 

u toucher. Il Thvaû pïim —, mal agir, se mal conduire, il — kam lômbak, 

avoir des malheurs, des tribulations. Il — rtimpeât, recevoir le rotin, être 
frappé, il — chôr piXn, rencontrer des pirates, tomber entre les mains des 
brigands. Il — tùs, être p\mi. Il — âmpoeû, être victime de maléfices, de sor- 
tilèges. Il — chét, convenir, plaire. Il — ngéar, c'est le devoir de, il est de. 
Il — niùk ngéar ( même sens ), ce qui concerne les attributions de quel, 
qu'un. Il — kar, être utile, avoir besoin. Il A/i/n — kar, inutile, dont on 
✓ n'a pas besoin. Il — kenéa, s'accorder, être d'accord, se convenir. Il — rti 
khôs, est-ce bien ou non ? Il Biïnh — , atteindre en tirant un coup, tirer 
juste. 

($3* TRU. i° Grande nasse. 

2° Il MU dâ — , ennemi implacable. 

t(nOJ TRÛL. Il Ktin phlaûng — mctûl, tenir une lumière pour éclairer celui qui 
cherche quelque chose. 

l(pU TRCM. H Trit —, s'affaisser. 

(èà TRÛNG. i° Cage, prison. Il — mè&n téa, poulailler. Il — sit, cage^ parc. Il 

1 Dâk — , mettre en cage. 

* 2 0 Poitrine. Il Dbm — ( même sens ), sein. Il Kô dbm —, se frapper 
la poitrine. Il Snâuk —, plastron ( tortue ). 

t(?à TRUNG. Treillage, échalas. Il Trâsôk —, concombre grimpant. 

(çtU TRUOY. Bourgeon, jeune pousse d'arbre, rejeton, tige d'une plante, d'un 

m arbrisseau. Il Leâs — , bourgeonner. 

■ 

(SCU TRUOS. Il Thvaû mô —, ébaucher grossièrement, faire à la hâte. Il K*p 

u mô — , se frayer un chemin en coupant les herbes. . 

TRUOT. i° Il — mceûl, surveiller. Il Mô — pir — , aller et venir une fois ou 
w deux pour voir ce qui se passe. II -Néay —, surveillant. 

2 0 Superposé, empilé, 

3i 
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l[yfU TRLS ( ou ) Traits. Un peu plus. Il Tkôtn —, un peu plus grand. D — kt>m- 

lang, reprendre des forces. 

(èCS TRÛT. Empreinte des dents, 
t 

93* TC. Armoire, buffet. 
* 

9S TUA ( ou ) Tito. Personne, corps. Il Mû—, une personne. Il Dôi — titey 
u litcy, chacun à part. Il Tfang — mén, réellement. Il Scimbôt — , acte de ven- 

te d'un esclave. Il — âksâr, corps du caractère ( écriture combodgienne ). 

TÙA ( ou ) Taûa. Nain, petit, rabougri. Il Mente— , un nain. Il Chék—, ba- 
J nanier nain. Il Anchfang — , cloison peu élevée, balustrade, garde-fou. 

t9ld TUCH. il Sât —, gibbon. 

©H TÛK. i° Placer, mettre, laisser, conserver. Il — chéa dâuchnï, ceci posé, 

' étant donné que. Il — oi salk, garder pour le lendemain. Il — oi, destiner 

à, garder pour. Il — chéa, être regardé comme, regarder, considérer com- 
me. Il — chéa samkeâl, garder comme un signe, une marque. 0 — tttey, sé- 
parer, faire un triage. Il — titey pi kenéa ( même sens ), éloigner de. Il — 
mî5 khan g, mettre à part, séparer. Il Ti dâk — rebâs preâ, lieu où l'on serre 
les choses sacrées, sacristie. Il — ê krôi, réserver pour plus tard. Il — ckéf, 
se fier à, avoir confiance en. Il — preâ réach chéa hartey, aimer ( D. R. )• 0 
— vynh, remettre, replacer, poser de nouveau. Il — tê, excepté, sauf. Il — 
sât thuin, — sàt tâttch, satisfaire ses besoins naturels (terme poli). Il — sam- 
chay, épargner, réserver. Il — sXk, pïtk méat, laisser croître ses cheveux, sa 
barbe. Il — smb ki tha, c'est comme si l'on disait... Il — chéa kômba'ng, 
cacher, tenir secret. Il DUk — , conserver, placer, établir. 

2° Douleur, peine, tristesse, affliction. Il Méan — , avoir de la peine, 
être chagrin, triste. Il Méan — sï>k (même sens). Il — sVk, tristesse, afflic- 
tion. Il Rông — , être dans la douleur, dans la peine. Il Thvaû — , faire sou- 
ffrir, faire de la peine à. Il K&n —, porter le deuil. Il DX — sôk, consoler. 
Il Kreân da — sVk, consolable. 

9 fi TÛK. Barque, jonque, pirogue. Il Preti Unïang — , barque royale. Il — ka$ay y 

" bateau de plaisance. Il — deyau, jonque de 5 à 6 rameurs. Il — sla pâtn 

( même sens ), plus élancée. Il — ngo, pirogue de ioûte très élancée et 
très relevée aux extrémités, il — pranting, barque de joûte. Il — phka char 
pirogue de course, plus petite que la précédente. 11 — kômrb'l, piroge d'une 
seule pièce. Il — pôkchay, grande jonque. H — thvî, jonque qui a une maison- 
nette à l'arriére. Il Rabal — , proue, avant de la barque. Il Ktinsay — , poupe, 
arrière de la barque. Il Kelong — , pièces de bois transversales. Il Rovïang 
— , espace entre les ketong. \\ Dambàul — , roof, toit de barque. Il Thniil 
— ,gaffe. Il Cheu — , rame, ramer. Il \Chât — , mouiller. Il Chhléas — , réqui- 
sitionner des barques pour des corvées. Il Bbk — , creuser, ouvrir une 
barque, la travailler. Il — klung, ngûk, barque qui oscille beaucoup. Il — 
ckâmlàng, bac, ( guédo ). 
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gfi TL'K. Eau, jus, sève, suc. il — thtimlàng, — chUn, inondation, débordement, 

crue d'une rivière. Il — chou, marée montante. ;l — néach, marée descen- 
dante. Il — hôr ( ou ) ho, courant de l'eau. Il — ho khlâttg, fort courant. Il 

— w««£,eau morte, marée étale. Il — srâk, l'eau baisse. Il — thla,eau claire, 
limpide. [| — kuoeh, tourbillons, remous. Il — ni6n, eau pour les cérémo- 
nies des bonzes. Il Stong — , sonder la profondeur de l'eau. Il MYtft — , pas- 
sage de l'eau, cours d'eau. Il Phlou — , cours d'eau. Il Dur phlou — , aller 
par eau. Il — dey, l'eau et la terre, le climat. J| Chânh — , qui a la fièvre 
paludéenne. Il — preâ por, eau bénite. Il Bach — preâ por, aspersion de 
l'eau bénite. Il Bach — tûk, vider l'eau qui est dans la barque. Il ReUas 
—, asperger légèrement avec le bout des doigts. Il — phnék, larmes. Il 

— du, lait. Il — meat y salive. Il — nilm, urine. Il — âwpôu, jus de canne 
à sucre. Il — trey, saumure de poisson. Il — khmïitn, miel. Il — morum, 
miel produit par une grosse mouche. Il Chcar —, huile de bois. 

çrU TCL. i° Porter sur la téte. 

i/ 

2° S'adresser, annoncer à ( D. R. B. ). Il — preâ pût deyka, s'adresser 
au bonze. Il — preâ deyka, les chrétiens emploient de préférence cette for- 
mule envers les missionnaires. Il Krap — luong, formule réservée pour 
le roi. 

Çflfif TULÉAY. Vaste, spacieux, ample, large. Il Tûlôm — ( même sens ). Il Oi 

b " — , élargir, relâcher. P Chéa — , amplement, spacieusement. Il Chhngay — 

( même sens ), vaste. Il Clitt —, généreux, libéral. 

{9iy TUM. i Mô — , un petit empan ( du pouce à l'index ). 



9y 



TÙM. i° Mûr, mûrir, vieux. Il Phlê — , fruit mûr. il Châs — , les vieux, les 
. anciens. 

2° Perché. Il Sât — chôttg dont chhceû, oiseau perché à la cime d'un 
arbre. 

3° il Sât —, poule sultane. 

9& TÛN. Dépense, capital, mise de fonds. Il Dùm —, le capital, il Châul dotn —, 
' s'associer. 

9& TUN. U — ntéan, exhorter, conseiller. Il — méan prâdau ( même sens ). 

9J5 TUN. Il — tivéa, le jour. Il — tivéa riatrey, le jour et la nuit. 

[Tih TÛNG. Balançoire. || Ial —, se balancer. 

g£ TÛNG. Il SM — , pélican. 

i 

Ç nj TUOL. Il Monticule, plateau, élévation de terrain- 
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TUON. i° Fort, bien pris. Il Me&tn — muon ( même sens). 
2° Il Pré —, soie lustrée. 

TÙÔN. Presser, hâter, urger, solliciter, il Dâs — ( même sens ), réveiller. Il 

— khlâng, presser vivement, il Tïang —, en hâte, urgent. 

TONG. Frapper, il — skdr, frapper le tamtam ( poésie ). 
TUONH. il Ifait — , pleurer, gémir, se lamenter. 

TUOT. Il Chau — , arrière petit-fils. Il Chi ta — , bisaïeul. U Meâai ming 

— khang apûk, grand tante. Il Chi ddun — , bisaïeule. Il Mia — khang 
medai, grand oncle ( côté maternel ). Il Méa chi — khang aptk, même sens 
( côté paternel ). 

TUP. Arrêté. Il — chït — niim — chhcam, qui ne peut plus fonctionner 
( corps ). 



TOP i° Alors, récemment, nouvellement, dernièrement. H — clouriicng, tout 
récemment, à l'instant- Il — ambal ngay, tout dernièrement. Il — àmb&nh 
mènh, â l'instant. Il — thvaû vynh tiét, refaire de nouveau, renouveler II 
" î, commencer un ouvage. 



2° Se met devant certains noms de dignité ( D. R. ). Il — prâsbr, cé- 
lèbre. D Trtng — nhéan, ordonner, décréter ( D.R. ). Il Soi preâ — chângkot. 
mourir ( D. ). 

TURCHÔN. i° Avoir pitié d'un pauvre égaré. 

2° || Chït —, dureté de cœur, qui n'a pas de sentiments, égaré 
( s'emploie au physique et au moral ). 

TU RÉ A. 0 — irîr&n, mortel, grave (maladie). Il Chamngti— tiirtin, ma- 
ladie grave, mortelle. Il Chéa — turôn, mortellement. 

TURKÔM ( ou ) Ttngktm. u Prey — sgat, forêt ombragée, épaisse. 

TURKÔT. i» Ktimsât —, pauvre, malheureux, misérable. 

TÛS. Faute, crime, peine, châtiment. Il — kônthfc ( même sens ). Il Thvaû 
— , condamner, punir. Il Thvaû — dcil slfy, condamner à mort. Il Iok 
— , punir, se venger. Il Dâk — , accuser, punir. Il Méan —, être en faute, 

coupable. Il Dd at ttona prâteâ — , irrépréhensible. Il At — , pardonner. 

Il At — khnhùnt, excusez- moi, je vous prie, de m'excuser ( par politesse ). 

Il Ntâk —, coupable, pécheur. Il ToUtol —, se reconnaître coupable, 
avouer sa faute. Il Ruoch pi —, échapper à la peine, au châtiment. Il Lctûk 
— , pardonner, amnistier, lever la peine. 
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Lieu, partie du monde, points cardinaux. Il — borey, région, orienta* 
tion. Il — udâr, sud. Il — ttâksïn, nord. Il — c bâur, est. Il — péaiôp t 
ouest. Il — eysan, sud-est. Il — bâs chtm, sud-ouest. Il — akni, nord-est. 
Il — nirdty, nord-ouest ( mots pali ). il — î kbt, est. Il — î Uch, ouest 
Il — ê chceûng, nord. Il — i thbâung, sud ( on n'emploie guère que ces 
derniers ). Il Srâdey tëang prâmbey — prâmbuon thean, parler à tort et à 
travers. 

9 fi TUT. U Preâ réach chia. —, envoyé du roi, ambassadeur. * 

99UJ TUTUY ( pour ) Tituy. Hibou. 



H Ù. Interjection, oui, bien ( à un inférieur ). 

3a*l à UCHÉANG. UdZm, Udâr, Ulâ, UUk, Vlong, Unîâl, Umor, Utin, Utor. V. 

ces mots par Âuchéang, etc. 

H CU UI. Plateau de balance. 
1 

HCU UOL. Suffoquer, étouffer, il — bai, indigestion, le riz ne veut pas descendre. 
UON. Grand filet de pêche. Il Dêk —, jeter le filet. 

u 

Kfi UOT. Vanter, se vanter, jactance. Il — khluon êng, se vanter. Il Chéa — , 

u avec forfanterie, ostentation. Il — ang, se glorifier de son autorité. 

y 

WfiJf) USAP. il — preâ réach, bœuf ( dans les saira ). 

H fi ÛT. Repasser. 11 — au, repasser un habit, 

r 



Digitized by Google 



3*2 VA-VEA. 



ri VA. i° Appellatif familier pour les enfants ( qu'on ne connaît pas ). Il A — , 

pour les petits garçons. Il Mi — , pour les pfetites filles. 

2° [I Preâ ka — ta, fenêtre, créneau d'un palais. 
VADO ( ou ) Hado ( mot an. ). Il — phén dey, carte de géographie. 
$6 VÂN. Il Sân —, sans ordre, pêle-mêle, 

jfa VÂN. V. Veân. Ceindre. 

rifiCUtU VÂNSOl. Plante odoriférante, employée en cuisine ( chinois ). 

Xft^P VÂSA ( ou ) Vosa. Carême des bonzes ; saison des pluies de Juin à Octobre 

( temps où de nombreux jeunes gens entrent à la pagode). Par corruption 
se dit aussi prâsa. il Châul preâ —, entrer en carême. 

rifi VÂT. i° Frapper de la corne, donner un coup de corne ( bœuf, buffle )• 

2° il Sàntuch —, hameçon qu'on lance et qu'on retire immédiatement. 

3° Il — tûk, ramer en sens inverse pour arrêter la vitesse de la barque 
ou pour changer de direction. 

4° Bonzene, pagode, couvant. Il — neàk iùng ( même sens ). Il Mi — 
chef de bonzerie, de couvent, y — parâng, église ( V. prêt vihéar ). 

[i VÉ. Compenser, satisfaire ; v. g. pour quelque chose qu'on a détériorée. 

frt VÈ. S'esquiver, disparaître. P — b&t ( même sens ). 

VÉA. Il, le, lui, elle, ( à un inférieur ou à quelqu'un qu'on méprise ) se dit 
aussi des animaux. 

ri VÉA. Ramper ( reptiles ), se traîner à quatre pattes ( tout petit enfant ). 

grimper sur un arbre ( liane, singe ). 

» 

3° Il — véam ( pour ) rovéa rovéam, avide, goulu. 
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rts VEÂ. Entaille, faire une entaille. Il — p$, éventrer, ouvrir le ventre, enlever 

les entrailles. 

Jiî VEA Y. Battre, frapper, attaquer. 11 — rômpeât, donner le rotin, frapper avec 

J un rotin. Il — phchal, — prâdau, corriger, réprimander, châtier. Il — dSk 

phlœùng, battre le briquet. Il — prâdôs, tresser des bambous, faire du 
torchis. Il — kôndïng ( ou ) rekëang, sonner la cloche. Il — bântéay, 
attaquer une forteresse. Il — renéap, faire un plancher avec des bambous 
tressés. Il — oi lâït, réduire en poudre- Il — tou vynh, relancer ; renvoyer en 
frappant. Il — kông téam, frapper le gong de veille. 



rifU VÉAL. Plaine, champ, vallée. [| — srê, rizières, campagne. U — lohéu, 

plaine spacieuse à découvert. Il — smau, pâturages. Il — réap, rase cam- 
pagne, plaine. Il — vdng s?, hippodrome. Il Nou kôndal — , au milieu de 
la plaine, ( au fig. ) publiquement, en public. 

rifU VEÂL. i° Mesurer ( liquides, grains ). il — srâu, mesurer du paddy. * 

2° Jusqu'à. Il — longéach, jusqu'au soir. Il Pi longéach — prùk, du soir 
au matin. 

jïû vean. Ceindre. Il — peân ( même sens ), entourer. Il — kabal, ceindre le 

turban, il — kônto'p, ceindre le pagne à la façon des sauvages. 

VÉANG. Détour, il Phlou —, chemin indirect, détourné, u Dbr phlou —, 
prendre le chemin des écoliers. 

f\ VËANG. Enceinte fortifiée, palais. U — luong, enceinte du palais royal. Il 

" — pX>ntlay, enceinte fortifiée, rempart. Il — chum vynh, enceinte, enclos, 

clôture. 

VEÂNGNON. Rideau. V. Bângnon. 

a/ 

* VÉAR. V. Véa. Ramper. 

J 1 ); VEAR. Liane ( plante grimpante en général ). Il — trâdVt, — remiét, — 

phôm, — sali, variétés de lianes des forêts. 

fl(\J VÉAS. i° H Kxl — , ébaucher un dessin, faire le modèle. 

2° Il — day ( pour ) krâvéas day, gesticuler. 

3^1S>5 VÉAT. i° Désirer, souhaiter vivement. Il Al — ( même sens ). 

2° Il — tûk, manœuvrer la pagaie pour changer la direction de la 
pirogue. 

M VEÂT. il Ânte&k —, piège, lacet. 
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13*0 VÉCH ( ou ) Vtch. Envelopper, empaqueter, il — chéa mûy kenéa, en faire 

" un seul paquet. Il — fùk, envelopper pour garder, conserver. 

3] VÉY. Interjection, exclamation, il Mok fit — , viens donc ici ! il ChJu>p 

J sën — , attends donc un peu ! Il Khang iting — , à nous ! 

VÉY. Prompt, actif, vif. Il Prachnha —, intelligence prompte. 

fVn VÊK. i° Grande cuiller, louche. 

2° Il Pôs — , cobra, serpent très venimeux. 

rf& VÉN ( ou ) Vin. Tour, rôle. 

fj'uJ VÊNG. Longueur. Il Oi —, allonger, prolonger. Il Teting —, largement, 

vaste. Il — pônm&n, quelle longueur ? 

UTT) VÉNH. V. KînA.Tordre. 

?T VI. H — véay k&s, planchette à rainures servant à compter les sapèques. 

?Cpn VIBAK. V. Pibak. Difficile, pauvre, malheureux. 

VICH HA Y. Pagode royale. 

lf\ù VIÉCH. Tortueux, tordu, tors, pervers. Il Dont chhceû — , arbre tordu. 8 

J Phlou — , chemin tortueux. Il Chït — , perfide, trompeur, faux. 

&3^)rj VI ÉL. Creuser, couper en rond. Il Chhkiél — ( même sens ). 

VIÉN. Enroulé, en spirale. Il Pô — , boyaux. 

VIÉR. Éviter rejeter, fuir. || — bap, éviter le péché. Il — phlou b*p, fuir le 
^ sentier du vice. Il — tê, sauf, excepté, alors. 

^UTïJ VIHÉAR. Il Prèà — , église, chapelle, temple, pagode. U Stng — , construire 

une église. 

?pj VIL. Tourner, tournoyer, il — triûk, vertige, étourdissement. Il — mok vynh, 

retourner, il —ton — mok, tournoyer. Il Tàk — , tourbillon. Il — vôl, 
tourner autour, tournoyer, il KÙmntit — esprit versatile, tête légère. 
D Chândbr — , escalier tournant, en colimaçon. 

tfflfj VILÉA ( ou ) Pilé». Temps, moment, occasion. Il — iiip mông prUmmUy, à 

six heures du soir, il Kkôs —, à une heure indue. 
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îyîto VIMVÉAM. Vague ; errer çà et là. 

lj& VIN. Tour, remplacement, rôle. Il Phl&s — , se remplacer, à tour de rôle. Il 

— tuk, ceux qui sont chargés de porter de l'eau ( pour le gouvernement ). 

VINÉAS. Destruction, dévastation. Il Hcn — ( même sens ). 

VINEY. Loi, discipline. Il KrU preâ — , la loi divine. 

pffl VIN H ( ou ) Vynh. De nouveau, derechef, plutôt, préférablement. Il — tict, 

w de nouveau, une autre fois. Il Mû dâng — tiét ( même sens ), encore une fois. 

Il Mok — , revenir. Il Vil mok — ( même sens ). Il Tou — , retourner. Il 
TItvaHÎ — , refaire, faire de nouveau. Il Tou kliang né — , allez plutôt par là. 

t3TT) VINH. Tordre, tourner. Il — khsê, tordre des fils. 

3TfT)ô VINHÉAN. Sensation, connaissance. Il Sât méan — , êtres animés. Il Sât 

khmcan — , êtres inanimés, il Smardey prèng ttâl bât — , tomber en extase. 

J n VIRÉA. Il Châs —, vieillard. 

Jftj-j VIS. Effleurer sans toucher. 

VISA. Il Preâ — rïikup, fièvre ( R. ). 

S'ffiJ VISAY. i° Genre, état, naturel, nature. Il — iùng menus (ou) — menus, Va. 

nature humaine, l'homme. I! — chït, le cœur, le naturel. Il KItfs — chft, 
contre nature, dénaturé. 

2° Il Trey — , boussole. 
?ïfUC\J VISÉS. Il Preti kïm — , miséricorde, bienfaits. 
?CUfi VISÔT. Il Soi prêt — , boire ( R. ). 

VITANÉA. Malheur, souffrance. Il Tûk — ( même sens ). 
Frtfi VIVÉAT. Querelle, dispute. 

VIVOR. Bruit, trouble, désordre, rassemblement. 
l?tU V^ 1 - Exclamation ( V. Vcy ). 

t 5n VŒÛK. i° Nom d'une liane dont la racine est employée en médecine. 

2 0 il — vœuk, lent, tardif. 
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VOK— VUK. 



iVi VOK. <l Stit katk — , rossignol. 

5*n VÔK. F ou, passionné, adonné passionnément à ... Il — prâthbr, fou. 



II 



ChâmngU — prâthbr, rage, folie, démence. Il — sângsar, luxurieux, adonné 
à la luxure, impudique. Il — chhkuot, accès de folie. 

VOL. V. VU. Il Vil — , tournoyer. 



riftJ VOL. V. Veal Mesurer. 

ih VÔNG. Cercle, sphère, globe, disque, cible ronde. Il — thviar, em- 

brasure. Il Bâuh — , tirer à la cible. Il — mik, l'horizon. !l — thngay, le 
disque du soleil, de la lune. 0 — phnek, orbite des yeux. Il Ne&k preà — , 
gardiens de la couronne. 

i VÔNGSA. Noblesse, race, parenté. 

4%hh VÔNGVING. S'égarer. Il — phlôu ( même sens ), perdre son chemin. Il — 

4 smardey, délirer, radoter ( vieillard ). 

yj VÔR. i° Confusion, bruit, tapage, trouble. Il Vuk — (ou)w' — (même 

sens ). Il Thvaû —, faire du tapage^ du bruit, troubler. Il Chéa — , indistinc- 
tement, confusément. Il Kôm oi vuk — , pas de tapage, pas de trouble, 
pas de désordre ! n Kcnông — , tracas, trouble, confusion. 

2° Il Preâ — Deyda, père du roi. Il Preft âng clUa Prcâ — Beyda, 
Dieu le Père. Il Preâ — Mcada, Mère de Dieu. Il Preà — Chini, la mère 

du roi. 

3*,'; VÔR. V. Vdr. Liane. 

J^fiJ VOS. V. Veds. Mtsurer, toiser. Il — preveng, mesurer la longueur. Il — tôm- 

Mm, mesurer la largeur. 0 — komriïs, mesurer l'épaisseur. [| — kômpfa, 
mesurer la hauteur. Il — pïnn ban, immense, infini. 

7*19 VÔT. V. Veut. Piège ; frapper de la corne. 

g'fi VUK. Troubler, agiter. Il — vôr, tumulte, tapage, agitation, désordre. Il — 

Icay, délayer. Il Kôr — , délayer, mélanger, agiter. [| KOr — mosau tlncetî 
ntimp&ng, délayer de la farine pour faire des gâteaux. 
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